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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[NWARNUNG  LesenSiealle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
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oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusdtz-
lich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
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rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen,
Sandpapierschleifen, Frasen oder Trennschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Sandpapierschleifer, zum Frasen und als Trenn-
schleifmaschine. Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie
mit dem Gerit erhalten. Wenn Sie die folgenden Anwei-
sungen nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Arbei-
ten mit Drahthiirsten oder Polieren. Anwendungen, fiir
die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kénnen Ge-
fahrdungen und Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen kdnnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zuléssige Drehzahl von Schleifzubeh6r muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Schleifzubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehor miissen
vollsténdig in die Spannzange oder das Spannfutter
eingesetzt werden. Der ,,Uberstand” bzw. der frei lie-
gende Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der
Schleifkérper zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug
|6sen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen wer-
den.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschleif oder
starke Abnutzung, Drahthiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
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der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerdt eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die ei-
gene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fithren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets
gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das
Reaktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeug in
der anderen, wihrend Sie es beniitzen. Durch das Fest-
spannen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Tren-
nen runder Werkstiicke wie Holzdiibel, Stangenmaterial
oder Rohre neigen diese zum Wegrollen, wodurch das
Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert
werden kann.

» Halten Sie die Anschlussleitung von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber
das Gerat verlieren, kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeu-
gen oder Einstellungen am Gerit die Spannzangen-
mutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungs-

elemente fest an. Lose Befestigungselemente konnen
sich unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle
fihren; unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. lhre Kleidung kann durch zuflligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Die Bedi-
enperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
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Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.

» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Drehfeilen, Trennscheiben, Hochgeschwindigkeits-
fraswerkzeugen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen
stets fest. Bereits bei geringer Verkantung in der Nut ver-
haken diese Einsatzwerkzeuge und konnen einen Riick-
schlag verursachen. Bei Verhaken einer Trennscheibe
bricht diese gewohnlich. Bei Verhaken von Drehfeilen,
Hochgeschwindigkeitsfraswerkzeugen oder Hartmetall-
Fraswerkzeugen, kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut
springen und zum Verlust der Kontrolle Giber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Trennschleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmoglichkeiten. Beispiel: Schleifen
Sie nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschadigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der
Schulter. Geeignete Dorne vermindern die Moglichkeit
eines Bruchs.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhéht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum
Verkanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit ei-
nes Riickschlags oder Schleifkérperbruchs.

» Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von Ihrer Hand wegbewegen, kann
im Falle eines Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennschei-
be aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riick-
schlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir das Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.
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» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kon-
nen sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abge-
stiitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des Trenn-
schnitts als auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnitten in
bestehende Wande oder andere nicht einsehbare Be-
reiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren.Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

I Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

g vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
IR onsgefahr.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Elektrowerkzeugs
mit Bluetooth  kann eine Storung anderer Gerite und
Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerate (z. B.
Herzschrittmacher, Horgerate) auftreten. Ebenfalls
kann eine Schadigung von Menschen und Tieren in un-
mittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen
werden. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug mit Blue-
tooth” nicht in der Nahe von medizinischen Geriten,
Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit Ex-
plosionsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden
Sie das Elektrowerkzeug mit Bluetooth” nicht in Flug-
zeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen lange-
ren Zeitraum in direkter Korpernahe.

Die Bluetooth’-Wortmarke wie auch die Bildzeichen (Lo-

gos) sind eingetragene Warenzeichen und Eigentum der

Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-

marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools

GmbH erfolgt unter Lizenz.

Bosch Power Tools
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkérpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkérpern, zum Sandpapierschleifen und zum
Frasen.

Daten und Einstellungen des Elektrowerkzeugs konnen bei
eingesetztem Bluetooth” Low Energy Module GCY30-4 mit-
tels Bluetooth -Funktechnologie zwischen Elektrowerkzeug
und einem mobilen Endgerat libertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Spannzange

(2) Spannmutter

(3) Schleifspindel

(4) Spindelhals (isolierte Griffflache)

(5) Ein-/Ausschalter

(6) Akku-Entriegelungstaste”

(7)  Akku"

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)

9) AA)bdeckung Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

(10) Taste fiir Ladezustandsanzeige (GBA 18V...)"

(11) Akku-Ladezustandsanzeige (GBA 18V...)"

(12) Gabelschliissel an der Schleifspindel”

(13) Taste fiir Ladezustandsanzeige GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(14) Akku-Ladezustandsanzeige GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(15) Gabelschliissel an der Spannmutter”

(16) Lichtes SchaftmaB L,

(17) Entriegelungshebel fiir Ein-/Ausschalter
(GGS 18V-23 PLC)
A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten
Geradschleifer GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Sachnummer 3601B291.. 3601B292..
Nennspannung = 18 18
Nenndrehzahl min’ 23000 23000
max. Spannzangendurchmesser mm 8 8
Schliisselflache an der
- Spannmutter mm 19 19
- Schleifspindel mm 13 13
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43
max. Schleifkoperdurchmesser mm 50 50
Riickschlagabschaltung ° °
Wiederanlaufschutz ° °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 1,9-2,4 2,0-2,4%
01:2014
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden € 0...+45 0...+45
- bei Betrieb” und bei Lagerung © -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V..W GBA 18V...W
empfohlene Ladegerate AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30

160992A470((26.10.2018)
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Geradschleifer GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

empfohlene Ladegerate fiir induktive Akkus GAL 18..W GAL 18..W

Dateniibertragung

Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®

Signalabstand S 8 8

maximale Signalreichweite® m 30 30

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

C) Die mobilen Endgerdte miissen kompatibel zu Bluetooth®-Low-Energy-Geraten (Version 4.1) sein und das Generic Access Profile (GAP) un-
terstitzen.

D) Die Reichweite kann je nach duBeren Bedingungen, einschlieBlich des verwendeten Empfangsgerits, stark variieren. Innerhalb von ge-
schlossenen Raumen und durch metallische Barrieren (z.B. Wande, Regale, Koffer etc.) kann die Bluetooth®-Reichweite deutlich geringer

sein.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-23.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise 72 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-23:

Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkdrperdurch-
messer 25 mm):

a,=5,6 m/s’K=1,5m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-

sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-

weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-

chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-

ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4
einsetzen

Hinweis: Bei Elektrowerkzeugen GGS 18V-23 LC ist das
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 als Zubehér ver-
fluigbar.

Fiir Informationen zum Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 lesen Sie die zugehdorige Bedienungsanleitung.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehdrseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku (7) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (6) herausfallt. Solan-
ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch
eine Feder in Position gehalten.

Bosch Power Tools
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Zur Entnahme des Akkus (7) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (6) und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (Akku-Typ
GBA 18V...) (siehe Bild A)

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (11)
zeigen den Ladezustand des Akkus (7) an. Aus Sicherheits-
griinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges méglich.

Driicken Sie die Taste (10), um den Ladezustand anzuzei-
gen. Dies ist auch bei abgenommenem Akku (7) méglich.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3

Blinklicht 3 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste (10) keine LED, ist
der Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Akku-Ladezustandsanzeige (Akku-Typ
GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (siehe Bild B)

Die fiinf griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (14)

zeigen den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriin-

denist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste (13), um den Ladezustand anzuzei-
gen. Dies ist auch bei abgenommenem Akku moglich.

LED Kapazitit

Dauerlicht 5 x Griin >80-100%
Dauerlicht 4 x Griin >60-<80%
Dauerlicht 3 x Griin >40-<60%
Dauerlicht 2 x Griin >20-<40%
Dauerlicht 1 x Griin >0-<20%

Blinklicht 1 x Griin 0%

Leuchtet nach dem Driicken der Taste (14) keine LED, ist
der Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild C)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschidigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten”).

- Reinigen Sie die Schleifspindel (3) und alle zu montieren-
den Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel (3) mit dem Gabelschliissel
(12) an der Schliisselflache fest.

Losen Sie die Spannmutter (2) mit dem Gabelschliissel
(15) an der Schliisselflache durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlag in die Spannzange (1).

- Halten Sie die Schleifspindel (3) mit dem Gabelschliissel
(12) fest und spannen Sie das Einsatzwerkzeug mit dem
Gabelschliissel (15) an der Schliisselflache durch Drehen
im Uhrzeigersinn fest.

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-

den Sie unrunde Schleifkorper nicht weiter, sondern wech-

seln Sie diese Schleifkorper aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkorper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Schleifstifte mit passendem
Schaftdurchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaft-
durchmesser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektro-
werkzeugs entspricht (siehe ,, Technische Daten), kann
nicht richtig gehalten werden und beschadigt die Spann-
zange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmalB L, kann aus den
Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulds-
sige maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt
werden. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Dreh-
zahl des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.
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Bosch Power Tools



Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten (GGS 18V-23 LC)

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (5) nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (5) driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (5) vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter(5) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken
Sie den Ein-/Ausschalter (5) kurz hinten herunter und lassen
ihn dann los.

Ein-/Ausschalten (GGS 18V-23 PLC)

W\l //g/

Ifte
o]}

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Entriegelungshebel (17) nach vorn und driicken Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter (5) nach oben.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (5) los.

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs an-
gegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku (7) in den FuB des Elek-

trowerkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Riickschlagabschaltung

Bei pl6tzlichem Riickschlag des Elektrowerk-
zeugs, z. B. Blockieren beim Frasen, wird die
Stromzufuhr zum Motor elektronisch unterbro-
chen.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (5) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

KICKBACK
CONTROL

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (5) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Hinweis: Es kann bei sehr schnellem Aus- und Wiederein-
schalten dazu kommen, dass der Wiederanlaufschutz auslost
und das Elektrowerkzeug trotz betatigten Ein-/Ausschalters
(5) nicht anlauft. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (5) in die

Deutsch|11

ausgeschaltete Position und schalten das Elektrowerkzeug
erneut ein.

Connectivity-Funktionen

In Verbindung mit dem Bluetooth’ Low Energy Module

GCY 30-4 stehen folgende Connectivity-Funktionen fiir das
Elektrowerkzeug zur Verfiigung:

- Registrierung und Personalisierung

- Statuspriifung, Ausgabe von Warnmeldungen

- Allgemeine Informationen und Einstellungen

- Verwaltung

Fiir Informationen zum Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 lesen Sie die zugehdrige Bedienungsanleitung.

Arbeitshinweise

» Das Elektrowerkzeug mit eingesetztem Bluetooth” Low
Energy Module GCY 30-4 ist mit einer Funkschnitt-
stelle ausgestattet. Lokale Betriebseinschrankungen,
2.B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu be-
achten.

Bewegen Sie den Schleifkrper mit leichtem Druck gleich-

maBig hin und her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu er-

halten. Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit
des Elek-trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem Verschlei
des Schleifkorpers.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

Hinweise zum optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
FA ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

)5

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[NWARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
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ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for straight grinders
Safety warnings common for grinding, sanding, carving
or abrasive cutting-off operations

» This power tool is intended to function as a grinder,
sander, carving or cut-off tool. Read all safety warn-
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ings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Operations such as wire brushing or polishing are not
recommended to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessories must be
at least equal to the maximum speed marked on the
power tool. Grinding accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel
may become loose and be ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use your hand(s) to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have
atendency to roll while being cut, and may cause the bit
to bind or jump toward you.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, sanding band, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating ac-
cessory which in turn causes the uncontrolled power tool to
be forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.
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Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Always feed the bit into the material in the same dir-
ection as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» When using rotary files, cut-off wheels, high-speed
cutters or tungsten carbide cutters, always have the
work securely clamped. These wheels will grab if they
become slightly canted in the groove, and can kickback.
When a cut-off wheel grabs, the wheel itself usually
breaks. When the rotary file, high-speed cutter or tung-
sten carbide cutter grab, it may jump from the groove and
you could lose control of the tool.

Safety warnings specific for grinding and abrasive

cutting-off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only un-
damaged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

» Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of
cut. Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or snagging of the wheel in the
cut and the possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your hand in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of opera-
tion, is moving away from your hand, the possible kick-
back may propel the spinning wheel and the power tool
directly at you.

» When wheel is pinched, snagged or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power tool and
hold the power tool motionless until the wheel comes
to a complete stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur. Investigate and take
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corrective action to eliminate the cause of wheel pinching
or snagging.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minim-
ize the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

Additional safety information

» Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated
and seek medical attention should you experience any ad-
verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

a0 Protect the battery against heat, e.g.

8 against continuous intense sunlight, fire,
7 water and moisture. There is a risk of explo-
}_,44 sion.

» Caution! When using the power tool with Bluetooth’, a
fault may occur in other devices and systems, aero-
planes and medical devices (e.g. pacemakers, hearing
aids). Also, damage to people and animals in the im-
mediate vicinity cannot be completely excluded. Do
not use the power tool with Bluetooth” in the vicinity of
medical devices, petrol stations, chemical plants,
areas with a potentially explosive atmosphere or in
blasting areas. Do not use the power tool with
Bluetooth” in aircraft. Avoid using the product near
your body for extended periods.

The Bluetooth” word mark and logos are registered trade-

marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such

marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for grinding and deburring metal
with corundum grinding tools, as well as for working with
sanding belt tools, sanding with sanding discs and carving.
With the GCY 30-4 Bluetooth” Low Energy Module that is fit-
ted in the power tool, data and settings of the power tool can
be transferred between the tool and a mobile device by
means of Bluetooth” wireless technology.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Collet

(2) Clamping nut

(3) Grinding spindle

(4) Spindle neck (insulated gripping surface)

(5) On/off switch

(6) Battery release button”

(7) Battery”

(8) Handle (insulated gripping surface)

(9) Cover for GCY 30-4 Bluetooth® Low Energy Module
(10) Button for charge indicator (GBA 18V...)"

(11) Battery charge indicator (GBA 18V...)"

(12) Open-ended spanner on the grinding spindle”

(13) Button for GBA 18V 6.3/7.0 Ah charge indicator”
(14) GBA 18V 6.3/7.0 Ah battery charge indicator”
(15) Open-ended spanner on the clamping nut”

(16) Inner shank dimension L,

(17) Unlocking lever for on/off switch (GGS 18V-23 PLC)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical Data
Straight grinder GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Article number 3601B291.. 3601B292..
Rated voltage V= 18 18
Rated speed rpm 23000 23000
Max. collet diameter mm 8 8
Spanner flat on the
- Clamping nut mm 19 19
- Grinding spindle mm 13 13
Spindle collar diameter mm 43 43
Max. grinding tool diameter mm 50 50
Kickback stop ° °
Restart protection ° °
Weight according to EPTA-Procedure kg 1.9-2.4Y 2.0-2.4"
01:2014
Permitted ambient temperature
- During charging © 0to+45 0to +45
- during operation® and during storage © -20to +50 -20to +50
Recommended batteries GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Recommended chargers AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Recommended chargers for inductive batter- GAL18..W GAL18...W

1es
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Straight grinder GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

Data transmission

Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®

Signal interval 8 8

Max. signal range™ 30 30

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C

C) The mobile terminal devices must be compatible with Bluetooth® Low Energy devices (version 4.1) and support the Generic Access Profile

(GAP).

D) The signal range may vary greatly depending on external conditions, including the receiving device used. The Bluetooth® range may be signi-
ficantly weaker inside closed rooms and through metallic barriers (e.g. walls, shelving units, cases, etc.).

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 60745-2-23.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 72 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-23:

Surface grinding (roughing with grinding tool diameter of
25 mm):

a,=5.6 m/s’K=1.5m/s’

The vibration level given in these instructions has been

measured in accordance with a standardised measuring pro-

cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times

when the tool is switched off or when it is running but not ac-

tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

Using the GCY 30-4 Bluetooth’ Low Energy
Module

Note: The GCY 30-4 Bluetooth” Low Energy Module is avail-
able as an accessory with GGS 18V-23 LC power tools.
Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the GCY 30-4 Bluetooth” Low Energy Module.

Charging the Battery

» Use only the chargers listed on the accessories page.
Only these chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery

The battery (7) is equipped with two locking levels to pre-
vent the battery from falling out when pushing the battery re-
lease button (6) unintentionally. As long as the battery is in-
serted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery (7), press the release button (6) and
pull the battery forwards and out of the power tool. Do not
use force to do this.

Battery Charge Indicator (Battery Model GBA
18V...) (see figure A)

The three green LEDs of the battery charge indicator (11) in-
dicate the state of charge of the battery (7). For safety reas-
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ons, it is only possible to check the state of charge when the
power tool is at a standstill.

Press the button (10) to show the state of charge. This is
also possible when the battery (7) is removed.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 3 x green Reserve

If no LED lights up after pressing the button (10), then the
battery is defective and must be replaced.

Battery Charge Indicator (Battery Model GBA
18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (see figure B)

The five green LEDs of the battery charge indicator (14) in-
dicate the state of charge of the battery. For safety reasons,
it is only possible to check the state of charge when the
power tool is at a standstill.

Press the button (13) to show the state of charge. This is
also possible when the battery is removed.

LED Capacity

Continuous lighting 5 x green >80-100%
Continuous lighting 4 x green >60-<80%
Continuous lighting 3 x green >40-<60%
Continuous lighting 2 x green >20-<40%
Continuous lighting 1 x green >0-<20%

Flashing light 1 x green 0%

If no LED lights up after pressing the button (14), then the
battery is defective and must be replaced.

Fitting the Abrasive Tools (see figure C)

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Only use open-ended spanners that are suitable and
undamaged (see "Technical Data").

- Clean the grinding spindle (3) and all the parts to be fit-
ted.

- Use an open-ended spanner (12) on the spanner flat of
the grinder spindle (3) to hold it in place.

Loosen the clamping nut (2) by placing an open-ended
spanner (15) on the spanner flat and turning it counter-
clockwise.

- Insert the straight shank of the grinding tool all the way
into the collet (1).

- Hold the grinding spindle (3) with the open-ended span-
ner (12) and tighten the application tool by placing the
open-ended spanner (15) on the spanner flat and turning
it clockwise.

The grinding tools must run completely concentrically. Do

not continue to use damaged grinding tools that are out of

balance. If the grinding tools are out of balance, they should

be replaced.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the clamping nut until a grinding tool has been
fitted. The collet may otherwise become damaged.

» Only use mounted points with an appropriate shank
diameter. A mounting point with a shank diameter which
does not correspond to the tool holder of the power tool
(see "Technical data") cannot be held properly and will
damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from
the specifications provided by the manufacturer of the
application tool. It must not be less than the maximum
speed of the power tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting operation

Switching On/Off (GGS 18V-23 LC)

To start the power tool, push the on/off switch (5) forwards.
To lock the on/off switch (5) in position, push the on/off
switch (5) forwards and down until it clicks into place.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5);
or, if the switch is locked, briefly push the on/off switch (5)
backwards and down and then release it.

Switching On/Off (GGS 18V-23 PLC)

\XU‘/U
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To start the power tool, push the unlocking lever (17) for-
wards and then push the on/off switch (5) up.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).

Inserting the Battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage stated on the type plate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Push the charged battery (7) into the base of the power tool

until the battery is securely locked.

Kickback Stop

If there is a sudden kickback in the power tool,
e.g. jamming when carving, the power supply
to the motor will be interrupted electronically.
To restart the tool, set the on/off switch (5) to
the off position and then switch the power tool on again.

KICKBACK
CONTROL

Restart Protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, set the on/off switch (5) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Note: Rapidly switching the power tool off and on again may
trigger the restart protection, meaning the power tool may
not start up even if the on/off switch (5) is pressed. Set the
on/off switch (5) to the off position and then switch the
power tool on again.

Connectivity functions

In conjunction with the GCY 30-4 Bluetooth” Low Energy
Module, the following connectivity functions are available for
the power tool:

- Registration and personalisation

- Status check, output of warning messages

- General information and settings

- Management

Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the GCY 30-4 Bluetooth” Low Energy Module.

Practical advice

» With the GCY 30-4 Bluetooth” Low Energy Module, the
power tool is equipped with a radio interface. Local
operating restrictions, e.g. in aircraft or hospitals,
must be observed.

Move the grinding tool evenly back and forth with light pres-

sure to achieve an optimum work result. Too much pressure

will reduce the performance of the power tool and lead to
faster wear of the grinding tool.

» Protect the grinding tools against impact.

Recommendations for optimal handling of the battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery only within a temperature range of -20
to 50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer,
for example.
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Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:
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Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-

warding agency), special requirements on packaging and la-

belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

3/ The machine, rechargeable batteries, ac-
FA cessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

E Do not dispose of power tools and batteries/

rechargeable batteries into household waste!
Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 20).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
N AVERTISSE- 2 1 A S
curité et toutes les instructions.

MENT ; ;

Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Lire tous les avertissements de sé-

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
P’écart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d’inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
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tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniere plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
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vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour meuleuses droites

Avertissements de sécurité communs pour les
opérations de meulage, de poncage, de faconnage ou de
tronconnage a l'abrasif

» Cet outil est prévu pour fonctionner comme meuleuse,
ponceuse, outil de faconnage ou de tronconnage. Lire
tous les avertissements de sécurité, toutes les ins-
tructions, toutes les illustrations et toutes les spécifi-
cations fournies avec cet outil. Ne pas suivre les ins-
tructions énumérées ci-dessous peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

» Il n'est pas recommandé de réaliser des opérations de
brossage métallique ou de lustrage avec cet outil. Les
opérations pour lesquelles I'outil n'a pas été congu
peuvent présenter un danger et entrainer des blessures.

» Ne pas utiliser des accessoires non spécifiquement
concus et recommandés par le fabricant de I'outil.
NDu fait que I'accessoire peut étre fixé a l'outil, le fabri-
cant n'en garantit pas le fonctionnement en toute sécuri-
té.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur I'outil. Les ac-
cessoires tournant plus rapidement que leur vitesse assi-
gnée peuvent se briser et voler en éclats.

» Le diameétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire de
meulage doivent correspondre a la capacité assignée
de I'outil. Des accessoires de meulage non correctement
dimensionnés ne peuvent pas étre convenablement
controlés.

» Les dimensions de la tige des meules, des tambours de
poncage ou de n'importe quel autre accessoire
doivent étre telles qu'elles se montent correctement
sur I'arbre ou sur la pince a serrage concentrique de
I'outil. Les accessoires ne s'ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de I'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de controle.

» Les meules montés sur tiges, les tambours de pon-
cage, les outils de coupe ou autres accessoires montés
sur tiges, doivent étre complétement insérés dans la
pince a serrage concentrique ou dans le mandrin. Sila

tige est insuffisamment tenue et/ou si le porte-a-faux de la
meule est trop important, la meule montée sur mandrin
peut se desserrer et étre éjectée a vitesse élevée.

Ne pas utiliser d'accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures et des fissures,
les tambours de poncage pour mettre en évidence des
fissures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil'outil ou I'accessoire est tom-
bé, I'inspecter pour déceler des dommages ou monter
un accessoire non endommagé. Apreés inspection et
montage d'un accessoire, se tenir éloigné (I'opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire
tourner I'outil a vide, pendant une minute a vitesse
maximale. Les accessoires endommagés se briseront ha-
bituellement pendant cet essai.

Porter des équipements de protection individuelle.
Selon I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de protection ou des lunettes de sécurité. Au
besoin, porter un masque anti-poussiéres, des protec-
teurs d'oreille, des gants et un tablier d'atelier ca-
pable d'arréter de petits fragments d'abrasif ou de
piéce a travailler. La protection oculaire doit étre ca-
pable d'arréter les projections de débris produits par les
diverses opérations. Le masque anti-poussiéres ou le res-
pirateur doit étre capable de filtrer les particules pro-
duites par I'opération en cours. Une exposition prolongée
aun bruit de forte intensité peut entrainer une perte d'au-
dition.

Maintenir les autres personnes a une distance de sé-
curité de la zone de travail. Toute personne entrant
dans la zone de travail doit porter des équipements de
protection individuelle. Des fragments de piéce usinée
ou d'accessoire brisé peuvent étre projetés et entrainer
des dommages au-dela de la zone immédiate de travail.
Tenir I'outil uniquement par ses surfaces de préhen-
sion isolées lorsque des opérations sont réalisées pen-
dant lesquelles I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don d'alimentation. Sil'accessoire de coupe entre en
contact avec un fil sous tension, des parties métalliques
de I'outil non isolées peuvent se retrouver aussi sous ten-
sion et pourraient soumettre I'opérateur a un choc élec-
trique.

Toujours tenir I'outil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu'a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

Utiliser des brides pour maintenir la piéce a travailler
chaque fois que cela est possible. Ne jamais tenir une
petite piéce a travailler dans une main et I'outil dans
I'autre, alors qu'il est en fonctionnement. Le bridage
d'une petite piece a travailler permet a l'opérateur d'utili-
ser ses mains pour contréler I'outil. Un matériau rond
comme des tiges de goupille, des tubes ou des tuyaux ont
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tendance arouler lors de leur coupe et peuvent entrainer
le grippage de I'outil de travail ou le dérapage vers soi.

» Placer le cordon d'alimentation a I'écart de I'acces-
soire en rotation. En cas de perte de controle, le cordon
peut étre coupé ou il peut étre accroché et lamain ou le
bras de I'opérateur peut étre amené au contact de I'acces-
soire en rotation.

» Ne jamais reposer I'outil avant le retour a I'arrét com-
plet de I'accessoire. L'accessoire en rotation peut ac-
crocher la surface et faire perdre le contréle de l'outil.

» Apreés avoir changé d'outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s'assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre dispo-
sitif d'adaptation sont serrés de facon siire. Des dispo-
sitifs d'adaptation mal serrés peuvent inopinément se
desserrer, entrainant une perte de controle; les éléments
en rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire tourner I'outil en le transportant a ses co-
tés. Un contact accidentel avec I'accessoire en rotation
pourrait accrocher les vétements de I'opérateur, tirant
I'accessoire et I'amenant a étre en contact avec son
corps.

» Nettoyer régulierement les évents de I'outil. Le ventila-
teur du moteur attirera la poussiére a l'intérieur du boitier
et I'accumulation excessive de poudre métallique peut ex-
poser l'outil a des risques électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil a proximité de maté-
riaux inflammables. Des étincelles pourraient enflam-
mer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoires nécessitant les liquides
de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'autres li-
quides de refroidissement peut entrainer une électrocu-
tion ou un choc électrique.

Recul et avertissements correspondants

Le recul est une réaction soudaine au pincement ou a 'accro-

chage d’une meule rotative, d’une bande de pongage, d’une

brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou 'accro-
chage provoque un blocage rapide de I'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint 'outil hors de controle dans le
sens opposé de rotation de 'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le

point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de I'opérateur ou s’en éloigner, selon le
sens du mouvement de la meule au point de pincement. Les
meules abrasives peuvent également se rompre dans ces
conditions.

Le recul résulte d’'un mauvais usage de I'outil et/ou de procé-

dures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et

peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.

» L'opérateur doit maintenir fermement I'outil et placer
son corps et ses bras de maniére a résister aux forces
de recul. L'opérateur peut maitriser les forces de recul,
s'il prend des précautions adéquates.
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» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, sur les arétes vives, etc. Eviter les rebondisse-
ments et les accrochages de I'accessoire. Les coins, les
arétes vives ou les rebondissements ont tendance a ac-
crocher l'accessoire en rotation et a provoquer une perte
de contréle ou un recul.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles
lames provoquent des reculs fréquents et des pertes de
controle.

» Guider toujours I'outil de travail dans la méme direc-
tion dans le matériau dans laquelle I'aréte de coupe
ressort du matériau (correspond a la méme direction
dans laquelle les copeaux sont éjectés). En guidant
I'outil dans la mauvaise direction, I'aréte de coupe de I'ou-
til de travail s'échappera de la piéce a travailler et I'outil
sera entrainé dans la direction de cette avance.

» Lors de l'utilisation de limes rotatives, de meules a
trongonner, de fraises a grande vitesse ou au carbure
de tungsténe, toujours maintenir la piéce a travailler
de facon siire. Dés la plus Iégére inclinaison dans la rai-
nure, ces meules accrocheront et pourront provoquer un
recul. Une meule a trongonner qui accroche casse dans la
plupart des cas. Lorsqu'une lime rotative, une fraise a
grande vitesse ou au carbure de tungsténe accroche, elle
peut s'échapper de la rainure et pourra entrainer une
perte de controle de l'outil.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations

de meulage et de tronconnage a I'abrasif

» N'utiliser que des types de meules recommandés pour
I'outil et uniquement pour les applications recomman-
dées. Par exemple: ne pas meuler en utilisant le coté
de la meule a tronconner. Les meules a trongonner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voler
en éclats.

» Pour les cones filetés sur broche filetée, n'utiliser que
des tiges en bon état, avec un collet épaulé sans déta-
lonnage, de la bonne taille et de la honne longueur.
Des tiges adaptées diminueront |'éventualité d'une cas-
sure.

» Ne pas bloquer la meule a trongonner ou ne pas appli-
quer de pression excessive. Ne pas tenter d’exécuter
une profondeur de coupe exagérée. Une trop grande
contrainte de la meule augmente sa charge et sa probabi-
lité de torsion ou d'accrochage dans la rainure de coupe
et la possibilité de recul ou de rupture.

» Ne pas placer de main dans I'alignement de la meule
en rotation et derriére elle. Lorsque la meule, au point
de fonctionnement, s’éloigne de la main de l'opérateur, le
recul éventuel peut propulser la meule en rotation et I'ou-
til directement sur celui-ci.

» Lorsque la meule est accrochée ou pincée ou lorsque
la coupe est interrompue pour une raison quelconque,
mettre I'outil hors tension et le tenir immobile jusqu'a
ce que la meule soit a I'arrét complet. Ne jamais tenter
d’enlever la meule a tronconner de la rainure de coupe
alors qu'elle est en mouvement, sinon un recul peut se
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produire. Rechercher et prendre des mesures correc-
tives afin d’éliminer la cause d'accrochage ou de pingage
de lameule.

» Ne pas reprendre I'opération de coupe dans la piéce a
usiner. Laisser la meule atteindre sa pleine vitesse et
la réengager avec précautions dans la rainure de
coupe. La meule peut se gripper, venir chevaucher la
piéce a usiner ou effectuer un recul si 'on fait redémarrer
I'outil dans la piéce a usiner.

» Soutenir les panneaux ou toute piéce a travailler de
grandes dimensions pour réduire le risque de pince-
ment et de recul de lameule. Les grandes piéces a tra-
vailler ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Des
supports doivent étre placés sous la piéce a travailler pres
de laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux
c6tés de lameule.

» D'extrémes précautions doivent étre prises lors de la
réalisation d'une encoche dans des parois existantes
ou dans d'autres zones en travaillant "en aveugle". La
meule en saillie peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau,
des cablages électriques ou des objets, ce qui peut entrai-
ner un recul.

Consignes de sécurité additionnelles

» Attendez que les meules a ébarber et les disques a
trongonner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent brilantes pendant le travail.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

A=2 Conservez 'accu a I'abri de la chaleur (enso-

[i@ leillement direct, flamme), de I'eau et de

F,,‘ Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

» Attention ! En cas d’utilisation de Poutil électroporta-
tif en mode Bluetooth, les ondes émises risquent de
perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et
des appareils médicaux (par ex. stimulateurs car-
diaques, prothéses auditives). Les ondes émises
peuvent aussi avoir un effet nocif sur les personnes et
les animaux qui se trouvent a proximité immédiate de
Poutil. N'utilisez pas outil électroportatif en mesure
en mode Bluetooth a proximité d’appareils médicaux,
de stations-service, d’usines chimiques et lorsque
vous vous trouvez dans des zones a risque d’explosion
ou dans des zones de dynamitage. N'utilisez pas Ioutil

électroportatif en mode Bluetooth” dans des avions.
Evitez une utilisation prolongée de outil trés prés du
corps.
Le nom de marque Bluetooth’ et le logo associé sont des
marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-
tion de cette marque/de ce logo par la société Robert
Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le meulage et I'ébar-
bage des métaux au moyen de meules au corindon et pour le
travail avec des dispositifs de bandes abrasives, pour le pon-
cage au papier de verre et pour le fraisage.

En cas d'utilisation d'un module Bluetooth® Low Energy

GCY 30-4, les données et les réglages de I'outil électroporta-
tif peuvent étre transmis a un périphérique mobile par voie
radio au moyen de la technologie Bluetooth’.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Pince de serrage

(2) Ecroude serrage

(3) Broche d’entrainement

(4) Colletde broche (zone de préhension isolée)

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Touche de déverrouillage d’accu®

(7)  Accu”

(8) Poignée (surface de préhension isolée)

(9) Cache dumodule Bluetooth® Low Energy GCY 30-4%

(10) Touche d’activation de l'indicateur d’état de charge
(GBA 18V...)"

(11) Indicateur d’état de charge (GBA 18V...)"
(12) Clé plate pour broche d’entrainement®

(13) Touche dactivation de l'indicateur d’état de charge
GBA 18V 6,3/7,07

(14) Indicateur d’état de charge de I'accu GBA 18V
6,3/7,0"

(15) Clé plate pour écrou de serrage”
(16) Longueur de tige nominale L,
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(17) Levier de déverrouillage de I'interrupteur Marche/Ar-
rét (GGS 18V-23 PLC)

Caractéristiques techniques

Meuleuses droites
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A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

Référence 3601B291.. 3601B292..
Tension nominale V= 18 18
Régime nominal osc/min 23000 23000
Diamétre max. pince de serrage mm 8 8
Faceaclé sur
- Ecrou de serrage mm 19 19
- Broche d’entrainement mm 13 13
Collet de broche mm 43 43
Diamétre max. outil de meulage mm 50 50
Arrét en cas de contrecoup ° °
Protection anti-redémarrage ° °
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4"
Températures ambiantes admissibles
- pendant la charge © 0...+45 0...+45
- pendant le fonctionnement ® et pour le sto- RC -20...+50 -20...+50
ckage
Accus recommandés GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Chargeurs recommandés AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Chargeurs recommandés pour accus inductifs GAL 18...W GAL 18...W
Transmission de données
Bluetooth” Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Rapport signal/bruit S 8 8
Portée maximale du signal® m 30 30

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

C) Les périphériques mobiles (smartphones, tablettes) doivent étre compatibles avec la technologie Bluetooth® Low Energy (version 4.1) et

prendre en charge le profil GAP (Generic Access Profile).

D) Laportée peut varier sensiblement selon les conditions extérieures et le type de périphérique mobile utilisé. Dans une piéce fermée et a tra-
vers des barriéres métalliques (par exemple, parois murales, étagéres, coffres, etc.), la portée du Bluetooth® peut se trouver fortement ré-

duite.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 60745-2-23.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 72 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser 80 dB(A) pendant ['utilisation de
Foutil.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 60745-2-23

Meulage de surfaces (ébarbage avec meule de diametre
25mm) :

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normalisé et
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peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d’utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-

ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-

blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Mise en place du module Bluetooth’ Low Energy
GCY 30-4
Remarque : Pour les modéles GGS 18V-23 LC, le module

Bluetooth” Low Energy GCY 30-4 est disponible en tant
qu'accessoire.

Pour en savoir plus sur le module Bluetooth” Low Energy
GCY 30-4, lisez la notice d'utilisation relative au module.

Recharge de I'accu
» Nutilisez que les chargeurs indiqués a la page Acces-

soires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu Lithium-

lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur linterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de ’'accu

Laccu (7) dispose de deux positions de verrouillage permet-

tant d’éviter qu'il tombe si 'on appuie par mégarde sur la
touche de déverrouillage d’accu (6). Tant que I'accu reste en

place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour retirer I'accu (7), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (6) et sortez I'accu par I'avant de l'outil électropor-
tatif. Ne forcez pas.

Indicateur d’état de charge de I'accu (accu de
type GBA 18V...) (voir figure A)

Les trois LED vertes de l'indicateur d’état de charge (11) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (7). Pour des raisons
de sécurité, il n’est possible d'afficher I'état de charge que
quand l'outil électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche (10).
L’affichage du niveau de charge est également possible
apres retrait de I'accu (7).

(1)) Capacité
3 LED allumées en vert >2/3
2 LED allumées en vert >1/3
1 LED allumée en vert <1/3

Lumiere clignotante 3 x verte Réserve

Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur la touche
(10), 'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Indicateur d’état de charge de I'accu (accu de
type GBA 18V 6,3Ah/GBA 18V 7,0Ah) (voir
figure B)

Le niveau de charge de I'accu est indiqué par les cing LED
vertes de l'indicateur d’état de charge (14). Pour des raisons
de sécurité, il n’est possible d'afficher I'état de charge que
quand l'outil électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche (13).
L’affichage du niveau de charge est également possible
aprés retrait de l'accu.

LED Capacité

5 LED allumées en vert >80-100 %
4 LED allumées en vert >60-<80%
3 LED allumées en vert >40-<60%
2 LED allumées en vert >20-<40%
1 LED allumée en vert >0-<20%
1 LED clignotant en vert 0%

Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur la touche
(14), l'accu est défectueux et doit étre remplacé.
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Montage d’un accessoire de meulage (voir figure

C)

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. |l y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Nutilisez que des clés plates adéquates et en bon état
(voir « Caractéristiques techniques »).

- Nettoyez la broche d’entrainement (3) et toutes les
piéces a monter.

- Tenez la broche d'entrainement (3) au moyen de la clé
plate (12) placée sur la face de clé.

Desserrez 'écrou de serrage (2) au moyen de la clé plate
(15) placée sur la face de clé par une rotation dans le
sens antihoraire.

- Insérez 'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en
butée dans la pince de serrage (1).

- Tenez la broche d’entrainement (3) au moyen de la clé
plate (12) et serrez 'accessoire de travail au moyen de la
clé plate (15) placée sur la face de clé par une rotation
dans le sens horaire.

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement

sans balourds. Ne continuez pas a utiliser des outils de meu-

lage excentriques mais changez-les.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
I’écrou de serrage tant que I'outil de meulage n’est pas
monté. La pince de serrage risque sinon d’étre endom-
magée.

» Nutilisez que des meules sur tige avec diamétre de
tige approprié. Une meule sur tige dont le diamétre de
tige ne correspond pas au porte-outil (voir « Caractéris-
tiques techniques ») ne peut pas étre tenue correctement
et endommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L, il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de I'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de
la vitesse de rotation maximale de I'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
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- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Mise en marche/Arrét (GGS 18V-23 LC)

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (5), appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét (5) jusqu’a ce qu'il s’enclenche.
Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5) ou, s'il a été bloqué, appuyez brievement
sur la partie arriére de I'interrupteur Marche/Arrét (5), puis
relachez ce dernier.

Mise en marche/Arrét (GGS 18V-23 PLC)

Ilte
[O]!1

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez le le-
vier de déverrouillage (17) vers 'avant et tirez I'interrupteur
Marche/Arrét (5) vers le haut.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5).

Mise en place de I'accu

» Nutilisez que des accus Lithium-lon Bosch dont la ten-
sion correspond a celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'outil électroportatif. L'utilisation d'autres ac-
cus peut conduire a des blessures ou a un incendie.

Introduisez 'accu chargé (7) dans la base de l'outil électro-

portatif jusqu’a ce que 'accu soit bien verrouillé.

Arrét en cas de contrecoup

En cas de rebond soudain de I'outil électropor-
tatif, par ex. blocage lors du fraisage, un circuit
électronique coupe 'alimentation électrique
du moteur.

Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) dans la position d’arrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

KICKBACK
CONTROL

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif apres une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-

Bosch Power Tools
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terrupteur Marche/Arrét (5) dans la position d’arrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

Remarque : Remettre I'outil en marche immédiatement
aprés son arrét pourrait activer le dispositif de protection

contre un redémarrage intempestif. Ainsi 'outil électroporta-

tif ne démarre pas bien que l'interrupteur Marche/Arrét (5)
soit enclenché. Mettez I'interrupteur Marche/Arrét (5) en
position d’arrét et remettez l'outil électroportatif en marche.
Fonctions de connectivité

En combinaison avec le module Bluetooth” Low Energy GCY
30-4, les fonctions de connectivité suivantes sont dispo-
nibles pour l'outil électroportatif :

- Enregistrement et personnalisation

- Vérification d’état, émission d’avertissements

- Informations générales et réglages

- Gestion

Pour en savoir plus sur le module Bluetooth” Low Energy
GCY 30-4, lisez la notice d’utilisation relative au module.

Instructions d’utilisation
» En présence d’un module Bluetooth” Low Energy GCY

30-4, Poutil électroportatif est doté d’une interface ra-

dio. Observez les restrictions d’utilisation locales en
vigueur, par ex. dans les avions ou les hdpitaux.
Pour un résultat optimal, guidez la meule de fagon réguliere
en exercant une pression modérée. Une pression trop im-
portante réduit la performance de 'outil électroportatif et la
meule s'use plus vite.
» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

Indications pour l'utilisation optimale de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

3/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
‘,\,g leurs accessoires et emballages doivent étre
tueux de I'environnement.

rapportés dans un centre de recyclage respec-

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 28).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Leaintegramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
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Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
parasacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas méviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
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tor de conexidn/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-

rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
rectas

Indicaciones de seguridad generales para operaciones

de amolado, lijado, tallado o tronzado

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como amoladora, lijadora, talladora o tronzadora.
Lea integramente las advertencias de peligro, las ins-
trucciones, las ilustraciones y las especificaciones en-
tregadas con esta herramienta eléctrica. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como cepilla-
do con cepillo de alambre o pulido con esta herramien-
ta eléctrica. Los trabajos para los cuales no ha sido dise-
fiada la herramienta eléctrica pueden originar un peligro y
causar lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

» Lavelocidad nominal de rotacion de los accesorios de
la amoladora debera ser como minimo igual al niimero
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de revoluciones maximo indicado en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de laamoladora que giren mas
rapido que su velocidad nominal de rotacion pueden rom-
perse y salir desprendidos.

El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden controlarse adecuadamente.

El tamaiio del arbol de discos, rodillos lijadores o cual-
quier otro accesorio debe ajustarse de forma adecua-
da al husillo o pinza de la herramienta eléctrica. Los
(tiles, que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,
vibran demasiado y pueden conducir a la pérdida del con-
trol.

Los discos de mandriles, los rodillos lijadores, las fre-
sas u otros accesorios deben insertarse completamen-
te en el mandril o la pinza de sujecion. Si el mandril no
esta bien sujeto y/o el saliente del disco es excesivamente
largo, el disco colocado puede quedar suelto y salir dispa-
rado a gran velocidad.

No emplee accesorios daiiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios como los discos
abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras, los ro-
dillos lijadores respecto a fisuras, desgaste o desgas-
te excesivo, y los cepillos de alambre respecto a alam-
bres sueltos o quebrados. En el caso de una caida de la
herramienta eléctrica o del accesorio, verifique si esta
danado o utilice un accesorio en buenas condiciones.
Una vez que ha controlado y colocado el accesorio,
manténgase, junto con las personas que se encuen-
tran en las inmediaciones, fuera del plano del acceso-
rio giratorio y deje funcionar el aparato durante un mi-
nuto con el maximo niimero de revoluciones sin carga.
En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se rompen
en este tiempo de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
berd ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un (til roto podrian salir proyecta-
dosy causar lesiones, incluso fuera del area de trabajo in-
mediato.
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» Sujete la herramienta eléctrica solamente por las su-
perficies de agarre aisladas al realizar trabajos en los
que el accesorio de corte pueda llegar a tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso
del contacto del accesorio de corte con conductores "ba-
jotension", las partes metalicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al
operador una descarga eléctrica.

» Sujete siempre la herramienta firmemente en su(s)
mano(s) durante la puesta en marcha. El par de reac-
cion del motor, al acelerar a toda velocidad, puede hacer
que la herramienta se retuerza.

» Use abrazaderas para apoyar la pieza de trabajo cuan-
do sea posible. Nunca sujete una pieza de trabajo pe-
queia en una mano y la herramienta en la otra mano
mientras esta en funcionamiento. La sujecion con abra-
zaderas de un pieza de trabajo pequefia le permite usar
su(s) mano(s) para controlar la herramienta. Los materia-
les redondos, tales como las varillas, los tubos o las tube-
rias, tiende a rodar mientras se cortan, y puede hacer que
el util (bit) se atasque o salte hacia usted.

» Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Sipierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar sumano o brazo hacia el ttil en funcio-
namiento.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Después de cambiar los utiles (bits) o realizar cual-
quier ajuste, asegtirese de que la tuerca de sujecion,
el portautiles o cualquier otro dispositivo de ajuste es-
tén firmemente apretados. Los dispositivos de ajuste
sueltos pueden provocar un cambio inesperado, causan-
do la pérdida de control y los componentes giratorios
sueltos pueden salir lanzados violentamente.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metalico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse un disco que esta girando, una banda
de lijado, un cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse, se produce una frenada brusca del dtil giratorio,
lo que puede hacerle perder el control sobre la herramienta
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eléctrica y que salga impulsada en direccion opuesta al senti-

do de giro que tenia el ttil.

En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-

quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

disco que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del disco. Segtin el sentido de giro y la
posicién del disco en el momento de bloquearse, puede que
éste salte hacia el usuario o en sentido opuesto al mismo. En
estos casos puede suceder que el disco incluso llegue a rom-
perse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas

que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. El operador puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma las medidas
preventivas oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al re-
botar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascarse.
Ello puede hacerle perder el control o causar un retroce-
S0.

» No monte una hoja de sierra dentada. Tales Utiles origi-
nan frecuentemente un retroceso o la pérdida del control
sobre la herramienta eléctrica.

» Desplace siempre el util (bit) en la misma direccion en
la que sale el borde cortante del material (que es la
misma direccion en la que se lanzan las virutas). El
desplazamiento de la herramienta en la direccién inco-
rrecta, causa que el filo del dtil (bit) la haga salir de la pie-
za de trabajo y tirando la herramienta en la direccién de
esta alimentacion.

» Cuando utilice limas giratorias, discos de corte, ttiles
de corte de alta velocidad o iitiles de corte de carburo
de tungsteno, sujete siempre la pieza de trabajo de
manera segura. Si se inclinan ligeramente en la ranura,
los discos se atascan y puede producirse un retroceso. Si
un disco de corte se atasca, normalmente se rompe. Sila
lima giratoria, el (til de corte de alta velocidad o el ttil de
corte de carburo de tungsteno se atasca, puede saltar de
laranuray hacerle perder el control de la herramienta.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Utilice solo los tipos de discos recomendados para su
herramienta eléctrica y inicamente para las aplicacio-
nes recomendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar
con la superficie lateral de un disco tronzador. Los dis-
cos tronzadores estan destinados para el amolado perifé-
rico. La actuacion de fuerzas laterales sobre estos discos
pueden romperlos.

» Para conos abrasivos roscados y tapones, utilice sélo
mandriles de discos sin dafios con una brida de hom-
bro sin alivio con tamaiio y longitud correctos. Los
mandriles adecuados reduciran la posibilidad de rotura.

» Evite que se "atasque" el disco tronzador o una pre-
sion de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes
demasiado profundos. Sobrecargar el disco incrementa
lacargay las posibilidades de que se deforme o enganche
en el corte, ademas de la posibilidad de que se produzca
un retroceso o una rotura del disco.

» No mantenga sumano en la zona delante y detras del
disco durante la rotacion. Cuando el disco, en la pieza
de trabajo, se aleja de tu mano, el posible contragolpe
puede impulsar el dtil en funcionamiento y la herramienta
eléctrica directamente en su direccion.

» Si el disco se atasca, se engancha o si se interrumpe el
corte por cualquier razon, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en reposo, hasta que se deten-
ga completamente el disco. No intente nunca sacar del
corte el disco tronzador atin en marcha, si no puede
tener lugar un contragolpe. Determine y elimine la cau-
sa por laque el disco se atasca o se engancha.

» No intente proseguir el corte con el disco insertado en
la pieza de trabajo. Espere a que el disco tronzador ha-
ya alcanzado las revoluciones maximas y prosiga en-
tonces el corte con cautela. El disco podria atascarse,
salirse de la ranura de corte o retroceder bruscamente si
se rearranca la herramienta eléctrica en la pieza de traba-
jo.

» Apoye las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para minimizar el riesgo de bloqueo o retroceso del
disco. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvarse
por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo tanto cerca de la linea de corte como en los
bordes aambos lados del disco.

» Proceda con especial cautela al realizar "recortes por
inmersion" en paredes existentes u otras zonas ocul-
tas. El disco sobresaliente puede ser rechazado al tocar
tuberias de gas 0 agua, conductores eléctricos u otros ob-
jetos.

Indicaciones de seguridad adicionales

» No tome los discos amoladores y tronzadores con la
mano, antes que se hayan enfriado. Los discos se po-
nen muy calientes durante el trabajo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-
toy acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.
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I \ Proteja el acumulador del calor excesivo co-
O mo, p. €j., de una exposicion prolongada al
) so!, del fqego, del agua ylde la humedad.
Existe el riesgo de explosion.

» iCuidado! El uso de la herramienta eléctrica con Blue-
tooth * puede provocar anomalias en otros aparatos y
equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej. mar-
capasos, audifonos, etc.). Tampoco puede descartar-
se por completo el riesgo de daiios en personasy ani-
males que se encuentren en un perimetro cercano. No
utilice la herramienta eléctrica con Bluetooth’ cerca de
aparatos médicos, gasolineras, instalaciones quimi-
cas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas con at-
mosfera potencialmente explosiva. No utilice tampoco
la herramienta eléctrica con Bluetooth” a bordo de
aviones. Evite el uso prolongado de este aparato en
contacto directo con el cuerpo.

La marca de palabra Bluetooth” como también los simbo-

los (logotipos) son marcas de fabrica registradas y pro-

piedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta
marca de palabra/simbolo por Robert Bosch Power Tools

GmbH tiene lugar bajo licencia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para amolar y des-
barbar metal con abrasivos de corindon asi como para traba-
jar con bandas lijadoras, para lijar y fresar.

Los datos y las configuraciones de la herramienta eléctrica

Datos técnicos

Amoladorarecta
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se pueden transmitir con el médulo Bluetooth” Low Energy
Module GCY30-4 colocado, mediante la tecnologia de radio-
comunicacion Bluetooth’, entre la herramienta eléctrica y un
aparato movil final.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Pinza de sujecion

(2) Tuercade sujecion

(3) Husilloamolador

(4) Cuello de husillo (superficie de empufadura aislada)

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador®

(7) Acumulador”

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)

(9) Cubierta del moduloBluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4"

(10) Tecla paraindicador de estado de carga (GBA
18V..)"

(11) Indicador de estado de carga del acumulador (GBA
18V...)"

(12) Llave de boca en el husillo amolador”

(13) Tecla paraindicador de estado de carga
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(14) Indicador del estado de carga del acumulador
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(15) Llave de boca en la tuerca de sujecion”

(16) Medida dtil del vastago L,

(17) Palanca de desenclavamiento para el interruptor de
conexion/desconexion (GGS 18V-23 PLC)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

GGS 18V-23LC GGS 18V-23 PLC

Numero de articulo 3601B291.. 3601B292..
Tension nominal \ 18 18
Numero de revoluciones nominal min* 23000 23000
Didmetro max. de pinza de sujecion mm 8 8
Entrecaras de

- Tuercade sujecion mm 19 19
- Husillo amolador mm 13 13
Didmetro del cuello del husillo mm 43 43
max. diametro de cuerpo abrasivo mm 50 50
Desconexion de retroceso ° °
Proteccion contra rearranque ° °
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 ke 1,9-2,4" 2,0-2,4"
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Amoladora recta
Temperatura ambiente permitida

GGS 18V-23LC GGS 18V-23 PLC

- alcargar “C 0...+45 0...+45

- durante el servicio® y en el almacenamien- € -20...+50 -20...+50
to

Acumuladores recomendados GBA 18V... GBA 18V...

GBA 18V...W GBA 18V...W

cargadores recomendados AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

GAL 18V-40 GAL 18V-40

GAX 18V-30 GAX 18V-30

cargadores recomendados para acumulado- GAL 18...W GAL 18...W

res inductivos

Transmision de datos

Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®

Distancia de sefal S 8 8

maximo alcance de sefial ” m 30 30

A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0°C

C) Los aparatos finales moviles deben ser compatibles con aparatos Bluetooth®-Low-Energy (version 4.1) y asistir el Generic Access Profile

(GAP).

D) Elalcance puede variar fuertemente segtn las condiciones exteriores, inclusive el receptor utilizado. En el interior de espacios cerrados y
por barreras metalicas (p. ej. paredes, estanterias, maletas, etc.), el alcance de Bluetooth® puede ser menor.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 60745-2-23.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a 72 dB(A). Inseguridad K =
3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar
los 80 dB(A).

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) y tolerancia K determinados segun

EN 60745-2-23:

Amolado de superficies (desbastado con diametro de cuer-
po abrasivo de 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacién con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con (tiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucion drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Colocar el médulo Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 30-4

Indicacion: En el caso de las herramientas eléctricas

GGS 18V-23 LC, el mddulo Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 esta disponible como accesorio.

Lea las correspondientes instrucciones de servicio respecto
alas informaciones del médulo Bluetooth” Low Energy Mo-
dule GCY 30-4.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
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han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
jones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
farse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

El acumulador (7) dispone de dos etapas de enclavamiento
para evitar que se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental de la tecla de desenclavamiento (6). Mientras el acu-

mulador esta montado en la herramienta eléctrica, permane-

ce retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (7), presione la tecla de
desenclavamiento (6) y tire hacia delante el acumulador de
la herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador de estado de carga del acumulador
(acumulador tipo GBA 18V...) (ver figura A)

Los tres LEDs verdes del indicador del estado de carga del
acumulador (11) indican el estado de carga del acumulador
(7). Por motivos de seguridad, la consulta del estado de car-
ga es solo posible con la herramienta eléctrica parada.
Presione la tecla (10) para indicar el estado de carga. Esto
también es posible con el acumulador (7) desmontado.

Diodo luminoso (LED) Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

3 LED verdes intermitentes Reserva

Sitras presionar la tecla (10) no se enciende ningtn LED,
significa que el acumulador esté defectuoso y debe sustituir-
se.
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Indicador de estado de carga del acumulador
(acumulador tipo GBA 18V 6.3Ah/
GBA 18V 7.0Ah) (ver figura B)

Los cinco LEDs verdes del indicador del estado de carga del
acumulador (14) muestran el estado de carga del acumula-
dor. Por motivos de seguridad, la consulta del estado de car-
ga es solo posible con la herramienta eléctrica parada.
Presione la tecla (13) para indicar el estado de carga. Esto
también es posible con el acumulador desmontado.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde >80-100%
Luz permanente 4 x verde >60-<80%
3 LED verde encendido >40-<60%
2 LED verdes encendidos >20-<40%
1 LED verde encendido >0-<20%
1 LED verde intermitente 0%

Sitras presionar la tecla (14) no se enciende ningtn LED,
significa que el acumulador esté defectuoso y debe sustituir-
se.

Montar utiles abrasivos (ver figura C)

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Use solo llaves de boca que se ajusten bien y que no
estén dafadas (ver "Datos técnicos").

- Limpie el husillo amolador (3) y todas las piezas a mon-
tar.

- Sujete el husillo amolador (3) con lallave de boca (12) en
las entrecaras.

Suelte la tuerca de sujecion (2) con la llave de boca (15)
en las entrecaras, girando en sentido antihorario.

- Inserte el vastago de sujecion del cuerpo abrasivo en la
pinza de sujecion (1) hasta el tope.

- Suijete el husillo amolador (3) con la llave de boca (12) y
apriete el (til con la llave de boca (15) en las entrecaras,
girando en sentido horario.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No tra-

te de utilizar muelas de giro descentrado, sustittyalas por

otras en perfectas condiciones.

» No apriete en ningiin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de sujecion, mientras no se encuentre montado
un cuerpo abrasivo. En caso contrario se puede dafiar la
pinza de sujecion.

» Use solo espigas de rectificado con el diametro del
vastago correspondiente. Una espiga de rectificado, cu-
yo didmetro de vastago no corresponde al portadtiles de
la herramienta eléctrica (ver "Datos técnicos"), no se pue-
de sostener correctamente y daiia la pinza de sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del util. Con la
medida de vastago L, se puede determinar el nimero de
revoluciones maximo admisible en base a las indicaciones
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del fabricante del Gtil. Este no debe quedar por debajo del
numero de revoluciones maximo de la herramienta eléc-
trica.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion (GGS 18V-23 LC)

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica des-
place el interruptor de conexion/desconexion (5) hacia de-
lante.

Para fijar el interruptor de conexion/desconexion (5), pre-
sione el interruptor de conexion/desconexion (5) por delan-
te hacia abajo, hasta que encastre.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) o, si esta bloqueado,
presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (5) por detras hacia abajo y luego suéltelo.

Conexion/desconexion (GGS 18V-23 PLC)

Ilfte
[O]!1

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-
place la palanca de desenclavamiento (17) hacia delante y
presione luego el interruptor de conexion/desconexion (5)
hacia arriba.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5).

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas de su herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafios e inclu-
so un incendio.

Introduzca el acumulador (7) cargado en el pie de la herra-

mienta eléctrica, hasta que el acumulador esté bloqueado de

forma segura.

Desconexion de retroceso

En el caso de un repentino contragolpe de la
herramienta eléctrica, p. e]. bloqueo durante el
fresado, se interrumpe electronicamente la ali-
mentacion de corriente del motor.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexiony
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

KICKBACK
CONTROL

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicacion: En el caso de una desconexidn y reconexion muy
rapida, puede ocurrir que se active la proteccion de rearran-
que y no se ponga en marcha la herramienta eléctrica a pe-
sar de un interruptor de conexion/desconexion (5) acciona-
do. Parala nueva puesta en marcha, coloque el interruptor
de conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexion
y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Funciones de conectividad

En combinacion con el médulo Bluetooth” Low Energy Modu-

le GCY 30-4 estan a disposicion las siguientes funciones de

conectividad para la herramienta eléctrica:

- Registroy personalizacion

- Comprobacion de estado, emision de mensaje de adver-
tencia

- Informaciones generales y configuraciones

- Administracion

Lea las correspondientes instrucciones de servicio respecto

alas informaciones del médulo Bluetooth” Low Energy Mo-

dule GCY 30-4.

Instrucciones para la operacion

» La herramienta eléctrica con el médulo Bluetooth” Low
Energy Module GCY 30-4 montado esta equipada con
una interfaz radioeléctrica. Observar las limitaciones
locales de servicio, p. €j. en aviones o hospitales.

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-

ciendo una leve presion, para conseguir un resultado 6ptimo

en el trabajo. Una presion demasiado fuerte reduce la capa-
cidad de rendimiento de la herramienta eléctrica y conduce

a un desgaste mas rapido del cuerpo abrasivo.

» Guarde los titiles abrasivos protegidos contra golpes.
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Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P. ¢]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile
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Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
V4 Las herramientas eléctricas, acumuladores,
F&g accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.
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iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-

gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 37).

NOM:

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

A
R

Pr

e

52
y,

N

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[NAVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas

as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio

e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como méscara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
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conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesées.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicéao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.
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eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. £
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacio. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas

devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para retificadora

direita

Avisos de seguranca comuns para operacoes de lixar,

desbaste, entalhar e gravar e corte abrasivo

» Esta ferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como uma rebarbadora, lixadeira, ferramenta de
entalhar ou de corte. Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca, instrugées, ilustracoes e
especificacées desta ferramenta elétrica. O
desrespeito das instrugdes apresentadas abaixo podera
resultar em chogue elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

» Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacoes de escovagem com arame ou
polimento. A execucgdo de operagdes para as quais a
ferramenta elétrica nao foi concebida pode acarretar
riscos e provocar lesoes.

» Nao utilize acessorios que ndo tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizacao segura.

» Avelocidade nominal dos acessdérios de deshaste
deve ser, no minimo, igual a velocidade maxima
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indicada na ferramenta elétrica. Os acessorios de
desbaste que forem utilizados a uma velocidade superior
aquela para a qual foram concebidos poderao
desintegrar-se e projetar fragmentos.

0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessdrios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente controlados.

0 eixo dos discos, rolos de lixar ou outros acessorios
devem adaptar-se corretamente ao veio ou pinca de
aperto da ferramenta elétrica. Os acessorios nao
compativeis com o hardware de instalacao da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.
Os discos de montagem em mandril, rolos de lixar,
laminas ou outros acessorios tém de ser totalmente
inseridos na pinca de aperto ou mandril. Se o mandril
nao tiver uma fixagdo suficiente e/ou se o disco ficar
demasiado saliente, o disco montado pode soltar-se e ser
projetado a alta velocidade.

Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os acessorios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, rolo de lixar quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessério, verifique se
ha danos ou instale um acessoério intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessorio, proteja-se asie
as outras pessoas do plano do acessorio rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou 6culos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os dculos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operacées. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicdo prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicéo.

Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o

acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Segure sempre firmemente a ferramenta na(s) mao(s)
durante o arranque. O bindrio de reagdo do motor, a
medida que ele acelera a toda a velocidade, pode fazer
girar a ferramenta.

» Sempre que possivel use grampos para prender a
peca. Nunca segure uma peca de trabalho pequena
numa mao e a ferramenta na outra enquanto estiver
em uso. Fixar uma pequena pega de trabalho permite que
use a(s) mao(s) para controlar a ferramenta. O material
redondo, como pernos de cavilha, tubos ou tubulagao,
tende a rolar enquanto esta a ser cortado e pode fazer
com que a ponta se dobre e salte na sua direcao.

» Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do acessdrio rotativo.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Depois de trocar as pontas ou fazer quaisquer ajustes,
certifique-se de que a porca, o mandril ou qualquer
outro dispositivo de ajuste estao firmemente
apertados. Os dispositivos de ajuste soltos podem
deslizar inesperadamente, causando perda de controlo, e
0s componentes rotativos soltos serao ejetados de forma
violenta.

» Nunca coloque a ferramenta elétricaem
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na direcao do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacdo de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacées relacionadas

0 efeito de coice é uma reacdo stbita a um disco rotativo,
uma cinta de lixa, escova ou outro acessorio entalado ou
blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na direcdo oposta a rotacao do acessorio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for
entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

1
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estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entdo saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condicoes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condiges ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaucgdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. O utilizador podera controlar o efeito de coice
caso tome as devidas precaucdes.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agucadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao acople uma lamina de serra dentada. Tais laminas
provocam com frequéncia o efeito de coice e a perda de
controlo.

» Alimente sempre a ponta no material na mesma
direcdo em que a aresta de corte sai do material (que é
amesma direcao em que as aparas sao projetadas).
Alimentar a ferramenta na direcéo errada faz com que a
aresta de corte da ponta saia do trabalho e puxe a
ferramenta na direcao dessa alimentacao.

» Ao usar limas rotativas, discos de corte, cortadores de
alta velocidade ou cortadores de carbeto de
tungsténio, tenha sempre o trabalho firmemente fixo.
Os discos ficam engatados se se entortarem no entalhe e
pode ocorrer o efeito de coice. Quando um disco de corte
fica engatado, normalmente parte. Quando uma lima
rotativa, o cortador de alta velocidade ou o cortador de
carbeto de tungsténio fica engatado, pode saltar do
entalhe e é possivel que perca o controlo sobre a
ferramenta.

Indicacées de seguranca especificas para operacoes de

desbaste e de corte abrasivo

» Use somente os tipos de discos recomendados para
sua ferramenta elétrica e somente para aplicacoes
recomendadas. Por exemplo: nao lixe com a parte
lateral do disco de corte. Os discos abrasivos de corte
destinam-se a um desbaste periférico, a aplicacdo de
forcas laterais nestes discos podera provocar a sua
desintegracao.

» Para cones e pontas abrasivos roscados, utilize
apenas mandris de disco intactos com um flange com
colar nao aliviado de tamanho e comprimento
corretos. Os mandris adequados reduzem as
possibilidades de quebra.

» Nao "encrave" um disco de corte nem aplique uma
pressao excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma
profundidade de corte excessiva. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou
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bloquear o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o
efeito de coice ou a quebra do disco.

» Nao posicione a sua mao em linha e atras do disco
rotativo. Quando o disco, no ponto de operagdo, estd a
afastar-se da sua mao, o potencial efeito de coice pode
impelir o disco em rotagdo e a ferramenta elétrica na sua
direcao.

» Quando o disco esta a comprimir, bloquear ou se
interromper um corte por qualquer motivo, desligue a
ferramenta elétrica e mantenha ferramenta elétrica
imovel até que o disco pare por completo. Nunca tente
retirar o disco em rotacao do corte, caso contrario,
pode ocorrer o efeito de coice. Investigue e tome as
medidas necessarias para eliminar o motivo pelo qual o
disco ficou entalado ou bloqueado.

» Nao reinicie a operacao de corte na peca de trabalho.
Deixe o disco atingir a velocidade maxima e introduza-
o cuidadosamente no corte. O disco pode bloguear,
subir ou ressaltar caso a ferramenta elétrica seja
acionada com o disco introduzido na peca de trabalho.

» Apoie os painéis ou qualquer peca de trabalho de
grandes dimensées para reduzir o risco de
entalamento e ressalto do disco. As pecas de trabalho
de grandes dimensdes tendem a abater sob o seu proprio
peso. Coloque suportes sob a peca de trabalho junto a
linha de corte e junto da extremidade da peca de
trabalho, de ambos os lados do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar um "corte de
imersdo" em paredes existentes ou noutras areas
cegas. O disco protuberante pode cortar canalizagdes de
agua ou de gas, fios elétricos ou objetos que podem
provocar o efeito de coice.

Instrucées de seguranca adicionais

» Nao tocar nos discos abrasivos e de corte, antes que
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.

7 Proteger o acumulador contra calor, p. ex.
g também contra uma permanente radiacdo
) solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
}‘_,44 explosao.

» Cuidado! A utilizacdo da ferramenta elétrica com
Bluetooth " pode dar origem a avarias noutros
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aparelhos e instalagdes, avides e dispositivos médicos
(p. ex. pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo
modo, nao é possivel excluir totalmente danos para
pessoas e animais que se encontrem nas
proximidades imediatas. Nao utilize a ferramenta
elétrica com Bluetooth” na proximidade de dispositivos
médicos, postos de abastecimento de combustivel,
instalacées quimicas, areas com perigo de explosao e
zonas de demolicdo. Nao utilize a ferramenta elétrica
com Bluetooth” em avides. Evite a operagio
prolongada em contacto direto com o corpo.
A marca Bluetooth’, tal como o simbolo (logétipo), sao
marcas comerciais registadas e propriedade da
Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca/
deste simbolo por parte da Robert Bosch Power Tools
GmbH possui a devida autorizacao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a lixar e rebarbar metal com
abrasivos de corindo, assim como para trabalhar com rolos
de lixar, para lixar com papel de areia e para fresar.

Os dados e as definicoes da ferramenta elétrica podem ser
transmitidos entre a ferramenta e o aparelho terminal movel

Dados técnicos

Retificadora direita

através do Bluetooth” Low Energy Module GCY30-4 via
tecnologia de radiotransmissdo Bluetooth'.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Pincade aperto
(2) Porcade aperto
(3) Veiodetrabalho
(4) Golado veio (superficie do punho isolada)
(5) Interruptor de ligar/desligar
(6) Teclade destravamento da bateria®”
(7) Bateria®
(8) Punho (superficie do punho isolada)
(9) Cobertura Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4"
(10) Tecla para indicador do nivel de carga (GBA 18V...)"
(11) Indicador do nivel de carga da bateria (GBA 18V...)"
(12) Chave de bocas no veio de trabalho”
(13) Tecla paraindicador do nivel de carga
GBA 18V 6.3/7.0AhY
(14) Indicador do nivel de carga da bateria
GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(15) Chave de bocas na porca de aperto®
(16) Amplitude do encabadouro L,
(17) Alavanca de desbloqueio para interruptor de ligar/
desligar (GGS 18V-23 PLC)

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrio. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

Ndmero de produto 3601B291.. 3601B292..
Tensao nominal V= 18 18
Numero de rotagdes nominal r.p.m. 23000 23000
max. didmetro da pinca de aperto mm 8 8
Face da chave na

- Porca de aperto mm 19 19
- Veio de trabalho mm 13 18
Didmetro da gola do veio mm 43 43
Diametro max. de abrasivo mm 50 50
Desativacao de contragolpe ° °
Protecdo contra rearranque involuntario ° °
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4 2,0-2,4"
Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar “C 0...+45 0...+45
- emfuncionamento ® e durante o € -20...+50 -20...+50

armazenamento
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Retificadora direita

GGS 18V-23LC GGS 18V-23 PLC

Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V...

GBA 18V...W GBA 18V...W

Carregadores recomendados AL 18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

GAL 18V-40 GAL 18V-40

GAX 18V-30 GAX 18V-30

Carregadores recomendados para baterias GAL 18...W GAL 18...W

indutivas

Transmissao de dados

Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy)® (Low Energy)®

Distancia do sinal 8 8

Alcance maximo do sinal” 30 30

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

C) Os aparelhos terminais mdveis tém de ser compativeis com os aparelhos Low Energy Bluetooth® (versdo 4.1) e suportar o Generic Access

Profile (GAP).

D) O raio de agdo pode variar substancialmente em fungdo das condigdes externas, incluindo do aparelho recetor utilizado. Dentro de recintos
fechados e através de barreiras metalicas (p. ex. paredes, prateleiras, malas, etc.) o raio de acao do Bluetooth® pode ser claramente

menor.

Informacédo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-23.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 72 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os 80
dB(A).

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60745-2-23:

Lixar superficies (desbastar com abrasivos com um
diametro de 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencdo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Colocar o Bluetooth’ Low Energy Module GCY
30-4

Nota: Nas ferramentas eléctricas GGS 18V-23 LC, o
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 esta disponivel
como acessorio.

Para informacdes acerca do Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 leia as respetivas instrugdes de utilizagao.

Carregar a bateria

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
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protecdo, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacoes sobre a eliminacao de forma

ecoldgica.

Retirar a bateria

A bateria (7) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (6)
seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
da ferramenta elétrica, ela é mantida em posi¢ao por uma
mola.

LED Capacidade
Luz continua 4 x verde >60-<80%
Luz permanente 3 x verde >40-<60%
Luz permanente 2 x verde >20-<40%
Luz permanente 1 x verde >0-<20%
Luz intermitente 1 x verde 0%

Pararetirar a bateria (7) pressione a tecla de desbloqueio
(6) e puxe a bateria para a frente para fora da ferramenta
elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria (tipo de
bateria GBA 18V...) (ver figura A)

Os trés LEDs verdes do indicador do nivel de carga da
bateria (11) indicam o nivel de carga da bateria (7). Por
motivos de seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é
possivel com a ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla (10), para exibir o nivel de carga. Isto também
¢ possivel com a bateria (7) removida.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 3 x verde Reserva

Se depois de premir a tecla (10) nao se acender qualquer
LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Indicador do nivel de carga da bateria (tipo de
bateria GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (ver
figura B)

Os cinco LEDs verdes do indicador do nivel de carga da

bateria (14) indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos
de seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com

aferramenta elétrica parada.
Prima a tecla (13), para exibir o nivel de carga. Isto também
é possivel com a bateria removida.
LED

Luz continua 5 x verde

Capacidade
>80-100%

Se depois de premir a tecla (14) nao se acender qualquer
LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Montar as ferramentas de lixar (ver figura C)

>

A bateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Utilize apenas chaves de bocas adequadas e sem
danos (ver "Dados técnicos").

Limpe o veio de trabalho (3) e todas as pecas a serem
montadas.

Segure o veio de trabalho (3) na face da chave com uma
chave de bocas (12).

Solte a porca de aperto (2) com a chave de bocas (15) na
face da chave rodando para a esquerda.

Insira o veio de fixagao do abrasivo até ao batente na
pingas de aperto (1).

Segure o veio de trabalho (3) com a chave de bocas (12)
e aperte 0 acessorio com a chave de bocas (15) na face
da chave rodando para direita.

Os abrasivos devem girar perfeitamente. Abrasivos
deformados nao devem continuar a ser utilizados, mas
devem ser trocados.

>

>

Nunca aperte a pincas de aperto com a porca de
aperto, enquanto nao estiver montado um abrasivo.
Caso contrario, pode danificar a pinga de aperto.

Utilize apenas pontas abrasivas com um didametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo
diametro do encabadouro nao coincida com o encaixe da
ferramenta elétrica (ver "Dados técnicos"), ndo pode ser
segurada corretamente e danifica a pinga de aperto.

0 acessorio tem de estar tensionado a pelo menos

10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, pode ser
determinado o nimero de rotagdes maximo admissivel do
acessorio a partir das indicacdes do fabricante do
mesmo. Este nao pode ser inferior ao nimero de rotagoes
maximo da ferramenta elétrica.

Aspiracdo de pé/de aparas

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
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Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar (GGS 18V-23 LC)

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, deslogue o interruptor de ligar/desligar (5) paraa
frente.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5) pressione o
interruptor de ligar/desligar (5) a frente para baixo até este
engatar.

Para desligar a ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (5) ou se este estiver bloqueado, pressione o
interruptor de ligar/desligar (5) brevemente atras para baixo
e depois liberte-o.

Ligar/desligar (GGS 18V-23 PLC)

Ifte

o[}

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, empurre a alavanca de desbloqueio (17) paraa
frente e depois pressione o interruptor de ligar/desligar (5)
para cima.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (5).

Colocar a bateria

» So utilizar baterias de litio Bosch com a tensao
indicada no logotipo da sua ferramenta elétrica. A
utilizagdo de outras baterias pode levar a lesées e perigo
de incéndio.

Introduza a bateria (7) carregada na base da ferramenta

elétrica, até a bateria estar travada com firmeza.
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Desativacao de contragolpe

Em caso de contragolpe repentino da
ferramenta elétrica, p. ex. bloqueio ao fresar, é
interrompida eletronicamente a alimentagéo
de corrente para o motor.

Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

KICKBACK
CONTROL

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Nota: No caso de desligar e voltar a ligar demasiado rapido,
a prote¢do contra rearranque involuntario pode ativar-se e a
ferramenta elétrica nao arranca mesmo acionando o
interruptor de ligar/desligar (5). Coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Funcoes Connectivity

Combinado com o Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4
estdo disponiveis as seguintes funcdes Connectivity para a

ferramenta elétrica:

- Registo e personalizagdo

- Verificagao estado, emissao de mensagens de aviso

- Informacdes gerais e ajustes

- Gestao

Para informacdes acerca do Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 leia as respetivas instrugdes de utilizagao.

Instrucées de trabalho

» Aferramenta elétrica com o Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 30-4 colocado dispoe de uma interface
de comunicacdes. E necessario ter atengio s
limitacdes de funcionamento impostas localmente, p.
ex. em avides ou hospitais.

A fim de obter um excelente resultado de trabalho, desloque

os abrasivos para tras e para a frente, exercendo uma ligeira

pressao. Uma pressao muito elevada reduz a capacidade da
ferramenta elétrica e causa um rapido desgaste do abrasivo.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra
embates.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20
°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.
Observe as indicages sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
3/ As ferramentas elétricas, as baterias, os
‘,\,ﬁ acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

E Néo deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 46).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze disi-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica
» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile

deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo é collegato a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi lesioni.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.
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» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sulPelettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che l'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I’elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
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usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per smerigliatrici assiali

Avvertenze di sicurezza comuni per operazioni di

smerigliatura, levigatura, incisione o taglio con abrasivi

» Il presente elettroutensile & concepito per I'impiego
come smerigliatrice, levigatrice o utensile per incisio-
ne o da taglio. Leggere tutte le avvertenze di pericolo,
le istruzioni operative, le figure e le specifiche fornite
in dotazione al presente elettroutensile. [l mancato ri-
spetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra comporta-
re il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

» Sisconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali la spazzolatura meccanica o la luci-
datura. Un impiego dell’elettroutensile per operazioni
non previste pud comportare pericoli e causare lesioni.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. I
solo fatto che I'accessorio si possa inserire sull'elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale degli accessori di levigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero
di giri superiore a quello nominale, gli accessori di leviga-
tura possono spezzarsi e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dellelettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente controllati.

» Le dimensioni dell’alberino per dischi, rulli abrasivi e
altri accessori devono essere adatte al mandrino o alla
bussola dell’elettroutensile. L utilizzo di accessori non
coincidenti con il fissaggio dell'elettroutensile comportera
funzionamento sbilanciato, vibrazioni eccessive e possi-
bile perdita di controllo.

» Se montati sumandrino, dischi, rulli abrasivi, lame o
altri accessori andranno completamente inseriti
nell’apposita bussola o pinza di serraggio. In caso di
serraggio inadeguato del mandrino, o di sbalzo eccessivo
del disco, il disco montato potrebbe distaccarsi e venire
proiettato a velocita elevata.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
cretti o scheggiature, che il rullo abrasivo non sia
screpolato, lacerato o usurato eccessivamente e che
la spazzola metallica non presenti fili distaccati o
spezzati. Qualora I’elettroutensile o 'accessorio cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
accessorio integro. Una volta ispezionato e montato
un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali altre
persone intorno a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per P'udito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L'esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
delludito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure diun
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Afferrare e tenere I’elettroutensile soltanto dalle su-
perfici isolate dellimpugnatura qualora si eseguano
operazioni in cui 'accessorio da taglio potrebbe veni-
re a contatto con cavi elettrici nascosti o con il cavo di
alimentazione dell’elettroutensile stesso. Se I'acces-
sorio da taglio entra in contatto con un cavo sotto tensio-
ne, la tensione potrebbe trasmettersi anche alle parti me-
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talliche esposte dell’elettroutensile, provocando la folgo-
razione dell’utilizzatore.

» Durante I'avviamento impugnare sempre I'utensile
saldamente. La coppia di reazione del motore, in caso di
accelerazione fino alla massima velocita, puo causare la
rotazione dell’utensile.

» Utilizzare i morsetti per sostenere il pezzo ogni volta
che risulti utile. Durante la lavorazione non tenere mai
pezzi di piccole dimensioni con una mano e l'utensile
con Paltra. L'uso di morsetti per pezzi di piccole dimen-
sioni consente di liberare le mani per un corretto controllo
dell'utensile. Durante il taglio i materiali arrotondati come
aste cilindriche, tubazioni o condutture rivelano la ten-
denza al rotolamento e possono causare il piegamento
della punta o il suo rimbalzo con possibilita di lesioni per-
sonali.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il fi-
lo potrebbe venire tagliato o intrappolato e lamano ol
braccio dell'utilizzatore potrebbero venire trascinati
nell’accessorio rotante.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I'accessorio si sia completamente arrestato. L’acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Dopo la sostituzione delle punte o I'esecuzione delle
regolazioni necessarie, accertarsi che dado della bus-
sola, pinza di serraggio o altri dispositivi di regolazio-
ne siano serrati saldamente. Dispositivi di regolazione
non opportunamente serrati possono causare slittamenti
imprevisti, con conseguente perdita di controllo e lancio
violento delle parti in rotazione allentate.

» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do I'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare I'elettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne l'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-
polamento o dall'inceppamento di un disco, nastro abrasivo
o0 spazzola in rotazione o da qualsiasi altro accessorio. L'in-
ceppamento o l'intrappolamento causano un rapido arresto
dellaccessorio in rotazione, che a sua volta sposta improvvi-
samente |'elettroutensile fuori controllo in direzione opposta
alla rotazione dell'accessorio.
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Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-
trando nel punto d'inceppamento, potrebbe penetrare nella
superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il
disco o proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi es-
sere lanciato verso I'utilizzatore o in direzione opposta, in
base al senso di rotazione del disco nel punto d’'inceppamen-
to. In tali condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzar-
Si.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le forze di con-
traccolpo.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare 'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare lame dentate. Tali tipi di lame causano fre-
quentemente contraccolpi e perdita di controllo.

» Inserire sempre la punta nel materiale nella stessa di-
rezione di uscita del bordo di taglio (che corrisponde
alla direzione di lancio dei trucioli). L'inserimento
dell'utensile nella direzione errata causa la fuoriuscita del
bordo di taglio della punta dalla sede di lavoro con conse-
guente errata direzione dell'utensile durante la lavorazio-
ne.

» Nell'utilizzo di lime rotanti, dischi da taglio, lame al
carburo di tungsteno o ad alta velocita, tenere sempre
il pezzo saldamente fissato nei morsetti. Tali dischi po-
trebbero incepparsi nel caso dovessero lievemente incli-
narsi nell'intaglio, con conseguente pericolo di contrac-
colpi. Nel caso si inceppi, un disco da taglio generalmente
si spezza. Se ad incepparsi € una lima rotante oppure una
lama al carburo di tungsteno o ad alta velocita, essa po-
trebbe essere proiettata all'esterno dell'intaglio e I'utiliz-
zatore potrebbe perdere il controllo dell'utensile.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di

smerigliatura e di taglio ad abrasione

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo consigliato
per I'elettroutensile e soltanto per le lavorazioni previ-
ste. Ad esempio, non eseguire operazioni di smeriglia-
tura coniil lato del disco da taglio. | dischi abrasivi sono
concepiti per la smerigliatura rotorbitale: se sottoposti a
forze laterali, tali dischi possono rompersi.

» Con coni e frese abrasive filettate utilizzare soltanto
mandrini per disco integri con flangia di spalla conti-
nua di dimensioni e lunghezza corrette. L 'utilizzo di
mandrini corretti riduce la possibilita di rottura.

» Evitare diinceppare il disco da taglio e di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ec-
cessive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive
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sul disco ne incrementano il carico e la possibilita che il
disco stesso subisca torsioni o intrappolamenti all'interno
del taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rot-
tura.

» Non disporre la mano in linea con il disco in rotazione
o dietro di esso. Se il disco, nel punto d'impiego, si spo-
stain direzione opposta alla mano dell'utilizzatore, il pos-
sibile contraccolpo del disco in rotazione potrebbe pro-
iettare il disco stesso e I'elettroutensile direttamente
sull'utilizzatore.

» Qualorail disco si pieghi o rimanga intrappolato, op-
pure se occorre interrompere un taglio per qualsiasi
ragione, spegnere I'elettroutensile e mantenerlo fer-
mo fino a quando il disco non si é completamente arre-
stato. Non tentare in alcun caso di rimuovere dal ta-
glio il disco mentre quest’ultimo & ancora in movimen-
to: cio potrebbe causare contraccolpi. Ricercare la cau-
sa dell'intrappolamento o inceppamento del disco e adot-
tare gli opportuni provvedimenti.

» Non riprendere I'operazione di taglio gia all'interno
del pezzo in lavorazione. Lasciare che il disco raggiun-
ga il pieno numero di giri, dopodiché reintrodurlo con
cautela nel taglio. Un riavvio dell’elettroutensile all'inter-
no del pezzo in lavorazione potrebbe provocare I'inceppa-
mento, la risalita o un contraccolpo del disco.

» Sostenere i pannelli o i pezzi in lavorazione di grandi
dimensioni, per ridurre al minimo i rischi di inceppa-
mento e di contraccolpo del disco. | pezzi in lavorazione
di grandi dimensioni tendono a flettersi sotto il loro peso.
| supporti devono essere posti sotto al pezzo in lavorazio-
ne, in prossimita della linea di taglio e del bordo del pezzo
stesso, su entrambi i lati del disco.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire tagli dal
pieno su pareti preesistenti o su altri punti non visibili.
La parte sporgente del disco potrebbe tagliare tubazioni
del gas o dell'acqua, cavi elettrici o oggetti che possono
causare contraccolpi.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Non afferrare i dischi di levigatura e di taglio con le
mani prima che si siano raffreddati. Durante il lavoro, i
dischi raggiungono temperature molto elevate.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nellambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

i Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-
O che dairradiazione solare continua, fuoco,

F" acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.
.'-4‘4 J

» Attenzione! L'utilizzo dell’elettroutensile con funzione
Bluetooth” pué causare disturbi ad altri apparecchi ed
impianti, a velivoli e ad apparecchiature medicali (ad
es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono
altresi escludere del tutto lesioni a persone e ad ani-
mali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare I'elet-
troutensile con funzione Bluetooth’” in prossimita di ap-
parecchiature medicali, stazioni di rifornimento, im-
pianti chimici, aree a rischio di esplosione ed aree di
brillamento. Non utilizzare I'elettroutensile con fun-
zione Bluetooth” all'interno di velivoli. Evitare 'impie-
go prolungato nelle immediate vicinanze del corpo.

Il wordmark Bluetooth’, cosi come i simboli grafici (loghi),

sono marchi di fabbrica registrati e sono proprieta di

Bluetooth SIG, Inc. Qualsivoglia utilizzo di tali wordmark/

loghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH avvie-

ne sotto specifica licenza.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato alla levigatura e alla sbavatura di
metallo con mole al corindone, allimpiego con nastri abrasi-
vi, alla levigatura con carta abrasiva e alla fresatura.

A Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 inserito, i dati e
le impostazioni dell'elettroutensile si potranno trasferire fra
I'elettroutensile stesso ed un dispositivo mobile, tramite tec-
nologia wireless Bluetooth’.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Pinzadiserraggio

(2) Dado diserraggio

(3) Mandrino portamola

(4) Collare (superficie di presa isolata)

(5) Interruttore di accensione/spegnimento

(6) Tasto di sbloccaggio della batteria®”

(7) Batteria”

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(9) CoperturaBluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 ¥
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(10) Tasto di indicazione livello di carica (GBA 18V...)" (15) Chiave fissa sul dado di serraggio®
(11) Indicazione livello di carica della batteria (GBA (16) Spazio libero del codolo L,
n
18v..) (17) Levetta di sbloccaggio interruttore di accensione/
(12) Chiave fissa sul mandrino portamola® spegnimento (GGS 18V-23 PLC)
(13) Tasto diindicazione livello di carica A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
GBA 18V 6.3/7.0 AR volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-

tenuto nel nostro programma accessori.

(14) Indicazione livello di carica della batteria
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

Dati tecnici
Smerigliatrice assiale GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Codice articolo 3601B291.. 3601B292..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri nominale oscillazioni/ 23000 23000
min
max. diametro della pinza di serraggio mm 8 8
Intaglio per chiave sul
- Dado di serraggio mm 19 19
- Mandrino portamola mm 13 13
Diametro del collare alberino mm 43 43
Diametro mola max. mm 50 50
Spegnimento in caso di contraccolpo ° °
Protezione contro il riavvio accidentale ° °
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4"
Temperatura ambiente consentita
- infasediricarica © 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento® e in caso di ma- © -20...+50 -20...+50
gazzinaggio
Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Caricabatterie consigliati AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Caricabatterie consigliati per batterie a indu- GAL 18...W GAL 18...W
zione
Trasferimento dati
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Distanza del segnale secondi 8 8
Raggio d’azione max. del segnale® m 30 30

A) infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

C) Idispositivimobili dovranno essere compatibili con dispositivi Bluetooth® Low Energy (versione 4.1) e dovranno supportare il Generic Ac-
cess Profile (GAP).

D) Inbase alle condizioni esterne, incluso il tipo di ricevitore utilizzato, il raggio d’azione puo variare notevolmente. Allinterno di ambienti chiu-
si e in presenza di barriere metalliche (ad es. pareti, scaffali, valigie ecc.), il raggio d'azione del segnale Bluetooth® puo risultare molto infe-
riore.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-23.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 72 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro pud superare gli 80
dB(A).

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 60745-2-23:

Levigatura di superfici (sgrossatura con diametro mola

25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-

pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-

lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-

pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-

citazione da vibrazioni per I'intero periodo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio

& spento oppure € acceso ma non € utilizzato effettivamente.

Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere

I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-

nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

Inserimento del Bluefooth’ Low Energy Module
GCY 30-4

Avvertenza: Per gli elettroutensili GGS 18V-23 LC, il Blue-
tooth” Low Energy Module GCY 30-4 & disponibile come ac-
cessorio.

Per informazioni sul Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4, leggere le relative istruzioni d’uso.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati
nella pagina degli accessori. Soltanto questi caricabat-

terie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell’elettrou-

tensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima
dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento
senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-
carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente I'interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria

La batteria (7) e dotata di due livelli di bloccaggio, preposti
ad impedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualorail
tasto di shloccaggio batteria (6) venga premuto accidental-
mente. Sino a quando la batteria & inserita nell'elettroutensi-
le, essa viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Per rimuovere la batteria (7), premere il tasto di sbloccaggio
(6) ed estrarre in avanti la batteria dall'elettroutensile. Du-
rante questa operazione, non esercitare forza.

Indicazione livello di carica della batteria
(batteria tipo GBA 18V...) (vedere Fig. A)

I tre appositi LED verdi (11) indicano il livello di carica della
batteria (7). Per motivi di sicurezza & possibile verificare il li-
vello di carica esclusivamente ad elettroutensile fermo.
Premere il tasto (10) per visualizzare il livello di carica. Cio
sara possibile anche a batteria (7) rimossa.

LED Autonomia
Luce fissa, 3 LED verdi >2/3
Luce fissa, 2 LED verdi >1/3
Luce fissa, 1 LED verde <1/3

Luce lampeggiante 3 x verde Riserva

Se, premuto il tasto (10), non si accendera alcun LED, la
batteria sara difettosa e andra sostituita.

Indicazione livello di carica della batteria
(batteria tipo GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah)
(vedere Fig. B)

I cinque appositi LED verdi (14) indicano il livello di carica

della batteria. Per motivi di sicurezza & possibile verificare il
livello di carica esclusivamente ad elettroutensile fermo.
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Premere il tasto (13) per visualizzare il livello di carica. Cio
sara possibile anche a batteria rimossa.

LED Autonomia

Luce fissa, 5 LED verdi >80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi >60-<80%
Luce fissa, 3 LED verdi >40-<60%
Luce fissa, 2 LED verdi >20-<40%
Luce fissa, 1 LED verde >0-<20%

Luce lampeggiante, 1 LEDverde 0%

Se, premuto il tasto (14), non si accendera alcun LED, la
batteria sara difettosa e andra sostituita.

Montaggio degli accessori di levigatura (vedere
Fig.C)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse di tipo idoneo
ed integre (vedere «Dati tecnici»).

- Pulire il mandrino portamola (3) e tutte le parti da monta-
re.

- Trattenere il mandrino portamola (3) con la chiave fissa
(12) sull'intaglio per chiave.

Allentare il dado di serraggio (2) con la chiave fissa (15)
sull'intaglio per chiave, ruotando in senso antiorario.

- Innestare fino a battuta il codolo di serraggio della mola
nella pinza di serraggio (1).

- Trattenere il mandrino portamola (3) con la chiave fissa
(12) e serrare I'utensile accessorio con la chiave fissa
(15) sull'intaglio per chiave, ruotando in senso orario.

Le mole dovranno ruotare in maniera perfettamente concen-

trica. Non proseguire ad utilizzare mole ovalizzate: esse an-

dranno sostituite.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado di serraggio, quando non sia montata una fresa.
In caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

» Utilizzare esclusivamente mole a gambo con codolo di
diametro idoneo. Una mola a gambo con diametro codo-
lo difforme da quello dell'attacco utensile (vedere «Dati
tecnici») non potra essere trattenuta correttamente e
danneggera la pinza di serraggio.

» L'utensile accessorio dovra essere serrato per almeno

10 mm. Dallo spazio libero del codolo L, si potra desume-

re, dalle indicazioni del costruttore dell'utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per 'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell’elettroutensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
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la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Accensione/spegnimento (GGS 18V-23 LC)

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere in avanti
I'interruttore di accensione/spegnimento (5).

Per bloccare I'interruttore di accensione/spegnimento (5),
spingere verso il basso in avanti l'interruttore di accensione/
spegnimento (5), sino a farlo scattare in posizione.

Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di ac-
censione/spegnimento (5), oppure, se 'interruttore & bloc-
cato, spingere brevemente verso il basso all'indietro I'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (5), quindi rilasciarlo.

Accensione/spegnimento (GGS 18V-23 PLC)

Ifte
[

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere la levetta
di shloccaggio (17) in avanti, dopodiché spingere l'interrut-
tore di accensione/spegnimento (5) verso I'alto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (5).

Inserimento della batteria

» Utilizzare esclusivamente batterie al litio originali
Bosch, della tensione riportata sulla targhetta identifi-
cativa dell’elettroutensile. L'impiego di altri tipi di batte-
rie pud comportare rischio di lesioni e d'incendio.

Ricaricata la batteria, spingerla (7) nella base dell'elettrou-

tensile, sino a bloccarla in modo sicuro.
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Spegnimento in caso di contraccolpo

In caso di contraccolpo improvviso dell’elet-
troutensile, ad es. a causa di un bloccaggio du-
rante la fresatura, I'alimentazione del motore
viene interrotta elettronicamente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (5) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere I'elettroutensile.

KICKBACK
CONTROL

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale impedisce 'avvia-
mento incontrollato dell'elettroutensile dopo un’interruzione
dell'alimentazione.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (5) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenza: In caso di spegnimento e riaccensione molto
rapidi, pud accadere che la protezione contro il riavvio acci-
dentale si attivi e che I'elettroutensile non si avvii, nonostan-
te linterruttore di accensione/spegnimento (5) sia premuto.

Portare l'interruttore di accensione/spegnimento (5) in posi-

zione di spegnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Funzioni Connectivity

In combinazione con il Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4, per 'elettroutensile sono disponibili le seguenti
funzioni Connectivity:

- registrazione e personalizzazione

- Controllo stato ed emissione di messaggi di avviso

- Informazioni generali ed impostazioni

- Gestione

Per informazioni sul Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4, leggere le relative istruzioni d’uso.

Indicazioni operative

» ABluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 inserito,
I’elettroutensile é dotato di interfaccia wireless. An-
dranno considerate eventuali limitazioni di funziona-
mento, ad es. all'interno di velivoli, oppure negli ospe-
dali.

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una

leggera pressione per ottenere un risultato ottimale di lavo-

ro. Non esercitare eccessiva pressione, in quanto cio ridur-
rebbe I'efficienza dell’elettroutensile e causerebbe una piu
rapida usura della mola.

» Conservare gli accessori di levigatura in un punto pro-
tetto dagli urti.

Avvertenze per un impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra—20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi

160992A470((26.10.2018)

Bosch Power Tools



nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
7N

biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-

no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 54).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen enalle

WING aanwijzingen. Als de waarschuwin-
gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
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gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-

schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap

weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld

starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet

gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt

gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor rechte
slijpmachines

Algemene waarschuwingen voor slijpen, schuren,
snijden of doorslijpen

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijp-, schuur-, snij- of doorslijpmachine. Lees alle
waarschuwingen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldin-
gen en specificaties die bij dit elektrische gereed-
schap worden geleverd. Als de hieronder vermelde aan-
wijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals bor-
stelen of polijsten met dit elektrische gereedschap uit
te voeren. Werkzaamheden waarvoor het elektrische ge-
reedschap niet is bestemd, kunnen een gevaar vormen en
persoonlijk letsel veroorzaken.

Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.
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» De nominale snelheid van de slijpaccessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Slijpaccessoi-
res die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kun-
nen breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende onder controle wor-
den gehouden.

» De afmeting van het asgat van schijven, schuurwalsen
of andere accessoires moet goed passen op de as of
spantang van het elektrische gereedschap. Accessoi-
res die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen
van het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

» Met opspandoorn bevestigde schijven, schuurwalsen,
snijmessen of andere accessoires moeten volledig in
de spantang of boorhouder zijn gezet. Als de opspan-
doorn onvoldoende wordt vastgehouden en/of de schijf
te veel uitsteekt, kan de bevestigde schijf losraken en met
een hoge snelheid worden gelanceerd.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, schuurwalsen op barsten,
scheuren of overmatige slijtage, draadborstels op los-
se of gebroken draden. Mocht het elektrische gereed-
schap of een accessoire vallen, inspecteer dan alles
op beschadiging of bevestig een onbeschadigde ac-
cessoire. Zorg er na inspectie en montage van een ac-
cessoire voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van
het draaiende accessoire staan en laat het elektrische
gereedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brok-
stukken van het werkstuk of een gebroken accessoire
kunnen rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de
directe omgeving van de werkzaamheden.

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-
den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
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komen met verborgen bedrading of zijn eigen net-
snoer. Als het accessoire in aanraking komt met een
spanningvoerende draad, dan kunnen de metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning komen
te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kun-
nen krijgen.

» Houd het gereedschap tijdens het starten altijd stevig
in uw hand(en). Het reactiemoment van de motor bij het
versnellen naar volledig toerental, kan het gereedschap
laten ronddraaien.

» Gebruik lijmklemmen om het werkstuk te ondersteu-
nen, waar dit praktisch is. Houd een klein werkstuk
nooit in één hand en het gereedschap in de andere
hand tijdens gebruik. Door een klein werkstuk vast te
klemmen kunt u uw hand(en) gebruiken om het gereed-
schap onder controle te houden. Rond materiaal zoals
deuvelstaven, pijpen of buizen hebben de neiging te gaan
rollen tijdens de bewerking en kunnen ertoe leiden dat
het bit klem komt te zitten of in uw richting springt.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als ude macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in het draaiende accessoire worden
getrokken.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Zorg er na het verwisselen van bits of het verrichten
van instellingen voor dat de spantangmoer, boorhou-
der of andere instelvoorzieningen stevig zijn vastge-
draaid. Loszittende instelvoorzieningen kunnen onver-
wacht verschuiven, waardoor u de macht over het ge-
reedschap verliest en losse draaiende onderdelen met
kracht kunnen wegvliegen.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, schuurband, borstel of ander accessoire, als deze
plotseling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken
of blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het
draaiende accessoire, waardoor het elektrische gereed-
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schap onbeheerst in tegengestelde richting van de draairich-

ting van het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. De gebruiker kan
krachten van de terugslag beheersen met de juiste voor-
zorgsmaatregelen.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen getand zaagblad. Dergelijke accessoires
veroorzaken vaak een terugslag en verlies van controle
over het gereedschap.

» Voer het bit altijd in dezelfde richting in het materiaal
als de snijkant uit het materiaal komt (dit is dezelfde
richting als waarin de spanen worden uitgeworpen).
Als het gereedschap in de verkeerde richting wordt inge-
voerd, dan klimt de snijkant van het bit uit het werkstuk
en trekt het gereedschap in deze invoerrichting.

» Zorg ervoor dat bij roterende vijlen, doorslijpschijven,
hogesnelheids- of hardmetalen snijmessen het werk-
stuk altijd stevig is vastgeklemd. Deze schijven blijven
haken, als ze iets gekanteld raken in de sleuf en kunnen
een terugslag veroorzaken. Wanneer een doorslijpschijf
blijft haken, breekt gewoonlijk de schijf zelf. Wanneer de
roterende vijl, het hogesnelheids- of hardmetalen snijmes
blijft haken, kan deze/dit uit de sleuf springen en u zou de
macht over het gereedschap kunnen verliezen.

Bijzondere waarschuwingen voor (door)slijpen

» Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-
sche gereedschap worden aanbevolen, en uitsluitend
voor aanbevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld
geen slijpwerkzaamheden uit met de zijkant van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het
bewerken van randen; als zijdelingse krachten op deze
schijven worden uitgeoefend, kunnen deze barsten.

» Gebruik voor schuurkegels en -stiften met schroef-
draad uitsluitend onbeschadigde schijfopspandoorns
met een vlakke borstflens van de juiste maat en leng-
te. De juiste opspandoorns verkleinen de kans op breken.

» Laat een doorslijpschijf niet "vastlopen" of oefen er
geen overmatige druk op uit. Probeer niet extra diep

te slijpen. Door overbelasting van de schijf wordt de be-
lasting vergroot evenals de kans dat de schijf wordt ver-

bogen of klem komt te zitten in de snede en de mogelijk-
heid van een terugslag of breken van de schijf.

» Plaats uw hand niet achter en in één lijn met de draai-
ende schijf. Wanneer de schijf tijdens de bewerking van
uw hand af beweegt, kan de mogelijke terugslag de draai-
ende schijf en het elektrische gereedschap rechtstreeks
naar u toe slingeren.

» Wanneer de schijf klem komt te zitten, blijft haken of
wanneer het doorslijpen om een of andere reden
wordt onderbroken, schakel dan het elektrische ge-
reedschap uit en houd dit stil totdat de schijf helemaal
tot stilstand is gekomen. Probeer nooit de doorslijp-
schijf uit de snede te halen, terwijl de schijf nog
draait. Dit zou namelijk een terugslag kunnen veroor-
zaken. Onderzoek waarom de schijf klem is komen te zit-
ten of is blijven haken, en tref maatregelen om het pro-
bleem te verhelpen.

» Hervat het doorslijpen niet met de schiijf in het werk-
stuk. Laat de schijf eerst buiten het werkstuk zijn volle
snelheid bereiken en leid deze weer terug in de snede.
De schijf kan klem komen te zitten, weglopen of terug-
slaan, als het elektrische gereedschap opnieuw wordt ge-
start, terwijl de schijf nog in het werkstuk zit.

» Ondersteun platen of andere grote werkstukken om
het risico van vastklemmen en terugslaan van de
schijf tot een minimum te beperken. Grote werkstuk-
ken hebben de neiging om onder hun eigen gewicht door
te zakken. Ondersteun het werkstuk in de buurt van de
slijplijn en aan de rand van het werkstuk aan weerszijden
van de schijf.

» Ga extra voorzichtig te werk bij het "invallend slijpen"
in bestaande muren of andere blinde zones. De uitste-
kende schijf kan gas-, water- of elektriciteitsleidingen of
andere voorwerpen doorsnijden, waardoor een terugslag
wordt veroorzaakt.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Raak de (door)slijpschijven niet aan, voordat ze afge-
koeld zijn. De schijven worden bij het werken erg heet.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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I \ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
F" envocht. Er bestaat explosiegevaar.

".s'h‘ J

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap met Bluetooth * kan zich een storing bij an-
dere apparaten en installaties, vliegtuigen en medi-
sche apparaten (bijv. pacemakers, hoorapparaten)
voordoen. Eveneens kan schade aan mens en dier in
de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden.
Gebruik het elektrische gereedschap met Bluetooth’
niet in de buurt van medische apparaten, tankstati-
ons, chemische installaties, gebieden waar ontplof-
fingsgevaar heerst, en in gebieden waar met explosie-
ven wordt gewerkt. Gebruik het elektrische gereed-
schap met Bluetooth’ niet in vliegtuigen. Vermijd het
gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij
het lichaam.

Het Bluetooth’-woordmerk evenals de beeldtekens (lo-

go's) zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom

van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/
deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH
gebeurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijpstiften alsmede voor
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werkzaamheden met schuurbanden, voor het schuren met
schuurpapier en het frezen.

Gegevens en instellingen van het elektrische gereedschap
kunnen bij geplaatste Bluetooth” Low Energy Module
GCY30-4 m.b.v. Bluetooth™-radiotechnologie tussen elek-
trisch gereedschap en een mobiel eindapparaat overge-
bracht worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Spantang

(2) Spanmoer

(3) Slijpas

(4) Ashals (geisoleerd greepvlak)

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Accu-ontgrendelingstoets”

() Accu?

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(9) Afdekking Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4"
(10) Toets voor oplaadaanduiding (GBA 18V...)"

(11) Accu-oplaadaanduiding (GBA 18V...)"

(12) Steeksleutel op de slijpas”

(13) Toets voor oplaadaanduiding GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(14) Accu-oplaadaanduiding GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(15) Steeksleutel op de spanmoer”

(16) Binnenwerkse schachtmaat L,

(17) Ontgrendelingshendel voor aan/uit-schakelaar
(GGS 18V-23 PLC)
A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij

de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Rechte slijpmachine GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Productnummer 3601B291.. 3601B292..
Nominale spanning = 18 18
Nominaal toerental min’ 23000 23000
Max. spantangdiameter mm 8 8
Sleutelvlak op de

— spanmoer mm 19 19
- Slijpas mm 13 13
Ashalsdiameter mm 43 43
Max. diameter slijpaccessoire mm 50 50
Terugslaguitschakeling ° °
Nulspanningsbeveiliging ° °
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4%

Toegestane omgevingstemperatuur
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Rechte slijpmachine GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

- bijhetladen C 0...+45 0...+45

- bij werking® en bij opslag RG -20...+50 -20...+50

Aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V...

GBA 18V...W GBA 18V...W

Aanbevolen oplaadapparaten AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

GAL 18V-40 GAL 18V-40

GAX 18V-30 GAX 18V-30

Aanbevolen oplaadapparaten voor inductieve GAL18..W GAL 18...W

accu's

Gegevensoverdracht

Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy)® (Low Energy)

Signaalafstand s 8 8

Maximaal signaalbereik” m 30 30

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

C) De mobiele eindapparaten moeten compatibel zijn met Bluetooth®-Low-Energy-apparaten (versie 4.1) en het Generic Access Profile (GAP)

ondersteunen.

D) Het bereik kan afhankelijk van externe omstandigheden, met inbegrip van de gebruikte ontvanger, sterk variéren. Binnen gesloten ruimtes
en door metalen barriéres (bijv. muren, schappen, koffers enz.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk geringer zijn.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 60745-2-23.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 72 dB(A). Onzekerheid K = 3
dB. Het geluidsniveau bij het werken kan 80 dB(A) over-
schrijden.

Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-23:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijpaccessoires
met diameter 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-

lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4
plaatsen

Aanwijzing: Bij elektrische gereedschappen

GGS 18V-23 LC is de Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 als accessoire verkrijgbaar.

Lees voor informatie over de Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 de bijbehorende gebruiksaanwijzing.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de accessoi-
repagina staan vermeld. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.
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De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van
het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

De accu (7) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accu-ontgrendelingstoets (6) uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Voor het verwijderen van de accu (7) drukt u op de ontgren-
delingstoets (6) en trekt u de accu naar voren toe uit het
elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding (accutype GBA 18V...)
(zie afbeelding A)

De drie groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (11) ge-
ven de laadtoestand van de accu (7) aan. Uit veiligheids-
overwegingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij
stilstaand elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets (10) om de laadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk, wanneer de accu (7) weggenomen is.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 3 x groen Reserve

Als er na het drukken op de toets (10) geen LED brandt, dan
is de accu defect en moet vervangen worden.

Accu-oplaadaanduiding (accutype

GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (zie afbeelding
B)

De vijf groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (14) ge-
ven de laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwe-
gingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stil-
staand elektrisch gereedschap mogelijk.
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Druk op de toets (13) om de laadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk, wanneer de accu is weggenomen.

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen >80-100%
Permanent licht 4 x groen >60-<80%
Permanent licht 3 x groen >40-<60%
Permanent licht 2 x groen >20-<40%
Permanent licht 1 x groen >0-<20%

Knipperlicht 1 x groen 0%

Als er na het drukken op de toets (14) geen LED brandt, dan
is de accu defect en moet vervangen worden.

Slijpgereedschap monteren (zie afbeelding C)

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Gebruik alleen goed passende en onbeschadigde
steeksleutels (zie ,Technische gegevens®).

- Reinig de slijpas (3) en alle te monteren delen.

- Houd de slijpas (3) met de steeksleutel (12) op het sleu-
telvlak vast.

Draai de spanmoer (2) met de steeksleutel (15) op het
sleutelvlak los door deze linksom te draaien.

- Steek de spanschacht van het slijpaccessoire tot aan de
aanslagin de spantang (1).

- Houd de slijpas (3) met de steeksleutel (12) vast en span
het inzetgereedschap met de steeksleutel (15) op het
sleutelvlak vast door rechtsom te draaien.

Het slijpaccessoire moet nauwkeurig rond lopen. Slijpacces-

soires die niet rond lopen, mogen niet meer worden ge-

bruikt, maar moeten worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijpaccessoire gemonteerd is. De span-
tang kan anders beschadigd worden.

» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
overeenkomt met de gereedschapopname van het elektri-
sche gereedschap (zie , Technische gegevens®), kan niet
goed vastgehouden worden en beschadigt de spantang.

» Het inzetgereedschap moet minstens 10 mm inge-
spannen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L, kan
uit de gegevens van de fabrikant van het inzetgereed-
schap het toegestane maximale toerental van het inzetge-
reedschap bepaald worden. Deze mag niet onder het
maximale toerental van het elektrische gereedschap lig-
gen.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
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allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen (GGS 18V-23 LC)

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de aan/uit-schakelaar (5) naar voren.

Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (5) duwt u de
aan/uit-schakelaar (5) aan de voorkant omlaag tot deze vast-
klikt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar(5) los of wanneer deze vergrendeld is,
duwt u de aan/uit-schakelaar (5) achter even omlaag en laat
deze dan los.

In-/uitschakelen (GGS 18V-23 PLC)

N

Ifte
[

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de ontgrendelingshendel (17) naar voren en duw ver-
volgens de aan/uit-schakelaar (5) naar boven.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de
aan/uit-schakelaar (5) los.

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch Li-lon-accu's met de op
het typeplaatje van uw elektrische gereedschap aan-
gegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Schuif de opgeladen accu (7) in de voet van het elektrische

gereedschap tot de accu veilig vergrendeld is.

Terugslaguitschakeling

Bij een plotselinge terugslag van het elektri-
sche gereedschap, bijv. blokkeren bij het fre-
zen, wordt de stroomtoevoer naar de motor
elektronisch onderbroken.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (5) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

KICKBACK
CONTROL

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (5) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

Aanwijzing: Bij heel snel uit- en opnieuw inschakelen kan
het gebeuren dat de nulspanningsbeveiliging activeert en het
elektrische gereedschap ondanks het bedienen van de aan/
uit-schakelaar (5) niet start. Zet de aan/uit-schakelaar (5) in
de uitgeschakelde stand en schakel het elektrische gereed-
schap opnieuw in.

Connectivity-functies

In combinatie met de Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 staan de volgende Connectivity-functies voor het
elektrische gereedschap ter beschikking:

- registratie en persoonlijke instelling

- statuscontrole, geven van waarschuwingsmeldingen

- algemene informatie en instellingen

- beheer

Lees voor informatie over de Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 de bijbehorende gebruiksaanwijzing.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Het elektrische gereedschap met geplaatste Bluetoot-
h’ Low Energy Module GCY 30-4 is uitgerust met een
radio-interface. Lokale gebruiksheperkingen, bijv. in
vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen
worden.

Beweeg het slijpaccessoire met een lichte druk gelijkmatig

heen en weer om een optimaal resultaat te verkrijgen. Een te

sterke druk vermindert de prestaties van het elektrische ge-
reedschap en leidt tot een snellere slijtage van het slijpac-
cessoire.

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.
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Neem de voorschriften met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 5880589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
g:y{ Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
7N

res en verpakkingen moeten op een voor het

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 63).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj

[NADVARSEL L®sallesikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mgarke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Bosch Power Tools
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» El-verktsj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for borns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsanvisninger til ligeslibere

Almindelige sikkerhedsadvarsler for slibning, pudsning,

udskaering eller tilskaering

» Dette el-vaerktgj er beregnet til slibning, pudsning, ud-
skaering eller tilskaering. Laes alle sikkerhedsadvars-
ler, instruktioner, illustrationer og specifikationer,
som felger med el-vaerktgjet. | tilflde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

» Arbejde som tradberstning eller polering bor ikke ud-
fores med dette el-vaerktgj. Hvis el-vaerktgjet bruges til
arbejde, det ikke er beregnet til, kan der opsta farlige situ-
ationer med risiko for personskade.

» Brug ikke tilbehar, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anbefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-vaerktejet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

» Slibetilbehgrets markehastighed skal som minimum
svare til den maksimumhastighed, der er angivet pa
el-vaerktgjet. Slibetilbeher, der anvendes ved en hgjere
hastighed end maerkehastigheden, kan ga i stykker og
slynges af veerktgjet.

» Tilbehgrets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets maerkekapacitet. Tilbehar i for-
kert starrelse kan ikke styres korrekt.

» Skivernes, slibecylindrenes eller ethvert andet tilbe-
hers akselstorrelse skal passe korrekt til el-vaerkte-
jets spindel eller spendepatron. Hvis tilbeharet ikke
passer til el-vaerktgjets monteringsdele, kerer el-veerkta-
jet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget med risiko
for, at du mister kontrollen.

» Skaftmonterede hjul, slibecylindre, skaerevaerktgj el-
ler andet tilbeher skal vaere indsat helt i spaendepatro-
nen eller borepatronen. Hvis skaftet ikke fastholdes til-
streekkeligt, og/eller hjulets udhaeng er for langt, kan det
monterede hjul lasne sig og blive slynget af sted med hgj
hastighed.

» Brug ikke beskadiget tilbeher. Inden brug skal slibe-
skiver altid kontrolleres for splintring og revner, slibe-
cylinderen skal kontrolleres for revner, flenger og sli-
tage, og stalberster skal kontrolleres for lgse eller
knaekkede trade. Hvis el-varktgjet eller tilbehgret ta-
bes, skal det efterses for skader, eller der skal monte-
res ubeskadiget tilbeher. Nar tilbeheret er efterset og
monteret, skal el-varktgjet kere med maksimal ha-
stighed uden belastning i ét minut. Du og eventuelle
andre personer til stede ma ikke sta i det roterende til-
behgrs bane. Beskadiget tilbeher vil normalt ga i stykker
under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhaengig af opgaven
beeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, baeres stavmaske, harevaern,
handsker og varkstedsforklade, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. @jen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller

>

>
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andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfere nedsat harelse.

Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

Hold kun fast om el-varktgjets isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor skeeretilbeheret kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets
egen ledning. Hvis skeretilbehgret kommer i kontakt
med en "stremferende" ledning, kan blottede metaldele
pa el-vaerktejet blive "stramfarende", og der er risiko for
elektrisk sted for brugeren.

Hold altid godt fast i vaerktejet med handen/hznder-
ne under opstarten. Motorens momentreaktion kan fa
veerktejet til at vride sig, nar den accelererer til fuld ha-
stighed.

Brug altid klemmer til at stotte emnet, nar det er hen-
sigtsmaessigt. Hold aldrig et lille arbejdsemne i den
ene hand og varktgjet i den anden, mens det er i brug.
Ved at fastspaende et lille arbejdsemne kan du bruge han-
den/handerne til at styre vaerktejet. Runde materialer
som f.eks. styrestaenger, rer eller rarledninger har en ten-
dens til at rulle, mens de skares, og kan fa bitten til at
saette sig fast eller springe mod dig.

Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand bliver
trukket ind i det roterende tilbeher.

Du ma ferst legge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret
er stoppet helt. Det roterende tilbehar kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktgjet.

Efter skift af bit eller udferelse af justeringer skal du
sikre, at speendepatronens metrik, borepatronen eller
andre justeringsanordninger er forsvarligt spaendt.
Lase justeringsanordninger kan pludselig flytte sig, hvil-
ket kan medfare tab af kontrol, sd lase komponenter slyn-
ges af sted med stor kraft.

El-vaerktejet ma ikke vaere teendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
beher kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret treekkes ind til kroppen.

El-varktgjets udluftningshuller skal rengares jeevn-
ligt. Motorens blaeser traekker stev ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgere en elektrisk risi-
ko.

El-vaerktgjet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antaende disse materialer.
Brug ikke tilbehgr, som kraever vaeskekgling. Brug af
vand eller andre kalevasker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk stad.
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160992A470((26.10.2018)



66 | Dansk

Advarsler vedrerende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-

de skive, slibeband, barste eller andet tilbehar kommer i
klemme eller kerer fast. Nar det roterende tilbeher kommer i
klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-
ger el-veerktej, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeherets rotationsretning.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i klemme eller kgrer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afheengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i kiemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-varktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Brugeren
kan styre tilbageslag, hvis de relevante forholdsregler
treeffes.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjgrner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbeheret saetter sig fast. Hjorner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbeharet saetter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere en savklinge med tanddeling. Den-

ne type klinger medferer ofte tilbageslag og tab af kontrol-

len over verktajet.

» For altid bitten ind i materialet i samme retning, som
skaerekanten kommer ud af materialet (den samme
retning, som spanerne slynges). Fremfaring af veerkte-
jetiden forkerte retning far bittens skeerekant til at ar-
bejde sig ud af emnet og traekker vaerktgjet i retning af
denne fremfering.

» Ved brug af roterende file, skaereskiver, hgjhastig-
hedsskaerevarktgj eller wolframcarbidskzerevarktgj
skal emnet altid vaere forsvarligt fastspaendt. Disse
hjul vil gribe fat, hvis de kommer en smule pa skrairillen,
og kan give tilbageslag. Hvis en skaereskive griber fat, vil
selve skiven som regel ga i stykker. Hvis den roterende fil,
hgjhastighedsskaerevarktejet eller wolframcarbidskaere-
vearktejet griber fat, kan den springe vaek frarillen, og du
kan miste kontrollen over veerktgjet.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for slibe- og skaerearbejde

» Brug kun skivetyper, der er anbefalet til dit el-vaerk-
taj, og kun til de anbefalede anvendelser. Eksempel:
Siden af en skareskive ma ikke bruges til slibning. Sli-
bende skaereskiver er beregnet til perifer slibning. Hvis
disse skiver pafares kraft i sideretningen, kan de splintre.

» Til koniske slibeskiver og cylindre med gevind ma der
kun bruges ubeskadigede hjulaksler med en ikke-uds-
paret skulderflange af korrekt storrelse og leengde.
Korrekte aksler begraenser risikoen for brud.

» En skareskive ma ikke "klemmes" eller udszttes for
kraftigt tryk. Forsog ikke at skare dybere, end skiven
er beregnet til. Hvis skiven presses hardt, ages belast-
ningen og risikoen for, at skiven vrides eller satter sig fast
i snittet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knakker.

» Placer ikke din hand pa linje med og bag ved den rote-
rende skive. Nar skiven roterer vaek fra din hand pa ar-
bejdspunktet, kan tilbageslag kaste skiven og el-verktajet
direkte mod dig.

» Nar skiven kommer i klemme eller korer fast, eller ar-
bejdet afbrydes ,uanset arsag, skal el-vaerktgjet sluk-
kes og holdes stille, til skiven er stoppet helt. Forseg
aldrig at fjerne skareskiven fra snittet, mens skiven
er i bevaegelse, da dette kan medfere tilbageslag. Un-
dersag og afhjaelp arsagen til, at skiven kommer i klemme
eller sidder fast.

» Start ikke skaeringen med skiven i arbejdsemnet. Lad
skiven komme op pa fuld hastighed, og for den deref-
ter forsigtigt ned i snittet igen. Skiven kan sidde fast,
kare op eller sla tilbage, hvis el-vaerktgjet startes igen i ar-
bejdsemnet.

» Paneler eller store arbejdsemner ber stottes for at
minimere risikoen for, at skiven kommer i klemme, og
der sker tilbageslag. Store arbejdsemner har en tendens
til at synke ned under deres egen vaegt. Der skal placeres
stgtter under arbejdsemnet teet pa skeerelinjen og taet pa
arbejdsemnets kant pa begge sider af skiven.

» Vaer ekstra forsigtigt, nar der skares lommer i eksi-
sterende vaegge eller andre omrader, hvor du ikke kan
se bagsiden af emnet. Skiven kan ramme gas- eller vand-
ror, ledninger eller objekter, der kan medfare tilbageslag.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Rer ikke ved slibe- og skaereskiverne, for de er kelet
af. Skiverne bliver meget varmt under arbejdet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sam eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

7 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler, brand, vand og fugtig-
F" hed). Fare for eksplosion.

» Forsigtig! Ved anvendelse af el-vaerktgjet med Bluet-
ooth " kan der opsta fejl i andre enheder og anlaeg, fly
og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hgreappara-
ter. Samtidig kan det ikke fuldstaendig udelukkes, at
der kan ske skade pa mennesker og dyr i naerheden.
Brug ikke el-vaerktsjet med Bluetooth’ i naerheden af
medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlaeg, om-
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rader med eksplosionsfare og i spr&ngningsomrader.
Brug ikke el-vaerktsjet med Bluetooth’ i fly. Undga at
bruge vaerktgjet i umiddelbar nzerhed af kroppen i
lengere tid ad gangen.
Bluetooth’-maerket og symbolerne (logoerne) er registre-
rede varemarker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Enhver
brug af disse maerker/symboler, som Robert Bosch Po-
wer Tools GmbH foretager, sker per licens.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til slibning og afgratning af metal
med korundslibelegemer samt til arbejde med slibebandsle-
gemer, til sandpapirslibning og til fraesning.

Nar Bluetooth” Low Energy Module GCY GCY30-4 er isat,
kan el-vaerktgjets data og indstillinger overfgres mellem el-
vaerktgjet og en mobil modtageenhed via tradlas Bluetooth™-
teknologi.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Spaendetang

(2) Spandematrik

(3) Slibespindel

(4) Spindelhals (isoleret grebsomréade)

(5) Teaend/sluk-kontakt

(6)  Akku-frigaringsknap”

(7)  Akku®

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)

9) AA)fdakning Bluetooth® Low Energy-Module GCY 30-4

(10) Tast til ladetilstandsindikator (GBA 18V...)"

(11) Akku-ladetilstandsindikator (GBA 18V...)"

(12) Gaffelnogle pa slibespindel”

(13) Tast til ladetilstandsindikator GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(14) Akku-ladetilstandsindikator GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(15) Gaffelnggle p spandematrik®

(16) Smalt skaftmal L,

(17) Oplasningsgreb til teend/sluk-kontakt
(GGS 18V-23 PLC)
A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-

ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Ligesliber GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Varenummer 3601B291.. 3601B292..
Nominel spanding V= 18 18
Nominelt omdrejningstal o/min 23000 23000
maks. spaendetangsdiameter mm 8 8
Nggleflade pa
- Spandematrik mm 19 19
- Slibespindel mm 13 13
Spindelhals diameter mm 43 43
maks. slibelegemediameter mm 50 50
Tilbageslagsfrakobling ° °
Elektrisk beskyttelse mod genindkobling ° °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 ke 1,9-2,4" 2,0-2,4"
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning “C 0...+45 0...+45
- ved drift® og ved opbevaring © -20...+50 -20...+50
Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
anbefalede ladere AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
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Ligesliber GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

GAL 18V-40 GAL 18V-40

GAX 18V-30 GAX 18V-30

anbefalede ladere til induktive akkuer GAL18..W GAL 18...W
Dataoverfarsel

Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy)® (Low Energy)®

Signalafstand S 8 8

maksimal signalraekkevidde® m 30 30

A) afhangigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

C) De mobile modtagerenheder skal veere kompatible med Bluetooth®-Low-Energy-enheder (version 4.1) og understatte Generic Access Pro-
file (GAP).

D) Rakkevidden kan variere kraftigt afhaengigt af de omgivende betingelser, herunder det anvendte modtagerudstyr. | lukkede rum og gennem
metalliske barrierer (f.eks. vaegge, reoler, kufferter osv.) kan Bluetooth®-reekkevidden vaere vaesentligt mindre.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fastlagt iht. EN 60745-2-23.
El-veerktajets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 72 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80 dB(A).

Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fastlagt iht. EN 60745-2-23:
Overfladeslibning (skrubning med slibelegemediameter

25 mm):

a, = 5,6 m/s’,K=1,5m/s’

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvarktgj eller util-
streekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foregelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er slukket el-
ler godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Istning af Bluetooth’ Low Energy Module GCY
30-4

Henvisning: Ved el-varktgjerne GGS 18V-23 LC fés Bluet-
ooth” Low Energy Module GCY 30-4 som tilbeher.

Du kan finde flere oplysninger om Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4 i den tilhgrende betjeningsvejledning.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der er angivet pa tilbe-
herssiden. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold
til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen (7) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknap-
pen (6) ved et uheld. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktajet,
holdes den i position af en fjeder.

Akkuen (7) tages ud ved at trykke pa akku-udlgserknappen
(6) og treekke akkuen fremad og ud af el-varktejet. Undga
brug af vold.
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Akku-ladetilstandsindikator (akkutype GBA
18V...) (se hillede A)

De tre granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren
(11) viser akkuens (7) ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er

det kun muligt at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerk-
tejet er standset.

Tryk pa tasten (10) for at fa vist ladetilstanden. Dette er og-
sa muligt, nar akkuen (7) er taget af.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 3 x gran Reserve

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten (10), er akku-
en defekt og skal udskiftes.

Akku-ladetilstandsindikator (akkutype GBA 18V
6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (se billede B)

De fem grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren
(14) viser akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det

kun muligt at foresparge om ladetilstanden, nar el-veerktejet
er standset.

Tryk pa tasten (13) for at fa vist ladetilstanden. Dette er og-
sa muligt, ndr akkuen er taget af.

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gran >80-100%
Konstant lys 4 x gran >60-<80%
Konstant lys 3 x gran >40-<60%
Konstant lys 2 x gran >20-<40%
Konstant lys 1 x gran >0-<20%

Blinklys 1 x gran 0%

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten (14), er akku-
en defekt og skal udskiftes.

Montering af slibevaerktgjer (se billede C)

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Brug kun godt passende og ubeskadigede gaffelnagler
(se under "Tekniske data").

- Renger slibespindlen (3) og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen (3) fast med gaffelnaglen (12) pa neg-
lefladen.

Lasn spaendemgtrikken (2) med gaffelngglen (15) pa
noglefladen ved at dreje mod uret.

- Saet spendeskaftet fra slibelegemet ind i spaendetangen
(1) til anslag.

- Hold slibespindlen (3) fast med gaffelnaglen (12), og
speend indsatsverktejet med gaffelneglen (15) pa negle-
fladen ved at dreje med uret.
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Slibelegemerne skal kun dreje problemfrit. Hvis slibelege-

merne ikke lngere er runde, skal de udskiftes.

» Spand ikke spandetangen med speendemstrikken, sa
leenge der ikke er monteret et slibelegeme. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
vearktajets vaerktgjsholder (se "Tekniske data"), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spandetangen.

» Indsatsvaerktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal L, kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsvaerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsveerktgjet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktajet.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sargfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Teend/sluk (GGS 18V-23 LC)

For at taende el-vaerktgjet, skal du trykke pa teend/sluk-kon-
takten (5).

For at lase taend/sluk-kontakten (5) trykker du teend/sluk-
kontakten (5) ned foran, til den gar i indgreb.

For at slukke el-varktgjet skal du slippe teend/sluk-kontak-
ten (5) eller, hvis den er last, kort trykke teend/sluk-kontak-
ten (5) ned bagtil og slippe den igen.

Tend/sluk (GGS 18V-23 PLC)
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For at taende el-vaerktgjet skal du skubbe oplasningsgrebet
(17) fremad og derefter trykke teend/sluk-kontakten (5)
opad.

For at slukke el-varktgjet skal du slippe taend/sluk-kontak-
ten (5) igen.

Isaetning af akku

» Brug kun originale Li-ion-akkuer fra Bosch, der skal
have den spanding, som er angivet pa dit el-vaerktejs
typeskilt. Brug af andre akkuer gger risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

Skub den opladede akku (7) ind i el-veerktgjets fod forfra, til

akkuen er sikkert last.

Tilbageslagsfrakobling

Ved et pludseligt tilbageslag af el-veerktgjet,
f.eks. blokering ved fraesning, afbrydes moto-
rens stremtilfersel elektronisk.

For igen at teende skal du saette teend/sluk-
kontakten (5) i frakoblet position og tende el-vaerktajet
igen.

KICKBACK
CONTROL

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-

vaerktajet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

For igen at teende skal du satte taend/sluk-kontakten (5) i
frakoblet position og taende el-vaerktgjet igen.

Henvisning: Hvis du slukker og teender el-vaerktgjet hurtigt,
kan det forekomme, at genstartsspaerren aktiveres, sa el-
varktgjet ikke starter, selvom du trykker pa teend/sluk-kon-

takten (5). Anbring taend/sluk-kontakten (5) i frakoblet posi-

tion, og teend el-vaerktgjet igen.

Connectivity-funktioner

| forbindelse med Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4
kan du benytte falgende Connectivity-funktioner til el-vaerk-
tojet:

- Registrering og personalisering

- Statuskontrol, udlaesning af advarselsmeddelelser

- Generelle oplysninger og indstillinger

- Administration

Du kan finde flere oplysninger om Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4 i den tilhgrende betjeningsvejledning.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktej med isat Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 er udstyret med et tradlest interface. Der
kan vere lokale driftshegransninger i f.eks. fly eller
pa sygehuse.

Bevaeg slibelegemet jaevnt med let tryk for at opna et opti-

malt arbejdsresultat. Hvis du trykker for hardt, reduceres el-

vaerktejets effekt, og slibelegemet slides for hurtigt.

» Opbevar slibevaerktgjerne, sa de ikke kan udsa®ttes
for stad.

Oplysninger om optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50
°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f. eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og merkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
/] El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
‘,\,ﬁ genbruges pa en miljgvenlig made.
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Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 70).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Lds nogaigenom alla
sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.
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» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt hdr och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for rakslip

Sakerhetsanvisningar for slipning sandpappring,

utskarning eller nedtagande kapning

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
slipmaskin, eller kapningsmaskin. Las alla
sakerhetsvarningar, instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som
uppstar till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts
kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Sadana arbeten sasom polering ar inte lampliga att
utforas med detta elverktyg. Arbeten som elverktyget
inte har konstruerats for kan ge upphov till risker och
orsaka personskador.

» Anvand inga tillbehor som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for sliptillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som anges
pa elverktyget. Sliptillbehor som kors fortare an deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isér.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med felaktig storlek kan inte styras pa ett
korrekt satt.

» Hijuls, sandpappringstrummors och andra tillbehors
axelstorlek skall passa till elverktygets spindel eller
spannhylsa. Tillbehor som inte matchar
monteringsbeslagen pa elverktyget, hamnar ur balans,
vibrerar dverdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

» Spindelmonterade hjul, sliptrummor, friasar och andra
tillbehor skall sattas in helt och hallet i spannhylsan
eller chucken. Om inte spindeln halls tillrackligt och/eller
om hjulets 6verhang ar for langt kan det monterade hjulet
lossna och slungas ivag med hog kraft.

» Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehdret, till exempel
slipskivorna for att upptacka flisor och sprickor,
kontrollera om stodrondellen har sprickor, revor eller
for stort slitage, kontrollera stalborsten for att
uppticka l6sa eller spruckna tradar. Om elverktyg
eller tillbehor tappas i marken, inspektera dem for
skada eller installera ett oskadat tillbehor. Efter
inspektion och installation av ett tillbehor, placera dig
sjalv och askadare pa avstand fran det roterande
tillbehdrets plan och kor verktyget pa hogsta varvtal
utan belastning i en minut. Skadade tillbehor gar
normalt sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
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personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
operatdren en elektrisk stot.

» Hall alltid verktyget stadigt i handen/handerna under
uppstarten. Motorns reaktionsvridmoment nar den
accelererar upp till full hastighet kan leda till att verktyget
vrider sig.

» Anvand klammor for att stodja arbetsstycket nar
detta r lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i
ena handen och verktyget i andra handen nér det ar
igang. Genom att klimma fast ett litet arbetsstycke sa
kan du anvanda handen/hdnderna for att kontrollera
verktyget. Runda material sasom dubb, ror eller slangar
har en tendens att rotera nar de kapas vilket kan leda till
att stycket fastnar eller slungas mot dig.

» Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehdret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skdras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
det roterande tillbehoret.

» Ligg aldrig verktyget nedat forran tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehéret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Efter byte av bit eller gjorda justeringar sa
kontrollerar du att spannhylsan, chucken eller annan
injusteringsenhet ar sdkert atdragna. Losa
installningsenheter kan vrida sig ovantat vilket leder till
att du forlorar kontrollen 6ver verktyget. L6sa och
roterande komponenter kan kastas ivag haftigt.

» Kor inte verktyget ndr du bér det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehdret kan fastna i dina
klader och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en dverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.

» Anvind inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts
eller ett roterande hjul, slipband, borste eller andra tillbehor
som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en snabb
blockering av den roterande tilloehdret som i sin tur orsakar
att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt riktning
mot tillbehdrets rotation vid punkten for fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av
arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommerini
klampunkten gréva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
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bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen

pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under

dessa forhallanden.

Kast dr resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvandaren kan undvika kast uppat om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fastinte ett tandat sagblad. Sadana blad skapar ofta
kast och gor att man tappar kontrollen.

» Mata alltid in biten i materialet i samma riktning som
skdreggen gar ut ur materialet (vilket &r samma
riktning som spanen kastas). Om du matar in verktyget i
fel riktning sa klattrar den skarande eggen ut ur
arbetsstycket och verktyget dras i denna
matningsriktning.

» Vid anvindning av roterande filer, kapningshjul,
hoghastighetskapar eller tungsten-karbidkapar sa
skall arbetsstycket alltid vara sdkert fastklamt. Dessa
hjul kan fastna om de blir nagot sneda i rafflorna och kan
fororsaka kast. Om ett avkapat hjul fastnar bryts hjulet
vanligen sonder. Om en roterande fil, hoghastighetskap
eller tungsten-karbidkap fastnar kan den hoppa ur sparet
och du forlorar kontrollen dver verktyget.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for slipning och

slipande kapningarbeten

» Anvénd endast hjultyper som rekommenderas for ditt
elverktyg och anvand dem endast for
rekommenderade applikationer. Till exempel: slipa
inte med sidan av en kapskiva. Slipande kapskivor ar
avsedda for perifer slipning och sidokrafter som
appliceras pa dessa hjul kan fa dem att splittras.

» For gangade abrasiva koner och pluggar far endast
oskadade hjuldornar med en oavbruten axelflins som
har ratt storlek och langd. Korrekta dornar minskar
risken for brott.

» Se till att brythjulet inte fastnar och applicera inte ett
for hart tryck. Forsok att inte skira 6verdrivet djupt.
Overbelastning av hjulet 6kar belastningen och
tendensen till vridning eller fastkilning av hjulet i snitt
samt risken for kast eller hjulbrott.

» Placerainte handen i linje med och bakom det
roterande hjulet. Nar hjulet flyttar sig bort fran din hand,
kan kastet slunga ut det roterande hjulet och elverktyget
direkt mot dig.

» Nar hjulet fastnar eller nar skdrningen avbryts av
nagon anledning, sténg av elverktyget och hall
verktyget stilla tills hjulet stannar helt. Forsdk aldrig
ta bort brythjulet medan hjulet ar i rorelse, annars kan
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kast intraffa. Undersok och korrigera orsaken till att
hjulet hugger eller fastnar.

» Starta inte om skdrningen i arbetsstycket. Lat hjulet
na full hastighet och utfor sedan snittet igen
forsiktigt. Hjulet kan fastna, slira eller gora kast om
elverktyget startas om i arbetsstycket.

» Stodjer paneler eller vilket skrymmande arbetsstycke
som helst for att minimera risken for att hjulet fastnar
eller att kast sker. Stora arbetsstycken tenderar att
digna under sin egen vikt. Stoden ska placeras under
arbetsstycket nara skarlinjen och nara kanten pa
arbetsstycket pa hjulets bada sidor.

» Var sarskilt forsiktig nar du gor en fickutskarning i
befintliga vdggar eller andra blinda omraden. Det
framskjutande hjulet kan skara gas- eller vattenror,
elkablar eller foremal som leder till kast.

Ytterligare sdakerhetsanvisningar

» Ror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat.
Skivorna blir mycket heta vid arbetet.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

I \ Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
3 langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
F”{ Explosionsrisk foreligger.

» Var forsiktig! Nir elverktyget anvinds med Bluetooth”
kan storningar forekomma hos andra apparater,
flygplan och medicinska apparater (t.ex. pacemaker,
horapparater). Skador pa manniskor och djur i
omedelbar nirhet kan inte heller uteslutas. Anvand
inte elverktyget med Bluetooth’ i ndrheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska
anldggningar, omraden med explosionsrisk eller i
sprangningsomraden. Anvind inte elverktyget med
Bluetooth’ i flygplan. Undvik drift i direkt nirhet till
kroppen under en langre period.

Varumirket Bluetooth® och logotyperna tillhr Bluetooth
SIG, Inc. Alla anvindning av detta varumarke/logotyp
fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slipning och avgradning av metall
med korundslipar samt for arbeten med slipband, for
sandpappersslipning och for frasning.

Information och installningar for elverktyget kan dverféras
mellan elverktyg och en mobil enhet vid aktiv Bluetooth” Low
Energy Module GCY30-4 med hjélp av Bluetooth” tradlos
teknik.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Spéanntang

(2) Spéannmutter

(3) Slipspindel

(4) Spindelhals (isolerad gripyta)

(5) Pa-/av-strombrytare

(6) Batteri-upplasningsknapp”

(7) Batteri”

(8) Handtag (isolerad greppyta)

(9) Kapa Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4%
(10) Knapp fér laddningsniva (GBA 18V...)"

(11) Indikator for batteriets laddningsniva (GBA 18V...)"
(12) Klonyckel pa slipspindeln®

(13) Knapp for laddningsniva GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(14) Batteri-laddningsindikering GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(15) Klonyckel p spannmuttern”

(16) Skaftmatt L,

(17) Upplasningsspak for pa-/av-strémbrytare
(GGS 18V-23 PLC)
A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar

inte i standardleveransen. I vart tillbehGrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Rakslip GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Artikelnummer 3601B291.. 3601B292..
Markspanning 18 18
Markvarvtal min’ 23000 23000
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Rakslip GGS 18V-23LC GGS 18V- 23 PLC
max. spanntangsdiameter mm 8 8
Nyckelyta pa
- Spannmutter mm 19 19
- Slipspindel mm 13 13
Spindeldiameter mm 43 43
max. slipdiameter mm 50 50
Bakslagsfrankoppling ° °
Skydd mot oavsiktlig aterstart ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4"
Tillaten omgivningstemperatur
- Vid laddning © 0till +45 0 till +45
- Vid drift® och vid lagring © -201till +50 -20till +50
Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V...
GBA18V...W GBA18V...W
Rekommenderade laddare AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
rekommenderade laddare fér induktiva GAL18...W GAL 18...W
batterier
Datadverforing
Bluetooth” Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) © (Low Energy) ©
Signalavstand S 8 8
Maximal signalrackvidd” m 30 30

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

C) De mobila terminalenheterna skall vara kompatibla med Bluetooth®-Low Energy-enheter (version 4.1) och de skall stédja Generic Access

Profile (GAP).

D) Réckvidden kan variera kraftigt beroende pa yttre omsténdigheter, bland annat vilken mottagare som anvands. Inne i slutna rum och genom
metallbarridrer (t.ex. vaggar, hyllor, resvaskor etc.) kan Bluetooth®-rackvidden vara betydligt mindre.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 60745-2-23.

Den A-klassade bullernivan for elverktyget ligger typiskt pa
72 dB(A). Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan
overskrida 80 dB(A).

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt motsvarande

EN 60745-2-23:

Ytslipning (skrubbning med slipkroppsdiameter 25 mm):
a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dandamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
D kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

Sitta in Bluetooth’ Low Energy Module GCY
30-4

Observera: vid elverktyg GGS 18V-23 LC finns Bluetooth”
Low Energy Module GCY 30-4 tillgénglig som tillbehor.

For information om Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4, las tillhérande bruksanvisning.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa
tillbehorssidan. Endast denna typ av laddare ar
anpassad till det litium-jonbatteri som anvands i
elverktyget.

Anmirkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte ldngre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet (7) ar forsett med tva lassteg som hindrar det fran
att falla ut om dess upplasningsknapp (6) faller ut. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

Tabort batteriet (7) genom att trycka pa
upplasningsknappen (6) och dra sedan batteriet framat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Indikator for batteriets laddningsniva
(batterityp GBA 18V...) (se bild A)

De tre grona LED-lamporna pa batteristatusindikeringen
(11) visar batteriets laddstatus (7). Av sakerhetsskal kan
man endast kontrollera batteriniva nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen (10) for att visa laddningsniva. Detta ar
mojligt dven da batteriet (7) ar uttaget.

LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gron >2/3
Fast ljus 2 x gron >1/3
Fast ljus 1 x gron <1/3
Blinkande lampor 3 x gron Reserv

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen (10) ar
batteriet defekt och maste bytas ut.

Indikator for batteriets laddningsniva
(batterityp GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (se
bild B)

De fem grona LED-lamporna pa indikeringen for
batteristatus (14) visar batteriets laddningsniva. Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteriniva nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen (13) for att visa laddningsniva. Detta ar
mojligt dven da batteriet ar uttaget.

LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gron >80-100 %
Fast ljus 4 x gron >60-<80%
Fast ljus 3 x gron >40-<60%
Fast ljus 2 x gron >20-<40%
Fast ljus 1 x gron >0-<20%

Blinkande lampor 1 x gron 0%
Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen (14) ar
batteriet defekt och maste bytas ut.

Montera slipverktyget (se bild C)

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Anvind endast passande och felfri klonyckel (se
"Tekniska data”).

- Rengor slipspindeln (3) och alla delar som ska monteras.

- Hallfast slipspindeln (3) med klonyckeln (12) pa
nyckelytan.

Lossa spannmuttern (2) med klonyckeln (15) pa
nyckelytan genom att vrida den motsols.

- Satt in slipkroppens spannskaft till anslag i spanntangen
(1).

- Hallfast slipspindeln (3) med klonyckeln (12) och spann
insatsverktyget med klonyckeln (15) pa nyckelytan
genom att vrida det medsols.

Slipkroppen maste rotera felfritt. Anvand inte slipkroppar

som inte langre dn runda, utan byt ut dem.

» Dra aldrig at spanntangen med spannmuttern sa ldnge
ingen slipkropp ar monterad. | annat fall kan
spanntangen skadas.

» Anvind endast slipstift med passande skaftdiameter.
Ett slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar
verktygsfastet pa elverktyget (se "Tekniska data”) kan
inte hallas fast ordentligt och skadar spanntangen.
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» Insatsverktyget maste sitta minst 10 mm in. Med
skaftmattet L, kan du avlasa tillatet maximalt varvtal for
tillsatsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

Pé-/av-strombrytare (GGS 18V-23 LC)

For idrifttagning av elverktyget skjuter du pa-/av-
strombrytaren (5) framat.

For att arretera pa-/av-strombrytaren (5) skjuter du ner pa-/
av-strombrytaren (5) framat och nerat tills den garilas.

For att stdnga av elverktyget, sldpp pa-/av-strombrytaren
(5) resp. om den ar sparrad, tryck ner pa-/av-strombrytaren
(5) kort och slapp den sedan.

Pa-/av-strombrytare (GGS 18V-23 PLC)

Ifte
o]}

For idrifttagning av elverktyget, skjut upplasningsspaken
(17) framat och tryck darefter pa-/av-strombrytaren (5)
uppat.

For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-
strombrytaren (5).

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch lithiumjon-batterier
med den spanning som anges pa elverktygets
typskylt. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.
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Skjut in det laddade batteriet (7) i verktygsfoten tills
batteriet sitter sdkert fast.

Bakslagsfrankoppling

Vid plétslig rekyl hos elverktyget, t.ex.

blockering vid frasning, avbryts
stromtillforseln till motorn elektroniskt.

For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (5) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.

KICKBACK
CONTROL

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stéll pa-/av-strémbrytaren (5) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.
Observera: vid mycket snabb avstangning och paslagning
kan aterstartsskyddet utlosas och elverktyget startar inte
trots aktiverad pa-/av-strombrytare (5). Forsatt pa-/av-
strombrytaren (5) i avstangt lage och starta elverktyget igen.

Connectivity-funktioner

Med Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 finns féljande
Connectivity-funktioner tillgéngliga for elverktyget:

- Registrering och individuell utformning

- Statuskontroll, utgdende varningsmeddelanden

- Allman information och instéllningar

- Hantering

For information om Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4, las tillhérande bruksanvisning.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget med isatt Bluetooth’ Low Energy Module
GCY 30-4 har granssnitt for tradlos anslutning. Lokala
driftshegransningar, t.ex. i flygplan eller sjukhus, ska
beaktas.

Flytta slipkroppen fram och tillbaka med latt tryck for att fa

ett optimalt arbetsresultat. For starkt tryck minskar effekten

hos elverktyget och leder till snabbare forslitning av
slipkroppen.

» Forvara slipverktygen sa att de dr skyddade mot
stotar.

Anvisningar for korrekt hantering av batteriet

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstéllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning
7N

ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primdrbatterier:
Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 78).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy

[NADVARSEL Lesalleadvarslene og
anvisningene. Feil ved

overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
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bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.
Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stgvmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller herselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

>

>

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fiern
batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbeharsdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.
Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktey, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for rettslipere

Sikkerhetsanvisninger for sliping, pussing, utskjaering

og kappesliping

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som
slipemaskin, pussemaskin, utskjaeringsverktay eller
kappeverktay. Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som fglger med dette elektroverktayet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

» Vianbefaler ikke a bruke dette elektroverktoyet til
stalbersting eller polering. Bruk av elektroverktayet til
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arbeidsoperasjoner det ikke er konstruert for, kan
innebaere risiko og forarsake personskade.

Ikke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verktoyprodusenten.
Selv om det gér an a feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

Den nominelle hastigheten til slipetilbehgret ma vaere
minst like hgy som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Slipetilbehar som kjgres
raskere enn det nominelle turtallet, kan bli gdelagt, og
deler kan lgsne og slynges ut.

Tilbehgrets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktoyets nominelle kapasitet.
Tilbehgr med feil dimensjon kan ikke kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

Spindelstorrelsen til skiver, slipevalser og annet
tilbeher ma passe til spindelen eller kragen til
elektroverkteyet. Tilbeher som ikke passer til
festesystemet pa elektroverktayet, vil kjere ujevnt og
vibrere kraftig og kan dermed fare til at du mister
kontrollen.

Skiver, slipevalser, kuttere eller annet tilbehar som
monteres med spindel, ma settes helt inn i kragen
eller chucken. Hvis spindelen ikke holdes fast og/eller
overhenget til skiven er for langt, kan den monterte skiven
lzsne og kastes ut med hay hastighet.

Ikke bruk skadd tilbehor. Kontroller alltid tilbehoret
for bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker, rifter og slitasje pa slipevalser
og lase eller brukne trader pa metallberster. Hvis du
mister ned elektroverktayet eller tilbehgret, ma du
sjekke om det er skadet og eventuelt montere et
uskadd tilbeher. Nar tilbehgret er kontrollert og
montert, ma du plassere deg selv og eventuelle
tilskuere utenfor tilbehgrets rotasjonsplan og kjore
elektroverkteyet ubelastet med maksimal hastighet i
ett minutt. Skadd tilbehgr vil normalt ga fra hverandre i
lapet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stovmaske, harselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. Qyevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbeher kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

>

v

>

>

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Hold alltid verktoyet godt fast i handen/hendene
under start. Motorens reaksjonsmoment nar den
akselererer til fullt turtall kan fare til at verktayet vris.
Stett alltid emnet med klemmer dersom det er mulig.
Hold aldri et lite emne i den ene handen og verktayet i
den andre mens verkteyet er i bruk. Nar du fester et lite
emne med klemmer, kan du bruke handen/hendene til &
styre verktgyet. Runde materialer som plugger, rer eller
slanger har en tendens til a rulle under kapping, noe som
kan fare til at boret blokkeres eller kastes mot deg.

Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i det roterende tilbeharet.
Ikke legg elektroverktayet fra deg for tilbeharet har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverktayet slik at du mister
kontrollen.

Etter bytte av bits eller justeringer er det viktig a
sorge for at kragemutteren, chucken eller andre
justeringsanordninger strammes helt. Lase
justeringsanordninger kan fere til utilsiktet justering, noe
som farer til at man mister kontrollen og til at lase
roterende deler slynges ut med stor kraft.

Ikke la elektroverktoyet ga mens du beerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbehgret inn i kroppen.
Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverkteyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

Ikke bruk elektroverktayet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

Ikke bruk tilbeher som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fere til
livsfarlig elektrisk stet.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, et slipeband, en barste eller
annet tilbeher. Fastklemming eller fasthekting farer til
brastopp av det roterende tilbeharet. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 2 bevege seg oppover eller sla utover.
Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

1
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operataren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike

situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a flge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag.
Operataren kan styre tilbakeslagskreftene forutsatt at
sikkerhetsreglene falges.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehgret. Hjgrner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Ma ikke brukes med et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» For alltid boret inn i materialet i samme retning som
skjaerekantens utgang fra materialet i (som er den
samme retningen som sponen kastes i). Hvis boret

feres inn i feil retning, vil borets skjerekant bore seg ut av

emnet og trekke verktayet i denne bevegelsesretningen.
» Fest alltid emnet sikkert med klemmer ved arbeid

med roterende filer, kappeskiver,

heyhastighetsfreser eller hardmetallfreser. Disse

skivene vil kjgre seg fast hvis de star litt skratt i sporet, og

det kan oppsta tilbakeslag. Nar en kappeskive kjarer seg
fast, brekker vanligvis selve skiven. Nar en roterende fil,

heyhastighetsfres eller hardmetallfres kjerer seg fast, kan

den hoppe ut av sporet, og du kan miste kontrollen over
verktayet.

Spesielle advarsler for sliping og kappesliping
» Bruk bare kappeskivetyper som er anbefalt for ditt

elektroverktay, og bare til anbefalte bruksomrader.
Eksempel: Ikke slip med siden pa kappeskiven.

Kappeskiver er beregnet til periferisliping. Hvis det legges

trykk mot sidene pa disse skivene, kan dette fare til at de
splintres.

» I forbindelse med gjengede slipekjegler og plugger ma

det bare brukes uskadde spindler med flat flens med
riktig sterrelse og lengde. Riktige spindler reduserer
faren for skade.

» lkke "sett fast" kappeskiven eller legg for stort trykk

pa den. lkke forsek a kappe for dypt. Overbelastning av
kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning eller

fasthekting av kappeskiven i kuttet og muligheten for
tilbakeslag eller skivebrudd.

» Serg for at du ikke star i flukt med eller bak den
roterende skiven. Nar kappeskiven beveger seg bort fra
handen din under arbeidet, kan det mulige tilbakeslaget
sende den roterende skiven og elektroverktayet rett mot
deg.

» Hvis kappeskiven blokkeres eller hektes fast eller du
av en eller annen grunn avbryter et kutt, ma du sla av
elektroverktoyet og holde det i ro til kappeskiven har

stoppet helt. Duma ikke forsgke a fjerne kappeskiven
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fra kuttet mens skiven er i bevegelse, ettersom det da
kan oppsta tilbakeslag. Undersgk og utbedre eventuelle
feil for a eliminere arsaken til fastklemming eller lasing av
kappeskiven.

» Start ikke kappingen pa nytt inne i arbeidsemnet. La
kappeskiven komme opp i full hastighet, og sett
verktayet forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven kan
blokkeres, vandre oppover eller sla tilbake dersom
elektroverkteyet startes pa nytt inni arbeidsemnet.

» Stott opp paneler eller andre store arbeidsemner for &
redusere faren for fastklemming av kappeskiven og
tilbakeslag. Store arbeidsemner har en tendens til a sige
ned under sin egen vekt. Det ma plasseres statter under
arbeidsemnet nar kuttelinjen og naer kanten av
arbeidsemnet pa begge sider av kappeskiven.

» Var ekstra forsiktig nar du lager innstikk i
eksisterende vegger eller andre steder du ikke kan se
inn i. Den utstikkende kappeskiven kan komme til & kutte
gass- eller vannledninger, stramledninger eller objekter
som kan forarsake tilbakeslag.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» lkke berer slipe- og kappeskiver for de er avkijglt.
Skivene blir sveert varme under arbeidet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfar frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

T Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa
gm mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.
7 Det er fare for eksplosjoner.

» Forsiktig! Under bruk av maleverkteyet med Bluetooth
“kan det oppsta forstyrrelse pa andre apparater og
anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks. pacemakere og
hereapparater). Skader pa mennesker og dyr i
umiddelbar narhet kan heller ikke utelukkes helt.
Bruk ikke maleverktayet med Bluetooth’ i naerheten av
medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg,
steder med eksplosjonsfare eller pa
sprengningsomrader. Bruk ikke elektroverktayet med
Bluetooth” om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer
kroppen.

Bluetooth™-navnet og -logoene er registrerte varemerker

som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av navnet/

logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for sliping og fierning av skarpe
kanter pa metall med korund-slipeskiver og til arbeid med
slipeband, sandpapirsliping og fresing.

Nar Bluetooth” Low Energy Module GCY30-4 satt inn, kan
elektroverktayets data og innstillinger overfares mellom
elektroverktayet og en mobil enhet ved bruk av tradlgs
Bluetooth'-teknologi.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.

(1) Spennhylse

(2) Spennmutter

(3) slipespindel

(4) Spindelhals (isolert grepsflate)

(5) Pa-/av-bryter

(6) Utlesingsknapp for batteri®

(7) Batteri”

(8) Handtak (isolert grepsflate)

9) P)eksel for Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

(10) Knapp for ladenivaindikator (GBA 18V...)"

(11) Indikator for batteriladeniva (GBA 18V...)"

(12) Fastnokkel pa slipespindelen®

(13) Knapp for ladenivaindikator GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(14) Indikator for batteriladenivé GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(15) Fastnakkel pa spennmutteren®

(16) Innvendige mal pa skaftet L,

(17) Utlgserspak for av/pa-bryter (GGS 18V-23 PLC)

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Rettsliper GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Artikkelnummer 3601B291.. 3601B292..
Nominell spenning V= 18 18
Nominelt turtall o/min 23000 23000
Maks. spennhylsediameter mm 8 8
Nekkelflate pa
- Spennmutter mm 19 19
- slipespindel mm 13 13
Spindelhalsdiameter mm 43 43
Maks. slipeverktaydiameter mm 50 50
Tilbakeslagsutkobling ° °
Beskyttelse mot ny innkobling ° °
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4"
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading © 0...+45 0...+45
- Under drift® og ved lagring © -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Anbefalte ladere AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
anbefalte ladere for induktive batterier GAL 18...W GAL 18...W

Dataoverfaring
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Rettsliper GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy)® (Low Energy)®
Signalavstand S 8 8
Maksimal signalrekkevidde® m 30 30

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
C) De mobile enhetene ma vaere kompatible med Bluetooth® Low Energy-enheter (versjon 4.1) og statte Generic Access Profile (GAP).

D) Rekkevidden kan variere mye avhengig av ytre betingelser, inkludert mottaksenheten som brukes. Inne i lukkede rom, og ved metalliske
hindringer (f.eks. vegger, hyller, skap osv.), kan Bluetooth®-rekkevidden vaere betydelig mindre.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-23.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 72dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Under arbeid kan steynivaet overskride
80dB(A).

Bruk herselvern!

Total vibrasjonsverdi a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt i henhold tilEN 60745-2-23:
Overflatesliping (skrubbing med slipeverktaydiameter

25 mm):

a, = 5,6 m/s’K =1,5m/s’

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktgy med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelapig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverkteyet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Bruke Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4
Merknad: Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 fés som
tilbeher til elektroverktay GGS 18V-23 LC.

Du finner informasjon om Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 i den tilhgrende bruksanvisningen.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med
tilbeher. Kun disse laderne er tilpasset til Li-ion-batteriet
som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktgyet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet (7) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis utleserknappen (6)for batteriet trykkes
utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet,
holdes det i posisjon av en fjer.

For a ta ut batteriet (7) trykker du pa utlgserknappen (6) og
trekker batteriet forover og ut av elektroverkteyet. Ikke bruk
makt.

Indikator for batteriladeniva (batteritype
GBA 18V...) (se bilde A)

De tre grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator(11)
viser batteriets ladeniva (7). Av sikkerhetsgrunner er det
bare mulig & fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er
stoppet.

Bosch Power Tools
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Trykk pa knappen (10)for & se ladenivaet. Dette er mulig nar

batteriet (7) er tatt ut ogsa.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3x grant >2/3
Kontinuerlig lys 2x grant >1/3
Kontinuerlig lys 1x grant <1/3
Blinkende lys 3x grent Reserve

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen (10) er trykt, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Indikator for batteriladeniva (batteritype
GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (se bhilde B)

De fem grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (14)
viser batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare
mulig a fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
Trykk pa knappen (13)for & se ladenivaet. Dette er mulig nar
batteriet er tatt ut ogsa.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 5 x grant >80-100 %
Kontinuerlig lys 4 x grant >60-<80%
Kontinuerlig lys 3 x grant >40-<60%
Kontinuerlig lys 2 x grant >20-<40%
Kontinuerlig lys 1 x grant >0-<20%

Blinkende lys 1 x grant 0%

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen (14)er trykt, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Montere slipeverktoy (se bilde C)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Bruk bare egnede og uskadde fastngkler (se Tekniske
data).

- Rengjer slipespindelen (3)og alle delene som skal
monteres.

- Hold fast slipespindelen (3) pa nekkelflaten med
fastnakkelen (12).

Lasne spennmutteren (2) med fastngkkelen (15) pa
nokkelflaten ved a dreie mot urviseren.

- Sett spennskaftet til slipeverktayet i spennhylsen (1)til
det stopper.

- Hold fast slipespindelen (3) med fastnakkelen (12), og
fest innsatsverktayet med fastngkkelen (15) pa
nokkelflaten ved a dreie med urviseren.

Slipeverktayet ma rotere helt jevnt. Hvis slipeverktayet har

blitt urundt, mé du ikke fortsette & bruke det, men skifte det

ut.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
spennmutteren uten at et slipeverktay er montert. Det
kan fare til skade pa spennhylsen.

» Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter.
En slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer
overens med verktgyholderen til elektroverktayet (se
Tekniske data) kan ikke festes riktig og skader
spennhylsen.

» Innsatsverktoyet ma vaere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverktayet kan
beregnes med de innvendige malene til skaftet L, i
informasjonen fra produsenten av innsatsverktayet.
Dette md ikke vaere under det maksimale turtallet til
elektroverktayet.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Sla pa/av (GGS 18V-23LC)

For a tai bruk elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren
(5) forover.

For a lase av/pa-bryteren (5) trykker du av/pa-bryteren (5)
ned foran til den lases.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (5),
eller du trykker av/pé-bryteren (5) litt ned bak og lipper den
hvis den er last.

Sla pa/av (GGS 18V-23 PLC)

Ifte
o]}

Nar du skal bruke elektroverktayet, skyver du utlgserspaken
(17) frem og trykker deretter av/pa-bryteren (5) opp.
For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (5).
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Innsetting av batteriet

» Bruk bare originale Bosch litium-ion-batterier med
spenning som angitt pa typeskiltet til
elektroverktayet. Bruk av andre batterier kan medfere
skader og brannfare.

Skyv det oppladede batteriet (7) inn i foten pa

elektroverktayet til det lases ordentlig.

Tilbakeslagsutkobling

Ved plutselig tilbakeslag pa elektroverktayet,
for eksempel blokkering under fresing,
avbrytes stramforsyningen til motoren
elektronisk.

For a sl pa igjen setter du av/pa-bryteren (5) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

KICKBACK
CONTROL

Beskyttelse mot ny innkobling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktgyet etter avbrudd pa
stromtilferselen.

For a sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (5) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Merknad: Hvis det slas svart raskt og pa igjen, kan det
hende at gjenstartbeskyttelsen utlgses og elektroverktayet
ikke starter selv om av/pé-bryteren (5) trykkes. Sett av/pa-
bryteren (5) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverkteyet
igjen.

Connectivity-funksjoner

Falgende Connectivity-funksjoner er tilgjengelige for
elektroverktayet i forbindelse med Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4:

- Registrering og personlig tilpasning

- Statuskontroll, visning av varselmeldinger

- Generell informasjon og innstillinger

- Administrering

Du finner informasjon om Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 i den tilhgrende bruksanvisningen.

Arbeidshenvisninger

» Elektroverkteyet med montert Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4 er utstyrt med et tradlest
grenseshitt. Lokale restriksjoner for bruk, for
eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma
overholdes.

Beveg slipeverktayet med jevnt frem og tilbake med lett

trykk for @ oppna et optimalt resultat. For stort trykk

reduserer elektroverktayets yteevne og farer til raskere
slitasje pa slipeverktayet.

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stot.

Rad om optimal bruk av det oppladbare batteriet

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.
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En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering
X3/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og
FA emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
E vanlig seppel!
Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
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EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 85).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[NVAROITUS  Luekaikki turvallisuus- ja kdytts-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-

tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettdd tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-

reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-

kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkétyokalun sisddn kasvattaa sahkdiskun ris-

kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.

Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-

noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotydokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos siahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistdssa, talldin on kdytettava vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
siahkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkoétyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kdytto vahentaa louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljit vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kaytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkotyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sditdja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sihkotydkalun sdilytyspaikkaansa. Nama
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varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttdisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin, kadnny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa arsytystd ja palovammoja.

Huolto

>

Sahkadtyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Tama varmistaa sen, etta sahkétyokalu pysyy
turvallisena.

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Laikkahiontaa, hiomakarahiontaa, jyrsintia ja
katkaisuhiontaa koskevat yleiset turvallisuusohjeet

>

Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu laikkahionta-, hio-
makarahionta-, jyrsinta- ja katkaisutdihin. Lue kaikki
taman sahkotyokalun mukana toimitetut varoitukset,
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ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjei-
den noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sah-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

» Tata sdhkotyokalua ei suositella tiettyihin tehtaviin,

esimerkiksi terasharjaukseen tai kiillotustoihin. Sah-
kotyokalun kayttétarkoituksen vastaiset ty6t voivat ai-
heuttaa vaaratilanteita ja tapaturmia.

» Kaytd vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-

sittelemia kdyttotarvikkeita. Vain se, ettd kayttotarvike
pystytaan kiinnittamaan sahkotyokaluun ei ole tae laitteen
kayttoturvallisuudesta.

» Hiomatarvikkeen nimelliskierrosnopeuden tiytyy olla

vahintaan yhta suuri kuin sdhkdotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat hiomatarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy

olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttétarvikkeita ei pystyta hallitsemaan
kunnolla.

» Laikkojen, hiomakarojen ja muiden kayttotarvikkei-

den karakoon tédytyy sopia sahkotyokalun karaan tai
kiinnittimeen. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimat-
tomat kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen.

» Karalaikat, hiomakarat, jyrsimet tai muut kayttotar-

vikkeet taytyy tyontaa pohjaan asti kiinnittimeen tai
istukkaan. Jos kara on kiinnitetty huonosti ja/tai istukan
jalaikan vali on liian suuri, asennettu laikka saattaa [0ys-
tyd ja sinkoutua suurella nopeudella pois paikaltaan.

» Ali kdyti vaurioitunutta kayttotarviketta. Tarkista en-

nen jokaista kayttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarét ja halkea-
mat, hiomakaran halkeamat tai liiallinen kuluneisuus,
terasharjan irronneet tai katkenneet langat). Jos séh-
kotyokalu tai kdyttotarvike on pudonnut lattialle, tar-
kista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja kayttotar-
vike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja asentamisen
jalkeen siirry kaikkien paikalla olijoiden kanssa pois
kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja kdyta sdh-
kotyokalua suurimmalla tyhjakayntinopeudella véhin-
taan minuutin ajan. Vaurioituneet kayttotarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kdyta kiyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pieniltd hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmid erilaisissa toissa syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tydssa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

Pida sivulliset turvallisella etaisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
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tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

» Pida sdahkdtydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkdjohtoa, tamd voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttajélle.

» Pida tyokalusta tukevasti kiinni, kun kdynnistédt moot-
torin. Vaantoreaktio saattaa aiheuttaa otteen irtoamisen
tyokalusta, kun moottori kiihtyy huippunopeuteensa.

» Mikali mahdollista, kiinnita tyokappale puristimilla.
Al missiin tapauksessa pida pientd tyokappaletta
kadessasi, kun tydstit sitd toisessa kiadelld ohjaamal-
lasi tyokalulla. Kun kiinnitat pienen tydkappaleen puristi-
mella, voit kdyttaa kasia tyokalun ohjaukseen. Pydreat
esineet (esimerkiksi tangot ja putket) siirtyvat katkaisun
yhteydessa herkasti pois paikaltaan. Talloin kayttotarvike
saattaa jumittua tai tempautua kayttajaa kohti.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydella pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetit laitteen hallinnan,
kayttotarvike voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja
vetad taman myota katesi tai kasivartesi pyorivaa kaytto-
tarviketta vasten.

» Ald missiin tapauksessa aseta sahkotyokalua siilyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysahtynyt.
Pyorivé kdyttétarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

» Tarkasta kayttdtarvikkeen tai saatojen jalkeen, etta
kiinnitysmutteri, istukka tai muut saatimet ovat kun-
nolla kiinni. Loysien saatimien asento saattaa muuttua
odottamatta. Talldin voit menettdd tyokalun hallinnan ja
irronneet pyorivat osat saattavat sinkoutua ympariinsa.

» Ala pidd moottoria kidynnissa, kun kannat sahkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kdyttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusreidt sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisdan,
missa liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkoiskun.

» Ali kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I4-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda taman tyyppiset
materiaalit.

» Al kiyti kiyttotarvikkeita, jotka vaativat nesteméi-
sid jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysnesteiden kdytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva
laikka, hiomaholkki, terdsharja tai muu kdyttétarvike jumit-
tuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertuminen
aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen dkillisen pysahtymisen,

mika saa sahkotyokalun tempautumaan hallitsemattomasti

kayttotarvikkeen pyorintdsuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin. Tdm4 saattaa aiheuttaa

takapotkun tai laikan-akillisen irtoamisen-tydkappaleesta.

Laikka voi kimmahtaa kdyttajén suuntaan tai hanesta pois-

pain riippuen laikan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hio-

malaikat voivat myds murtua téllaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-

taa noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sahkdtyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Laitteen kayttdja pystyy hallitsemaan taka-
potkuvoimia, kun han noudattaa asiaankuuluvia varotoi-
menpiteita.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Vilta kdyttotarvikkeen
iskevid liikkeitad ja jumittumista. Nurkat, terdvat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pyorivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tykalun hallinnan menettdmisen
tai takapotkun.

» Ala kiyta hammastettua sahantera. Sellaiset terét ai-
heuttavat herkasti takapotkun ja hallinnan menettdmisen.

» Tyosta kayttotarvikkeella materiaalia aina samaan
suuntaan kuin tera tulee materiaalista ulos (purujen
lentosuunta). Jos tyostat tyokalulla vadraan suuntaan,
kayttotarvikkeen terd irtoaa tyokappaleesta ja tempaisee
tyokalun tahan tydstosuuntaan.

» Kun kaytat pyorivia hiomapuikkoja, katkaisulaikkoja,
nopeita jyrsimia tai volframikarbidijyrsimia, kiinnita
tyokappale aina luotettavasti paikalleen. Nama laikat
voivat jumittua ja aiheuttaa takapotkun, jos ne padsevat
vahankin kallistumaan urassa. Jos katkaisulaikka jumit-
tuu, se yleensa murtuu. Jos pyoriva hiomapuikko, nopea
jyrsin tai volframikarbidijyrsin jumittuu, se saattaa kim-
mahtaa irti urasta ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menet-
tamisen.

Laikkahionta- ja katkaisutdita koskevat erityiset

turvallisuusohjeet

» Kayta vain kyseiselle sdhkotyokalulle suositeltuja laik-
katyyppeja ja vain niiden suositeltuihin kdyttokohtei-
siin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylkipinnalla.
Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan. Ne voivat
murtua, jos niitd kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kayta kierteelld varustetuissa kdyttotarvikkeissa vain
vauriottomia ja laipaltaan moitteettomia laikkakaroja,
jotka ovat oikean kokaoisia ja pituisia. Kunnossa olevat
karat vahentavdt murtumisvaaraa.

» Ali jumita katkaisulaikkaa tai paina tyokalua liian voi-
makkaasti tyokappaletta vasten. Al yriti leikata liian
syvadan. Laikan liiallinen painaminen lisad kuormitusta ja
laikan vaantymis- tai takertumisvaaraa leikkausurassa ja
voi aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Al pida katta pyorivin laikan edessi tai takana. Jos
laikka kulkee tyostokohdassa poispain kadesta, mahdolli-
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nen takapotku voi tempaista pydrivan laikan ja sahkotyo-
kalun suoraan kayttajéa kohti.

» Jos laikka jumittuu, takertuu kiinni tai keskeytat
muusta syysta leikkaamisen, sammuta sahkadtyokalu
ja pida laitetta paikallaan, kunnes laikka on pyséhty-
nyt. Al3 missain tapauksessa yriti poistaa katkaisu-
laikkaa leikkausurasta laikan pyoriessa, koska tama
voi aiheuttaa takapotkun. Selvitd ja poista laikan jumit-
tumisen tai takertumisen aiheuttanut syy.

» Ala kdynnista katkaisutoimintoa uudelleen tyokappa-
leessa. Anna laikan kiihtya huippunopeuteen ja
tyonna laikka varovasti takaisin leikkausuraan. Laikka
saattaa jumittua, ponnahtaa leikkausurasta ulos tai ai-
heuttaa takapotkun, jos sahkotyokalu kdynnistetdan uu-
delleen tyokappaleessa.

» Tue paneelit ja muut suuret tydkappaleet laikan jumit-
tumis- ja takapotkuvaaran minimoimiseksi. Suuret tyo-
kappaleet taipuvat herkdsti oman painonsa vaikutuk-
sesta. Tuet tdytyy sijoittaa tyokappaleen alle ldhelle leik-
kausuraa ja tyokappaleen reunoja laikan molemmille-puo-
lille.

» Ole erityisen varovainen, kun teet upotusleikkauksia
tiiliseiniin tai muihin umpinaisiin kdyttokohteisiin. Ma-
teriaaliin uppoava laikka saattaa leikata kaasu- tai vesiput-
kia, sdhkojohtoja tai muita osia, jotka voivat aiheuttaa ta-
kapotkun.

Lisaturvallisuusohjeet

» Al koske hioma- tai katkaisulaikkoihin, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kay-
ton aikana.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetddn epdasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

A=2 Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

[i@ kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

F" deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
IR vaara.

» Varoitus! Bluetooth “-ominaisuudella varustetun sih-
kotyokalun kaytto voi aiheuttaa héiridita muille lait-
teille ja jarjestelmille, lentokoneille ja lddketieteelli-
sille laitteille (esim. syddmentahdistin, kuulolaitteet).
Lisdksi on mahdollista, etti se aiheuttaa haittaa tyo-
kalun vélittomassa laheisyydessa oleskeleville ihmi-
sille ja eldimille. Ala kiyta Bluetooth’-ominaisuudella
varustettua sahkotyokalua ladketieteellisten laittei-
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den, huoltoasemien, kemiallisten laitosten, rdjahdys-
vaarallisten tilojen ja rdjaytysalueiden ldheisyydessa.
Al3 kiyti Bluetooth’-ominaisuudella varustettua sih-
kotyokalua lentokoneissa. Vilta pitkdkestoista kayt-
toa kehon vilittomassa laheisyydessa.

Bluetooth -tuotenimi seki vastaavat kuvamerkit (logot)
ovat rekisterdityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.
-yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH
kayttaa nditd tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallipintojen hiontaan ja jays-
teen poistoon korundihiomatarvikkeilla seka hiomanauha-
hiontaan, hiomapaperihiontaan ja jyrsintaan.
Sahkotyokalun tietojen ja asetusten valitys sahkotyokalun ja
mobiililaitteen valilld on mahdollista asennetun Bluetooth”
Low Energy -moduulin GCY GCY30-4 ja langattoman Blue-
tooth"-yhteyden avulla.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kiinnitysistukka

(2) Kiinnitysmutteri

(3) Hiomakara

(4) Karakaula (eristetty kadensija)

(5) Kaynnistyskytkin

(6) Akun lukituksen avauspainike®

(7)  Akku"

(8) Kahva (eristetty kahvapinta)

(9) Bluetooth® Low Energy -moduulin GCY 30-4 suojus”
(10) Lataustilan naytdn painike (GBA 18V...)"

(11) Akun lataustilan ndyttd (GBA 18V...)"

(12) Hiomakaran kiintoavain®

(13) Lataustilan naytdn painike GBA 18V 6.3/7.0AhY
(14) Lataustilan nayttd GBA 18V 6.3/7.0AR"

(15) Kiinnitysmutterin kiintoavain®

(16) Vapaavarren mitta L,

(17) Kaynnistyskytkimen lukituksen vapautusvipu
(GGS 18V-23 PLC)
A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu

vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot
Suorahiomakone GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Tuotenumero 3601B291.. 3601B292..
Nimellisjdnnite = 18 18
Nimellinen kierrosluku min’ 23000 23000
Kiinnitysistukan maks. halkaisija mm 8 8
Avainpinta
- Kiinnitysmutteri mm 19 19
- Hiomakara mm 13 13
Karakaulan halkaisija mm 43 43
Hiomatarvikkeen maks. halkaisija mm 50 50
Takaiskuun reagoiva toiminnan katkaisu ° °
Uudelleenkdynnistyssuoja ° °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden kg 1,9-2,4" 2,0-2,4%
mukaan
Sallittu ympdristolampdétila
- ladattaessa C 0...+45 0...+45
- kiytossd ® ja siilytyksessa © -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Induktioakkujen suositellut latauslaitteet GAL 18...W GAL 18...W
Tiedonsiirto
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Signaalivali S 8 8
Signaalin maks. kantavuus® m 30 30

A) riippuen kaytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

C) Mobiililaitteiden taytyy olla yhteensopivia Bluetooth®-Low-Energy-laitteiden (versio 4.1) kanssa ja tukea Generic Access Profile (GAP) -paa-

syprofiilia.

D) Kantavuus voi vaihdella voimakkaasti ulkoisten olosuhteiden ja kdytettavan vastaanottimen mukaan. Suljetuissa tiloissa ja metallisten estei-
den (esimerkiksi seinat, kaapit, laukut, yms.) takia Bluetooth®-kantavuus voi olla huomattavasti pienempi.

Melu-/térinétiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-23
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu &nenpainetaso on
72 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso voi téiden aikana
ylittda 80 dB(A) arvon.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-23 mu-
kaan:

Pintahionta (karkea hionta halkaisijaltaan 25 mm:n hioma-
tarvikkeella):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voi kdyttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen vliaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tdrinataso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetdaan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
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Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida

my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-

miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-

mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

Bluetooth’ Low Energy -moduulin GCY 30-4
asentaminen

Huomautus: sihkétyokalussa GGS 18V-23 LC Bluetooth”
Low Energy -moduuli GCY 30-4 on lisdvaruste.

Bluetooth” Low Energy -moduulia GCY 30-4 koskevat lisétie-
dot voit lukea sen mukana toimitetuista kayttoohjeista.

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalussasi
kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhennd

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on ldhes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Al paina endi kiynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi hévitysohjeet.

Akun irrottaminen

Akussa (7) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavéana on es-

tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
avauspainiketta (6). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy pai-

kallaan jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (7) sahkotyokalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (6) ja veda akku etukautta pois. Ala ir-
rota akkua vakisin.
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Akun lataustilan ndytt6 (akun tyyppi GBA 18V...)
(katso kuva A)

Akun lataustilan nayton (11) kolme vihread LED-valoa ilmoit-
tavat akun (7) lataustilan. Turvallisuussyista lataustilan tie-
dustelu on mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyk-
sissa.

Paina painiketta (10) nayttaaksesi lataustilan. Taman voi
tehda myos, kun akku (7) on irrotettuna.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >2/3
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred valo palaa jatkuvasti <1/3

3 vihreda valoa vilkkuu Vara
Jos painikkeen (10) painaminen ei sytyta yhtaan LED-valoa,
akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustilan ndytto (akun tyyppi
GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (katso kuva B)

Akun lataustilan nayton (14) viisi vihreaa LED-valoa ilmoitta-
vat akun lataustilan. Turvallisuussyista lataustilan tiedustelu
on mahdollista vain sahkotydkalun ollessa pysdhdyksissa.
Paina painiketta (13) nayttaaksesi lataustilan. Taman voi
tehda myos, kun akku on irrotettuna.

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda valoa palaa jatkuvasti >80-100%
4 vihreda valoa palaa jatkuvasti >60-<80%
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >40-<60%
2 vihreaa valoa palaa jatkuvasti >20-<40%
1 vihrea valo palaa jatkuvasti >0-<20%

1 vihrea valo vilkkuu 0%
Jos painikkeen (14) painaminen ei sytyta yhtaan LED-valoa,
akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Hiomatarvikkeiden asennus (katso kuva C)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kayta vain oikean kokoista ja kunnossa olevaa kiintoa-
vainta (katso "Tekniset tiedot").

- Puhdista hiomakara (3) ja kaikki asennettavat osat.

- Pida hiomakaraa (3) paikallaan kiintoavaimella (12).
Loysad kiinnitysmutteria (2) kiertdmalla kiintoavainta
(15) vastapaivaan.

- Tyo6nna hiomatarvikkeen varsi kiinnitysistukan (1) poh-
jaan asti.

- Pida hiomakaraa (3) paikallaan kiintoavaimella (12) ja ki-
rista kayttotarvike kiertamalld kiintoavainta (15) myota-
paivaan.

Hiomatarvikkeen on pyorittava ehdottoman tasaisesti. Ald

kayta epapyoreita hiomatarvikkeita.

Bosch Power Tools

160992A470((26.10.2018)



92| Suomi

» Ali missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa en-
nen hiomatarvikkeen asentamista. Muuten kiinnitysis-
tukka voi vaurioitua.

» Kaytad vain hiomapuikkoja, joiden varren halkaisija so-
pii kyseiselle pitimelle. Hiomapuikko, jonka varren hal-
kaisija ei sovellu sahkotydkalun kayttotarvikkeen pitimelle
(katso "Tekniset tiedot"), ei pysy kunnolla paikallaan ja
saattaa vaurioittaa kiinnitysistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiertda vahintdadn 10 mm:n pi-
tuudelta istukan sisdan. Mittaa vapaa varren mitta L, ja
katso suurin sallittu kierrosluku kayttotarvikkeen valmis-
tajan antamista tiedoista. Tama ei saa alittaa sahkotyoka-
lun enimmdiskierroslukua.

P6lyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maaradyksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kdyttoonotto

Kytkeminen paille / pois paaltd (GGS 18V-23 LC)
Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (5)
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin (5) paalle painamalla kaynnistys-
kytkimen (5) etuosaa alaspain niin, etta se lukittuu paikal-
leen.

Sammuta sihkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5),
tai jos se on lukittu paalle, paina kaynnistyskytkinta (5) hie-
man alaspdin ja vapauta se.

Kytkeminen paille / pois paaltd (GGS 18V-23 PLC)

Ifte
]!}

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld lukituksen avausvipua

(17) eteenpdin ja painamalla kaynnistyskytkinta (5).

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(5).

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkotyokalun laitekilvessd ilmoitettua
jannitettd. Muunlaisten akkujen kaytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonnd ladattu akku (7) sahkGtyokalun rungon sisaan niin,

ettd akku lukittuu luotettavasti paikalleen.

Takaiskuun reagoiva toiminnan katkaisu

Sahkotyokalun akillisen takaiskun yhteydessa
(esimerkiksi jyrsinteran jumittuessa) elektro-
niikka katkaisee virransydtén moottoriin.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen
kayttoon, kytke kaynnistyskytkin (5) pois paalta ja kdyn-
nistd moottori uudelleen.

KICKBACK
CONTROL

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kdynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kdyttdon, kytke
kaynnistyskytkin (5) pois paalta ja kdynnistd moottori uudel-
leen.

Huomautus: jos tyokalun sammuttua moottori kaynniste-
taan erittain pian uudelleen, uudelleenkdynnistyssuoja saat-
taa laueta toimintaan ja estda tallin sahkétyokalun kdynnis-
tymisen kaynnistyskytkimen (5) painamisesta huolimatta.
Kun haluat ottaa sahkotyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kaynnistyskytkin (5) pois paalta ja kaynnistd moottori uudel-
leen.

Langattoman yhteyden toiminnot

Sahkotyokalulla voi kdyttad seuraavia langattoman yhteyden
toimintoja Bluetooth” Low Energy -moduulin GCY 30-4 yh-
teydessa:

- Rekisterdinti ja personointi

- Tilan tarkastus, varoitusten antaminen

- Vleiset tiedot ja asetukset

- Hallinta

Bluetooth” Low Energy -moduulia GCY 30-4 koskevat lisétie-
dot voit lukea sen mukana toimitetuista kayttoohjeista.

Tyoskentelyohjeita

» Asennetun Bluetooth’ Low Energy -moduulin GCY 30-4
kanssa sahkotyokalu on varustettu radiosignaaliliitdn-
nalla. Paikallisia kayttorajoituksia (esimerkiksi lento-
koneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

Hio kevyesti edestakaisin liikkein niin, ettd pinnasta tulee

mahdollisimman tasainen. Liian voimakas painaminen hei-

kentad sdahkotyokalun tydstétehoa ja nopeuttaa hiomatarvik-

keen kulumista.

» Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.
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Sailytd akkua vain —20...50 °C lampétilassa. Al jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttjd saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
X3/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
Eg:ﬂ set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokayttoon.
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Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
E lousjatteisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 93).

EAANViKa

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég umodeifelc aopaletag yia nAekTpika
epyaleia
AwBaoTe 6Aeg Tic umodeifelg

FYTIPOEIAO- _ _
TTOIHZH aopaAerag kat Ti¢ odnyiec.
AuéNelec kata Ty THENON TwV
unobeifewv aopaielac kat Twv 0dnylwv propei va
nipokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid fi/kat sofapolc
TPAUPATIOPOUC.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg kat 0dnyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
0 0pog «nAekTpIKO epyaheio» Mo pnalyoTolEiTal oTIg
npoetbomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTEIKG
epyaleia mou TpopodoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaleia mou
TpoPoboTOUVTAL aMd pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpalea oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) OKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epyaleoTe pe To nAeKTPIKO €pyaleio o€
nepiaAAov, 6mou umapyet Kivbuvog Ekpnéng, omwg pe
TNV Napoucia eUPAEKTWV UYpKV, aepinwv i) 6KOVNG. Ta
NAeKTPIKG epyaAeia dnpioupyolv omvenpLopo 0 omoiog
unopet va ava@Aeget T okovn 1 Tig avabuplaoelc.

» ‘Otav Xpnotyomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuXOv TapeupLOKOEVa
@topa. Ye MepinTwon anoonacng Te MPOOOoXNC 0ac UMopEi
va XAoETe TOV EAeYX0 Tou epyaAeiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» To 1g Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG PE KAVEVAV
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Tpomo. Mn XpnopomoIEiTE PLC MPOCAPHOYIIG OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetanoinTa ¢i¢ kat kataMnAeg mpileg Helwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» Amo@elyETE TNV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, O OwAINVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To cwpa oac ivat
yelwpévo autaveral o kivbuvoc nAektpomAnéiac.

» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn Bpoxn i oTnV
uypaoia. H 61eiocbuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio
au&avel Tov kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomoieire To
kaA@dio yia Tn perapopa i To TpdPnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaAmbio pakpia and Oeppotnra, Aadi, KOPTEPEC AKPEC
1 Kwoupeva e€apTipara. Tuxov xahaopéva n
neptmAeypéva nAekTpikd kaAmdia au&avouv Tov Kivéuvo
nAextponAnéiac.

» 'Otav epyalecBe p’ €va nAekTpIKO epyaleio oTnv
unaBpo, xpnotpomnoleire KAA®SL0 eméKTaong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN)
xenon. H xpnon evog kaAwdiou kataAnAou yia umaibpioug
Xwpoug eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyalAeiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XPNGIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Stakomn drapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpdlewa mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpocoyij oTnv
€pYUoia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OvonveUpaTog fj pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mposwmiké e{onAiopd npooTaciag.
Dopare navra npootarteuTikd yuaAwd. 'Otav ¢popate
€vav KataAMnAo mpooTaTeuTIKO EOMAIOHO OMWC PAoKa
npoaTaciag amod okovn, avtioAlednTika unodnpaTa
aopaAeiac, mpoaTATEUTIKO KPAvoG ) wTaomidec, avaAoya
Jie TO eKaoToTe epyaleio KatTn xpnon Tou, EAATTAVETAL O
KivOUVOC TpauPaTIoH®Y.

» Amopeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwdeire, om0
OuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To
nAexTpIKO epyaleio pe TV mnyr Tpopodociac kat/i TNy
pmarapia kaBw¢ kat mpiv To mapaAapere fj To
peTagepete. '0Tav PETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaAeia
éxovtac 1o 6AXTUAG oac aTo GLaKOTTN 1) OTav UVOETETE Ta
nAekTpIKG epyaleia pe Thv TNy pelpaTog 6Tav auTa eivat
akoun ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital kivouvog
TPAUHATIOP®V.

» AnopakpUvere amd To NAekTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIong ) kA€d1d mpiv BéaeTe To
nAekTpiko epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeibi

OUVAPHOAOYNUEVO O €Va MEPIOTPEPOLEVO THRAUA EVOC
nAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPaupaTIopoUC.

Tlpocéxere nw¢ oTékeoTe. DpovTileTe yia TNV acpali
0T@0N TOU COMATOC 0ac Kat Satnpeire mavrore Tnv
Loopporria oac. 'Etol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MEPITTOGEL AMPOTOOKNTWY
EPLOTACEWV.

Dopdare owori) evbupacia. Mn popdre papdia polya iy
Koopnpara. Keardre Ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavria
oag pakpid amd kwoupeva e€apripara. Xahapn
evbupaoia, KOOUNUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrhpaTa.

*Otav undpxet n duvarotnra ocivdeong Saraiewv
avappognong fj ouAoyrc okovng, Befatwdeire ot
auTéC eivatl ouvdedepéveg Kat OTL XpnotpomotouvTat
owoTd. H xpron ptag avappd®nong okovng Pmopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo T okovn.

XpRon kat ppovTtida Twv NAEKTPIKMV epyaleinv
» Mnv uneppopT@VeTe To NAEKTPIKO epyaleio.

XpnotpomoujoTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyr oac. Me 1o kataAMnAo nAekTpIKO epyaieio
epyaleote KaAUTEPA KOl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
TepLox(y Loxuoc.

Mn xpnowgomnoujoere moté €va nAeKTpIKO €pyaleio mou
€xeLxaAaopévo drakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeire mhéov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektocg Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

Tpapnire To @i amd v mpila kai/f apapéoTe TNV
pmarapia and To nAekTPIKO epyalkeio, mpoToU
ekteAéoere omotadiimore puOpion, aAlayi e€aprrparog
1} mpoToU amodnkeloeTe To NAeKTPIKO epyaleio. AuTtd
Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAELC HEIWVOUV TOV KivOUvo amo
TUXOV aBEANTN ekkivnon Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Quldre Ta nAekTpika epyaleia mou de

XenotpormotolvTat pakeld amd matdid Kat pnv
EMTPEWETE TN XPRON TOU NAEKTPIKO €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€oikelwpEVa He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tic 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eival
emkivuva Tav xpnotormololvTal and Amelpa mpoownad.
Tuvrnpeite Ta nAekTpikd epyaleia. EAEyxete, avTa
KwoUpeva eZapTrpara eival 6woTa eubuypappiopéva
KUl TTPOCUPHOCHEVA I} PITILG EXOUV OTIACEL TUXOV
efaptipara i) omotadfimore GAAn karaoraon, n onoia
ennpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze
nepinTwon BAGPNG, eMoKeudoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv T Xprion. H kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenowonoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta e€apripara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aapavovrag
umoyn Ti¢ oUVOINKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
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nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomnoinon Twv nAeKTpLKwv
epyaleiwv yia epyaaieg mou Sev mpofAémovTatyl autd
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

TTPOGEKTIKOG XELPIONOE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evag popTIOTAC Mou elval
KaTaAANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPIEVO TUMO PIATAPLOV
dnutoupyel Kivbuvo mupkayldac otav xpnotpomnoindei yia
aMec pmatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia PHOVo HE Ti§
€161ka oxedlaopévec pmarapieg. H xprion aMwv
pmaTapLav pmopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUg kat va
Onutoupynoel kivbuvo mupkayldc.

» 'Otav n pnarapia de Xpnopomoteirat, KpaTHGTE THV
pakptd and aAAa petalAika avrikeipeva, omug
OUVOETIPEC XapTIWV, VopiopaTa, KAeWdLd, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa petaAAika avTikeipeva mou
umopeolV va BPaxUKUKAMGOUV TG EMAPEC TNG
pmatapiag. ‘Eva BpayukUkAwpa Twv Enapov Tne
unatapiag Umopei va mpokaAécel TPaupaTIoHoUE N pwTLd.

» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyicet oe
Slappor) uypav anod Tnv prarapia. Amopedyere kGOe
enagi y autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig
EemAlvere kaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
€nagi Pe Ta para, {nriore emmAéov atpiki ofBeta.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopei va odnyoouv oe
epebiopolc Tou 6éppatoc  oe eykalpata.

ZepPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ywa cuvTiipnon and
efe1d1keup€évo TIPOOWIKG, XPNOLHoTIOLWVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. ‘Etol e€aopailete T Slatipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia eubeic Aetavtiipeg

Kowég mpoetbomoujoeig acpaAetac yia epyacieg

Aeiavong, Tpwiparog, okaAioparog f KomAg

» Auto To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia Aetroupyia
w¢ AetavTijpag, TpiBeio, epyaleio okaAioparog f
epyaleio korri¢. AtaBdoTe 6Aeg Tig uodeifelg
aopaleiag, 0dnyieg, eikovoypapioelg kat 0Aa Ta
TEXVIKA oTOLK€Ela, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apélelec kata Tnv TNENON TwV akOAouBwv
unodei€ewv pmopet va mpokaAéaouv nAektponAnéia,
TUEKAYLA Kal/f) 6oapouc TpaupaTiopouc.

» Ot epyacieg, onwg xprjon cupparofoupreag i oTiABwon
6€ ouvioTavral va ekteAoUVTat He auto To NAEKTPLKO
epyaleio. Ol epyaoieg, yia Tig OTIOIE TO NAEKTPIKO
epyaleio Gev eivat oxedlaopévo, pmopei va dnploupynoouv
enkivouveg KaTaoTaoeLg Kat va TpokaAéoouv
TPAUKATIOPOUC.

» Mn xpnoponoteire e€aprijpara, Ta omoia Hev eivat
€161ka oxedlaopéva kai b€ ouvieTOVTAL AMO TOV
KATAOKEUAoTr) Tou epyaleiou. Kat povo enetdr to
€€aptnua pmopet va mpooaptnBel aTo NAEKTPIKO epyaleio
oac, auto dev e€aopalilel v aoaln Aerroupyia.
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» H ovopaotiki Taxitnta Twv efaptnudrwv Aciavong

TpémeL va eival pikpoTepn 1 ion pe T péyietn TaxoTnTa
mou avaypagperat 6To NAekTPIKO epyaleio. Ta
e€apTnuarta Aelavong mou KivouvTal ypnyopoTepa amo Ty
OVOpAOTIKRA TaxUTNTA TOUG UMOPEL va OTIGO0UV Kat va
ekTvayoouv.

» H eSwrepwki) SiapeTpog kat To maxog Tou e€aprijparog

oac mpémet va BpiokeTal EVTOg Twv SuvaToTiTwVY Tou
nAexTpikol epyaleiou cac. Ta efapTnuara pe AdBog
uéyeboc 6ev umopouv va eAeyxBolv ENapKag.

» To péyeBog umodoxig Twv diokwv, TwV KUAivpwv

Aeiavong i) omotoudiimote GAAou e§aptijparog mpémet
va Talpladel 6wotd oTov a¢ova fj oTOV OPLYKTIpd TOU
nAekTpikol epyaleiou. Ta e€apthparta mou dev
TaPLA{ouV [E TO UNKO OTEPEWANC TOU NAEKTPIKOU
€pyaAeiou, KivoUvTal eKTOC loopporiac, dovouvTat
unepPoAika Kat pmopei va mpokaAéoouv anwAela Tou
ehéyxou.

» Aiokot, KIAvOpot Aciavong, kopTeg | GAAa e€aptipara

oTepewpéva o€ 6TEAEX0C TTpEMEL va eloaxBolv evreAag
PECT OTOV GPLYKTIPA F) 0TO TGOK. EQV T0 0TEAEXOC bE
OUYKTEITaL ENAPKME Kal/r o 6iokog poe&éxet oAU, o
TonoBetnpévog Hiokoc Pmopel va xahap®oel Kat va
ekTIvayOei pe peyaAn TaxutnTa.

» Mn xpnowomnoieire éva xaAaopévo eZaptnpa. Mpwv ano

K@0e xprion eAéyére To e€dpTnpa, OMLC TOUC HioKoug
Aeiavong yia Opadcpara Kat pwypeég, Tov KUAvépo
Aelavong yia pwypég, oxiowo ) umepBoAki ¢Bopa, Tn
ouppatofouproa yia xaAapd fj omacpéva olppara. Ze
TepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio i) To e€apTnpa
€XeLMETEL KATW, eAEYETE TO yia {npnd fj TomoBeTioTe
€va aAo ayoyo eEaptnpa. Metd Tov €Aeyxo kat Tnv
€yKataoTaon evog e{apTiparog, OEcTe Tov EAUTO 0ag
KL TOUC TTAPEUPLOKOHEVOUG HaKPLA amo To eminedo Tou
TEPLOTPEPOPEVOU EEaPTIHPATOC KAl EMTAXUVETE TO
NAekTPIKO epyaleio pe T péyioTn TaxiTNTa XWPIC
PopTio yta éva Aenrd. Ta kaTeoTpappéva e€aptnuarta
Kavovikd Ba omaoouv kata Tn H1dpKeLa auTol Tou Xpovou
Hokunc.

Xpnotpomnoteire mpoowmiko e€omAiopo npooTaciac.
Avdloya e TNV epappoyi, Xxpnotjoroleire
TIPOOTATEUTIKI) TPOOWiOA, TPOCTATEUTIKG yuaAd iy
yuaAid acpaAeiag. Avaloya pe Tnv mepintwon,
XPnouyoroleiTe HAOKa POOTAGIAC MO T OKOV,
TPOCTATEUTIKG AKONG, YAVTLa Kat Todid cuvepyeiou
KatdAAnAn yua va cuyKpaTiigel PLkpa KOPHATL] TOU
AelavTikoU péoou ij Tou enegepyalopevou Koppariou. H
TPOOTAGIA TWV HATIWV TIPENEL Va ival oe Béan, va
OUYKpPQTEL Ta EKTOEEUOHEVA LiIKpoBpalopaTa mou
OnuoupyolvTaL Kata Tic 61apopeg epyaoiec. H paoka
mpoaTaciag and Tn oKOVN 1 0 aVamveUoTHEAC PEMEL VA
eival oe Béon, va PIATpApEL Ta PIKPOowHATIBI ToU
SnuloupyolvTal Katd Tnv epyacia oag. H mapateTapévn
€kBeon o€ B0puBo uWnANC Evraonc UMopei va MpokKaAEoel
anmwAELa aKong.

KpaTare Toug mapeupLoKOHEVOUC G€ PLa aopaii
anooTaon and Tov Xwpo epyaciag. Kabe aropo, mou
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ELOEPXETAL GTOV X(WPO EPYAGLAC, MPEMEL Va
xenowomotei e§omAlopo mpocTaciag. Opalopara Tou
enegepyalopevou Koppartiol f éva onacpévo egapTnua
umopei va ekTofeuTolV HaKpELd Kat va TpoKaAéoouv
TPAUKATIOHOUG MEPA and TV GUECH TIEPLOXN Epyaaiac.
Kparare To nAekTpiké epyaleio povo amo Tig
povwpéveg emepaveteg Aapig, oTav ekteAeite pua
€pyaoia, Kard Tnv omoia To e€dpTnya Kot PMopei va
€pBel o€ emai) pe Kpuppévn KaAwdinon i pe To iblo
Tou T0 KaAwdio. Eav To e€apTnya KoM aKOUNTNOEL Eva
NAEKTPOPOPO 0UPKA PMopel Ta akaAurTa PeTaAAIKG pépn
ToU NAEKTPIKOU epyaeiou va TeBoUv umo TAon Kat va
npokahéoouv nAektpomAngia aTov XelpLoT.

Kparare navrote To epyaleio otabepd oro(ota) xépi(a)
oag Kara T didpkela Tng ekkivnong. H porm avtidpaong
TOU KvnThea, KaBwg emtraxtvel oe minpn taxUTnTa, pmopet
va IPOKAAEGEL TV MEPLOTPOPT) TOU epyaAeiou.
XpnotyornoleiTe GPIYKTHPEC, yia T oTHELEN Tou
eneepya{OpeEVOU KOPHATIOU, OTIOTE Eival MPAKTIKO.
ToTé pnv Kpatdre éva PIKPO KOPPATL 6TO €va XEPL KALTO
epyaleio oto GAMo xépt, kard T xpRon. To ogi€io evoc
HKpoU eneEepyaldUEVOU KoppuaTioU oag emrpénel, va
XPNGLUOMOLNOETE TO XEQL T TA XEPLA GG, Y1 VA ENEYEETE TO
epyaAeio. ZTpoyyuld Uhika omwg papool, owAnvec n aywyoi
€XOUV TNV TAON va KUAOUV eve KOBovTal, Kat Propei va
TPokaAéoouv TNV eurmAoKn I To Tivaypa Tou e§apTrpaTog
P0G TO HéPOG 0aG.

» TomoBetrioTe To KAAWOL0 HaKpLd anod To
nieploTpepopevo egdprnpa. Eav xdoete Tov éAeyyo, To
KaAwd1o pmopet va Korei i va pmhexTel kat 1o XépLn o
Bpaxiovag oag pmopet va TpapnyTel péoa oto
MEPLOTPEPOPEVO €EdpTNHA.

» TloTé pnv akoupmioeTe KaTW To NAEKTPIKO epyaleio,
mpotoU va akvntonownOei evreAa¢ To e€dptnpa. To
epLOTPEPOPEVO e€dpTnUa pmopei va "apndael” otnv
EMQAVELD Kal va anoonaoel To NAeKTPIKO epyaleio amo Tov
€Aeyxo oac.

» Mera v aMayi Twv e€aprnpdrwv i TRV
mpayparomnoinon onotacdnmote piOpLong, fefaiwbeire
OTL 0 GPLYKTIPAC, TO TGOK I} omotadimote GAAn Siaraln
pUBpIoNG Exouv aixTei kaAd. Ot xalapég Sataelg
oUBuIONC UMopei va petatomaTolv anpoadoknTa,
mpokaAwvTag TV anwAela Tou eAéyxou, Ta de xahapd
neploTpePOpeva e€aptipata Ba ektoeutolv e Suvapn.
» Mnv apijverte o€ Aetroupyia To nAekTpikO epyaleio,
€V( TO HETAPEPETE OTO MAEUPO GaC. Xe [ia TUxaia emagn
Jie TO TIEPLOTPEPOPEVO eEAPTNHA PMOPOUV va "macTouv" Ta
pouxa oac, TpaBwvTag To e€ApTNUA MPOC TO OWHA 0.

» KaBapilete TakTika Ta avoiypara e{aepiopol Tou
nAextpikol epyaleiou. O avepLoTipag Tou KvnTnpa
TPABAELTN GKOVN OTO ECWTEPIKO TOU MEPIBARPATOC KaL N
unepPoAIkn ouoompeuon HETAANOU O€ HOPPI OKOVNC
umopei va mpokaAéael NAeKTPIKOUG KivbUvouc.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO epyaleio kovTd o€
€UpAekTa uAikd. OLomvenpeg pmopei va mpokahéoouv
avaAetn autwv Twv UAKGV.

» Mn xpnotpomnoteire eZapTrpara, Ta omoia anatrolv
WUKTIKG uypa. H xprion vepoU i MV WUKTIKGOV Uypmv
unopet va mpokaAéoet nAektpomAngia ) nAekTpIkn
EKKEVOT.

Avakpouon Kat GXETIKEG TTpoe1boTouoeLg

H avakpouon eivat pla Eaviki avtibpaon oe €va paykwpa n

okaAwpa Tou MepLoTpePOpevou diokou, Tne Tawiac Aelavong,

NC PolpToac r kamotou dAou e€apthpaTtog. To paykwpa f

okaAwpa TPOKAAEl TNV APeon aklvnTomoinan Tou

TIEPIOTPEPOLEVOU EEAPTAKATOC, TO OTIOIO LIE TN OElPd TOU

UIOXPEWVELTO [N eAeyXOLEVO NAEKTPIKO €pyaleio va KivnBel

otnv katetBuvon avtieta oTn meptoTpopr Tou e€apTApaTog.

la napadelyua, edv évac 6iokog Aelavong Haykwoet
0KaAwoEL o€ éva enetepyalOPEVO KOPPATL, 1 Akpn Tou Siokou

TIOU EL0EPXETAL OTO ONEio paykwpatog unopel va Bubiotel

oTnv em@aveta Tou UAIKoU, e anotéAeopa Tnv avamidnon i

70 "KAGTONUA" Tou Giokou. O biokoc pmopel va meTayTel eirte

TIPOG TN HEPLA TOU XELPLOTA 1} Va amopakpuvBel amd Tov

XElPLOTH, avaAoya pe TV katelBuvon Tng kivnong Tou diokou

oto onpeio paykopartoc. Ot diokot Aeiavong pmopei enionc va

OMAoOUV KATW aMo AUTEG TIC OUVONKEC.

H avdkpouon eivat To amotéAeopa Tng AavBaopévng xpriong

ToU NAekTPIKOU €pyaleiou kal/r Aabog Siadikaaiac xelpiopou

1) ouvOnKwv kat propet va anogeuxBet, Aappavovrag

KatGAANAa IPOANTITIKG PETEA, OTILC AVAPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio kat
TomoBeteire To Gwpa Kat Tov Bpayiova cag €Tat, mou va
umopeirte va avtioTadeire oTig Suvapelg avakpouong. O
XEPLOTNC Propei va eAéyxel TIc Suvapelg avakpouong, edv
An@Bolv Ta kataAAnAa MEoANTTIKG péTpa.

» Aibete 161airepn mpocoyiy, 6Tav epyaleoTe o€ ywVieg,
KOPTEPEC aKPEC KA. AmoelyeTe TRV avamidnon kat
TNV epmAoki Tou e€apTipaTog. OLywViee, Ol KOPTEPEC
aKpéC i N avannénon €xouv TV TN Va HAyK@VOUV TO
NIEPLOTPEPONEVO EEAPTNHA KAt Va TPOKAAOUV anwAeLa Tou
€eAéyxou ) avakpouan.

» Mnv TonoBeteire pa odovrwTi) mprovoAapa. TETOlEC
Aapec dnutoupyolv oUXVA avAKEOUGN Kal amwAELd Tou
ehéyxou.

» Tpow0eire mavrore To e{dpTnHa 670 UAKG OTNV i6la
KareuBuvon pe TNV KOWn mou e€€pxeTat amd To UAKO (n
onoia eivat n idua karetOuvon pe Ta anoAnTa mou
ektvaacovrat). H mpowdnon Tou epyaleiou otn Adbog
KaTeuBuvon mpokaAei Tnv avodo Tne KOWNG Tou
eCaptnuatog ano To eneepyalOpevo KoppaT katTpapa To
epyaleio oTnv KaTelBuvon autic TG mpowdnanc.

» "OTav XproiomnoleiTe MEPIOTPOPIKEG Aipieg, Hiokoug
KOTINC, KOTTIKG UWnAfi¢ TaxUTnTag ) KOTITIKG amo
kapPBidlo foAppapiou, va ExeTe MaAvTOTE TO
eneepyalopevo KoppaTLKaAd opypévo. Autoi ot 6iokot
uropei va "apmaouv”, eav Aoféwouv eAappd oto auAdkt
Kat pmopet va "khotorioouv". 'OTav éva 6iokoc Komng
"apnagel”, ondlet ouviBwcg o iblog o diokoc. 'OTav pia
TEPLOTPOPIKN Aipd, €va KOTmIKO uwnARg TaxUTnTag i €va
KOTTTIKO amo kapidlo BoAppapiou "apnagel”, pmopei va
netayTel Ew amo To auAdki kal va XAoeTe ETaLTov EAeyXo
TOU €pyaAeiou.
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TMpoeidomoujoelg acpaleiag eldika ya epyacieg Aciavong

KOLKOTIC

» Xpnotpomnoleire povo Timou¢ Hiockwv, ol omoiot
ouvioTartat yia To nAekTpIKO epyaleio oag Kat povo yia
OUVIOTOUHEVEG EpappoyEC. MNa mapadetypa: Mn
Aetaivere pe Tnv mAeupa evog diokou Komrg. Ot Hiokol
KOTINC mpoopilovTal yia TEPIPEPELTKN Aelavan, n epappoyn
mAeupIK®V SuVApewvy oe auToug Toug HioKoug UMopei va
npokaAéoel Tn Opalon Touc.

» la kwvoug kat Kuhivépdkia Aciaveng pe oneipwpa
Xenotpomoteire povo awoya oteAéxn diokwv pe pa
pAavt{a mepthapiou Xwpi¢ mpoeoxr mou €xouv To
0woTo péyedog Kat prKog. Ta owotd oTeAéxn Ba
pelwoouv Tov kivbuvo Bpalong.

» Mnv «umAokdpeter évav 8ioko KOG i} UV aokeite
unepBoAki rieon. Mnv emyelpioeTe va KAVETE pia
unepBoAka Babua komi. H unepBoln mieon oto dioko
autavel To poptio Kal T eualoBnaia o€ GUOTPOPN
paykwpa Tou diokou péaa otny Topr kat Tn duvatotnTa
avakpouonc 1y Bpavong Tou biokou.

» Mnv euBuypappileTe T0 XEPL GUC PIPOOTA ) oW MO
TOV IEPLOTPEPOpEVO Sioko. ‘OTav o 6iokog, 0To onpeio
NG Epyaciac, KIVEITal anopakpuVOLEVOC amod To XEPL aac,
i mbavr avakpouon pmopei va kateuBuvel Tov
TIEPLOTPEPOHEVO GIOKO Kal To NAEKTPIKO epyaAeio mpog To
uépoc oac.

» ZemepinTwon oUvOAwync, epmAoki¢ Tou diokou i oTav
Slakomei pia epyacia korig yia onotovéimote Adyo,
anevepyornotroTe To NAEKTPIKOG epyaleio Kat KpaTiioTe
T0 NAEKTPIKO €pyaleio akivnTo, HEXPL Va OTANATIOEL
€vreAQ)¢ 0 biokog. Mnv emyelprioeTe OTE va
apaipécere Tov 6ioko Komii¢ amé TV Komi), 6Tav o
biokog Kiveirat, S1apopeTKa propei va mpokUYel
avdkpouon. EpeuviioTe kat AapeTe GlopOwTika pétpa yia
va e€aleiweTe TV atria Tou OQIEIHATOC I HAYKWHATOC.

» Mnv enavekkivijoete Th Sladikacia ko péoa oto
eneepyalopevo koppatL. AprioTe Tov dioko va pOdcet
otnv nAfjen TaxuTnTa Kat ewoayere Eava Tov dioko
TIPOCEKTIKG péoa aTnv Komi). O Siokoc pmopei va
napouctdcel epmAoKr, avanndnon f avakpouan, 6Tav 1o
nAekTPIKO epyaleio emavekkivnBel péoa oto
enefepyalOPEVO KoppATL.

» Itnpilere Tig MAGKeC f) Ta umeppey€ON enegepyalopeva
KOMMGTLa, yia va eAayieTomownO¢i o Kivbuvog epmmAokiig
Tou diokou kat avakpouong. Ta peyaAa enefepyalopeva
KOPpATIa TEiVOUV va napouatalouv Kapwn npog Ta KAaTw
Aoyw Tou Bapoug Touc. Mpémet va TomoBeTouvTal
oTnpeiypata KaTw anod 1o enefepyalOUEVO KOPPATLKOVTA
OTN YPauUI KOTMC KAl KOVTa GTnV aKpn Tou
enefepyalOPevou KoppaTiol kat amo Ti¢ 5Uo mAeupéc Tou
biokou.

» Tlpooéxete 16iaitepa, oTav kavere pia komi «OUAaka»
0€ UTIApXOVTEC TOiXoUG 1) o€ TUPAEC mepLoxEc. O biokog
Tou MPoeEXeL UMOPEL va KOWEL OWANVEC MAPOXNG aepiou
vepoU, nAekTpika kaAwdla 1y avTikeipeva, Ta omoia pmopet
va IpoKaAéGouv avakpouan.
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MpooBerec umobeieig aopaAetag

» Mnv macere Toug diokoug Aciavong Kat Korg, TpoToU
va kpuwaouv. Ot biokol katd TV epyacia BeppaivovTat
ndpa noAv.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg amo Tnv
pmarapia. AQroTe va Pret pETKOG aépac Kat
EMOKEPTELTE €va y1aTPO av alebavBeite evoxAnaelg. Ot
avaBupdoelg propet va epebioouy TIG AVAMVEUOTIKES
obouc.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxet kivuvog
BpayukukAwpaTog.

» Ano ayuned avrikeipeva, Onwg .. KapPLd
karoafidia i amé eEwrepiki) doknon duvayung pmopei
va unooTei {nuid n prarapia. Mnopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwLIA Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,
TNV eppAavion kamvou, Tnv ékpnén 1 TNV unepbéppavon g
unatapiac.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe NpoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €101 MpooTaTEVETAL N} YiaTapia amo
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

=2\ TMpooTarebere TNV pnarapia and
ﬁ unepBoAikég Oeppokpacieg, m. X. akOun Kat
ané ouvexi nAwki) akrivofolia, pwrid,
vepPo Kat uypacia. Yapxel kivbuvog Ekpnénc.
» Tpoooxr)! Kard tn xpiion Tou nAektpikol epyaleiou pe
Bluetooth " pmopei va napouatacrei pa AGRN GAAwv
OUOKEUMV Kal EYKATACTAGEWV, AEPOMAGVWYV Kat
LaTPIK@V CUCKEUAV (TI.X. BnpaTodotng kapdidc,
aKouoTika). Emiong 6ev pmopei va amokAetotei evreAmg
pa {npua oe avBpwmou¢ kat {wa oTo GPEco
nepiBaAAov. Mn xpnotponoleite To nAekTpIKO €pyaleio
pe Bluetooth’ KovTa G€ LATPIKEG GUGKEVES, GTABpOUC
avepodiacyou, XNHIKEC EYKATAGTAGELG, EMKIVOUVEC
yla €Kpnén MePLOXEC Kat o€ MEPLOXEC avaTvaewv. Mn
xenotpomoteire To nAekTpiko epyaleio pe Bluetooth” o€
aepomAdva. Amogelyete Tn AetToupyia yia €va
peyaAiTepo Xpoviko H1deTnpa MOAU KOVT@ 6T GOHA
oag,.
To AekTikd oipa Bluetooth” dmwg emiong Ta
ewkovoypdppara (AoyoTuna) eivai kataxwpnpéva
€pmopikd ofpara kat tdlokrneia Tng Bluetooth SIG, Inc.
OnotadimoTe Xprion auTV TwV AEKTIKOV onpdTwv/
€ekovoypappatwv and t Robert Bosch Power Tools
GmbH mpaypatomoleiral pe T oXeTIKi Gdeta xpriong.

Meptypagn mpoiovTog Kat toXUog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopaleiag ka
I 00nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv odnylwv propei va
mpokaAéael nAexTpomAngia, mupkayla kay/n
oofapolg TpaupaTiopouc.

Tpooeé&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Bosch Power Tools
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Xpijon ocUpPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyakeio mpoopileTal yla Aeiavon kat agaipeon
YPE(WV amod PETAMO Pe AElavTIKG owpaTa amo Kopoluvdlo
KaBwg Kat yla epyacieg Je 0WHATA AEVTIKWV TAVIGV, Y1
Aeiavon pe yuahdxapto Katyia gppelapiopa.

Ta 6ebopéva kat ol pubpioel; Tou nAekTpIKOU epyaieiou
propolv va petapep@olv oe mepimmwon xprong Bluetooth’
Low Energy Module GCY30-4 péow Tn¢ aolpuatng
Texvohoyiag Bluetooth” petall nAektpikol epyaeiou kat piag
KIVNTAG TEAKIC OUOKEUNC.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBpnon Twv anewwovi{OPEVWY OTOIXEIWV avVapEPETaL
OTNV AMEIKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba
YPUPIKDV.

(1) Zowkmipag

(2) TMa&wadiotoyéng

(3) otovafova Aelavong

(4) Awdperpog afova (povwpévn emeavela Aapng)

(5) Awxkonmng On/Off

(6) TAikTpo anacpdAiong Tng pnatapiac®

Texvika XapaKTnPLoTIKA

(7) Mnarapia®

(8) Xewpohafn (Hovwpévec empavetec Aapng)

(9) Kahuppa Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 %

(10) TTAAkTEO yia TNV €vBelén TG KATAOTACNC POETIONG
(GBA 18V...)"

(11) 'EvbeiEn Tne katdoTaonc eopTiong Tne pnatapiag (GBA
18V...)"

(12) Teppavikd khedi otov afova Aeiavonc®

(13) TMARKTEO yia TV évelEn TG KATAOTAONC POPTIONC
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(14) 'Evbei€n Tne KataoTaong gpoeTong Tn¢ Unatapiac
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(15) Teppaviko kAedi oto mafpdadt cuopiyéng”

(16) KaBapr) 6iaotaon ateAéxoug L,

(17) MoxAo¢ anaoeahonc yia Tov Stakorm On/Off
(GGS 18V-23 PLC)

A) EZapripata mou amewovilovral i) meptypagpovrat dev
nepiEXovTal oTn oTavTap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa
efapnparwv.

EuBug AcwavTipag GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Kwbikdg aptbpog 3601B291.. 3601B292..
OVOpaOTIKN TAoN = 18 18
OVOAOTIKOC aPIBHOE OTPOPOV min* 23.000 23.000
Jéy. OLAPETPOC OPIYKTAPA mm 8 8
Emoavela epappoync Tou KAetdiou
- Ta&uadtolopiyénc mm 19 19
- orov Gfova Aeiavong mm 13 13
AiGpeTpo¢ Aapou a€ova mm 43 43
péy. BlapeTpoc AelavTikou e€apTnUATOC mm 50 50
Anevepyoroinon avadpaong ° °
Tpootacia and aBéAnTn enavekkivnon ° °
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4% 2,0-2,4Y
Emrpenopevn Beppokpaaia mepiaAhovtog
- KaTG TN OPTION © 0...+45 0...+45
- kata T Aerroupyia® kal o mepimwon © -20...+50 -20...+50
anobrkeuong
YuvioToUpeveg UnaTapieg GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
OUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC VIO EMAYWYIKN GAL18..W GAL 18...W

QOPTION UMATAPLRY

160992A470((26.10.2018)
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EuBig AeravTijpag GGS 18V-23LC GGS 18V- 23 PLC

Metagopa dedopévav

Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®

AnooTaon onpaTog sec 8 8

péyiomn eppéheta onparoc” m 30 30

A)  Avaloya pe T xpnotonoloUpevn pratapia

B) Teploptopévn 1oxUc oTic Oeppokpaoieg <0 °C

C) Ot opnTéC TEPHATIKEG CUCKEUEC MPEMEL vl €ival GUpBaTES He T 0UOKeUéC Low-Energy Bluetooth® (ékdoon 4.1) kat va unoaTnpilouv To
Generic Access Profile (GAP).

D) Heppéhela avaloya pe Tic eEnTepKEC OUVONKEC UMOPEL va MOIKIMEL oNHavTIKG, oupmepthapBavopévng TS XpNOLHOTOIOUHEVNC CUOKEUNC
Ayng. Eyu')c K)I\eumbv X0pwV Kat Adyw peTaAKkwv epmodiwv (m.x. Toixol, pagla, kaceTiveg kATT.) propei n eppéAela Bluetooth® va eivat

ONHAVTIKA PIKEOTEQ.

TMAnpogopieg yia 86pufo kai bovijoelg

Tuuéc exmopmmic BopUBou umoAoylopéveg katd

EN 60745-2-23.

H A-otaBuiopévn oTaBun nXNTIKAC MeonG Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou avépyetat Tumka ota 72 dB(A). Avaopdiea K = 3
dB. H otabun BopUBou katd Tnv epyacia pmopei va Eemepaoel
70 80 dB(A).

dopdre npocracia akoig!

TUVOAIKEC TIpEG TaAAVTWOEWY a, (GlavuopaTiko GBpolopa
TPIWV KaTeUBUVOEWV) Kat avaoaleta K umoAoylopévee kata
EN 60745-2-23:

Aeiavon ewTeptkng empavelag (Eexovopiopa pe diapeTpo
AetavTiKoU owpatoc 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

H o16un kpadaopav mou avapépetat o’ auTeéq Tig 0dnyieg éxel
petpnOei cUpPwva e pia dtadikacia PETPNONG TUTOTIOINHEVN
Kat pnopet va xpnotornonBei otn olykpton Slapopwv
NAeKTPIK®V epyaAeiwv peTa&l Touc. Eivat emiong kaTdAAnAn
yla évav mpoowptvo umoAoylopd Tng empBapuvong anod Toug
KpabaopoUc.

H 016N kpadaopwv mou avapépETat avtinpoowneUel TiC
Baolkég xproelc Tou nAekTEIKOU epyaleiou. Le mepimmworn,
Opwc, mou To NAeKTEIKO epyaleio Ba xpnotpormotnOei
S1aQOPETIKA, L€ LN TPOTEWVOHEVA €pyaAeia N Xwpig EMapKN
ouvTnENGN, TOTE N OTABKN KEAOACHMY UMOPEL Va Elval KL auTh
S1aQOoPETIKN. AUTO Umopel va au€noeL onuavTika Tnv
empapuvon anod Toug KpadaopoUc KaTd T oUVOAIKR SLGEKEL
0AokAnpou Tou Xpovikou SlaoTrhpaTog mou epydlecde.

l'a TV akpLBn ekTipnon Tng empapuvong anod Toug
kpabaopoUc Ba mpénet va AapBavovTat emiong unown Kat ot
XPOvoLKaTa TN 61apKeLa Twv oroiwv To epyaAeio BpiokeTat
€KTOC AetToupyiac i Aeroupyet, xwpic Opwg otnv
TPAYHATIKOTNTA Va XpnolporoleiTal. AuTo Pmopei va Jelwoet
ONUavTIKA TV emBApuvon amod Toug kpadaopoug Katd T
61apKela 0AOKANEOU TOU XPOVIKOU OLa0TAPATOC TOU
epyaleabe.

I auTd, mptv apxioouv ol EMMTOCELS TWV KPAOACHWV, MEEMEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH ONWE: LUVTNPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kal Twv e€apTNHATWY TIOU XPNOIONOLELTE,
blatnpnon (eoTwV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10pOopwWV epYaCIRV.

ZuvappoAoynon

Tomo®éTnon Tng povadag Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 30-4

Ynodewdn: I1a nhektpika epyaheia GGS 18V-23 LC n povada
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 eivat S1aBéotun wg
e€aptnua.

Ia mAnpo@opieg oxeTka pe Tn Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 biapaote Ti¢ avrioTolyec 0dnyiec Xelplopou.

dopT1ion prarapiag

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ot oeAiba e€apTnpatwv. Movo auToi ol PopTIOTEC eival
€VapUOVIoPEVOL e TV pmaTapia vtwv ABiou (Li-lon) mou
XPnolyomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew&n: H pmatapia mapadidetat pepikwe gpoptiopévn. Ma

va e€aogalioete T mAREN toxU TNE Unatapiag mpénet va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POPTIOTH TIPLV TNV XPNGIHOTIOCETE YIa TPWTN

©opd.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propel va gpopTioTei omoTedrmoTe,

Xwpic va pewwBei n diapkela {wn¢. H diakonn Tng gopTiong be

BAanTeL TV pmatapia.

H pmatapia wvTwv AMibiou mpooTateeTal pe To cloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" ano pa mAnpen

ano@opTion. Xe mepintwon adetag unatapiag

QAMEVEPYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EPYTAEIO PECW EVOG

Kukhwpatoc mpootaciac: To e€aptnua dev Kiveitat méov.

» MEeTa TV autopaTn anevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardare Tov Stakomrn ON/
OFF. H punatapia pmopei va unootet {nptd.

Tpooééte Tic uobeitelc amooupaonc.

Aguaipeon Tn¢ pmarapiac

H pmarapia (7) 61a6étet 6uo Pabpidec aopalione, ot omoieg
npémetva epmodilouv, Ty MTwON TN pratapiag, 6Tav natnOet
katd Aabog To mARKTPO anaceahiong Tne pratapiag (6). ‘Otav
N umatapia eivat TonoBetnpEVN PEGa 6To NAEKTPIKO €pyaAeio,
TapapEveL oTn owaTr) B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.

Bosch Power Tools
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l'a va agatpéaete TV pnatapia (7), matioTe To MANKTPO
anaopaAionc (6) kat Tpapn&re Tnv pnatapia mpog Ta mow EEw
ano 1o NAekTpIKO epyaleio. Mnv epappdcere edw kapia

Bia.

"Ev6el€n Tng KaraoTacng poETIONG TNC paTapiag
(Tdmoc pmarapiag GBA 18V...) (BAéne ewkova A)

OuTpel mpaoiveg pwtodiodot (LED) Tne éveitng e
KatdoTaong popTiong TG pmatapiag (11) Seixvouv Tnv
kardoTaon eoptiong Tne pmatapiac (7). MNa Adyoug aopaleiac
n e€akpifwaon Tne KaTaoTacng POETIONG eival SuvaTr HoVo oe
TEPINTWON aKIvNTOMoiNong Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
TMatroTe To MANKTEO (10), yia va eppavioeTe TV KATAOTAGN
@opTIONC. AUTO €ival emiong SuvaTod o€ MePITWON MoU EXEL
agatpebei n pnatapia (7).

Owrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

Alapkeg pwe 3 x TMpdovo >2/3
Aapkec pwe 2 x TTpdavo >1/3
Alapkéc pwe 1 x Tpdovo <1/3
AvaAdpmov guwc 3 popécmpactvo  Eebpeia

‘Otav petd 1o matnua Tou mARkTeou (10) Sev avapet kapia
ewrodiodoc (LED), n umatapia €ival eAATTWHATIK KAl TPETIEL
Va avTiKaTaoTadel.

"Ev6eL€n Tng KaraoTaong poETIONC TNC PraTapiag
(Tomoc pmarapiag GBA 18V 6.3Ah/
GBA 18V 7.0Ah) (BAéme eikova B)

Oumévre mpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évbelgng tne
KatdoTaong popTiong TG umatapiag (14) Seixvouv Tnv
KataoTaon eopTIong TG pnatapiac. Ma Adyouc acpaleiagn
efakpifwon Tng KaTaoTaong eopETIONG eivat Suvatr Povo oe
TIeINTWON aKVNTOMoiNoNG Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou.
TMatroTe To MANRKTEO (13), yia va eppavioeTe Ty KaTaoTaon
@opTIONC. AUTO €ival emmiong SuvaTod o€ MePITwWON Mo ExEL
apatpebel n ymatapia.

QOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Alapkég pwe 5 x Tpdovo >80-100%
Awapkeg owe 4 x Tpaovo >60-<80%
Awpkec we 3 x Mpdotvo > 40 - < 60%
Mapkeg pwe 2 x Tpaotvo >20-<40%
Awpkec pwe 1 x Tpdovo >0-<20%

AvaBoopnvov ewg 1 x Tpdowo 0%

‘Otav petd 1o matnpa Tou mARKTPoU (14) dev avapet kapia
pwtodiodog (LED), n umatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL
va avTikataotadei.

ZuvappoAoynon Twv e€aptnparwv Aciavong
(BAéne ewova C)

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
Tipv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T PUAagR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakormn ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Xpnowonoteire povo kaAa karaAAnAa kat xwei {npia
yeppavika kAewdid (BAéme «Texvika oToixeian).

- Kabapiote Tov afova Aeiavonc (3) kat 6Aa Ta mpog
ouvappoAoynon pépn.

- Kpartnote otaBepd Tov a€ova Aeiavong (3) pe To yeppaviko
KAel61 (12) otnv emeavela epappoyng Tou KAeo1oU.
Nuote 1o na&padt oloeyéng (2) pe 1o yeppaviko KAe16t
(15) otnv em@avela epappoyng Tou KAeL610U,
TIEPIOTPEPOVTAC TO AVTIOETA OTN POPA TWV OEIKTMV TOU
pohoyioU.

- XnpwEre To 0TéAeX0G OUOPLYENG TOU A€lavTikoU owpaTOg
uéxpL TEPUa oTov oQlykTAEa (1).

- Kparnore Tov G€ova Aeiavong (3) pe 1o yeppavikd kAedi
(12) otaBepdc kat agiEte aTabepd To e€dptnua e 1o
veppaviko khedi (15) atnv emeavela epappoyic Tou
KA€b10U, EPLOTPEPOVTAC TTPOC TN POPA TWV SEIKTWV TOU
pohoyiou.

Ta AelavTika owpaTa MPENEL va MePLOTPEPOVTAL TEAEIWC

KUKAIKA. Na pnv ouvexideTe va XpnGLUOMOIELTE N OTPOYYUAG

AelavTika owpata aAG va Ta avTikalotdre.

» Mn opifeTe To 0PIyKTIpa GE Kapia MEPINTWON HE TO
nadpad sbopryéng, 0oo dev eivat cuvappoloynpévo
Kavéva AelavTiko ompa. AlaQopeTIKG 0 OPIYKTHPAC
unopei va unooTel {npia.

» Xpnowonoteire povo opupidokepalég pe karaAAnAn
Ouaperpo oreAéxouc. Mia opuplbokepalr, Tne omoiag n
S1apeTpog Tou aTeAéxouC Gev avTioTolxel oTnv umodoxn
efaptrpartoc Tou nAektpikoU epyaleiou (BAéne Texvika
oTolyeia), 6ev pmopel va ouykpaTnBel 6woTd Kat MpoKaAei
(UG OTO OPLYKTAEA.

» To eZapTnpa mpémel va eivat optypévo To Alyotepo
10 mm. Me v kabapr 61doTacn aTeAéxoug L, amo ta
OTOIXEl0 TOU KATAOKEUAOT) TOU EEAPTAHATOC UMOPEL vVa
efakpiBwOei o emTpenToc PéyioTog apldPog oTPOPMV TOU
eCaptnuatog. Autoc Gev emTpeEneTal va BEIOKETaL KATW amo
TO PEYIOTO apIBPO OTPOPMY TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,
ano PepIka €ibn UAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa
uropei va eivat avBuyiewn. H enagn pe tn okovn fi/katn
€L0TIVON TNC UMoPEL va mpoKaA€ael aMepyIkEC avTIOPAdelC 1Y/
Kal a06EVELEC TWV AVATIVEUOTIK®WV 08MV TOU XpaTn 1 TUXOV
TIAPEUPIOKOUEVWY ATOUWV.
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Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

o&ac BewpolvTat oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduacuo

pe 81apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TTou XpnaotporolouvTat

otnv Katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EUAOTIPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyacia aplavtolxwv UNKMV EMTpENETal HOVO O

€l61ka exmabeupéva atopa.

- MpovrileTe yia Tov KaAO AEPLOPO TOU XWPOU EpPYaTiaC.

- Yac oupPouAeloupe va popdTe PAOKEG AVATVEUTTIKNG
npooTaciag pe giATpo katnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Stata&ei mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epydleare. OL oKOVeC avapAéyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyonoinon (GGS 18V-23 LC)

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTEIKOU €pyaleiou ompwETe
Tov 61akomTn On/Off (5) mpog Ta eumpog.

la Tn eTaBepomoinen Tou Swakomtn On/Off (5) natote Tov
Sakommn On/Off (5) epmpoc mpog Ta KaTw, PéXPLVa
a0QaNioeL.

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe
Tov blakonTn On/Off (5) eAelBepo i eav fTav kAelbwpeévoc,
natoTe oUvtopa Tov Slakontn On/Off (5) kat agrote Tov
et ehelibepo.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon (GGS 18V-23 PLC)

\ \ U///

Ilte
[O]!1

l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTEIKOU EpyaAeiou ompwETe
TOV HoxAG anaopahiong (17) mpog Ta epmpog Kat ompwETe aTn
ouvéxeta To dakommn On/Off (5) mpoc Ta endvaw.

l'a TV amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou apnaTe
Tov 61akomTn On/Off (5) eAelibepo.

TomoBéTnon Tng pmarapiag
» Xpnotpomoleire povo yviioleg prarapiec LovTwv Aiiou
TnG Bosch pe Tdon idia p’ autijv mou avapéperat endve
oTnV mvakida Timou Tou nAekTPIKOU oag epyaleiou.
H xprion GAMwv pnatapuav propei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUG Kat va dnuloupynoet kivbuvo mupkayidc.
Impwére T popTiopévn pnatapia (7) péoa oto nodL TOU
NAekTEIKOU €pyaleiou, péxpt va acpalioel kaha n pmatapia.
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Anevepyomoinon avadpaong

Ye mepinmwon agvikng avadpaong Tou
NAeKTPIKOU €pyaleiou, .. pmAoKApIopa Katd
10 QelGipopa, HLaKOTTETAL NAEKTPOVIKA N
TIapoxn PEUHATOC OTOV KIvNTHQd.

la v emavaAetroupyia 6¢ate Tov dlakomm On/Off (5) oty
armevepyorolnpévn 6€on Kat EVepYOTIolaTe TO NAEKTPIKO
€pyaAeio ek véou.

KICKBACK
CONTROL

MpooTacia ané aBéAnTn emavekkivnon

H npootaoia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv
avegéAeykn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou PeTd and pla
Slakonr Tou NAEKTPIKOU PEUPATOC.

la v emavaAetroupyia 6¢ote Tov dlakomm On/Off (5) oty
anevepyorotnpévn 6€on Kal evepyomoloTe To NAEKTPIKO
€pYaA€io ek véou.

Ynodewdn: Le nepinmwon mapa moAl ypryoenc
QTIEVEQYOTIOINGNG KAl EMAVEPYOMOINoN UMopel va
evepyornolnBei n npooTacia and abéANTN enavekkivnon katTo
NAeKTEIKO epyaleio, mapd Tov matnuévo 6lakorn On/Off (5)
va pnv &ekwva. ©éate Tov 6lakontn On/Off (5) otnv
amevepyorolnuévn 6€on kat evepyoroloTe Eava To NAEKTPIKO
epyaleio.

Aetroupyieg cuvbeotpoTnTag

Ye ouvbuaopd pe v Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 eival S1a6éatpec ot akoAoubeg Aetroupyieg
OUVOESIHOTNTAC Yia TO NAEKTPIKO epyaAeio:

- Kataxapnon kat e€atopikeuon

- 'EAeyxoc kataoTaonc, €kboon UNvupdaTwy mpoetbomnoinong
- TeviKég MAnpoQopiec Kal pubicelg

- Aayeipion

Ia mAnpogopiec oxeTika pe Tn Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 iapaoTe Tic avTioTolXeC 00NYiEC XEIPIOPOU.

Ynodeiéerg epyaoiag

» To nAekTpiké epyaAeio pe TomoBetnpévn Bluetooth”
Low Energy Module GCY 30-4 eivat e{omAiopévo pe pua
acUppatn O0pa diemagic. OL TomKoi meplopLopoi
Aetroupyiag, m.x. o€ acpomAdva r) VOGOKop€ia IpEmeL
va TnpolvTat.

l'a va emTUyeTe €va ApLoTo AELaVTIKO amOTEAEDA MIPETEL VA

obnyeire T0 A€lavVTIKO 0WHA OHOLOHOPPA PMPOC-TTIoW

AoKWVTAC EAaPPLA opolopop®n Tiearn. H moAU peyaAn mieon

HELWVEL TNV KaVOTNTA anddoong Tou NAeKTPIKoU epyaleiou kat

obnyel oe pia ypnyopotepn pBopd Tou AELaVTIKOU GOPATOC.

» AmoOnkeuere Ta e€aptripara Aeiaveng mpooTareupéva
ano Ta KTumpara.

Yrmodeielc yia Tov dpioTo Xelpiopo Tng pmarapiacg

Na mpoaTateleTe Ty pnatapia anod uypacia Kai vepo.

AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag

amo -20 °C éwc 50 °C. Mnv arveTe yia mapadetypa Tv

pnatapia To KaAokaipt €O 0TO AUTOKIVATO.

Na kaBapileTe Kamou-kamou TIG OXIGHEC AEPLOUOU TNC

pnatapiag pe éva pahako, kabapd kat oTeyvo mvelo.
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'Evac onpavTikd petwpévog xpovog Aetroupyiag peta tn
@oOpTION ONpaivel 6Tt N pmatapia e€avtAnBnke Kat mpénet va
avTiKaTaoTadel.

Ax0TE MPOCOKT OTIC UTodeielc amooupaonc.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Apaipeire TNV pnartapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
Tipwv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi e€apTnparwv kAm.) KaBa¢ katkara
TNV peTaopa Tou Kar T PUAaZR Tou. Ye nepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou diakormn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat Tig OXIOHE
aepiopol mavToTe o€ KaOapi KaTaoTacn ya va
umopeire va epyaleade kaAd kat pe acpalela.

E€unnpétnon meAatav kat oupoulég epappoyic

To TuApa e€unnpeéaonc meAaT@VY anavTd aTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAPNON TOU POIOVTOC 0a¢
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAaKTIKG. ZxEGia
ouvappoAdynang kat mnpoopiec yia Ta avraakTika 6a
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YIa Ta MPOTOVTA pag Kat Ta e§apTipaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe Tov 10Wne10 KWOIKO apibud oUWV Pe TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Meragpopa

OLmeplexOpevec pmatapiec OVTWY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC
anarrnoelc Twv emkivouvwv ayabawv. Ot pmatapieg ymopouv va
petapepBolv 06IKWE amod To XpRoTn Xweic AAMouc 6pouc.
‘OTav, 6w, oL uraTapiec anooTéMovTal armo TpiToug (.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S1apopec 161aITEPEC AMAITATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaLTn
ofpavon. Edw mpémel, katd Ty mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amoaToAng va {ntnoei onwadnmoTe Kat n cupBouAn evog
€l61koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéMeTE TIC pmaTapieg povo oTav To mepifAnua eivat
GBwT0. KoAATE TIg YUpVES EMaQEC Pe KOMNTIKNA Tawia katva
OUOKEUALETE TNV maTapia KaTd TETOL0 TPOMO, WOTE AUTH Va
NV KOuVIETaL péca oTn cuokeuaota. TapakahoUpe va

AapBavere eniong umown 0ag Kal TUXOV MO auoTnpEC BVIKEC
Slaragerc.

Anocupon

nepiBaov.

)5

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
nAekTEKA epyaleia kat oUpPwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ol XaAaGUEVEC 1} XpNOLHOMOINPEVEC UmaTapieC
nipéneLva ouMéyovtat EexwploTd yia va avakukAwBolv pe
TPOMO PIAKO TPOG To TEPIBAMoV.

Ta nAekTpid epyaleia, ol pnatapieg, Ta
€€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL VOl
AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TPOC TO

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYAAEia Kal TI
unatapiec oTa anoppippata Tou omiol oag!

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopan, Zehiba 102).

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

YUYARI

talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere
saklayin.
Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile galisan
aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hichir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Ac¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti

acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalart icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve

>
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eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarl parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

>

>

>

Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngdriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

Kullamilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
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kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kalipei taglamalar icin giivenlik talimati

Taslama, zimparalama, oyma veya asindirici kesme

islemleri icin genel giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aleti taglama, zimparalama, oyma veya
kesme calismalarinda kullaniimak iizere
tasarlanmistir. Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen
tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve
aciklamalari okuyun. Asagida bulunan talimatlara

uyulmamasi elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir

yaralanmalara neden olabilir.

» Tel fircalama veya polisaj gibi islemlerin bu elektrikli
el aleti ile yapilmasi dnerilmez. Elektrikli el aletinin
tasarim amacina uygun olmayan islemler tehlike
olusturabilir ve kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

» Aletiireticisi tarafindan ozellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlar kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Taslama aksesuarlarinin nominal hizi, en az elektrikli
el aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan taslama aksesuarlari
kirilabilir ve firlayabilir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinhigi, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlar dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez.

» Disklerin, zimparalama tamburlarinin veya diger
aksesuarlarin mil boyutu, elektrikli el aletinin miline
tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin montaj
donanimina uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder,
ciddi bigimde titresir ve kontrolden ¢ikabilir.

» Mandrelle takilan diskler, taslama tamburlari,
kesiciler veya diger aksesuarlar bilezik veya
mandrene tamamen sokulmalidir. Mandrel yeterince iyi
tutulamazsa ve/veya diskin tasmasl ¢ok fazlaysa takilan
disk gevseyebilir ve yiiksek hiz nedeniyle firlayabilir.

» Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullanimdan
once aksesuari inceleyin, ornegin taglama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, zimpara tamburunda catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar

>

>

>

>

goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakinimizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum bog
devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar normalde
bu test siiresi icinde kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerekiyorsa toz maskesi,
isitme koruyucusu, eldiven ve ufak asindirici parcalar
ve is parcasi parcaciklarini engelleyebilecek bir atélye
onliigii kullamin. Goz korumasi, cesitli islemler sirasinda
firlayan parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya
solunum aygiti, isleminiz sirasinda ortaya ¢ikan
partikiilleri filtre edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu
giiriltliye uzun siire maruz kalmak, isitme kaybina neden
olabilir.

Yakindaki kisilerin caligma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmahdr. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamak yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin
"icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi
durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatore elektrik carpmasina neden
olabilir.

ilk calistirdiginiz anda el aletini her zaman elinizde/
ellerinizde sikica tutun. Motorun tam hiza ¢ikarken
olusan tepki torku el aletinin dénmesine neden olabilir.
Pratik bicimde uygulanabildigi siirece is parcasini
desteklemek icin mengene kullanin. Asla kiiciik bir is
parcasini bir elinizde, el aletini diger elinizde tutarak
calismayn. Kiiciik bir is parcasini mengene ile
sikistirirsaniz elinizi/ellerinizi el aletini kontrol etmek igin
kullanabilirsiniz. Tespit pimleri, borular veya hortumlar
gibi yuvarlak malzemeler kesilirken donmeye egilimlidir
ve bu nedenle ucun sikismasina veya size dogru
firlamasina neden olabilirler.

Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuara
dogru cekilebilir.

Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.
Uclari degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra bilezik somunu, mandren veya diger
ayarlama cihazlar emniyetli bicimde sikilmalidir.
Gevsek ayarlama cihazlari beklenmedik bicimde kayabilir,
kontrol kaybina neden olabilir, gevsek doner bilesenler
siddetli bicimde firlayabilir.
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» Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivisogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, donen taslama diski, taglama bantlari, fircalar

veya baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
dénme yoniiniin tersine bir kuvvete maruz kalir.

Ornegin bir agindirma diski is parcasina sikisirsa ve is parcas

diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk kenari

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itiimesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Ayrica, asindirma diskleri bu kosullar
altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun 6nlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Gerekli onlemler alinirsa operator geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken ozellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Kdseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Disli bir testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla
geri tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Her zaman ucu malzemeye kesme kenarinin
malzemeden ciktigi yonde besleyin (bu yon ayni
zamanda talaslarin uctugu yondiir). El aletini yanhis
yonde beslemek, ucun kesme kenarinin is parcasindan
disari cikmasina ve el aletini bu besleme yéniine
cekmesine neden olur.

» Doner egeler, kesme diskleri, yiiksek hizli kesiciler
veya tungsten karbiir kesiciler kullandigimzda her
zaman is parcasini mengene ile emniyete alin. Bu
diskler yivlerin icinde hafifce egilirse, geri tepebilir. Bir
kesme diski sikistiginda genelde diskin kendisi kirilir.
Doner ege, yiiksek hizli kesici veya tungsten karbiir kesici
sikistiginda ise yivden firlayabilir ve aletin kontroliinii
kaybetmenize neden olabilir.
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Taslama ve asindirici kesme islemleri icin giivenlik

uyarilan

» Sadece elektrikli el aleti icin onerilen disk tiplerini ve
sadece onerilen uygulamalarda kullanin. Ornegin
kesici diskin yan tarafi ile taglama yapmayin. Asindirici
kesme diskleri cevresel taglama i¢indir, bu disklere
uygulanacak yanal kuvvetler diskin kirilmasina neden
olabilir.

» Disli asindirici koniler veya tapalar icin sadece dogru
boyutta ve uzunlukta, tekdiize omuz flangli ve hasarsiz
disk mandreller. Sorunsuz mandreller kirilma olasiligini
azaltir.

» Kesici diskleri "sikistirmayin" veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda
diskin sikismaya veya takilmaya yatkinligini arttirir ve
boylece disk kirlmasi veya geri tepme olasiligini yiikseltir.

» Elinizi donen diskle ayni hizaya veya diskin arkasina
getirmeyin. Calisma noktasindayken eger disk elinizden
uzaklasiyorsa, olasi bir geri tepme durumunda donen disk
ve elektrikli el aleti size dogru ilerleyecektir.

» Disk sikismigsa, takilmigsa veya kesme islemine
herhangi bir nedenden dolayi ara verecekseniz,
elektrikli el aletini giic diigmesinden kapatin ve disk
tamamen durana kadar elektrikli el aletini elinizde
tutun. Kesici diski kesinlikle disk donmeye devam
ederken kesme noktasindan ¢cikarmayi denemeyin,
aksi takdirde geri tepme olusabilir. Diskin sikismasinin
veya takilmasinin nedeni bulun ve problemi ¢ozmek icin
gereken onlemleri alin.

» Kesme isleminin yeniden baslamasini calisma parcasi
iistiinde yapmayin. Kesme noktasina yeniden
girmeden dnce diskin tam hizina ulasmasini bekleyin.
Elektrikli el aletiis parcasi icinde calistirilirsa disk
sikisabilir, gezebilir veya geri tepebilir.

» Destek panelleri veya cok biiyiik boyutlu is parcalari,
disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirir.
Biiyiik is parcalarinin kendi agirliklari sayesinde sabit
durma ihtimali var. Is parcasinin altina, kesme hattina
yakin bicimde, diskin her iki tarafinda da destekler
yerlestirilmelidir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda "cep kesimi"
yaparken ozellikle dikkat edin. Cikintili diskler gaz veya
su borularini, elektrik hatlarini veya geri tepmeye neden
olabilecek nesneleri kesebilir.

Ek giivenlik talimati

» Tam olarak sogumadan dnce taslama ve kesme
disklerini tutmayin. Diskler calisirken cok isinir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii

Bosch Power Tools

160992A470((26.10.2018)



106 | Tiirkce

icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

i Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

[im isinindan, atesten, sudan ve nemden

F‘y‘ koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Dikkat! Bluetooth lu elektrikli el aleti kullanilirken
baska cihaz ve tesislerde, ucaklarda ve tibbi
cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlar)
arizalar ortaya cikabilir. Yine ayni sekilde yakindaki
insan ve hayvanlara da zarar verilebilir. Bluetooth™lu
elektrikli el aletini tibbi cihazlarin, benzin
istasyonlarinin, kimyasal madde tesislerinin, patlama
tehlikesi olan yerlerin yakininda ve patlatma yapilan
bélgelerde kullanmayin. Bluetooth’ 'lu elektrikli el
aletini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli ve
bedeninize yakin kullanimdan kaginin.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc.

firmasinin tescilli markasi ve miilkiyetindedir. Bu isim ve

isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti metalin korund zimparalama govdesi ile
taslanmasi ve ¢apaklarinin temizlenmesi ve zimpara bandi

govdeleriyle calismak, zimpara kagidiyla zimparalamak ve
frezelemek icin tasarlanmistir.

Elektrikli el aletinin verileri ve ayarlari Bluetooth” Low Energy
Modiilii GCY30-4 takili durumda Bluetooth’ radyo sinyali
teknolojisi yardimu ile elektrikli el aleti ile bir mobil cihaz
arasinda aktarilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Penset

(2) Germesomunu

(3) Taslama mili

(4) Mil boynu (izole tutma yiizeyi)

(5) Acgma/kapama salteri

(6) Akii bosa alma tusu®

(7) Ak

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(9) Kapak Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 30-4"
(10) Kesme hatti kontrolii icin taban (GBA 18V...)"
(11) Akii sarj durumu gostergesi (GBA 18V...)"

(12) Taslama milindeki catal anahtar”

(13) Sarj durumu gostergesi icin tus GBA 18V 6.3/7.0Ah”
(14) Akii sarj durumu gostergesi GBA 18V 6.3/7.0Ah"
(15) Germe somunundaki catal anahtar”

(16) Safticcapil,

(17) Acgma/kapatma salteri icin kilit agma kolu (GGS
18v-23 PLC)
A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii al
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Kalipci taglama GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Malzeme numarasi 3601B291.. 3601B292..
Anma gerilimi V= 18 18
Nominal devir sayis dev/dak 23000 23000
maks. penset capl mm 8 8
Anahtar yiizeyi

- Germe somunu mm 19 19
- Taslama mili mm 13 13
Mil halkasi ¢api mm 43 43
maks. zimparalama govdesi capi mm 50 50
Geri tepme kesmesi ° °
Yeniden baslatma emniyeti ° °
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 1,9-2,4" 2,0-2,4%

izin verilen ortam sicaklig
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Kalipci taglama
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GGS 18V-23LC GGS 18V-23 PLC

- Sarjda € 0...+45 0...+45
- Isletmede® <0 °C derece sicakliklarda ve € -20...+50 -20...+50
depolamada kisitl performans

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V... GBA 18V...

GBA 18V...W GBA 18V...W

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

GAL 18V-40 GAL 18V-40

GAX 18V-30 GAX 18V-30

Endiiktif akiler icin tavsiye edilen sarj GAL18..W GAL18...W

cihazlar

Veri aktarimi

Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy)® (Low Energy)®

Sinyal mesafesi S 8 8

Maksimum sinyal erisim mesafesi” m 30 30

A)  Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

C) Mobil cihazlar Bluetooth®-Low-Energy cihazlarina (versiyon 4.1) uyumlu olmali ve Generic Access Profile'i (GAP) desteklemelidir.

D) Erisim mesafesi kullanilan algilama cihazi da dahil olmak iizere dis kosullara gére 6nemli 6lgiide degisebilir. Kapali mekanlarda ve metal
engeller olmasi durumunda (6rnegin duvarlar, raflar, bavullar vb.) Bluetooth® erisim mesafesi 6nemli dlciide azalabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-23 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 72 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma esnasinda
giiriiltii seviyesi 80 dB(A)'y1 asabilir.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-23 uyarinca belirlenmektedir:
Yiizey taslama (25 mm capli taglama ucu ile taglama):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin él¢lide
yiikseltebilir.

Titresim yukiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigr halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
titresim yiikiini 6nemli dl¢tide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin

bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Bluetooth’ Low Energy modiiliiniin GCY 30-4
takilmasi

Not: GGS 18V-23 LC elektrikli el aletinde Bluetooth” Low

Energy Modiilii GCY 30-4 aksesuar olarak temin edilebilir.
Bluetooth” Low Energy modiilii GCY 30-4 hakkinda bilgiler
icin ilgili kullanma kilavuzuna bakin.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumas) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Ak desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.
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» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiniin (7) iki kilitleme kademesi vardir ve bunlar yanlislikla
akii bosa alma tusuna (6) basildiginda akiiniin dismesini
onler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii (7) cikarmak icin bosa alma tusuna (6) basin ve akilyii
one dogru elektrikli el aletinden cekerek ¢ikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (Akii tipi

GBA 18V...) (Bakimiz: Resimler A)

Akii sarj durumu gostergesinin (11) i yesil LED'i akiiniin
(7) sarj durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj
durumu sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.
Sarj durumunu gérmek icin tusa (10) basin. Bunu akii (7)
ctkarilmis durumda da yapabilirsiniz.

LED Kapasite

Siirekliisik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanan sénen 1sik 3 x yesil Rezerve

Tusa (10) basildiktan sonra hicbir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii sarj durumu gostergesi (AKkii tipi

GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (bkz. Resim B)
Akii sarj durumu gostergesinin (14) bes LED'i akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin tusa (13) basin. Bu, akii
¢tkarilmis durumda da miimkiindiir.

LED Kapasite

Siirekliisik 5 x yesil >%80-100
Siirekliisik 4 x yesil > 60 - < %80
Siirekliisik 3 x yesil >40 - <60%
Stirekliisik 2 x yesil >20-< %40
Siireklisik 1 x yesil >0-<%20
Yanan sonen isik 1 x yesil 0%

Tusa (14) basildiktan sonra higbir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmesi gerekir.

Zimpara uclarinin takilmasi (bkz. Resim C)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Sadece tam olarak uygun ve hasarsiz catal anahtarlar
kullanin (bkz. "Teknik veriler").

- Taslama milini (3) ve takilan biitiin pargalari temizleyin.

- Taslama milini (3) anahtar yiizeyinden bir catal anahtarla
(12) sikica tutun.

Germe somununu (2) catal anahtarla (15) anahtar
yiizeyinde saat yoniiniin tersine gevirerek gevsetin.

- Zimparalama govdesinin germe saftini dayanak noktasina
kadar pensete (1) sokun.

- Taslama milini (3) catal anahtarla (12) sikica tutun ve ucu
catal anahtarla (15) anahtar yiizeyinde saat yoniinde
cevirerek sikin.

Zimparalama govdesi sorunsuz bicimde yuvarlak bir doniis

sergilemelidir. Yuvarlak olmayan zimparalama govdelerini

kullanmaya devam etmeyin, bu zimparalama gévdelerini
degistirin.

» Herhangi bir zmparalama govdesi takili degilse
penseti germe somunu ile stkmayin. Aksi takdirde
penset hasar gorebilir.

» Sadece saft capina uygun zimpara uclari kullanin.
Zimpara ucunun saft capi eger elektrikli el aleti ug girisine
uygun degilse (bkz. "Teknik veriler"), diizgiin bicimde
tutulamaz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm'lik bdliimii u¢ kovani
tarafindan sikilmalidir. Saftin i¢ capi L, ile ug Ureticisinin
verilerinden yararlanilarak ucun miisaade edilen
maksimum devir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum
devir sayisi elektrikli el aletinin maksimum devir
sayisindan diisiik olmamalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi aga¢ tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.
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» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

A¢ma/kapatma (GGS 18V-23 LC)

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini
(5) 6ne dogru itin.

Agma/kapama salterini sabitlemek (5) icin agma/kapama
salterini (5) kavrama yapincaya kadar 6ne asagi bastirin.
Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)
birakin veya kilitli ise agma/kapama salterini (5) arkaya
bastirin ve sonra birakin.

Acma/kapatma (GGS 18V-23 PLC)
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Ilte
[O]!1

Elektrikli el aletini calistirmak igin bosa alma kolunu (17)
one itin ve daha sonra agma/kapama salterini (5) yukari
dogru bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)
birakin.

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Bosch lityum iyon akiiler
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

Sarj edilmis akilyii (7), akii giivenli bicimde kilitleme

yapincaya kadar elektrikli el aletinin ayagina itin.

Geri tepme kesmesi

Ornegin frezeleme islemi esnasinda elektrikli el
aletinin ani geri tepmesi durumunda motora
giden akim beslemesi elektronik olarak kesilir.
Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama
salterini (5) kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini
yeniden agin.

KICKBACK
CONTROL

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol disi
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (5)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.
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Not: Cok hizli kapatma ve yeniden agma durumunda yeniden
baslatma emniyeti tetiklenebilir ve elektrikli el aleti agma/
kapatma salterine (5) basilmasina ragmen calismayabilir.
Agma/kapama salterini (5) kapali pozisyonuna getirin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Connectivity fonksiyonlari

Bluetooth” Low Energy modiilii GCY 30-4 ile birlikte elektrikli
el aleti icin asagidaki Connectivity fonksiyonlari mevcuttur:

- Kayit ve kisisellestirme

- Stati kontrol, uyari mesajlarinin verilmesi

- Genel bilgiler ve ayarlar

- Yoénetim

Bluetooth” Low Energy modiilii GCY 30-4 hakkinda bilgiler
icinilgili kullanma kilavuzuna bakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bluetooth” Low Energy modiilii GCY 30-4 takili
elektrikli el aleti asagidaki radyo sinyali arabirimi ile
donatilmistir. Ornegin ucaklardaki veya
hastanelerdeki yerel isletme kisitlamalarina uyun.

En verimli sonucu alabilmek i¢in zimparalama gévdesini veya

taslama ucunu hafif bir bastirma kuvveti uygulayarak ileri ve

geri hareket ettirin. Asiri bastirma kuvveti elektrikli el aletinin
performansini diisiiriir ve zimparalama gévdesinin
zamanindan 6nce asinmasina neden olur.

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

Akiiniin optimum kullamimina iligkin aciklamalar
Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

> iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhg

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
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iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve

F};ﬁ ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri doniisim merkezine

yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel coplerin icine atmayin!

)5

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 110).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

Y OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
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czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden spos6b modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
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sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz

czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wplyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
Z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczng eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
szlifierkami prostymi

Zasady bezpieczenstwa podczas szlifowania metalu i

drewna, dtutowania i cigcia

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka do metalu i drewna, narzedzie do dtutowania i
przecinarka. Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazéwkami dotyczacymi bezpie-
czenstwa uzytkowania oraz ilustracjami i danymi tech-
nicznymi, dostarczonymi wraz z elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazdwek moze stac sie
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przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak obrobka powierzchni szczotka druciana i
polerowanie. Stosowanie elektronarzedzia do czynnosci,
do ktérych nie jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i
moze skutkowac obrazeniami.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanych narze-
dzi Sciernych musi by¢ co najmniej réwna podanej na
elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narzedzia
$cierne, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna pred-
koscig, moga peknac, aich fragmenty odprysnag.
S$rednica zewnetrzna i grubos¢ stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nie mozna zapewnic¢
wystarczajacej kontroli narzedzi roboczych o niewtasci-
wych rozmiarach.

Wymiary otworu montazowego tarcz, tulei szlifier-
skich i pozostatego osprzetu musza odpowiadac roz-
miarom wrzeciona lub tulei zaciskowej elektronarze-
dzia. Narzedzia robocze, ktore nie pasuja doktadnie do
osprzetu montazowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, wywotujac silne drgania i grozac utrata
panowania nad elektronarzedziem.

Trzpieniowe tarcze szlifierskie, tuleje szlifierskie, fre-
zy lub pozostaty osprzet musza by¢ prawidtowo zamo-
cowane w tulei zaciskowej lub uchwycie. W przypadku
gdy trzpieniowa tarcza szlifierska jest niedostatecznie
mocno osadzona i/lub gdy wystaje poza ostone, moze sie
poluzowac i zosta¢ wyrzucona z duza sita.

W Zzadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i peknigé, tuleje szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefg obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie probnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowac maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, Srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chronic¢ oczy przed
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unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drog od-
dechowych musza filtrowaé powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.
Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtos¢ i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednig strefg zasiegu.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Podczas rozruchu nalezy zawsze mocno trzymac elek-
tronarzedzie w dtoni(ach). Moment reakgii silnika pod-
czas przyspieszania do petnej predkosci moze spowodo-
wac nagty obrét narzedzia.

W razie potrzeby nalezy zastosowac zaciski, aby za-
bezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Podczas obrobki ni-
gdy nie wolno trzymac mniejszego obrabianego ele-
mentu w jednej rece, a elektronarzedzia w drugiej. Za-
mocowanie mniejszego obrabianego elementu pozwala
kontrolowa¢ elektronarzedzie za pomocg obu rak. Kragte
materiaty, takie jak drazki meblowe, rury czy weze wyka-
zuja tendencje do przemieszczania sie podczas cigcia i
moga spowodowac zakleszczenie narzedzia roboczego
lub odskoczenie elektronarzedzia w kierunku osoby ob-
stugujace;.

Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zosta¢
przeciety lub wciagniety, a dtor lub cata reka mogg do-
stac sie pod obracajace sie narzedzie robocze.

Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

Po zmianie osprzetu lub czynnosciach regulacyjnych
nalezy upewnic sie, ze nakretka tulei zaciskowej,
uchwyt lub pozostate elementy regulacyjne sa w bez-
pieczny sposob zamocowane. Niedostatecznie mocno
osadzone elementy regulacyjne moga przemiescic sie,
powodujac utrate kontroli i wyrzucenie obracajgcego sie
narzedzia roboczego.

» Nie wolno przenosi¢ uruchomionego elektronarzedzia.

Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
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kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,

a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-

ja stosowania ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie

wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-

razeniem lub udarem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, takiego jak tar-

cza, tasma szlifierska, szczotka druciana itp. Zaczepienie sie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania sie obra-
cajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane elektro-

narzedzie zostanie przez to szarpniete w kierunku przeciw-
nym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.
Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-
narzedzia. Ruch tarczy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tarczy w
miejscu zablokowania. W takich warunkach moze takze
dojé¢ do pekniecia tarczy Sciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-
$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-

mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity

odrzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze kontrolo-
wac reakcje na zwigkszajacy sie moment obrotowy lub si-
ty odrzutu poprzez zastosowanie odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

» Nalezy zachowac szczeg6lna ostrozno$¢ w przypadku

obrobki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-

ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ sie od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie nalezy montowac w elektronarzedziu tarcz zgba-
tych. Narzedzia robocze tego typu czesto powoduja od-
rzut i w efekcie utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Zawsze nalezy wprowadzac elektronarzedzie w mate-
riat w tym samym kierunku, w ktorym krawedz skra-
wajaca wychodzi z materiatu (jest to ten sam kieru-
nek, w ktorym wyrzucane sa widry). Wprowadzanie

elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku powoduje wy-

dostawanie sie narzedzia roboczego z materiatu i pocia-
gniecie elektronarzedzia w kierunku wprowadzania.

>

Podczas stosowania pilnikéw obrotowych, tarcz tna-
cych, szybkoobrotowych frezow lub frezéw z wegli-
kow spiekanych zawsze nalezy zamocowac obrabiany
przedmiot za pomoca zaciskow. Tego rodzaju narzedzia
robocze moga przechyli¢ sie w rzazie, ulec zakleszczeniu i
spowodowac odrzut elektronarzedzia. Zakleszczone w
obrabianym materiale narzedzia robocze zwykle pekaja.
Gdy pilnik obrotowy, szybkoobrotowy frez lub frez z we-
glikow spiekanych zaklinuje sie w materiale, moze dojs¢
do jego wyskoczenia z rzazu i utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Zasady bezpieczeristwa pracy dotyczace szlifowania i
ciecia za pomoca tarcz

>

>

>

Nalezy uzywac wylacznie tarcz zalecanych dla danego
elektronarzedzia oraz rodzaju pracy. Na przyktad: nie
wolno szlifowac boczna powierzchnia tarczy tnace;j.
Tarcze tnace sa przeznaczone do szlifowania obwodowe-
go. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze doprowadzi¢
do ich pekniecia.

Do gwintowanych Sciernic stozkowych i kotkowych
nalezy uzywac wytacznie nieuszkodzonych trzpieni z
niezatoczonym kotnierzem o prawidtowym rozmiarze i
dtugosci. Wiasciwe trzpienie obnizaja ryzyko pekniecia
narzedzia roboczego.

Nie wolno dopuszcza¢ do przekrzywienia sie tarczy w
materiale ani stosowac zbyt duzego nacisku na tarcze.
Nie nalezy prébowac cia¢ zbyt grubych elementow.
Przecigzona tarcza jest bardziej podatna na wyginanie sie
lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost praw-
dopodobienstwa odrzutu lub peknigcia tarczy.

Nie nalezy umieszczac reki na linii obracajacej sie tar-
czy ani za nig. W razie odrzutu elektronarzedzie moze od-
skoczy¢ w kierunku osoby obstugujacej.

W razie zablokowania, zahaczenia sig tarczy lub prze-
rwania operacji ciecia z jakiegokolwiek powodu, nale-
2y wylaczyc elektronarzedzie, trzymajac je w bezru-
chu do momentu catkowitego zatrzymania sie tarczy.
Nie wolno wyjmowac tarczy z przecinanego elementu,
gdy tarcza znajduje sie w ruchu, gdyz moze to dopro-
wadzi¢ do odrzutu. Nalezy zbadac przyczyne zakleszcze-
nia sie lub zablokowania tarczy i podja¢ stosowne dziata-
niaw celu wyeliminowania problemu.

Nie wolno wznawiac operaciji ciecia, gdy tarcza znaj-
duje sie w przecinanym elemencie. Tarcze mozna
ostroznie wtozy¢ w nacieta szczeline, dopiero gdy
osiagnie petna predkosc obrotowa. Jezeli elektronarze-
dzie zostanie ponownie uruchomione, gdy tarcza znajduje
sie w przecinanym elemencie, tarcza moze zakleszczy¢
sie, wyskoczy¢ z materiatu albo spowodowac odrzut.
Duze ptyty i duze obrabiane elementy nalezy pode-
przec, aby zminimalizowac ryzyko zakleszczenia sie
tarczy i odrzutu narzedzia. Duze ptyty maja tendencje
do uginania sie pod wtasnym ciezarem. Podpory nalezy
ustawiac¢ pod przecinanym elementem w poblizu linii cie-
cia i na krawedziach elementu, po obu stronach tarczy.
Nalezy zachowac¢ szczegolna ostroznos¢ w przypadku
wykonywania cie¢ wgtebnych w istniejacych Scianach
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badz innych nieprzejrzystych obszarach. Kontakt tar-
czy z rurami gazowymi lub wodociggowymi, przewodami
elektrycznymi badZ innymi obiektami grozi odrzutem.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas
obrobki do bardzo wysokich temperatur.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie gazéw.
Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowad sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chronic przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, wodg i wilgocia. Ist-

X
nieje zagrozenie wybuchem.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z elektronarzedziem wy-
posazonym w funkcje Bluetooth " moze doj$é do zakté-
cenia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolo-
tow i urzadzen medycznych (np. rozrusznikéw serca,
aparatéw stuchowych). Nie mozna takze catkowicie
wykluczy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i
zwierzeta, przebywajace w bezposredniej bliskosci.
Nie wolno uzytkowac elektronarzedzia z funkcja Blu-
etooth” w poblizu urzadzen medycznych, stacji benzy-
nowych, zaktadéw chemicznych ani w rejonach zagro-
zonych wybuchem. Nie wolno uzytkowac elektrona-
rzedzia z funkcja Bluetooth” w samolotach. Nalezy uni-
kac dtugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli
znajduje si¢ ono w bezposredniej bliskosci ciata.

Znak stowny Bluetooth” oraz znaki graficzne (logo) sa za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-

snos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie zumowa licencyjna.
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Opls urzqdzenla 1jego zastosowania
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub

powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania i usuwa-
nia zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic korundo-
wych, do szlifowania tasmami szlifierskimi i papierem $cier-
nym oraz do frezowania.

Po zamontowaniu modutu Bluetooth” Low Energy Module
GCY30-4 istnieje mozliwo$¢ bezprzewodowej transmisji da-
nych i ustawien elektronarzedzia za posrednictwem Blueto-
oth’. Dane te mogg by¢ przesytane miedzy elektronarze-
dziem a urzadzeniem mobilnym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Zacisk mocujacy

(2) Nakretka mocujaca

(3) Wrzeciono szlifierki

(4) Szyjkawrzeciona (powierzchnia izolowana)

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(7) Akumulator”

(8) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(9) Pokrywka Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4"

(10) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora
(GBA 18V...)"

(11) Wskaznik stanu natadowania akumulatora (GBA
18V..)"

(12) Klucz widetkowy na wrzecionie*

(13) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(14) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora
GBA 18V 6.3/7.0Ah”

(15) Klucz widetkowy na nakretce mocujace;”

(16) Srednica wewnetrzna chwytu L,

(17) Dzwignia zwalniajaca blokade wiacznika/wytacznika
(GGS 18V-23 PLC)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

)
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Dane techniczne

Szlifierka prosta

GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

Numer katalogowy 3601B291.. 3601B292..
Napiecie znamionowe = 18 18
Nominalna predkos$¢ obrotowa min* 23000 23000
maks. $rednica zacisku mm 8 8
Miejsce przytozenia klucza na
- Nakretka mocujaca mm 19 19
- Wrzeciono szlifierki mm 13 13
Srednica szyjki wrzeciona mm 43 43
Maks. $rednica $ciernicy mm 50 50
Zabezpieczenie przed odrzutem ° °
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem ° °
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4%
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania “C 0...+45 0...+45
- podczas pracy® i podczas przechowywania 5 -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Zalecane fadowarki AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Zalecane tadowarki dla akumulatoréw induk- GAL18..W GAL18...W
cyjnych
Transmisja danych
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Odlegto$¢ miedzy sygnatami S 8 8
Maks. zasieg sygnatu” m 30 30

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajnos$c¢ w przypadku temperatur <0°C

C) Urzadzenia mobilne musza by¢ kompatybilne z urzadzeniami Bluetooth® Low Energy (wersja 4.1), a takze obstugiwaé profil GAP (Generic

Access Profile).

D) Zasieg moze sig znacznie réznic, w zaleznosci od warunkéw zewnetrznych, w tym w zaleznosci od zastosowanego odbiornika. W pomiesz-
czeniach zamknietych i w przypadku barier metalowych (np. $ciany, regaty, walizki itp.) zasieg sygnatu Bluetooth® moze by¢ znacznie

mniejszy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-23.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 72 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci faczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60745-2-23:

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie $ciernicami o $redni-
cy 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
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ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

Montaz modutu Bluetooth’ Low Energy Module
GCY 30-4

Wskazoéwka: W przypadku elektronarzedzi GGS 18V-23 LC
modut Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 jest dostep-
ny w programie osprzetu dodatkowego.

Informacje na temat modutu Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 sg zawarte w zataczonej do niego instrukcji obstu-
gi.

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te fadowarki
dostosowane s3 do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (7) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego (6). Akumulator, umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.
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W celu wyjecia akumulatora (7) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (6) i pociagnac akumulator do géry. Nie nalezy przy
tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (typ
akumulatora GBA 18V...) (zob. rys. A)

Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumu-
latora (11) pokazuja aktualny stan natadowania akumulatora
(7). Ze wzgleddw bezpieczenstwa stan natadowania skon-
trolowa¢ mozna wyfacznie przy wytaczonym elektronarze-
dziu.

Nacisna¢ przycisk (10), aby pojawito si¢ wskazanie natado-
wania akumulatora. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu aku-
mulatora (7).

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody >2/3
Swiatto ciagte, 2 zielone diody >1/3
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda <1/3
Swiatto migajace, 3 zielone diody ~ Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku (10) nie $wieci sie zadna dio-
da LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy
go wymienic.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (typ
akumulatora GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah)
(zob. rys. B)

Pie¢ zielonych diod LED wskaznika stanu natadowania aku-
mulatora (14) pokazuje stan natadowania akumulatora. Ze
wzgledow bezpieczenstwa stan natadowania skontrolowac
mozna wytacznie przy wytaczonym elektronarzedziu.
Nacisnac¢ przycisk (13), aby pojawito sie wskazanie natado-
wania akumulatora. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu aku-
mulatora.

DIGLEE D] Pojemnos¢

Swiatto ciagte 5 x zielone >80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody >60-<80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody >40-<60%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody >20-<40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda >0-<20%

Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0%

Jezeli po nacisnieciu przycisku (14) nie $wieci sie zadna dio-
da oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-
mienic.
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Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. C)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nieusz-
kodzone klucze widetkowe (zob. ,,Dane techniczne”).

- Oczyscic¢ wrzeciono szlifierki (3) i wszystkie czesci, ktore
maja zosta¢ zamontowane.

- Unieruchomi¢ wrzeciono szlifierki (3) za pomoca klucza
widetkowego (12), przytozonego w przewidzianym do te-
g0 miejscu.

Odkreci¢ nakretke mocujaca (2) za pomoca klucza widet-
kowego (15), obracajac go w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) sciernicy wsunac do oporu w
zacisk (1).

- Unieruchomi¢ wrzeciono szlifierki (3) za pomoca klucza
widetkowego (12) i zamocowac narzedzie robocze, obra-
cajac klucz widetkowy (15) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara.

Sciernice musza zapewniac doktadny ruch obrotowy. Nie

wolno uzywac sciernic, ktore utracity zdolno$¢ precyzyjnego

ruchu obrotowego. Taka $ciernice nalezy wymieni¢ na nowa.

» W zadnym wypadku nie wolno dokrecac zacisku z na-
kretka mocujaca przed zamontowaniem $ciernicy. W
takim wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocu-
jacego.

» Nalezy stosowac wytacznie Sciernice o dopasowanej
Srednicy chwytu. Sciernica, ktorej $rednica chwytu nie
odpowiada $rednicy uchwytu narzedziowego (zob. ,Dane
techniczne”), nie moze by¢ prawidtowo zamocowana i
moze uszkodzi¢ zacisk.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na glebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predkos¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie $rednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkos¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie (GGS 18V-23 LC)

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wyfacznik (5) do przodu.

Aby zablokowac¢ wiacznik/wytacznik (5) w pozycji wiaczo-
nej, nalezy nacisna¢ przesuniety do przodu wiacznik/wytacz-
nik (5) az do zablokowania.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (5) lub jesli jest zablokowany, nacisnac krotko wtacz-
nik/wytacznik (5), a nastepnie zwolnic.

Wiaczanie/wylaczanie (GGS 18V-23 PLC)

W\

Ifte
O]l!

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac dzwignie
zwalniajaca blokade (17) do przodu, a nastepnie nacisnaé
wiacznik/wytacznik (5) w gore.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (5).

Wktadanie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na ta-
bliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wsuna¢ natadowany akumulator (7) od przodu w stope elek-

tronarzedzia az do jego zaryglowania.

Zabezpieczenie przed odrzutem

W przypadku nagtego odrzutu elektronarze-
dzia, spowodowanego np. zablokowaniem sie
osprzetu w materiale podczas frezowania, sys-
tem elektroniczny odcina zasilanie i wytacza
silnik.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wic¢ wigcznik/wytacznik (5) w pozycji wytaczonej i ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie.

KICKBACK
CONTROL
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Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wi¢ wacznik/wytacznik (5) w pozycji wytaczonej i ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowka: Szybkie wytaczenie i ponowne wigczenie elek-
tronarzedzia moze spowodowad, iz zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem nie zadziata mimo wcisnigtego wtacz-
nika/wytacznika (5). Wiacznik/wytacznik (5) nalezy ustawi¢
W pozycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wigczyc elek-
tronarzedzie.

Funkcje Connectivity

W potaczeniu z modutem Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 elektronarzedzie oferuje nastepujace funkcje Con-

nectivity:

- Rejestracja i personalizacja

- Kontrola statusu, generowanie komunikatéw ostrzegaw-
czych

- 0golne informacje i ustawienia

- Zarzadzanie

Informacje na temat modutu Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 s3 zawarte w zataczonej do niego instrukcji obstu-

gi.

Wskazowki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie zmodutem Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4 posiada ztacze radiowe. Nalezy
wzia¢ pod uwage obowiazujace lokalne ograniczenia
dotyczace uzytkowania, np. w samolotach lub szpita-
lach.

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac Scier-

nice réwnomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem.

Zbyt duzy nacisk zmniejsza wydajnosc elektronarzedzia, a

$ciernica zuzywa sie szybciej.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byly one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.

Wskazowki dotyczace prawidtowej eksploatacji

akumulatora

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

o0d -20°C do 50°C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora, np.
latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Polski|119

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.
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Utylizacja odpadow
X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
F;s,ﬁ kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony srodowiska.

K Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

no wyrzucac do odpadéw domowych!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 119).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

N V?STRAH A  Prectéte siviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zésahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek
jako maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho trazii ma pricinu ve

$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych piedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» P¥inespravném pouZiti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro primé brusky

Bezpecnostni pokyny spolecné pro brouseni, obrusovani,

fezbarstvi a abrazivni rozbrusovani

» Toto elektrické naradi slouzi k brouseni, obruSovani,
fezbarstvi ¢i déleni. Prostudujte si vSechna
bezpecnostni upozornéni, pokyny, ilustrace
a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké
poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro pouziti
s draténym kartacem nebo lesténi. Operace, pro které
nebylo elektrické naradi ur¢eno, mohou predstavovat
riziko a zpUisobit zranéni.

» Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Pfislusenstvi,
které Ize k elektronaradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

» Jmenovité otacky brusnych prisluSenstvi musi byt
minimalné stejné jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Brusné prislusenstvi pouzivané pro vyssi
nez jeho jmenovité otacky muize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi priimér a tloustka prisluSenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektronaradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné kontrolovat.

» Velikost upinaciho otvoru kotouce, brusného valce
i jakéhokoli dalSiho pfislusenstvi musi odpovidat
vietenu nebo upinaci klestiné elektrického naradi.
PrisluSenstvi, které neodpovida upeviiovacimu
mechanismu elektronaradi, rotuje nevyvazené, nadmérné
vibruje a mize vést ke ztraté kontroly.

» Kotouce, brusné valce, frézy nebo dalsi pfislusenstvi
se stopkovym upinanim musi byt zcela zasunuto do
pouzdra nebo sklicidla. Je-li stopka nedostate¢né
upnuta a/nebo je vylozeni kotouce pfili§ dlouhé, mize se
upnuty kotou¢ uvolnit a vysokou rychlosti vymrstit.

» Nepouzivejte poSkozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfislusenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni brusnych valct, uvolnéni
nebo popraskani dratki na draténych kartacich.
Pokud elektronaradi ¢i prislusenstvi spadne na zem,
zkontrolujte poskozeni nebo instalujte neposkozené
prisluSenstvi. Po kontrole a instalaci pfislusenstvi
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stiijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
prisludenstvi a spustte elektronafadi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatizeni. Béhem této
zkusebni doby se poskozené prislusenstvi obvykle
rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu
pouziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pripadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Glomky vzniklymi pfi riiznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé piisobeni vysoce
intenzivniho hluku mize vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené pfisluenstvi
mohou vyletét a zpisobit zranéni mimo pfislusnou
pracovni oblast.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi vyhradné za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mlze svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
a zpUsobit Uraz obsluhy.

» Piispousténi vzdy drzte naradi pevné v ruce/rukou.
Z3tézny moment motoru pfi rozbihani do plné rychlosti
mize zpisobit krouceni naradi.

» Kdykoli je to vhodné, pouzivejte svorky pro upevnéni
obrobku. PFi praci nikdy nedrzte v jedné ruce maly
obrobek a v druhé ruce naradi. Upevnéni i malého
obrobku vam umozni pouzivat ruku/ruce k ovladani
naradi. Kulaté materialy, jako jsou dfevéné tycky, trubky
nebo hadice, maji pfi fezani tendenci se otacet a mohou
zplsobit zaseknuti nebo odrazeni bitu smérem k vam.

» Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prislusenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
mize prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka ¢i paze mlize
byt zatazena do rotujiciho prislusenstvi.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi, dokud se
prislusenstvi uplné nezastavi. Rotujici prisluSenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektronaradi.

» Po vyméné bitti nebo provadéni jakychkoli tiprav se
ujistéte, Ze jsou upinaci matice, klestina nebo vsechny
dali zajistovaci soucasti pevné dotazeny. Povolené
zajistovaci dily se mohou neoc¢ekavané pohnout, zpiisobit
ztratu kontroly nad naradim ¢&i prudké vymrsténi
uvolnénych rotujicich dilti.

» Nespoustéjte elektronaradi, kdyz je nesete po boku.
Nahodny kontakt s rotujicim prislu$enstvim mlze zachytit
vas odév a pritahnout prislusenstvi k vasemu télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. PouZiti vody nebo jinych kapalnych chladiv
miZe zpisobit zabiti nebo draz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, brusného pasu, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektronaradi ve sméru opaéném
viici sméru rotace prislusenstvi.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaveni,

se mize zaseknout do povrchu materidlu a zplisobit vytazeni

¢i vymrsténi kotouce. Kotoud také mize vyskocit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem $patnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupli a podminek pfi pouziti elektronaradi

a lze mu zabranit dodrzovanim pfislusnych nize uvedenych

opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoZiuje reagovat
na sily zpétného razu. Obsluha mize zvladat sily
zpétného razu, pokud dodrZuje nalezita opatreni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejména v rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani miize dojit
k zachyceni rotujiciho pfislusenstvi a ke ztraté kontroly Ci
zpétnému razu.

» Nenasazujte ozubeny pilovy kotou¢. Tyto kotouce
zplsobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Prislusenstvi vzdy zasouvejte do materialu stejnym
smérem, kterym z materialu vychazi fezna hrana (tedy
stejnym smérem, kterym jsou vyhazovany tfisky).
Vkladani naradi nespravnym smérem zplsobuije vytazeni
fezné hrany kotouce z obrobku a vysunuti naradi ve
sméru vkladani.

» PfipouZiti rotaénich pilnikd, délicich kotou¢i
a vysokorychlostnich fréz nebo vrtakii z tvrdokovu
obrobek vzdy bezpecné upevnéte. Pokud se tyto
kotouce v drazce mirné nakloni, zaseknou se a potom
vyvolaji zpétny raz. Zasekne-li se fezny kotouc, obvykle
praskne. Zasekne-li se rotacni pilnik, vysokorychlostni
fréza nebo vrtak z trdokovu mize z drazky vyskocit
amiizete ztratit kontrolu nad naradim.
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Bezpecnostni pokyny pro operace brouseni a brusného

oddélovani

» Pouzivejte vyhradné pilové kotouce doporucené pro
dané elektrické naradi a pouze pro doporucené ticely.
Napfiklad: Bocni stranu fezného kotouce nepouzivejte
k brouseni. Brusné délici kotouce jsou uréeny pro
obvodové brouseni, bocni sily psobici na tyto kotouce je
mohou rozlomit.

» Pro zavitové brusné kuzely a valce pouzivejte pouze
neposkozené upinaci trny s kompletni celni prirubou
spravné velikosti a délky. Spravné upinaci trny snizuji
pravdépodobnost poskozeni.

» Zabraiite zkiveni rozbrusovaciho kotouce v fezu nebo
pouziti nadmérného tlaku. Nepokousejte se
dosahnout nadmérné hloubky rezu. Nadmérné
namahani kotouce zvySuje jeho zatéZ a nachylnost ke
zkrouceni ¢i zaseknuti v fezu a moznost zpétného razu
nebo prasknuti kotouce.

» Nenechavejte ruce ve sméru rotujiciho kotouce aza
nim. Pohybuje-li se kotou¢ v misté operace smérem od
vasi ruky, pripadny zpétny raz mize vymrstit rotujici
kotou¢ a elektronaradi pfimo na vas.

» Pokud se kotouc zablokuje, zachyti nebo z jakéhokoli
diivodu prerusite Fezani, elektronaradi vypnéte
adrzte je bez pohybu, dokud se kotou¢ zcela
nezastavi. Nikdy se nepokousejte vyjmout
rozbrusovaci kotouc z fezu, dokud se pohybuje, jinak
muze dojit ke zpétnému razu. Zjistéte divod blokovani
nebo zasekavani kotouce a prijméte opatieni, aby k nému
nedochazelo.

» Nezacinejte nové fezani v obrobku. Nechte kotouc
dosahnout pinych otacek a opatrné jej vlozte do rezu.
Pri spusténi elektronaradi v obrobku se mize kotou¢
zablokovat, pohybovat se ven nebo zplisobit zpétny raz.

» Panely nebo jiné vétsi obrobky podeprete, abyste
minimalizovali nebezpeci zablokovani a zpétného razu
kotouce. Velké obrobky se prohybaji vlastni hmotnosti.
Podpora musi byt umisténa pod obrobkem v blizkosti linie
f'ezu a na okrajich obrobku po obou stranach kotouce.

» Obzvlast opatrné postupujte pii kapsovych fezech do
stén nebo jinych zaslepenych ploch. Vycnivajici kotouc¢
mize prefiznout plynovodni nebo vodovodni potrubi,
elektrické kabely nebo predméty, které mohou zpdsobit
zpétny raz.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Nedotykejte se brusnych a rozbrusovacich kotoucéi,
dokud nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné
zahfivaji.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
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a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobhce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

A=2 Chraiite akumulator pred horkem, napf.

[m i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

m vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

O

» Pozor! PFi pouzivani elektronafadi s Bluetooth * miize
dochazet k ruseni jinych pFistroju a zafizeni, letadel
a lékarskych pfistroji (napf. kardiostimulatorti,
naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vyloucit negativni
vliv na osoby a zvifata v bezprostiednim okoli.
Elektronaradi s Bluetooth’ nepouzivejte v blizkosti
lékaiskych pfistroji, ¢erpacich stanic, chemickych
zarizeni, oblasti s nebezpecim vybuchu a oblasti
trhacich praci. Elektronaradi s Bluetooth” nepouzivejte
v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po delsi dobu
v bezprostiedni blizkosti svého téla.
Slovni ochranna znamka Bluetooth” a graficka oznaceni
(loga) jsou zaregistrované ochranné znamky a vlastnictvi
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této
slovni ochranné znamky / téchto grafickych oznaceni
spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynd mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k brouseni a odstranovani otrepl

z kovu s korundovymi brusnymi nastavci a pro praci

s nastavci s brusnym pasem, pro brouseni brusnym papirem
a pro frézovani.

Data a nastaveni elektronaradi Ize pfi nasazeném Bluetooth
Low Energy Module GCY GCY30-4 pomoci bezdratové
technologie Bluetooth’ prenaset mezi elektronaradim
amobilnim koncovym zafizenim.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Upinaci klestina

(2) Upinaci matice

(3) Brusnévieteno

(4) Krkvretena (izolovana plocha pro uchopeni)
(5) Vypinac

(6) Odiistovaci tlagitko akumulatoru®
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(7) Akumulator® (14) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti) GBA 18V 6.3/7.0A"

(9)  Kryt Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 ¥ (15) Stranovy kli¢ na upinaci matici”

(10) Tlagitko ukazatele stavu nabiti (GBA 18V...)" (16) Svétly rozmér stopky L,

(11) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (GBA 18V...)" (17) Odjistovaci packa pro vypinac (GGS 18V-23 PLC)

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi

R _— A)
(12) Stranovy klic na brusné vieteno k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi

(13) Tlagitko ukazatele stavu nabiti GBA 18V 6.3/7.0Ah" naleznete v naSem programu pfisluenstvi.
Technické udaje
PFima bruska GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Cislo zbozi 3601B291.. 3601B292..
Jmenovité napéti = 18 18
Jmenovité otacky min’* 23000 23000
Max. prdmér upinaci klestiny mm 8 8
Plocha pro kli¢ na
- upinaci matici mm 19 19
- brusné vieteno mm 13 13
Primér krku vietena mm 43 43
Max. priimér brusného nastavce mm 50 50
Vypnuti pfi zpétném razu ° °
Ochrana proti opétovnému zapnuti ° °
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4 2,0-2,4%
Dovolena teplota prostredi
- prinabijeni “C 0az+45 0az +45
- pii provozu® a pfi skladovani 5C -20az +50 -20a7 +50
Doporucené akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Doporucené nabijecky AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Doporucené nabijecky pro indukéni GAL 18...W GAL 18...W
akumulatory
Prenos dat
Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Vzdélenost signalu s 8 8
Maximalni dosah signalu® m 30 30

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

C) Mobilni koncova zafizeni musi byt kompatibilni se zafizenimi Bluetooth®-Low-Energy (verze 4.1) a podporovat Generic Access Profile
(GAP).

D) Dosah se mize vyrazné lisit podle venkovnich podminek, véetné pouzitého pfijimace. Uvnitf uzavienych prostort a vlivem kovovych bariér
(napt. zdi, regald, kufrd) mdze byt dosah Bluetooth® vyrazné mensi.

Informace o hluku a vibracich Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini

i . u tohoto elektrického naradi typicky 72 dB(A). Nejistota K =
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-23. 3dB. Hluk pfi préci mize prekrocit 80 dB(A).

160992A470((26.10.2018) Bosch Power Tools



Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-23:

Brouseni povrchu (hrubovani s primérem brusného
nastavce 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Urovefi vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a lze ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
adrzbou, mlze se droven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

Pouziti Bluetooth Low Energy Module GCY 30-4

Upozornéni: U elektronaradi GGS 18V-23 LC Ize Bluetooth”
Low Energy Module GCY 30-4 obdrZet jako pfislusenstvi.
Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 si
prectéte pfislusny navod k obsluze.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou pfizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumuldtor GplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (7) je opatreny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (6). Pokud je akumulator
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nasazeny do elektronaradi, drZi ho v pfislusné poloze
pruzina.

Pro vyjmuti akumulatoru (7) stisknéte odjistovaci tlacitko
(6) a akumulator vytahnéte smérem nahoru z elektronaradi.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (typ
akumulatoru GBA 18V...) (viz obrazek A)

Tri zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (11)
indikuji stav nabiti akumulatoru (7). Z bezpecnostnich
dlvodd je zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko (10). Je to
mozné také pri vyjmutém akumulatoru (7).

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené >2/3
Trvale sviti 2 zelené >1/3
Trvale sviti 1 zelend <1/3
Blikaji 3 zelené rezerva

Pokud po stisknuti tla¢itka (10) nesviti zadna LED, je
akumulator vadny a musi se vyménit.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (typ
akumulatoru GBA 18V 6.3Ah / GBA 18V 7.0Ah)
(viz obrazek B)

Pét zelenych LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru (14)
indikuje stav nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodd
je zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko (13). Je to
mozné také pfi vyjmutém akumulatoru.

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych >80-100 %
Trvale sviti 4 zelené >60az<80%
Trvale sviti 3 zelené >40az<60%
Trvale sviti 2 zelené >20a7<40%
Trvale sviti 1 zelena >0az<20%

Blika 1 zelena 0%

Pokud po stisknuti tlaCitka (14) nesviti Zadna LED, je
akumulator vadny a musi se vyménit.
Montaz brusnych nastrojti (viz obrazek C)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
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vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Pouzivejte jen dobie pasujici a neposkozené stranové
klice (viz ,,Technické udaje”).

- Vycistéte brusné vieteno (3) a vSechny dily, které budete
montovat.

- Pridrzte brusné vieteno (3) stranovym klicem (12)

v misté plochy pro klic.
Povolte upinaci matici (2) stranovym klicem (15) v misté
plochy pro kli¢ ota¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nasadte upinaci stopku brusného nastavce az nadoraz do
upinaci klestiny (1).

- Pridrzte brusné vieteno (3) stranovym klicem (12)

a upnéte nastroj stranovym klicem (15) v misté plochy
pro kli¢ otacenim po sméru hodinovych rucicek.

Brusné nastavce museji bézet dokonale vystfedéné. Brusné

nastavce, které nebézi vystiedéné, dale nepouzivejte, nybrz

je vyménte.

» Dokud neni namontovany brusny nastavec, upinaci
klestinu s upinaci matici v Zadném pfipadé
neutahujte. Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

» Pouzivejte pouze brusné nastavce s odpovidajicim
priimérem stopky. Brusny nastavec, jehoZ primér
stopky neodpovida upinani nastroje na elektronaradi (viz
,Technické tdaje“), nelze spravné upnout a miize
poskodit upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z idajd vyrobce nastroje
zjistit pripustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
niz8i nez maximalni otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

osetreni dfeva (chromat, ochranné prostiedky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti (GGS 18V-23 LC)
Pro spusteéni elektronaradi posunte vypinac (5) dopredu.

Pro zaji§téni vypinace (5) vypinac (5) vpredu stisknéte, aby
zaskocil.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (5), resp. pokud
je zaaretovany, vypinac (5) kratce vzadu stisknéte a pak ho
uvolnéte.

Zapnuti/vypnuti (GGS 18V-23 PLC)

Ifte
O]l!

Pro spusténi elektronaradi posunte odjistovaci packu (17)
dopredu a poté stisknéte vypinac (5) nahoru.
Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (5) uvolnéte.

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni lithium-iontové
akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku vaseho elektronaradi. Pouzivani jinych
akumulatori mtize vést ke zranénim a k nebezpeci
poZzaru.

Zasunte nabity akumulator (7) do paty elektronaradi tak,

aby byl akumulator bezpecéné zajistény.

Vypnuti pfi zpétném razu

Pri nahlém zpétném razu elektronaradi, napf.

zablokovani pfi frézovani, se elektronicky

prerusi pfivod proudu k motoru.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5)

do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

KICKBACK
CONTROL

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5) do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pfi velmi rychlém vypnuti a opétovném zapnuti
se mliZe stat, Ze zareaguje ochrana proti opétovnému
zapnuti a elektronaradi se i pres stisknuty vypinac (5)
nerozebéhne. Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Funkce konektivity

Ve spojeni s Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 jsou
pro elektronaradi k dispozici nasledujici funkce konektivity:
- Registrace a personalizace

- Kontrola stavu, varovna hlaseni

- Vseobecné informace a nastaveni

- Sprava

Pro informace k Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 si
prectéte prislusny navod k obsluze.
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Pracovni pokyny

» Elektronafadi s nasazenym modulem Bluetooth” Low
Energy Module GCY 30-4 je vybavené bezdratovym
rozhranim. Je nutné dodrzovat mistni omezeni
provozu, napr. v letadlech nebo nemochnicich.

Pohybuijte brusnym nastavcem s lehkym tlakem rovnomérné

sem a tam, abyste dosahli optimalniho pracovniho vysledku.

Prilis velky tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede

k rychlej$imu opotrebeni brusného nastavce.

» Brusné nastroje méjte ulozené tak, aby byly chranéné
pied narazy.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz
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Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 127).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

[YVYSTRAHA Preitajte si vietky bezpeénostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze sposobit zasah

elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovaijte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bosch Power Tools
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvaraiskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-

dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-

vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pridom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.

Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko Ura-

zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru nainé nez uréené uéely.
Nikdy nepouzivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na fahanie ¢i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,

ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa si¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $niry zvySuju riziko tra-

zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-

te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj

na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZovacieho kabla

vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-

doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-

doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stic¢asti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujucich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsévacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vaju. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelni udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sucasti bezchybne funguju
alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené siic¢iastky vymenit. Nedostatocna idrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-

vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci

zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,

ktorii budete vykonavat. Pouzivanie elektrického néra-

dia nainy nez predpokladany i¢el moze viest k nebezpec-

nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-

¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-

¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze

mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.

kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,

skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-

mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouzZiva originalne nahradné

stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare briisky

Bezpecnostné upozornenia spolo¢né pre brisenie,
pieskovanie, rezanie a abrazivne rozbrusovanie

» Toto elektrické naradie shizi ako nastroj na brisenie,

pieskovanie, pilenie alebo rezanie. Precitajte si vetky
bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a $peci-
fikacie dodané s tymto elektrickym naradim. Zanedba-

nie dodrziavania véetkych uvedenych pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo
tazké poranenie.

» Toto elektrické naradie sa neodporaéa pouzivat na
drétené kefovanie a lestenie. Cinnosti, na ktoré nie je
uréené toto elektrické naradie, mozu ohrozit zdravie
a sposobit zranenia osob.

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporticané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

» Menovité otacky briisneho prislusenstva musia byt
minimalne rovnaké ako maximalne otacky vyznacené
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na elektrickom naradi. Brisne prislu$enstvo, ktoré sa
otaca rychlejsie, ako st jeho menovité otacky, sa moze
zlomit a vystrelit do okolia.

Priemer otvoru kotii¢a a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne ovladat.

Vel'kost otvoru kotiiéa, briisnych valcov alebo iného
prisluenstva musi zodpovedat vretenu alebo upi-
nacej kliestine daného naradia. PrisluSenstvo, ktoré nie
je zhodné s montaZznym mechanizmom elektrického nara-
dia, nie je vyvazené, nadmerne vibruje a moze sposobit
stratu kontroly nad naradim.

Kotiice nasadzované na tfi, brisne valce, pily alebo
iné prislu$enstvo musia byt plne vloZené do upinacej
kliestiny alebo skl'ucovadla. Ak je tfii nedostatocne
upevneny a/alebo kotl¢ vysunuty prili$ daleko, upevneny
kot¢ sa moze uvolnit a vystrelit vysokou rychlostou.
Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. brisne
kotuce, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; brisne val-
ce, Ci nie sti prasknuté, zodraté alebo nadmerne opot-
rebované alebo ¢i drétené kefy nemajii vol'né alebo
prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo pri-
sluSenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouzite neposkodené prislusenstvo.
Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujuiceho prisluSenstva a na jednu mintitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice

a pracovnii zasteru schopnii zachytit drobné brisivo
alebo tlomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat ¢astice vznikajtice pri praci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze sposobit stratu
sluchu.

Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vsttipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

Ak vykonavate pracu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie vyhradne za izolované uchopovacie
plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze
prepojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouziva-
tel moze byt zasiahnuty elektrickym pradom.
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» Pri zapnuti drzte naradie pevne v ruke/rukach. Zata-
Zovy moment motora pri zrychlovani na pInd rychlost mo-
Ze sposobit otacanie naradia.

» Ak je to mozné, upevnite obrobok svorkami. Pri praci
nikdy nedrZte maly obrobok v jednej ruke a naradie
v druhej ruke. Upevnenie malého obrobku svorkami
umoziuje pouzivat na ovladanie naradia obe ruky. Okrih-
le materialy, napr. drevené koliky, rury alebo potrubia, sa
pri rezani zvykn( otacat a mozu spdsobit uviaznutie reza-
cieho kottica alebo vyrazenie obrobku smerom k vam.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujticeho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moze prerezat alebo
zachytit a vasa ruka alebo rameno sa moze vtiahnut do
rotujliceho prislusenstva.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo sa
moze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Po vymene prisluSenstva alebo akomkol'vek nastavo-
vani skontrolujte, ¢i je matica upinacej kliestiny, sklu-
covadlo alebo iné nastavovacie zariadenie riadne utia-
hnuté. Uvolnené nastavovacie zariadenia sa mozu neca-
kane posuntt, spdsobit stratu kontroly a uvolnené rotuju-
ce komponenty budu silno vymrstené.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.

Néahodny kontakt s rotujticim prisluenstvom by mohlo za-

chytit va$ odev a pritiahnut ho na vase telo.

Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-

dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnitra nara-

dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
moze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horfavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prisluSenstvo vyzadujice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov m6Ze mat za nasledok raz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a stivisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného

rotujuceho kotuca, brasneho pasu, kefy alebo iného pri-

sluSenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuije rychle
zastavenie rotujliceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prislusenstva.

Napriklad, ak sa brasny kotu¢ zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kotuca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

moze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kottc vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moZze vyskocit bud v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottce sa mozu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho néradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhniit pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spatny raz. Pouzivatel dokaze pri

prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit spatny
raz.

Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte

s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujlice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.
Nenasadzujte ozubeny pilovy kotii¢. Takéto kotuce Cas-
to sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

Obrabacie prislusenstvo nasadzujte do materialu rov-
nakym smerom, akym vystupuje rezna hrana z mate-
rialu (ide o rovnaky smer, akym sa vyhadzuju triesky
materialu). Nasadenie naradia nespravnym smerom sp6-
sobi vystlipenie reznej hrany z obrobku a potiahnutie
naradia v smere tohto pohybu.

Ak pouzivate rotacné pilniky, deliace kotiice, vyso-
korychlostné pilové kotiice alebo pilové kotiice zo
spekaného karbidu, vzdy bezpecne upevnite obrobok.
Tieto kotti¢e sa zachytia, ak sa mierne naklonia v drazke
amoze dojst k spatnému razu. Ked' sa zachyti rezny
kott¢, tento sa obvykle zlomi. Uviaznuty rotacny pilnik,
vysokorychlostny pilovy kott¢ alebo pilovy kotic zo
spekaného karbidu moze vyskocit z drazky a sposobit
stratu kontroly nad naradim.

Specifické bezpeénostné vystrahy pre obrusovanie
a abrazivne delenie

» Pouzivajte vyhradne rezacie kotiice, ktoré sii odporti-

¢ané pre vase naradie, a pouzivajte ich vyhradne od-
poriicanym sposobom. Priklad: Nebriste bocnou
stranou rezacieho kotuca. Rozbrusovacie kottce st ur-
¢ené na obvodové brisenie, bocné sily pésobiace na tieto
kotuce ich mozu zlomit.

Na zavitové brusne kuZele a tine pouzivajte vyhradne
neposkodené kotiicové vretena s neuvolnenymi priru-
bami so spravnou velkostou a dizkou. Spravne vretena
znizia pravdepodobnost poskodenia.

Dbajte, aby nedoslo k ,zaseknutiu“ rezacieho kottica
a neposobte nai nadmernym tlakom. Nepokiisajte sa
rezat do prili§ velkej hibky. Nadmerné namahanie kotu-
Ca zvy$uje zataZenie a nachylnost ku skriteniu alebo za-
seknutiu kottca v reze a moznost spatného razu alebo
roztrhnutia kotuca.

Nedavajte ruku do linie rotujiiceho kotiica ani za fu.
Ak sa kotu¢ v mieste rezu postva smerom od ruky,
pripadny spatny raz moze vystrelit rotujuci kotic

a elektrické naradie priamo na vas.

V pripade zachytenia alebo uviaznutia kotiica alebo
prerusenia rezania z akéhokol'vek dévodu vypnite
elektrické naradie a drzte ho az do tiplného zastavenia
kotuéa. Nikdy sa nepokiisajte vytahovat rozbrusovaci
kotuc z rezu, pokym sa kotii¢ pohybuje, pretoze by
mohlo déjst k spatnému razu. Zistite pricinu zaseknutia
alebo zachytenia kottca a prijmite vhodné napravné opa-
trenia, aby k nemu nedochadzalo.

» Nezatinajte rezat s kotii¢om v obrobku. Nechajte

kotué dosiahnuf plné otacky a opatrne ho zaved'te na-
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spat do rezu. Ak kott¢ spustite v obrobku, méZe sa za-
seknut, vyskocit alebo spdsobit spatny raz.

» Oporné panely alebo iné nadrozmerné obrobky upev-
nite tak, aby sa minimalizovalo riziko zovretia kotica
alebo spatného razu. Velké obrobky sa zvyknu v dosled-
ku vlastnej hmotnosti prehybat. Je nutné podoprietich
v blizkosti linie rezu a v blizkosti hran na oboch stranach
kotuca.

» Prizanorenom reze do existujticich stien alebo inych
neprehl'adnych miest postupujte mimoriadne opatr-
ne. Zahlbujlci sa koti¢ moze prerezat plynové alebo
vodovodné potrubie, elektrickl instalaciu alebo narazit na
objekty, ktoré sposobia spatny raz.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Nedotykajte sa brisnych a rezacich kotticov, kym ne-
ochladnii. Kottce su pri praci velmi hortce.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

g
X
SN
B

» Pozor! Pri pouzivani elektrického naradia s rozhranim
Bluetooth " méze déjst k ruseniu inych pristrojov a za-
riadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, nacuvacich pristrojov). Taktiez
nie je mozné tplne vyluéit negativny vplyv na ludi
a zvierata v bezprostrednom okoli. Elektrické naradie
s rozhranim Bluetooth” nepouzivajte v blizkosti medi-
cinskych pristrojov ¢i zariadeni, cerpacich stanic, che-
mickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybu-
chu av oblastiach s pritomnostou vybusnin. Elektric-
ké naradie s rozhranim Bluetooth” nepouzivajte
v lietadlach. Zabraite prevadzkovaniu pocas dlhsej
doby v priamej blizkosti tela.

Slovné oznacenie Bluetooth’, ako aj obrazové znacky (lo-

ga) st registrovanymi ochrannymi znackami a vlastnic-

tvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek pouzitie
tohto slovného oznaéenia/obrazovej znacky spolo¢nos-

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sineénym Ziarenim, pred oh-
filom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu.

Technické udaje

Priama briiska
Vecné Cislo
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tfou Robert Bosch Power Tools GmbH je realizované na
zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stlade s urcenim

Elektrické naradie je ur¢ené na brusenie a odhrotovanie
kovu s korundovymi brisnymi nastrojmi, ako aj na pracu

s brisnymi pasmi, na brdsenie brisnym papierom a na frézo-
vanie.

Udaje a nastavenia elektrického naradia sa dajti prenagat pri
vlozenom module Bluetooth” Low Energy GCY30-4 prostred-
nictvom technoldgie radiového prenosu Bluetooth” medzi
elektrickym naradim a mobilnym koncovym zariadenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinaciakliestina

(2) Upinacia matica

(3) Brusne vreteno

(4) Krkvretena (izolovana tchopova plocha)

(5) Vypinac

(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(7)  Akumulator®

(8) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(9) Kryt modulu Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 %

(10) Tlacidlo ukazovatela stavu nabitia akumulatora (GBA
18Vv...)"

(11) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (GBA 18V...)"
(12) Vidlicovy kIi¢ na brisne vreteno®

(13) Tlacidlo pre zobrazenie stavu nabitia
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(14) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(15) Vidlicovy kIi¢ na upinaciu maticu®
(16) Svetly rozmer stopky L,
(17) Odistovacia packa pre vypina¢ (GGS 18V-23 PLC)

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

GGS 18V-23LC
3601B291..

GGS 18V-23PLC
3601B292..
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Priama briiska GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Menovité napatie V= 18 18
Menovité otacky min’* 23000 23000
Max. priemer upinacej kliestiny mm 8 8
Ploska na kli¢ na
- Upinacia matica mm 19 19
- Brisne vreteno mm 13 13
Priemer stopky vretena mm 43 43
Max. priemer briisneho nastroja mm 50 50
Vypnutie pri spatnom raze ° °
Ochrana pred opétovnym spustenim ° °
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-24Y 2,0-2,4"
Dovolena teplota okolia
- prinabijani “C 0...+45 0...+45
- pri prevadzke® a pri skladovani © -20...+50 -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Odpordcané nabijacky AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Odpordcané nabijacky pre indukéné akumula- GAL 18...W GAL 18...W
tory
Prenos tidajov
Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Vzdialenost signalu s 8 8
Maximélny dosah signalu® m 30 30

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

C) Mobilné koncové zariadenia musia byt kompatibilné so zariadeniami Bluetooth®-Low-Energy (verzia 4.1) a musia podporovat Generic Ac-

cess Profile (GAP).

D) Dosah sa mdze vyrazne li$it v zavislosti od vonkajsich podmienok, vratane pouzitého prijimacieho zariadenia. V uzavretych priestoroch
a cez kovové prekazky (napr. steny, police, kufre atd’.) méze byt dosah Bluetooth® vyrazne mensi.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-23.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hoveého filtra A je typicky 72 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit 80 dB (A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-23:
Briisenie povrchov (obrusovanie s brisnym nastrojom

s priemerom 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Urove vibrécif uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na

vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena troven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tato¢nej idrzbe, moZze sa troven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To moze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrzba
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elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Vlozte Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4

Upozornenie: Pre elektrické naradie GGS 18V-23 LC je

k dispozicii modul Bluetooth” Low Energy GCY 30-4 ako pri-
slusenstvo.

Informécie o Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 naj-
dete v prisluSnom navode na pouZitie.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré su uvedené na strane
prisluSenstva. Len tieto nabijacky su prisposobené na li-
tium-iénovy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked'je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (7) je vybaveny dvoma blokovacimi stupniami,
ktoré maju zabranit tomu, aby pri netimyselnom stlaceni od-
istovacieho tlacidla (6) akumulator vypadol. Kym sa akumu-
lator nachadza v ruénom elektrickom néradi, pridrziava sa

v spravnej polohe pomocou pruziny.

Na vybratie akumulatora (7) stlacte odistovacie tlacidlo (6)
a akumulator vytiahnite smerom dopredu z elektrického
naradia. NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (typ

akumulatora GBA 18V...) (pozri obrazok A)

Tri zelené LED indikacie stavu nabitia akumulatora (11) zo-
brazuju stav nabitia akumulatora (7). Z bezpecnostnych do-
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vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo (10), aby sa zobrazil stav nabitia. Je to moz-
né aj vtedy, ked'je akumulator (7) vybraty.

LED Kapacita
Trvalé svietenie: 3x zelena >2/3
Trvalé svietenie: 2x zelena >1/3
Trvalé svetlo 1x zelend LED <1/3
Blikajlice svetlo 3x zelend Rezerva

Ak po stlaceni tlacidla (10) nesvieti ziadna LED, akumulator
je chybny a musi sa vymenit.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (typ
akumulatora GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah)
(pozri obrazok B)

Pat zelenych LED indikacie stavu nabitia akumulatora (14)
zobrazuje stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlaéte tlacidlo (13), aby sa zobrazil stav nabitia. Je to moz-
né aj vtedy, ked je akumulator vybraty.

LED Kapacita
NepreruSované svetlo 5x zelené >80 -100%
NepreruSované svetlo 4x zelené ~ >60-<80%
Trvalé svietenie: 3x zelend >40-<60%
Trvalé svietenie: 2x zelena >20-<40%
Trvalé svetlo 1x zelend LED >0-<20%

Blikajuice svetlo 1x zelena LED 0%

Ak po stlaceni tlacidla (14) nesvieti Ziadna LED, akumulator
je chybny a musi sa vymenit.

Montaz brusnych nastrojov (pozri obrazok C)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pouzivajte len kompatibilné a neposkodené vidlicové
kluce (pozri ,Technické udaje®).

- Vydistite brasne vreteno (3) a vsetky diely, ktoré treba
namontovat.

- Brusne vreteno (3) pevne drzte vidlicovym klti¢om (12)
za plosku na klic.

Povolte upinaciu maticu (2) vidlicovym klti¢om (15) dr-
Zanim za plosku na kl'ic a otacanim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

- Vsunte upinaciu stopku brisneho nastroja az na doraz do
upinacej kliestiny (1).

- Pevne drzte brisne vreteno (3) vidlicovym klticom (12)
a upnite pracovny nastroj vidlicovym kli¢om (15) drza-
nim za plosku na kI'i¢ a otacanim v smere pohybu hodi-
novych ruciciek.
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Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brus-
ne nastroje, ktoré nie st okruhle, dalej nepouzivajte, ale ta-
kéto brisne nastroje ihned vymerite.

» Kym nie je namontovany briisny nastroj, upinaciu
klietinu v Ziadnom pripade neutahuijte upinacou
maticou. Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

» Pouzivajte len briisne telieska s vhodnym priemerom
stopky. Brisne teliesko, ktorého priemer stopky nezod-
poveda upinaniu nastrojov na elektrickom naradi (pozri
LTechnické Gidaje”), sa neda spravne upevnit a moze po-
Skodit upinaciu kliestinu.

» Pracovny nastroj musi byt upnuty minimalne v dizke
10 mm. Pomocou svetlého rozmeru stopky L, mozno
z idajov vyrobcu nastroja uréit maximalne pripustné otac-
ky nastroja. Tieto nesm byt nizSie ako maximalne otacky
elektrického naradia.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie (GGS 18V-23 LC)

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (5) do-
predu.

Na zaaretovanie vypinaca (5) stlacte vypinac (5) dolu do-
predu tak, aby zapadol.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5), prip.
ked je zaaretovany, potlacte vypinac (5) kratko vzadu nadol
a potom ho uvolnite.

Zapnutie/vypnutie (GGS 18V-23 PLC)

Ifte
[

Na zapnutie elektrického naradia posunte odistovaciu packu
(17) dopredu a potom potlacte vypinac (5) nahor.
Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5).

VlozZenie akumulatora

» Pouzivajte iba originalne litium-ionové akumulatory
Bosch s napéatim uvedenym na typovom Stitku vasho
elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poziaru.

Zasunte nabity akumulator (7) z prednej strany do patky

elektrického naradia tak, aby sa akumulator spolahlivo zaa-

retoval.

Vypnutie pri spatnom raze

Pri nahlom raze elektrického naradia, napr. za-
blokovani pri frézovani, sa privod prudu

k motoru elektronicky prerusi.

Na opdtovné uvedenie do prevadzky dajte
vypinac (5) do vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické
naradie.

KICKBACK
CONTROL

Ochrana pred opéatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Na opatovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (5) do
vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické ndradie.
Upozornenie: Pri velmi rychlom vypnuti a opatovnom za-
pnuti moZe dojst k tomu, Ze sa spusti ochrana pred opatov-
nym spustenim a elektrické naradie sa napriek aktivovaniu
vypinaca (5) nerozbehne. Vypinac (5) dajte do vypnutej
polohy a elektrické naradie znova zapnite.

Funkcie konektivity

V spojeni s Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 s k dis-
pozicii nasledujtice funkcie konektivity pre elektrické nara-
die:

- Zaregistrovanie a personalizacia

- Kontrola stavu, poskytovanie vystraznych hlaseni

- Vseobecné informacie a nastavenia

- Spravovanie

Informécie o Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 naj-

dete v prisluSnom navode na pouZitie.
Upozornenia tykajtice sa prac

» Elektrické naradie s viozenym Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 30-4 je vybavené radiovym rozhranim.
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Respektujte lokalne obmedzenia prevadzky, napriklad
v lietadlach alebo nemocniciach.
Na dosiahnutie optimalneho pracovného vysledku pohybuijte
brisnym nastrojom miernym pritlakom sem a tam. Prili$ sil-
ny tlak znizuje vykonnost elektrického naradia a vedie k rych-
lejSiemu opotrebovaniu brisneho néstroja.
» Brusne nastroje odkladajte tak, aby boli chranené
pred narazmi.

Upozornenia tykajtice sa optimalneho zaobchadzania

s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechdvajte akumulator napriklad v lete poloZeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislu$en-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
st¢iastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
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smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
X/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
;g,ﬁ treba dat na recyklaciu zodpovedajticu

ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

)5

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 135).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

I[NFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
- eldirast és valamennyi utasitast.
TETES Akovetkez6kben leirt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stilyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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A munkateriilet biztonsaga
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatds nélkiili csatlakozo6 dugdk és a

megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.
» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban val6 hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazéasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa

alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-

nalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-

szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol,
mieldtt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
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szam miikddésére. A berendezés megrongalédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel6 karbantartasara lehet visszavezetni.
» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket

vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-

sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-

tél eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo

akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-

tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égési borsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok egyenes csiszolok szamara

Koz0s biztonsagi eldirasok csiszolashoz, csiszolopapiros

csiszolashoz, faragashoz vagy csiszolasos darabolashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszologépkeént, csi-
szolopapiros csiszologépként, farago vagy darabold
szerszamként valé hasznalatra van elGiranyozva. Ol-
vassa el valamennyi biztonsagi tajékoztatot, eldirast,
illusztraciot és adatot, amelyet az elektromos kézi-
szerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
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» Ezzel az elektromos kéziszerszammal drétkefével vég-

zett megmunkalasi vagy polirozasi miiveletek végre-
hajtasat nem javasoljuk. Az elektromos kéziszerszam
rendeltetésétdl eltérd célokra valé hasznalata veszélyes
és személyi sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Azatény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

A csiszold betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektro-
mos kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulat-
szamnak. A névleges fordulatszamnal gyorsabban forgd
csiszold betétszerszamok széttorhetnek és kirepiilhet-
nek.

A tartozeék kiilsé atmérdjének és vastagsaganak meg
kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman meg-
adott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszersza-
mokat nem lehet megfeleléen iranyitani.

A korongok, csiszolodobok és egyéb tartozékok belsé
atmérdjének pontosan meg kell felelnie az elektromos
kéziszerszam orsoé- vagy befogohiively-méretének. Az
olyan tartozékok, amelyek nem kertilnek pontosan rogzi-
tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil fo-
rognak, erésen berezegnek és a késziilék feletti uralom
megsz(inéséhez vezethetnek.

A nyeles tarcsakat, csiszolokorongokat, daraboldko-
rongokat vagy egyéb tartozékokat teljesen be kell tol-
ni a befogohiivelybe vagy -tokmanyba. Ha a nyél nincs
szorosan befogva, és/vagy ha a tarcsa tulsagosan kilog, a
nyeles szerszam kilazulhat és nagy sebességgel kirepiil-
het.

Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drétok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalé-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellenérizte, majd behelyezte a készii-
Iékbe a tartozékot, On és a krnyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a probaidd alatt altalaban
mar széttornek.

Viseljen véddfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
doészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felel6 porvédo alarcot, zajtompito fillvédot, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nyujt a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6zd miiveletek
soran kireplilé idegen anyagok szembejutasanak megaka-
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délyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkezG por és egyéb részecs-
kék kisz(irésére. Ha tdlzottan hosszu ideig van kitéve az
er6s zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden més személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétl. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha avago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot a beinditas soran min-
dig tartsa (mindkét kezével) szorosan fogva. A motor
reakciés nyomatéka, mialatt az felfut a teljes sebességre,
elcsavarhatja az elektromos kéziszerszamot.

» A munkadarab rogzitésére sziikség esetén hasznaljon
bilincseket. Hasznalat kdzben sohase tartson egy kis
méretii munkadarabot az egyik és a kéziszerszamot a
masik kezében. Egy kis méretli munkadarab lerogzitése
lehet6vé teszi, hogy mindkét kezét a kéziszerszam iranyi-
tasara hasznalja. A korkeresztmetszet(i anyagok, mint
példaul csapok, csovek vagy csévezetékek vagas kozben
konnyen gurulni kezdenek, ekkor a betétszerszam beéke-
|6dhet, vagy a kezel6 felé pattanhat.

» Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgé betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kébelt és az On keze vagy karja is a forgd
betét szerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévo
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ké-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Miutan kicserélte a biteket vagy barmilyen beallitast
hajtott végre, mindig ellenérizze, hogy a befogohii-
vely, a tokmany vagy barmely mas beallité alkatrész
szorosan rogzitve van-e . A laza beallitd alkatrészek va-
ratlanul elmozdulhatnak, és ez a kéziszerszam feletti ura-
lom elvesztéséhez és a lazan rogzitett forgd elemek nagy
erével vald kirepitéséhez vezethet.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgé betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szellézonyilasait. A motor ventildtora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmezteté

tajékoztatok

Avisszarligas a beékel6dd vagy leblokkold forgd betétszer-

szam, példaul csiszolokorong, csiszoloszalag, drétkefe stb.

hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgo be-
tétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet, amely a maga részé-
rél az irdnyitatlanna valt elektromos kéziszerszamot a betét-
szerszam forgasi iranyaval szembeni irdnyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-

nak a munkadarabba bemeriil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rong a kezelé személy iranyaba vagy attol ellentétes iranyba

ugrik, attol fiiggéen, hogy a korong milyen irdnyba forgott a

beszorulaskor. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszar(gas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-

telen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az alabbiakban

leirasra keril6 megfelel6 biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. A kezelé személy megfelelé
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszartgasi
erok felett.

» A sarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
amunkadarabrdl, vagy beékel6djon a munkadarabba.
Aforgd tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
kénnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarigashoz vezet.

» Ne szereljen fel a kéziszerszamra fogazott fiirészlapo-
kat . Az ilyen flirészlapok gyakran visszartigashoz, illetve
az elektromos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez
vezetnek.

» A bitet minidig ugyanabban az iranyban vezesse be a
megmunkalasra keriil6 anyagha, amelyben a vagoél
kilép az anyaghdl (ez ugyanaz az irany, amelyben a szi-
lankok kirepiilnek . Ha a kéziszerszamot a helytelen
iranybdl vezeti be az anyagha, akkor a bit vagoéle kipattan
amunkadarabbdl és a kéziszerszamot a bevezetési irany-
ba rantja.

» Harotormardkat, darabolo korongokat, nagy-sebessé-
gii vagészerszamokat, vagy wolframkarbid vagészer-
szamokat hasznal, mindig biztonsagosan rogzitse le
bilincsekkel a munkadarabot. Ezek a betétszerszamok,
ha kissé ferdén helyezkednek el a horonyban, beékeldd-
nek, majd visszartignak. Ha egy darabol¢ tarcsa beékeld-
dik, a tarcsa maga altalaban eltorik. Ha egy rotormaro,
egy nagy-sebességli vagoszerszam vagy egy wolframkar-
bid vagoszerszam beékelédik, az kiugorhat a horonybdl
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és On elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

Biztonsagi elbirasok a csiszolashoz és a csiszolassal

végzett vagasi miiveletekhez

» Csak olyan tipusu korongokat hasznaljon, amelyek fel
vannak sorolva az On kéziszerszamahoz javasolt tarto-
zékok kozott, és ezeket csak a javasolt alkalmazasok-
hoz hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy hasitoko-
rong oldalso feliiletével. A hasitokorongok tigy vannak
méretezve, hogy az anyagot a korong élével munkaljak
meg; ellenkezd esetben a csiszolotestekre hatd oldalira-
nyu erd a korong téréséhez vezethet.

» Csavarmenetes csiszolokipokhoz csak helyes méretii
és hosszusagt, kifogastalan allapoti, ki nem valtott
vallal rendelkezo korongtiiskét hasznaljon . A megfele-
16 tiiskék csokkentik a torési veszélyt.

» Ne "ékelje" be a hasitokorongot és ne gyakoroljon ra
tul nagy nyomast. Ne prébaljon meg tiilsagosan mé-
lyet vagni. A korong tul erés megterhelése megndveli az
igénybevételt, a korong a vagasban konnyebben oldalra
fordul és beékelédik, ennek kovetkeztében megnévekszik
avisszarlgas és a korongtorés valdszinlisége.

» Keriilje el a kezével a forgd korong sikjat és a korong
mogotti tartomanyt. Ha a hasitokorong a munkadarab-
ban az On kezété| eltavolodva mozog, akkor az elektro-
mos kéziszerszam a forgd koronggal visszarigas esetén
kozvetleniil On felé pattanhat.

» Ha akorong szorul vagy beékelddik, vagy ha On bar-
mely okbdl megszakitja a munkat, kapcsolja ki a ké-
sziiléket és tartsa azt mozdulatlanul, amig a korong
teljesen leall. Sose probalja meg kihizni a még forgas-
ban lévé hasitokorongot a vagashél, mert ez visszarti-
gashoz vezethet. Allapitsa meg és sziintesse meg a be-
ékelddés vagy a leblokkolas okat.

» Ne inditsa djra a miiveletet, ha a korong még benne
van a munkadarabban. Varja meg, amig a korong is-
mét eléri a teljes sebességét és ovatosan vezesse be a
munkadarabba, a vagasi vonalba. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot Ugy inditja Ujra, hogy a korong benne van a
munkadarabban, akkor a korong beékelédhet, elmozdul-
hat, vagy a gép visszarughat.

» Akerék beékelodésének és a visszariigasnak a meg-
elozésére a lemezeket és a nagyobb méretii munkada-
rabokat tamassza ala. A nagyobb munkadarabok a sajat
stlyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot mind a va-
gasi vonal kézelében, mind a munkadarab szélénél a ko-
rong mindkét oldalan ala kell tamasztani.

» Ha falban, vagy mas be nem lathaté teriileten hoz létre
"taska alaku besziirast", jarjon el kiilonos ovatossag-
gal. Az anyagba behatold hasitokorong gaz- vagy vizveze-
tékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba (it-
kozhet, amelyek visszarigast okozhatnak.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok
» Ne érjen hozza a csiszol6- és darabolokorongokhoz,

amig le nem hiiltek. A korongok a munka sordn igen eré-
sen felforrésodnak.
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» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szekszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

A= Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

[Z@ forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-

57 tol, a tiizt6l, a viztdl és a nedvességtl. Rob-

F__g.yg bandsveszély all fenn.

» VIGYAZAT! Ha egy Bluetooth -tal felszerelt elektromos
kéziszerszamot hasznal, mas késziilékekben, beren-
dezésekben, repiilogépekben és orvosi késziilékek-
ben (példaul pacemaker, hallokésziilék) zavarok lép-
hetnek fel. A kozvetlen kdrnyezetben emberek és alla-
tok sériilését sem lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja
az elektromos kéziszerszamot Bluetooth-tal orvosi ké-
sziilékek, toltoallomasok, vegyipari berendezések,
robbanasveszélyes teriiletek kozelében és robbantasi
teriileteken. Ne hasznalja az elektromos kéziszersza-
mot Bluetooth-tal repiilégépeken. Kozvetlen testko-
zelben keriilje el a tartos iizemeltetést.

A Bluetooth” szévédjegy és a képjelek (logok) a Bluetooth

SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A szévéd-

jegynek / a képjelnek a Robert Bosch Power Tools GmbH

altal torténd valamennyi alkalmazasa a megfeleld licen-
ciaalattall.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
torténd csiszolasara és sorjatlanitasara, illetve csiszoldsza-
laggal vald munkavégzéshez, csiszoldpapiros csiszolashoz és
marashoz alkalmas.

Az elektromos kéziszerszam adatait és bedllitasait a beépi-
tett Bluetooth” Low Energy Module GCY30-4 tovabbitja Blue-
tooth” adatatviteli technoldgia haszndlataval az elektromos
kéziszerszam és a mobileszkoz kozott.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-

sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Befogopatron

(2) Befogoanya

(3) Csiszolotengely

(4) Orsonyak (szigetelt markolat)

(5) Be-/kikapcsold

(6) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(7)  Akkumulator®

(8) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

(10) Feltéltési szintjelzd gomb (GBA 18V...)"

(11) Akkumulator-feltoltési szintjelzé display (GBA
18V...)"

(12) Csiszolotengelyen 16vé villaskulcs®

(13) Feltéltési szintjelzd gomb GBA 18V 6,3/7,0"

(14) Akkumulator-feltdltési szintjelz6 GBA 18V 6,3/7,0”
(15) Befogdanyan 1évé villaskulcs®

(16) Belsd szarméret L,

(17) Be-/kikapcsold reteszelésfeloldo karja
(GGS 18V-23 PLC)
A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-

ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

(9) Bluetooth®-fedél, Low Energy Module GCY 30-4”
Miiszaki adatok
Egyenes csiszol6 GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Rendelési szam 3601B291.. 3601B292..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Névleges fordulatszam perc’! 23000 23000
befogdpatron max. atmérdje mm 8 8
Kulcsfeliilet a kovetkezon:
- Befogd anya mm 19 19
- Csiszolotengely mm 13 13
Tengelynyakatmérd mm 43 43
csiszolotest max. atmérdje mm 50 50
Visszar(gasi kikapcsolas ° °
Ujraindulés elleni védelem ° °
Sly az ,EPTA-Procedure kg 1,9-2,4" 2,0-2,4"
01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint
Megengedett kornyezeti hdmérséklet
- atoltés soran T 0...+45 0...+45
- {izem kdzben® és a trolds soran © -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Javasolt toltékésziilékek AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Javasolt toltékésziilékek az induktiv akkumu- GAL18..W GAL18..W
latorokhoz
Adatatvitel
Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
A jelek kozotti tavolsag S 8 8
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Egyenes csiszol6
jel maximalis hatétavolsaga”
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GGS 18V-23LC GGS 18V-23 PLC
30 30

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

C) Amobil végherendezéseknek kompatibiliseknek kell lenniiik a Bluetooth®-Low-Energy-késziilékekkel (4.1. verzid) és tamogatniuk kell a Ge-

neric Access Profile-t (GAP).

D) Ahatdtavolsag a kiilsé feltételektdl fiiggéen, beleértve ebbe az alkalmazasra keriil6 vevokésziiléket is, erésen valtozo lehet. Zart helyiségek-
ben és fémes akadalyok (példaul falak, polcok, koffer stb.) a Bluetooth®-hatétavolsag lényegesen alacsonyabb lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-23 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatéarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-
je tipikus esetben 72 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-23 szabvanynak megfeleléen meg-
hatdrozott értékei:

Fellilet csiszolas (nagyolas 25 mm atmérojl csiszolotesttel):
a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Az ezen el6irdsokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatdrozasra és az
elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljdk, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
idére vonatkoz rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

A Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4
felszerelése

Megjegyzés: A GWS 18V-23 PC elektromos kéziszersza-
moknal a Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 kiilon tar-
tozékként all rendelkezésre.

A Bluetooth’GCY 30-4 Low Energy Module modullal kapcso-
latos informéciok a hozzatartozd Kezelési Utmutatdban talal-
hatok.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-

tos elGirasokat.

Az akkumulator kivétele

Az (7) akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator az (6) akkumulator rete-
szelésfeloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig
az akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszam-
ba, azt egy rugo a helyén tartja.

Az (7) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (6) rete-
szelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort elérefelé
az elektromos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihuzast.

Akkumulator feltdltési szintjelzo display
(GBA 18V... akkumulator-tipus) (lasd a A abrat)

Az (11) akkumulator feltéltési szintjelz6 display harom zold
LED-je az (7) akkumulator téltési szintjét mutatja. A toltott-
ségi szintet biztonsagi okokbdl csak hasznalaton kivili elekt-
romos kéziszerszam esetén lehet lekérdezni.
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Nyomja meg a (10) gombot, hogy kijelezze a toltési szintet.
Erre kivett (7) akkumulator esetén is van lehetdség.

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold >2/3
Tartos fény, 2 x zold >1/3
Tartos fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 3 x z6ld tartalék

Ha a (10) gomb megnyomasa utan egy LED sem vilagit, az
akkumulator meghibasodott és ki kell cserélni.

Akkumulator-feltoltési szintjelzo display
(akkumulator-tipus: GBA 18V 6,3Ah/

GBA 18V 7,0 Ah) (lasd a B abrat)

Az (14) akkumulator-feltoltési szintjelz6 display 6t z6ld LED-
je az akkumulator toltottségi szintjét mutatja. A toltottségi

szintet biztonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektro-
mos kéziszerszam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a (13) gombot, hogy kijelezze a toltési szintet.
Erre kivett akkumulator esetén is van lehetéség.

LED Kapacitas

Tartds fény, 5 x zold >80-100%
Tartos fény, 4 x z6ld >60-<80%
Tartos fény, 3 x z6ld >40 - < 60%
Tartos fény, 2 x z6ld >20-<40%
Tartos fény, 1 x z6ld >0-<20%

Villogd fény 1 x zold 0%

Ha a (14) gomb megnyomasa utan egy LED sem vilagit, az
akkumulator meghibasodott és ki kell cserélni.

A csiszoldszerszamok felszerelése (lasd a C
abrat)
» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden

munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-

tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.
» Csak jol illeszkedo és sértetlen villaskulcsot hasznal-
jon (lasd ,Miiszaki adatok”).
Tisztitsa meg a (3) csiszoloorsot és valamennyi felszere-
|ésre keriild alkatrészt.
- Tartsa szorosan fogva a (3) csiszol6orsoét a kulcsfeliiletre
helyezett (12) villaskulccsal.
Az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva oldja a
befogdanyat (2) (15) a bal oldali kabeltémszelencén.

- Utkozésig dugja be a csiszol6test befogdszarat a (1) befo-

gopatronba.

Tartsa fogva a (3) csiszoldorsot a (12) villaskulcesal a
kulcsfeliileten és fogja be a betétszerszamot a (15) villas-
kulccsal a befogdpatronba, ehhez forgassa a villaskulcsot
az 6ramutato jarasaval megegyezo iranyba.

A csiszolotesteknek kifogastalanul kereknek kell lenniiik. A
nem teljesen kerek csiszolotesteket ne hasznalja, hanem
cserélje ki azokat.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogépatront a hollandi
anyaval, ha nincs benne csiszolotest. A befogdpatron
ellenkez esetben megrongalodhat.

» Csak illeszked6 szaratmérdjii csiszolostifteket hasz-
naljon. Az elektromos kéziszerszam szerszambefogoja-
hoz nem megfeleld szaratmérdji csiszolostift (lasd M-
szaki adatok”) nem tarthaté megfeleléen, és karositja a
befogdpatront.

» Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisagban
befogva kell lennie. Az L, belsd szarmérettel a betétszer-
szam gyartoinak adataibol meg lehet hatdrozni a betét-
szerszam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez
nem lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maxi-
malis fordulatszama.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas (GGS 18V-23 LC)

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja
eldre a (5) be-/kikapcsolot.

A (5) be-/kikapcsolo bekapcsolt allapotban valé reteszelé-
séhez nyomja le eldl a (5) be-/kikapcsolot, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rogzit-
ve van, nyomja be révid idére, majd engedje el a (5) be-/ki-
kapcsolét.
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Be-/kikapcsolas (GGS 18V-23 PLC)

WY/

Ifte
[

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja

elére a (17) reteszelés feloldo kart, majd nyomja fel a (5)

be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a

(5) be-/kikapcsoldt.

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustab-
lajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartma-

nyu Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulato-
rok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Tolja be a feltoltott (7) akkumulatort az elektromos kéziszer-

szam labrészébe, amig az akkumulator biztonsagosan rete-
szelésre kertil.

Visszarugasi kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam hirtelen visszaru-
gasakor, példaul maras kozbeni leblokkolas

KICKBACK
CONTROL

ronikus Gton megszakitja.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (5) be-/kikapcso-

|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Ujraindulas elleni védelem
Az Gjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa

majd helyreallitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (5) be-/kikapcso-

16t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Nagyon gyors ki- és visszakapcsolas esetén
eléfordulhat, hogy az Gjraindulas elleni védelem aktivalodik,
és az elektromos kéziszerszam a (5) be-/kikapcsold miikod-
tetése ellenére sem indul el. Hozza a (5) be-/kikapcsolot ki-

kapcsolt helyzetbe és kapcsolja ismét be az elektromos kézi-

szerszamot.

Konnektivitasi funkciok

A Bluetooth” GCY 30-4 Low Energy Module modullal a kvet-

kezd konnektivitasi funkciok allnak az elektromos kéziszer-
szamon rendelkezésre:

- Regisztralas és személyre szabas

- Statusz ellendrzése, figyelmeztetd iizenetek kiadasa

- Altalanos informéciok és beallitasok

- Adminisztracié

A Bluetooth’ GCY 30-4 Low Energy Module modullal kapcso-

latos informéciok a hozzatartozé Kezelési Utmutatoban talal-

hatok.

esetén, a motor dramellatasat a rendszer elekt-
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszam az abba behelyezett Blue-
tooth” GCY 30-4 Low Energy Module modullal egy ra-
did-interfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a
helyi, példaul repiilogépekben vagy korhazakban ér-
vényes iizemeltetési korlatozasokra.

A csiszolotestet mérsékelt nyomassal mozgassa egyenlete-

sen oda-vissza, hogy optimalis eredményt érjen el. A til erés

nyomas csokkenti az elektromos kéziszerszam teljesitoké-
pességét és a meggyorsitja a csiszolotest kopasat.

» A csiszoloszerszamokat Iokésektdl védett modon ta-
rolja.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a =20 °C - 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
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nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne talalhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjelolésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
X3/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
F};ﬁ torokat, a tartozékokat és a csomagoldst a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell tjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 144).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro Colo3a
(TamoxeHHoro colo3a)

B coctas akcnnyarauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3roToBUTENEM ANA NPOAYKLWKU, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCnyaTaluu, a Takxke NPpUnoXeHua.

WHthopmaLus o NoaTBePKAEHUM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA

B NPUNOXEHMH.

WHthopmaLus o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHS YKasaHa Ha Kopny-

C€ W3[IENHA U B NPUNOKEHWUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTakTHas MHOpMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-

Cfl K 3KCTTyaTaLyu No UCTEUEHNM 5 NIeT XpaHeHus ¢ JaTbl

U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (farty u3ro-

TOB/NEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE feili-

CTBUSA NepCcOHana unu nonb3oBarens

— He UCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

~ He UCnonb3oBaThb Npu NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO 13 Kopnyca U3fenus

— HE MCMoNb30BaTh C NEePEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

- HE MCMONb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinaemon Boge)

- He BK/ouaTh Npu NonagaHuy Bofibl B KOPMYC

— He UCnonb3oBaTth NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He MCMonb30BaTh NpH NOABNEHUM CUbHOM BUDpaLmK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEXAEH Kopnyc U3nenus

Tvn ¥ nepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKUBaHUA

PeKoMEeHAYETCA OUNMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

[0T0 UCMONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHHTb BanM OT UCTOUHUKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHACTBUA CONHEUHDIX Nyuel

- TpM XpaHeHUM HeobxoMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaeTcsa

- fnoapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHUs CMOTPH-
1e8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTcA najeHune 1 niobble mexa-
HWUECKHWeE BO3AENCTBIA Ha YNAKOBKY NPy TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He 10MyCKaeTCA UCMoNb30Ba-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3aXMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3saHua no TexHuke besonacHocTu

06wwue YKa3aHHA N0 TeXHUKe be3onacHocTu gns
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEOYNPE-
HHCTPYKLMK N0 TexHuKe Gesonac-

XXAEHHE HOCTH. HecobniofeHune yKasaHui 1
MHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6E@30MaCHOCTM MOXET CTaTb NPUUH-
HOW MOPAXKEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapa W TAKENbIX
TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU W YKa3aHHA Ana Oyaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUsAX

MNOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOWUHCTPYMEHT C IMTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsaaok Unu HeoCBeLLeHHbIE YUacTK1 pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX nuu,. OTBNEKLWIWUCh, Bbl MOXETE NOTEPATH
KOHTPONb Haj, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpouTtnTe BCe YKa3aHHA U

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAMTD K WTENncenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHyo BUnky. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHLIM 3a3eMneHuem. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK W NOAXOAALLME
LUTENCenbHble PO3ETKM CHAXAIT PUCK MOPAKEHUA neK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TENECHbIN KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHs, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Ipv 3a3emnennu Baluero Tena noBbiliaeTcs pUck nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
cTH. [TPOHMKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaetca ucnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. Hukorpa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TpaHCNop-
TUPOBKHW UNHU NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, Unu ana
M3BNEeYeHHs BUNKH U3 LITENCENbHOM PO3eTKH. 3alu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MU NOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOMHCTPYMeHTa. [10BPEXAEHHbIN UMK CNYTaHHbIA
LUHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHNUA INEKTPOTOKOM.
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» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANA 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [PUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA paboTbl noa,
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHA 3neK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. NpuMeHeHne YCTPOUCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHHs CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

NuuHas besonacHocTb

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MNH NOJ, BO3Je/HCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBeHHbIX CPEACTB. OﬂMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKHM. Vicnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOW 3aLMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPELCTB 3aLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lMepea TemM Kak NoAKNIOUHTL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb AW NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIK/IOUEH. YepXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntoyarene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA UpeBaTo HeCUaCTHbIMU ClyuaaMu.

» Ybupaiite yCTAaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpY-
MEHT UM KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBo€ NON0XeHUe 1
coXxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopasauwyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpawleHusa. He noacraensiite
BONOCbI, 0AEXKAY U PYKaBHLbl NOA ABHKYLLMECA Ua-
cTu. LLInpokan ofexnaa, yKpalleH!s Uiu [/IMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT DBbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» I'Ipu HanW4Y1uu BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH Nbineotcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
npUCOeAHHEeHHe ¥ NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

» BHMMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOI0 MK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
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BUTE BbIKNIOUaTEeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLImuch,
UTO OH He 3abn10KMpPOBaH (NpH ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOp. ITUM NPEeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPOUPYe-
Mbli MOBTOPHbIH 3anycK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HagexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKouaTene. INEKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
PbI He NOAAETCA BKMOUEHMIO UMK BBIKNIOYEHHIO, ONa-
CEH U [10/XeH DbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaAK1 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOW NPUHAANEXHOCTelH U XpaHEeHHEM OTKIIOUHTe
LITENCenbHYI0 BUMKY OT PO3ETKH CETH W/UNK H3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 3Ta Mepa npeaoCcTopoXHOCTA NPeaoT-
BpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKIIOUEHHNE anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA nekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HaKOMbI C
HUM UNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLUMHA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pPyKax HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NO-
NOMOK MNH1 NOBPEXAeHUI , 0TPULIATENbHO BNUAIOLLUX
Ha YHKLMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpeXxaeHHble
YacTH JOMKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 UCMONb30-
BaHUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA I'IleWIHOﬁ 6OI'IbLIJOF0
unCna HeCUaCTHbIX CNyYaeB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PeXYLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXxe 3a-
KNUHMUBAKOTCA U UX NTIETUE BECTU.

» [puMeHaiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uWe YCNOBKA U BbinonHaemyio paboty. Vcnonb3osa-
HWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX Pa-
60T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CHUTYaLUAM.

MpumeHeHne U 06cnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsKaiTe aKKyMyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBUTENeM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPMBECTH K NOXapHOH
OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMynsa-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMynATopbl. Mcnonb3osa-

HWe APYTUX aKKyMyNATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM OMACHOCTH.

» 3awmuiaiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LLeNAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNiouei, rBo3aen, BUH-
TOB M iPYTrHX ManeHbKHUX MeTann1MuecK1x npesmeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e MONCOB aKKyMYNATOpa MOXeT NPUBECTH K 0XKO-
ram unu noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub XHAKoCTb. U3beraiTe conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
ZeT B rNasa, To ONONHHTENbHO 0bpaTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTH K PasPaXKEHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHEeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTu ans
NPAMbIX WAKUMaLIKH

06wMe yka3aHHsA No TeXHUKe Be3onacHocTH Ans

wnudoBaHus, WnugoBaHUA HaxAauHoI Bymaroi,

(hpe3epoBaHusa U paboT ¢ 0TPE3HbIMHU WNH(OBANbHLIMU

Kpyramu

» 3TOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeAaHa3HaueH ans wnudo-
BaHuA, wWnudoBaHKA HaxaauHoi bymaroii, hpesepo-
BaHuA Unu abpasusHoro otpe3anus. Mpountaiite Bce
yKa3aHHA No TeXHUke 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH, Un-
NOCTPaLuK U cneyudHKaLum, NPeaocTaBNeHHble BMe-
CTe C HACTOALYMM 3NeKTPOHHCTPYMeHTOM. Hecobniope-
HMeE Kak1X-NMOO M3 yKa3aHHbIX HIKe MHCTPYKLMI MOXET
CTaTb NPUYMHON NOPAXKEHHUS INEKTPUUECKUM TOKOM, NO-
Xapa U/vnu TAXENbIX TPaBM.

» ITOT 3NeKTPOUHCTPYMEHT HENPUTOAEH AN KpaleBa-
HUA NPOBONOYHBIMH LETKAMM UNH NONUPOBAHMA.
[pUMeHeH1e 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HE N0 Ha3HAUEHHUIO
UpEeBaTo OMACHOCTAMM U TPAaBMaMHU.

» He npumeHaAiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE HE
npesycMOTPeHbI U He PEKOMEeHYI0TCA H3rOTOBH-
Tenem cneuuanbHo AN HACTOALLET0 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTa. OJZLHa TONbKO BO3MOXHOCTb KpenneHua npuHaa-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE €LLie He rapaHTUpyeT
WX HaleXXHOe MPUMEHeHue.

» [onycTtumoe uncno obopotoB wnucdoBanbHOro pabo-
yero MHCTPYMeHTa He JOMKHO bbITb Gonee ykasaHHo-
T0 Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTe MaKCHMaNbHOro uucna
o6oporoB. LLIn1choBanbHbI pabounit UHCTPYMEHT, Bpa-
Lwatowuica ¢ bonbLuei, uem AOMYCTUMO, CKOPOCTbIO, MO-
KET Pa3pYLUMTLCA W Pa3neTeTbes B NPOCTPAHCTBE.

» HapyHblit sUamMeTp 1 TONLWMHa NpUMeHsiemoro pabo-
Yero MHCTPYMeHTa A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pasme-
paMm 3NeKTPOUHCTpYMeHTa. HenpaBunbHO NofobpaH-
Hble MPUHAANEXHOCTH MOTYT BbIUTU U3-NIOf KOHTPONS.
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» LnudoBanbHble kpyru, wnucoBanbHbie 6apabaHbl u
npoune NPUHAANEKHOCTH AOMKHbI TOUHO CHAETb Ha
WINUHAENe UK B 33)KHMHOM LiaHre Bawero anek-
TPOMHCTPYMeHTa. CMeHHbIe Paboune UHCTPYMEHTBI, He-
TOUYHO 3aKPENNEHHbIE Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE, BpalLa-
10TCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CUIIbHO BUDPUPYIOT, UTO MO-
XET NPUBECTH K BbIXOAY MHCTPYMEHTA M3-MOJ KOHTPONA.

» YcTaHOBREeHHble Ha ONpPaBKy KPYrH, WiHcoBanbHbie
bapabaHbl, pexyLue HHCTPYMEHTbI UK ApYrue Npu-
HaAANEXHOCTH OMXKHbI NONHOCTbIO BXOAUTD B 3aXKHUM-
HYI0 LLAHTy HNK 32)XKMMHOM NaTPOH. Ecnv onpaBka 3axa-
Ta HE[I0CTATOUHO CUMbHO M/MNK BbICTYM KPYra CAIULIKOM
BENWK, Pabounit MUHCTPYMEHT MOXXET OTAENUTLCA U ObITb
0TOPOLLEH C BbICOKOH CKOPOCTbHO.

» He npumeHsiiTe noBpeXaeHHbIH pabounit MHCTPY-
meHT. [IpoBepAiTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30BaHK-
€M yCcTaHaBNUBaeMble NPUHAANEXHOCTH, KakK TO: WNK-
¢hoBanbHble KPYru Ha CKONbI M TPELUUHbI, WNH(OBanb-
Hble 6apabaHbl Ha TpeLHbl, PUCKH UK CUNBHBIA U3-
HOC, NPOBONOYHbIE LWETKH Ha He3aKpenneHHble UMK
nonomMaHHbie npoBonoku. lMpu nageHuu anek-
TPOMHCTPYMEHTa Unu pabouero HHCTpyMeHTa npo-
BepbTe, He MOBPEXAEH N OH, UNH YCTAaHOBHUTE He-
noBpexaeHHbli pabounii HHcTpymeHT. Mocne npo-
BEePKH 1 3aKpenneHus pabouero HHCTpyMeHTa Bbl M
BCe HaxoAAwWMecsa BONM3K NHLA AOMKHbI 3aHATb NONO-
)eHue 3a npefenamu NNOCKOCTH BPaLLLEHUA HHCTPY-
MeHTa, Nocne Yero BKIOUNTE INEeKTPOMHCTPYMEHT Ha
OAHY MHHYTY Ha MaKCMMarnbHoe YKcno 06opoToB 6e3
Harpy3ku. [ToBpexaeHHbIi pabounit MHCTPYMEHT pa3py-
LwaeTcs B boMbIIMHCTBE CMyuaeB 3a 3T0 BPEMs KOHTPONA.

» [pumeHsaiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aWuTbl. B
3aBUCMMOCTH OT BbINONHAEMOii PaboTbl npumeHsiiTe
3aLUMTHDII LMTOK ANA NMLA, 3aLLUTHOE CPEACTBO ANA
rnas unu 3awuTHole ouku. Mpu HeobxoaUMoCTH NpH-
MeHsiiTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LUTbI OPraHoB ClyXa, 3alUTHbIE NEePUATKH I cne-
LManbHbIi hapTyk, KOTOpble 3aLMUILAIOT OT abpa3us-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepuana. [nasa JomkHbl bbiTh
3aLLMLLEHbI OT NETAKOLMX B BO3MYXE NOCTOPOHHMUX Ua-
CTHLL, KOTOpble MOTYT 0DPa30BbIBaTLCA NPH BbINONHEHUM
pasnuuHbIx pabor. MpoTMBONbINEBOW PECTIMPATOP UMK 3a-
LIMTHAA Macka OpraHoB [iblXaHWs JOMKHbI 3a1ePXKMUBaATh
obpasytoutytoca npu pabore nbinb. MpogomkutensHoe
BO3[EMCTBHE CUMIbHOIO LyMa MOXET NPUBECTH K NoTepe
cnyxa.

» Cnepute 3a Tem, uTobbl BCE NIOAN HAXOAUNKCD Ha Ge3-
ONAaCHOM PacCToSAHUM OT pabouero yuacTka. Kaxppli
yenoBeK B npepenax pabouero yuactka AOmKeH
MMeTb CPeACTBa MHAMBUAYANbHOM 3awuTbl. OCKOMKH
[leTanu Unu paspyLleHHbIX pabounx MHCTPYMEHTOB MOryT
OTNeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPABM TaKxKe U 33
npeaenamu HemocpeacTBEHHOro pabouero yuacTka.

» Mpwu BbINONHEeHUH paboT, Npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a[1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COBCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPKUTE
MHCTPYMEHT TONbKO 32 M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHO-
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cTH. KOHTAKT C HaxoaALerncs nog HanpskeHeM NpoBoL-
KOWM MOXET 3apAAUTb METANNMUYECKHE UaCTH ANeK-
TPOMHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K YAaPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» [pwu 3anycke Bceraa Kpenko AepxuTe INeKTPOMHCTPY-
MeHT. [1pu pasroHe Ha NomHyIo YacToTy 060POTOB peak-
TUBHbIA MOMEHT ABUrATENSA MOXET NPUBECTH K PA3BOPOTY
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» o Bo3mMOoXHOCTH UCNONb3YiiTe ANA hUKCcaLuK 3aro-
TOBKHM THCKU. HUKorAa He fiepxuTe Bo Bpems paboTbi
MEnKyI0 3aroToBKY B OfHOI pyKe, @ MHCTPYMEHT o~
HOBPEMEHHO B APYroM. 3akpenus HeDOMbLUYO 3aroToB-
Ky, Bbl 0cBODOXIa€ETE PYKM A/IA NYULLErO KOHTPOMA Haf
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. MpH paspesaHum Kpyrible 3aro-
TOBKM, TaKKe KaK AePEBAHHbIE LUMNOHKK, NPYTKOBbIE MaTe-
puanbl Unu Tpy6bbI, MOTYT YKaTbIBATbCA, B PE3Y/bTaTe Yero
paboumit MHCTPYMEHT MOXET 3aKNMHKTb UMK 0TDPOCHTH B
Baluem HanpaBneHuu.

» [lepXKuTe WHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero MHCTpyMeHTa. [1py noTepe KOHTPONA Hafj
MHCTPYMEHTOM LUHYP NUTaHKA MOXET DbITb NepepesaH
MNW 3aXBaueH BPALLAOLMMUACA AETANAMM, U PyKa MOXET
nonacTb Nop, BpaLLarLLmMica pabounit UHCTPYMEHT.

» Hukoraa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
wakoLwuica paboumnit MHCTPYMEHT MONMHOCTLIO He 0CTa-
HOBUTCA. Bpallaowminca pabounit MHCTPYMEHT MOXET
3aLeNnUTLCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXET NOBMEUb yTpaTy
KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mocne 3amMeHbl cCMeHHOTO pabouero HHCTpyMeHTa Unu
CMeHbI HACTPOEK Ha HHCTPYMeHTe ybeauTechb, uto
raika 3aXKMMHOW LLaHru, 3aXKMMHOM NaTPOH U Npoune
KpenexHble 3NeMeHTbl KPenko 3aTAHYTbl. HesaTaHy-
Tble KPEMEXHbIE INEMEHTbI MOTYT HEOXHAAHHO CMECTUTb-
CA M NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA HAfi UHCTPYMEHTOM;
He3aKpen/ieHHble BpallaloLUecs YacTu MoryT ObiTb OT-
bpoLLeHbl LeHTPODEXHOM CUNON.

» 06n3aTenbHO BbIKNIOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT NPH
TpaHCNOPTUPOBKE. [1pK CNyyatHOM KOHTaKTe Bpallato-
Lweroca pabouero MHCTPYMEHTA C OfEXK0N OH MOXKET 3a-
LLen1TbCA 33 Hee W BNUTLCA B TENO.

» PerynapHo ouuLialiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABUraTens 3aTaruBa-
€T NblNb B KOPNYC, ¥ 60nbLLOE cKonneH1e MeTannnye-
CKOW NbINK MOXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPaXXeHHs
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He nonba3yiitecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BONU3M ro-
prouMx MaTepuanoB. McKpbl MOryT BOCMIAMEHUTb 3TH
matepuansl.

» He ncnonb3yiite pabounit HHCTPYMeHT, Tpebyiowmii
NPUMEHEHUA OXNAXKAAIOLMX XKUAKOCTEN. [prmeHeHne
BOZbl UMW AIPYTUX OXNAXKAAMOLLMX XKUAKOCTEN MOXET NpH-
BECTHM K NOPAXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

06paTHbIi yAap U COOTBETCTBYHOLHE
npeaynpeauTenbHble yKasaHua

ObparHbli yaap — 310 BHe3anHas peaklus B pesynbtate
3ae1aH1A UMK DNOKMPOBAHHWA BPALLIAIOLLEroca WNHUGOoBanb-
HOro Kpyra, WAMGOBaNbHON NEHTbI, TPOBONOYHOM LETKM W

Bosch Power Tools
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T.4. 3aenaHue unu bnokupoBaHue BEAET K PE3KOW OCTaHOB-
Ke BpalLatoLeroca pabouero MHCTPYMeHTa, B peaynbrate
Uero HeKOHTPONMPYEMbIH ANEKTPOUHCTPYMEHT 0TOpachiBa-
€TCA NPOTUB HanpaB/eH!s BpalLieHNs pabouero UHCTPyMeH-
Ta.

Hanpumep, ecnu wnudoBanbHbIN KPyr 3aeaaeT unu bnoku-

pYETCA B 3aroToBKe, TO NOTPYXeHHaA B 3aroToBKY KpOMKa

WAMhOBaNbHOTO KPyra MOXXeT bbITb 3aXarta v B pe3yfbTate

NPHBECTH K BbICKAaKMBaHMIO Kpyra U3 3aroTOBKHM UMK K 0bpart-

HOMY yaapy. Mpu 3TOM WAKGOBANbHbIN KPYT ABUKETCA HA

onepaTopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBeHus

BpaLLeHua Kpyra Ha Mecte bnokupoBaHua. Mpu 3ToM Wwnu-

(hoBarbHbIM KPYr MOXET NONOMATbCA.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNefCcTBMEM HEMPABUIBHOIO UC-

MoMb30BaHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UK OLLIMDKHM onepatopa.

OH MOXeT bbITb NPeAoTBPALLEH ONMCAHHBIMU HIXKE Mepamu

NPefoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko fiep)xute aneKTpOMHCTPYMEHT, TENO U PYKH
JAOMKHbI 3aHATb NON0XEHHe, B KOTOPOM MOXHO Mpo-
THBOAENCTBOBATbL CHNam obpaTHoro yaapa. Ecnv npu-
HATb COOTBETCTBYIOLLME MEPbI NPELOCTOPOXKHOCTH, One-
paTop CrnocobeH KOHTPONMPOBATb CHMbl, BO3HUKAIOLLWE
npwu obpatHom yaape.

» OcobeHHO 0cTOPOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
KpoMKax u T. a. lpegoTepalaiite oTcKok pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M ero 3aKNnuHHBaHue. Bpa-
LAlOLLMICA Pabounit UHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHWBA-
HUIO UMM OTCKOKY NpK paboTe B yriax M Ha 0OCTPbIX KPOM-
Kax. 310 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPONA UMK 0BPaTHbIN
yAap.

» He ucnonba3yiite NunbHble AUCKH C 3y6bAMK. TakKe pa-
60ume UHCTPYMEHTbI UaCTO CTAHOBATCA NPUUMHON 0bpaT-
HOrO yaapa Unu noTepy KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

» Bcerpa noaBoanTe cMeHHbINA Pabouuii HHCTPYMEHT K
Matepuany B TOM XKe HanpaBNeHHH, B KAKOM pexyLian
KPOMKa BbIXOAMT U3 MaTepuana (To e HanpaBnexue,
B KOTOpOM BblbpacbliBaeTca cTpyxka). Ecnv Bbl nofiso-
[IUTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B HeNpaBUbHOM Hanpase-
HWM, 3TO NPUBOMMT K BbIOPOCY PeXyLLen KpOMKM paboue-
0 MHCTPYMEHTA M3 MaTepHana, B pe3y/bTarte Uero v Becb
3NEKTPOMHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HaNpPaBNeH!H.

» [pu ucnonb3oBaHKHK BPaLLAKOLLUXCA HAMHNbHUKOB, OT-
Pe3HbIX KPYroB, BbICOKOCKOPOCTHbIX MU TBEPAO-
cnnaeHbix pe3 Bcerga NPOUHO 3aXKUMaiiTe 3aroToB-
Ky. ECi1 HEMHOTO NepeKoCcHTb AMCK B KaHaBKeE, OH 3aKNH-
HWT, uTO NPUBEZET K 0bpaTHOMY yaapy. B cnyuae 3aknu-
HUBaHMA OTPE3HOM LWNUGOBabHbINA AUCK 06bIUHO NOMa-
etcA. B cnyuae 3aknMHWBaHMA POTALMOHHOIO HaNUbHK-
Ka, BbICOKOCKOPOCTHBIX WK TBEPAOCMIABHbIX PPE3 OHKU
MOTYT BbICKOUMTb 3 KaHABKH, UTO MOXET NMPUBECTH K
yTpare KOHTPONA HaJi MHCTPYMEHTOM.

CneyuanbHbie npegynpefuTenbHbie yKa3aHusa no

WAK(OBaHUIO H OTPE3aHUIO

» Wcnonb3yiTe TONbKO peKOMeHA0BaHHble AnA Bawero
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa WU oBanbHble KPYr1 U TONbKO
ZANA peKoMeHAyeMbIX BUAO0B pabot. Hanpumep: Hu-

Koraa He wnudyiTte 60k0BOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo kpyra. OTpesHble Kpyri npeAHasHaueHbl A CbeMa
maTepuana Kpomkoi. Boagencteuem 60KoBbIX CHN Ha
3T0T abpa3nBHbIN MHCTPYMEHT MOXHO ClIOMaTb €ro.

» [InA KOHMUECKHUX U NanbLeBbiX WNHGOBaNbHbIX KPy-
roB ¢ pe3b6oii UcNonb3yiiTe TONbKO HeNOBpeXAEeHHbIe
onpaBKH NOAXOAALLEro pa3mepa U ANuHbI, 6e3 yrny6-
neHuA Ha bypre. [ToaxoAALLMe ONpaBKK CHIKAIOT BO3-
MOXHOCTb NONOMKH.

» lpepoTBpaluaiite 6GnokMpoBaHHe OTPE3HOrO Kpyra U
3aBbllEeHHOe ycunue npuxartua. He Bbinonuaite
cnuwkom rny6okue pesbl. UpeamepHoe Haxatue Ha oT-
PE3HOW KPYr MOBBILIAET HArpy3Ky Ha HEro M CKNOHHOCTb K
nepekallMBaHWto Uk BNOKMPOBAHKIO B pa3pese, a Takke
onacHoCTb 0bpaTHOro yapa Unu nonoMku abpasueHoOro
MHCTPYMEHTA.

» He nopcrasnsiite pyku B 30Hy BNepeau U no3aam Bpa-
LakoLeroca oTpe3Horo kpyra. Ecnv Bl Befete otpes-
HOW KpYr B 3ar0TOBKE OT CBOEH PYKH, TO B Clyyae obpar-
HOTO yAapa 3NeKTPOMHCTPYMEHT C BPaLLAIOLLMMCA KpY-
rOM MOXET OTCKOUMTb NPAMO Ha Bac.

» [pu 3a)KaTHM, 3aKNMHUBAHUK OTPE3HOTO KPYra U npu
nepepbiBe B pabote BbIKNoOUanTe aNeKTPOUHCTPY-
MEHT W iepXKUTE ero CIOKOMNHO W HEMOABHXHO A0
0CTaHOBKH Kpyra. HuKkorAa He nbiTaiTech BbIHYTb elue
BPaLLAOLMIACA OTPE3HOI KPYT U3 pa3pesa, TaK Kak
3T0 MOXET NPUBECTH K 0bpaTHOMyY yaapy. Onpesenute
NPUUKHY 3aXKMMa UNK BNOKUPOBAHKA U YCTPAHHTE €.

» He BKntouaiite NOBTOPHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa
abpa3uBHbIi MHCTPYMEHT HAXOAMUTCA B 3aroTOBKe.
[laiiTe 0TPe3HOMY Kpyry pa3BuTb NoNHOE Yucno 0bo-
POTOB, Nepes TeM KaK 0CTOPOXXHO NPOAOMKHUTL pe3a-
HH1e. B NpoTMBHOM Cnyuae Kpyr MOXET 3aeCTb, OH MOXET
BbICKOUMTb M3 0bpabaTbiBaeMOoi 3aroTOBKM 1 NPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

» [nutbl N1 6onbluKe 3aroTOBKH JOMKHbI 6bITb HageX:-
HO NoAnepTbl, UTo6bl CHU3UTb ONACHOCTb 06paTHOro
yAapa Npu 3aKNHHUBAHUKU OTPE3HOTo Kpyra. bonblune
3aroToBKM MOTyT NPOrubarbca nog cObCTBEHHbIM BECOM.
3aroToBKa A0/HKHA NOANMPaTbCA C 06eMX CTOPOH 0Tpe3-
HOrO Kpyra, kak BBNn3n paspesa, Tak 1 1o Kpasm.

» ByabTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHbI NPHU BbINONHEHHUH pa3-
Pe30B B CTEHAX MMM APYrUX ClenbiX 30HaX. orpyxato-
LMIACA OTPE3HOM KPYr MOXET NPK NonafaHnu Ha ra3oBbli
Tpyb0oNpPOBOA MNK BOAONPOBOA, INEKTPUUECKYIO NPOBOA-
KY WNK Apyrve 0bbekTbl NPUBECTH K 0BpaTHOMY yaapy.

[ononuuTtenbHble yKasaHuA no TexHuKe besonacHocTu

» He npukacaiitech K WwnngoBanbHbIM U OTPE3HbIM KpY-
ram, noKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv CHIbHO HarpeBatoTca
BO Bpemsa paboTbl.

» Mpu noBpexaeHnn U HeHaanexaliem UCronb30BaHUK
aKKyMynaTopa MOXeT BblaenuTbcsa ras. Obecneubte
MPUTOK CBEXEr0 BO3/lyXa 1 NPU BO3HUKHOBEHHM Xanob
obpatutech K Bpauy. [asbl MOTYT BbI3BaTb pasapaxeHne
[QbIXaTeNbHbIX MyTeN.
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» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMM NpeaMeTamu, Kak Hanp., rBO3JeM UMK oT-
BEPTKOM, a TAK)XXe BHELUHWM CHNOBbLIM BO3AeNCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHIO C 3abIMNEHUEM, B3PbIBY UM NEPETPEBY aK-
KYMyNATOPHOW batapeu.

» Wcnonb3yiTe akKyMynaTopHyto batapeto ToNbKo B U3-
AEnnAX U3rotoBuTens. TONbKO Tak akKyMyNATOp 3aLlu-
LLEH OT OMACHOWM Neperpy3ky.

I \ 3awmwaiite akKyMynaTopHylo 6atapelo ot
8 BbICOKHX TeMNepatyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
W ro HarpeBaHus Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U
oy Bnaru. CylIeCTBYeT 0MacHOCTb B3pbIBa.

» OctopoxHo! lMpu ucnonb3oBaHUM U3MEPHTENBHOTO
HHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth " Bo3MOXHbI noMexy ans
ApYrux npubopoB 1 yCTaHOBOK, CAMONETOB U Meau-
LYMHCKUX annaparoB (Hanp., KapAUMOCTHMYNATOPOB,
cnyxoBbix annaparos). Kpome Toro, Henb3s nonHo-
CTbI0 HCKMIOUHUTb HAHECEHHe Bpe/ia HaXoAALUMCS B
HenocpeAcTBeHHON 6NU30CTH NIOAAM U XKUBOTHBIM.
He nonb3yitech H3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM C
Bluetooth” BGNM3KM MeAULMHCKHUX annapaToB, 3anpa-
BOYHbIX CTaHLMI , XAMHUYECKUX YCTAaHOBOK U TEPPUTO-
PHii, Ha KOTOPBIX CYLLECTBYET ONACHOCTb B3PbIBa UK
MOFYT NPOBOANTLCA B3PbIBHbIE paboTbl. He nonb3yii-
Tecb 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth’ B camoneTtax.
Crapaiitecb He BKNOYaTb €ro Ha NPOAOMKUTENIbHOE
BpeMs B HenocpeACTBEHHON 6nNU30CTH oT Tena.

CnoBecHblil TOBapHblil 3HaK Bluetooth’ u rpadmueckuit

3HaK (noroTun) ABNAIOTCA 3apErnCTPHPOBAHHBIM TOBap-

HbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yer

3TOT CNOBECHDII TOBaPHbIi 3HAaK/NOrOTHN M0 NULEH3UN.

OnucaH1e NpoAyKTa u ycnyr

MpouTnTe BCE YKa3aHWA W HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioneHue yka-
3aHWM N0 TexHMKe HE30MaCHOCTH U UHCTPYK-
LIMA MOXET NPUBECTU K NOPaXKEHHNIO INEKTPH-
UECKWUM TOKOM, NOXapy W/Wnu TAXENbIM TpaB-
Mam.
Moxanyicra, cobntoaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.
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MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH AnA WANHOBaHWA U
CHATMA C MeTanNa 3ayceHLes 1 0610 ¢ NOMOLLbIO KOPYHA0-
BbIX abpa3uBHbIX UHCTPYMEHTOB, a Takxke Ans paboTbl ¢
abpasnBHbIMM NIEHTAMH, WNU(OBAHKA HAXKAAUHOM Bymaroi
1 hpesepoBaHus.

[laHHble ¥ HACTPOMKM INEKTPOUHCTPYMEHTA NPH YCTaHOB-
nenHom moayne Bluetooth” Low Energy Module GCY30-4
MOTYT NepeaBarbCA NOCPEACTBOM PAAUOTEXHONOMMM
Bluetooth” Mexy 3neKTPOHHCTPYMEHTOM 1 MOBMIbHBIM
TEPMUHANOM.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepalua npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbIMOMHEHA N0
1300paXeHUI0 Ha CTPAHHULE C MINIOCTPALMAMM.

(1) 3axumHan uaHra
(2) 3axumHad raika
(3) LUnnchoBanbHbIN WNKHAEND

(4) LWeika wnuHaens (c M30IMPOBAHHOM NOBEPXHO-
CTbi0)

(5) Bbiknouarenb

(6) Knonka pa3bnok1poBkw akkymynatopa”

(7)  Axkymynatop”

(8) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(9) Kpblwka moaynsa Bluetooth® Low Energy Module GCY
30-4%

(10) KHonka HpmkaTopa 3apsxeHHocTH (GBA 18V...)"

(11) MHpoukatop 3apsAXeHHOCTH akKKyMyNAaTopHoH batapen

p3ap! yMynaTop p

(GBA18V...)"

(12) BunouHbii raguHbli KNtou Ans WindoBanbHoOro
wnuHpens”

(13) KHorka MHgMKaTopa 3apsXeHHOCTH
GBA 18B 6.3/7.0A-y"

(14) Wuaukatop 3apsxeHHocTH GBA 18B 6.3/7.0A-y"

(15) BunouHbli raeuHblit Koy [ns 3aKUMHON raiku®

(16) Pa3smep xBoCTOBMKA B CBETY L,

(17) Pbluar pa3bnokmMpoBKM BbiKouaTens
(GGS 18V-23 PLC)

A) W30bparxeHHble MMM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTUMEHT
NpHHaaneXxHocTeil Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaaneXxHocTen.

TexHuueckue AaHHble

MpAmas wnudmalunHa GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601B291.. 3601B292..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18
HomuHanbHoe u1cno obopoTos MuH? 23000 23000
Makc. AMameTp 3axXUMHOM LiaHm 1 MM 8 8
J1bICKK NOJ, KNHOY Ha

— 3aXuMHas ranka MM 19 19

Bosch Power Tools
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Mpamas wnudmawmHa

GGS 18V-23LC GGS 18V-23 PLC

- LLnudoBanbHbIM LWNUHAEND MM 13 13

LLlenka wnuHoens MM 43 43

Makc. anametp abpasMBHOrO MHCTPYMEHTA MM 50 50

CucTema BbIKNIOUEH!s Npu 0bpaTHOM yaape ° °

3alyuTa OT HenpeHaMepPEHHOro Nycka ° °

Macca cornacto EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,9-2,4" 2,0-2,4"
[onyctman Temnepatypa BHeLUHel cpefbl

~ BO BpeMs 3apAaKu © 0...+45 0...+45

- B0 BpemA akcnnyatauuk® u Bo BpemA xpa- © -20...+50 -20...+50

HeHuA

PekomeHayemble akkyMynAaTopbl GBA 18V... GBA 18V...

GBA 18V...W GBA 18V...W

PekomeHayeMmble 3apsfHble YCTPONCTBA AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

GAL 18V-40 GAL 18V-40

GAX 18V-30 GAX 18V-30

PekomeHayeMble 3apsaaHble YCTPOMCTBA ANA GAL 18...W GAL 18...W

MHOYKTUBHbBIX aKKyMYNATOPHbIX 6ataper

Mepepaua faHHbIX

Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®

MHTepBan curHana c 8 8

MaKCMManbHas AanbHOCTb CUrHana” M 30 30

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCNIONb3YEMOI aKKyMyNATOPHOW batapeu

B) orpaHuueHHas MowHoCTb Npu Temnepatype <0 °C
C

nopaepxuBath cTanaapt Generic Access Profile (GAP).
D

MobunbHble TepMUHanbl LOMKHBI BbITb COBMECTUMBI C YCTPOWCTBaMHU Bluetooth® ¢ HU3kuM aHepronoTpebnexunem (Bepcua 4.1) u JOMKHbI

[lanbHOCTb CHrHaNa MOXeT 3HaunTENbHO pa3nuuatbCA B 3aBUCUMOCTH OT BHELLIHUX ycnoswﬁ, BKNtOYaA UCNO/Nb3yeMble MPUEMHUKK. BHyTpM

3aKpbITbIX NOMeLLEeHWi 1 CKBO3b MeTann1uyeckue NPenATCTBMA (Hanp., CTEHbI, MOJKK, Yexnbl 1 T.ﬂ‘) [anbHOCTb MPOXOXAEHWA CUTHana

Bluetooth® MOXeT 3HauMTeNbHO COKPALLATLCA.

[JaHHble No wymy 1 BUOpaLuu

LLlymoBas aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBMM C
EN60745-2-23.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO 1aBNIEHNA OT INEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 72 4b(A). MorpeLw-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpems paboTbl MOXET
npesbiwarb 80 Ab(A).

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aluuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-23:

LLInuchoBanne nosepxHocTer (0baMpKa WNUdOoBaNbHbIM
MHCTPYMEHTOM C AMaMEeTPOM 25 MM):

a,=5,6 M/c*K=1,5 m/c’

YKa3aHHOE B HACTOALIMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHWUE YPOBHS
BUOpALIMM M3MEPEHO MO CTaHAAPTHON METOAMKE H3MEPEHHA
1 MOXET bbITb MCMONb30BAHO AN1A CPABHEHMSA JMek-
TPOWHCTPYMEHTOB. OH NPUroAEH TaKxXe ANA NpeaBapUTenb-
HOW OLiEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KH.

YpoBeHb BUDPALMH YKa3aH 19 OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECMIU ANEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Ucnonb3oBaH ANA BINONHEHWs APY X paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPEeAYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UM TeXHUUeckoe 0bcnyxuBaHue He byaet
0TBeUaTb Npean1caHuaM, TO ypoBEHb BUOPALMM MOXKET
ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTb BUDPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TeUEHHWE BCEW MPOJOMKUTENBHOCTH paboTbl.
[inA TouHOW OLEHKKM BUDPALIMOHHO HArpy3KK B TeUeHUe
OMpeaeneHHOro BpEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXXHO YUMUTbIBaTb
TaKXe ¥ BPEMS, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO He HaXOAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha NonHoe
pabouee Bpems.

MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBIUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTHUECKMX MPOLIECCOB.
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Cbopka

Ycranoska mopyna Bluefooth’ Low Energy
Module GCY 30-4

Yka3auue: [1nq anektpouHcTpymeHtoB GGS 18V-23 LC mo-
aynb Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 focTyneH B
KauecTBe NPUHALNEXHOCTH.

[lnA nonyueHna uHcpopmatmm o mopyne Bluetooth” Low
Energy Module GCY 30-4 npouuTaliTe COOTBETCTBYIOLLEE PY-
KOBOZCTBO MO 3KCMyaTalyu.

3apnaaka akKyMynaTopa

» [pumeHsiiTe TONbKO NepeuucneHHbie Ha CTPaHuLe
NPUHAANEeXHOCTEN 3apAAHbIE YCTPOHCTBA. TONbKO 3TH
3apsaHbIe YCTPOMCTBA NPUTOLHDI /1A IMTUEBO-MOHHOTO
aKkymynsatopa Baluero aneKTpouHCTPYMEHTa.

Yka3aHue: AkkymynatopHas batapes noctaBnseTcs B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHWM. [ins obecneueHus NonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAANUTE €ro NOMHOCTLIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUA-MOHHBI aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B Noboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxodbl. [pekpalueHue npo-

Liecca 3apsaKk1 He HAaHOCHT BPefla akKyMYNATOpY.

NUTMEBO-MOHHARA aKKyMyNaTopHas baTtapes 3alluiieHa ot

rnyboko# paspsaku cuctemont ,Electronic Cell Protection

(ECP)“. 3autHas cxema BbIKNIOUAET 3MEKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspsKEHHOM aKKyMYNATOPE — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaETCA.

» locne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOUEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKMMaliTe Gonblle Ha BbIKMI-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMH.

U3BneueHune akKymynaropa

AkkymynsaTtop (7) ocHalieH ABYMA CTyneHAMK UKCUpPOBa-
HUA, NIPU3BaHHbIMM NPEOTBPALLATb BbiNaZAEHUe aKKyMy/is-
TOpa Npu HenpeaHaMepPeHHOM HaXkaTuu Ha KHOMKY pasbno-
K1poBkH (6). Moka akkyMynATOp HAXOAUTCA B aNeK-
TPOUHCTPYMEHTE, NPYXKUHA IEPXHT ero B COOTBETCTBYIOLIEM
MONOXEHMMU.

Ytobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto (7), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky (6) v U3BNEKUTE aKKYMYNATOPHYIO
batapelo 13 INEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTAHYB ee Hasaz. He
NpUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

Pycckuii| 151

UnpukaTop 3apAXeHHOCTH akKymynaTopa (Tun
akkymynaropa GBA 18V...) (cm. puc. A)

Tpw 3eneHblX CBETOAMOAA HA MHANKATOPE 3aPAKEHHOCTH aK-
kymynaTopa (11) nokasbiBatoT ypoBeHb ero 3apaga (7). Mo
npuurHam 6e30NacHOCTH ONPOC 3aPAXKEHHOCTU BO3MOXKEH
TONbKO B COCTOAHMM NOKOA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Haxwmute kHonky (10), utobbl 0T0bpasnTh cTeneHb 3apa-
XEHHOCTU aKKyMYNATOPHON baTapen. 1o TakxKe BOIMOXKHO
NPy U3BNEUEHHOM aKKyMynATopHoW batapee (7).

Csetoauop EmKoCTb
HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNneHbIx >2/3
CBETOAMO0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX >1/3
CBETOAMO/0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro < 1/3
CBETOAMOAA

Muratowwmi cBeT 3-x 3eneHbix cBe-  Peseps
TOAMOA0B

Ecnu nocne Haxatua Ha kHonky (10) He 3aropaeTca HU OfiuH
CBETOMOHbIM HHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNIPaBeH 1
[NIO/DKEH DbiTb 3aMeHeH.

WnpuKaTop 3apAXKeHHOCTH akKymynATopa (Tun
akkymynatopa GBA 18B 6.3A-u/
GBA 18B 7.0A-u) (cm. puc. B)

MATb 3eneHbIX CBETOAMOA0B Ha MHAMKATOPE 3apPAXEHHOCTH
akkymynaTopa (14) yposeHb ero 3apsaaa. o npuunHam bes-
0MacHOCTH ONPOC 3apPAXXEHHOCTM BO3MOXEH TONMBKO B COCTO-
AIHWM NOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Haxwmute kHonky (13), uTobbl 0T0bpa3nTh cTeneHb 3apa-
)KEHHOCTU aKKyMyNATOPHOW baTapen. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMyNATOPHOM batapee.

Csetoauop EmMKoCTb

[MocrosHHoe cBeueHue 5 3eneHbix >80 - 100 %
CBETOAMOOB

lMocToAHHOe cBeueHue 4 3eneHblx > 60 - < 80%
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX >40-<60%
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNEHbIX >20-<40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro >0 -<20%

CBETOAMOAA
Muranue 1 3eneHoro ceetoguoga 0%
Ecnv nocne Haxarus Ha KHonKy (14) He 3aropaetcs H1 0uH

CBETOMMOHbIM HHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNIPABEH 1
LIOMKeH bbITb 3aMeHeH.

MonTax wnugosanbHoii ocHacTku (cMm. puc. C)

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCNOPTHPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaHTe akKKyMyNAToOp U3 3MeK-

Bosch Power Tools
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TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMepPeHHOM BKNIOUYEHNH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» Wcnonb3yiTe TONbKO NOAXOAALMA U HENOBPEXKAEH-
Hblii BUNOYHbIN raeuHblii Knioy (cM. «TeXHHueckue
aHHble»).

- OuucTUTe WNKOBANbHbIN WNKHAENb (3) 1 BCE MOHTHPY-
emble ieTanu.

- TNpuaepxute wWnnudosanbHbIA WnUHAenb (3) ¢ noMoLibio
raeyuHoro knoua (12) 3a noBepxHOCTb MO KNiou.
OTnycTuTe 3axXUMHY!I0 raiky (2) knouom (15) 3a nosepx-
HOCTb N0/ KNKOY NPOTUB YACOBOW CTPENKMU.

- BcraBbTe XBOCTOBHK abpasnBHOTO MHCTPYMEHTA [0 yriopa
B 3aKUMHYI0 LaHry (1).

- TNpunaepxute WnnudoBanbHbli WNUHAenb (3) ¢ noMolibio
raeyuHoro kmoua (12) v 3axmM1Te CMEeHHbIM paboumi
MHCTPYMEHT raeuHbIM KniouoM (15) 3a noBepxHOCTb Nof
KMHOY 10 YaCoBOW CTPenkKe.

ABpasuBHbIM MHCTPYMEHT I0MKEH BPaLLIAThCA TOUHO KOH-

LIEHTPUUHO. He MCMonb3yiTe HEKOHLIEHTPHUUHbIE LWNKU]O-

BaslbHble Kpyri, Takue Kpyru TpebyioT 3aMeHbl.

» HuKkoraa He 3aTAruBaiTe 3aXKMMHOM raiKoi 3aXXUM-
HYI0 LLaHry, NOKa He YCTaHOBNEH abpasuBHbIH HHCTPY-
MEHT. MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHNE 3KUMHOM LiaHT U,

» WUcnonb3yiiTe ToNbKO NanbueBble WnKoBanbHble
KPYTH C NOAXOAALUM JUAMETPOM XBOCTOBHKA. KopyH-
[10Bas LLIAPOLLKA, B KOTOPOW JHaMeTP XBOCTOBMKA He CO-
OTBETCTBYET NATPOHY 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA (CM. pasgen
«TexHUUeCKUe JaHHble»), He YAePKUBAETCA JOMKHbIM
00pa3oM B MaTpoHe U MOXET NOBPEANTb 3aKMMHYIO LiaH-
ry.

» CMeHHblii pabouuit MHCTPYMEHT [oMmKeH ObITb 3aXaTr
MHHHMYM Ha yuactke B 10 mm. Onupasch Ha pasmep
LWeiKH Ly, N0 JaHHbIM NPONU3BOAKUTENA MOXHO paccuuTaTh
MaKCHManbHO JOMyCTMMOE UKCIO 060POTOB CMEHHOTO
pabouero UHCTpyMeHTa. OHO He LOMKHO BbITb HUXE MaK-
CHMarbHOTO UKCia 0DOPOTOB INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamnp., KPacok ¢ Co-

NiepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB W METaN/oB, MOXeT ObiTb BpeAHOM [1A 3[0POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K MbK W NONaAaHKe MbiK B AbIXaTeNbHble

NYTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueckue peaxkumuu u/unu 3abo-

NeBaHus AblxaTerbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxofALLEerocs

BbNW3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUfbI MbifK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

0bpaboTkyu ApeBecHHbI (Xpomar, CpeaCTBO ANA 3aLLKTbI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeluaetcs

obpabarbiBaTb TONBKO CMeLManucTam.

- XopolLo NpoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopaiite fiencTByOLLIME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

1A 0bpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecte. Mbib
MOJXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c HHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

Bkniouenue/sbiknouenune (GGS 18V-23 LC)
[Ins BKNIOYEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa NePEe/BHUHBTE Bbl-
kniouatens (5) Brepe.

[na dmkcauun Bbikniouatens (5) nepeaBuHbTE BbIKMOUA-
Tenb (5) Bnepen 1 BHU3 TaK, UT0DbI OH BOLLIEN B 3aLENNEHHE.
[N BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
uarenb (5) unu, ecnu oH 3adMKCUMPOBaH, HAKMUTE KOPOTKO
Ha BbIKniouarenb (5) Hasag v BHU3, a 3aTeM OTMYCTHTE ero.

Bkniouenue/Bbikniouenue (GGS 18V-23 PLC)

1)
O]}

UT0bbl BKNIOUMTDb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, CABUHBTE pbluar
pasbnokuposku (17) Brepen 1 NpWXMHUTE NOCNE 3TOTO Bbl-
kniouarensb (5) BBepx.

UT06bl BBIKMIOYMTD, OTMYCTUTE BbIKtouatens (5).

YcraHoBKa aKKyMynaTopa

» [pumeHsiiTe TONbKO OPUTMHANbHbIE NUTHEBO-HOHHBIE
akkymynaTopbl pupmbi Bosch ¢ Hanpaxenuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mcnonb3oBaHme Apyrux akkyMynsaTopHbix 6atapen
MOJET NPUBOAMTb K XHMUUECKMM 0XXOraM M OMacHOCTH
noxapa.

BcTaBbTe 3apsxeHHbl akkyMynaTop (7) B HOXKy anek-

TPOMHCTPYMEHTA, UTODbI aKKYMYNATOP HAIEXKHO 3ahUKCHPO-

Barncs.

CucteMma BbIKNIOUeHUs Npu obpaTHoM yaape

Mpu HEOXHAAHHOM 0BPATHOM yaape anek-
TPOMHCTPYMEHTa, Hanp., npu 61oKMpoBaHNUM
BO BpeMs (Dpe3epoBaHmA, Nofaya Toka Ha
[ABHratenb NPepbIBAETCA INEKTPOHUKOM.
Ur0bbl CHOBa BKMIOUMTD 37IEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BblKNtouatenb (5) B NoNoXeHwe BbIKM. U CHOBA BKMIOUUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

KICKBACK
CONTROL

3awura oT HenpegHaMepPEHHOro nycka

3alluTa T HenpegHaMEPEHHOTO 3arnycKa NPeoTBPaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbII 3aMyCK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Nocne
nepeboeB ¢ aneKTPOCHab)eHUEM.

Ytobbl CHOBa BKNIOUMT 3NEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BblK/touaTtenb (5) B NonoxxeHue BbIK/. U CHOBa BK/IOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.
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Ykasauue: [p1 oueHb HbICTPOM BbIKMIOUEHUH U NOBTOPHOM
BK/TIOUEHWUM MOXET CpaboTaTh 3all|uTa oT IOBTOPHOIO NycKa,
W 3NEKTPOMHCTPYMEHT He byaeT pabotaTh f1axe Npu BKNIO-
ueHHoM Bbikntouatene (5). YctaHosuTe Bbikmtouatens (5) B
NOMOXeHWe BbIKN. ¥ CHOBA BKMIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

®yHKuMK cBA3K

B couetanuu ¢ Mopynem Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 ans aneKTpOMHCTPYMEHTA A0CTYMHbI CnepyoLue

(DYHKLUMM CBA3K:

- Peructpaums v nepcoHan1saums

- [poBepka cocToAHusA, Bbijaua npesynpeauTenbHbIX Co-
obueHu

- 0buan MH(opMaLKA M HACTPOMKK

- YnpaBneHue

[lna nonyuenna uHchopmatm o mopyne Bluetooth” Low

Energy Module GCY 30-4 npouuTaiiTe COOTBETCTBYIOLLIEE PY-

KOBOZICTBO MO 3KCN/yaTaLmHu.

YKasaHua no npuMeHeHUIo

» JNEeKTPOUHCTPYMEHT C YCTAHOBNEHHbIM MOAYNEM
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 ocHawweH pa-
AvounTepdeiicom. Cobniopaiite MeCTHbIe orpaHuue-
HUA NO NPUMEHEHHUI0, Hanp., B CamoneTax unu GOHI:HH'
uax.

MNepemeLLaitTe abpasuBHbIA MHCTPYMEHT C NETKUM [1aBNEHH-

€M, pPaBHOMEPHO B3afl W Bepes AN AOCTHXEHUA ONTUManb-

Horo pabouero peaynbtara. ClIUWKOM CUNbHbIA HAXKHM CHU-

XaeT NPOM3BOAUTENbHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBO-

[T K BbICTPOMY U3HOCY abPa3HMBHOMO UHCTPYMEHTA.

» Xpauute wnugoBanbHble HHCTPYMEHTbI TaK, UToObI
OHH He NoJBepranuchb yaapam.

YKa3saHus no onTuManbHomy o6paLieHuio ¢
AKKyMynATopom

3alyLaiTe akKyMynaTop OT Bark v BOAbl.

XpaHuTe akKyMynATOp TOMbKO B AMana3oHe Temneparyp ot -
20°C o 50 °C. He ocTaBnaiiTe akKyMynaTop N1€TOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHu NpounLLainTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMynATOpa MATKOW, CYXOM W YUUCTON KMCTOUKOM.
3HauuTenbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENLHOCTU PaboThl
nocne 3apAaaa CBUAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATOpa 1
yKa3blBaeT Ha He0DXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKUA NO YTUAU3ALMUK.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHWe U OYUCTKa

» Mo Hauana pa6ot no TexobcnyxUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHEeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEH!H
BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» [ina obecneueHns kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTHNALUOH-
Hble NPope3H B uucToTe.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEeHeHuA

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no pe-
MOHTY 1 0BCcnyxmBaHMIo Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. N30bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nienaten 1 MHhopMaLLMIo MO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETUT HA BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKO Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE M PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHreM TpeboBaHW U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[QYKUWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B ag-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobeprt boww» BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobept bow» 000

CepBHCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA 1 NPUEMA NPETEH3HI

TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Myparbaesa, f1. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M akTyanbHyto MHHOPMALKMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

Bosch Power Tools
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RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LieHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asep6aiigxaH, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nua, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKucTaH

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcny1BaHue Npocnexkt
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbIi Beb-caint: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHATCA TpebOBAHUA B OTHOLIEHMM TPAHCNIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOOUNbHbBIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoaumocT cobnoaeHUs JONONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM WNK TPAHCNOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) HeobXxoaMMO
cobnioatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npv nofrotoBKe rpysa k oTnpaeke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYH HaTapeto ToNbKO C HeNnoBpe-
KLEHHbIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyWTE akKyMynaTopHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPH ynakoBkH. MoxanylcTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHBIE HALMOHANbHBIE NPEANUCa-
HuA.

Ytunusauusa

?74 INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble bata-
X peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha 3KONIOTMUECKM UUCTYIO PEKYNEPaLMIO.

He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTDI M ak-
KYMYNATOpHble baTapeu/6aTapenku B bbIToBON
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2002/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
00 UcuepnasLLme ceda akkyMynAToPbl/bataperku HYKHO Co-
61paTtb 0TAENBHO M CABATh HA AKOMIOTMUECKHM UMCTYIO PeKy-
nepauuio.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NuTHii-HOHHDBIE:

lMoxxanyicra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcmopTupoBKa“, CTpahuia 154).

YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHsA ANA enekTponpunaais
INMOMEPE- i
BKa3IBKH. Heﬂ,OTpVIMaHHFI

DKEHHA A

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPHU3BECTH 10 YPAXKEHHA €NIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/
ab0 cepio3HMX TPaBM.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «€NEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLLIoE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/i0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaThcA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckare fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niofen. By MoxeTe BTPaTUTU KOHTPONb Hap
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[inA po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aganTepH.
BuKopH1CTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCENs Ta HaNeXHoI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKalTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHks,
NNUTamMM Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnK
YPXKeHHA eNeKTPUUHAM CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBYIiTE MEpPEXXHHI IHYP XXUBNEHHA He 32
npu3HauyeHHaMm. Hikonu He BUKopHUcTOBYiiTE
MepeXHHUI LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
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wTencens 3 po3eTku. 3axuuyaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta PyXOMHUX AeTanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [oLLIKOmKeHI  ab0 3aKpyueHHH
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE

NULLe TaKnui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHILWHiX PobiT. BMKOPUCTaHHS NOOBXYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PU3KK
YPKEHHA eNEKTPUYHNAM CTPYMOM.

AKILO He MOXKHA 3an00birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» byabTe yBaXKHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,

Ta po3CyAnuBO NoBoAbTeCA Mif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNMMPTHUX HANoIB
a6o nikiB. MUTb HeyBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOro0 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTi Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOI Macku,
CMewB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHUKIB,
3MEHLUYE PU3UK TPABM.

YHuKaiTe BUNaaKoBOro BMHKaHHA. lMepi Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nip’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEeHHUIA. TPUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac NepeHeceHHs eNneKkTpoiHCTpyMeHTa abo
NiJKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepea THM, AK BMHKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. epebyBaHHs HanarofxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1140 obepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpatle KOHTpONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnsitte Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi 0 AeTaneii eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbca. [IpocTopui ofar, JOBre BONOCCA Ta
NPUKPACcH MOXYTb NOTPANHUTH B A€Ta/, L0 PyXaoThCA.
AKIL0 iCHY€E MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioloui NpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 Bonn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHA
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NUNOBILLCMOKTYBANbHOIO MPUCTPOKO MOXE 3MEHLLINTH
Hebeaneku, 3yMoBneHi TMiom.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TaKMi €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npaLiioBaTi B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaueM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnm i
#ioro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

» Mepep TMM, K perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnagaA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepeakyBanbHi 3aXofiu 3 TEXHIKH
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3MK BUMALKOBOIO 3anycKy
npunagy.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oToto abo He unTanH Ui BKa3iBKH.
BuKopH1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfUEHNMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi gerani
eneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPonpUIafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLIE 3aCTPAOTb Ta Nertli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa no
HbOrO0, Po60oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH O HebesneuHnx
cUTyauin.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha

aKyMynATopHUX 6aTapesax

» 3apapkaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUkopHCTaHHA 3apsAmMKyBanbHOMO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX baTapen, ng AKKX BiH He
nepeabayeHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXEXI.
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» BukopucTOBY#iTE B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe

peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei. BukopuctaHHs

iHLIKX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe NPU3BOANTH 1O
TPaBM Ta MOXeXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMEeTamu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NepPeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei MoXke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITEe KOHTAKTY 3
Heto. py1 BUNagKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.

Cepsic

» Bippagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULe

KkBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana npaMux
wnipMalnH

CninbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana wnidysaHHA,
wnichyBaHHi HaXAaKoOM, hpe3epyBaHHsA Ta Bigpi3aHHA
wnicyBanbHUM Kpyrom

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT MOXe BHKOPUCTOBYBATHCA B
AKOCTi WnidmMawmnHu, wnidmMalnHK 3 HAXKAAUHOD
LKYpKoIo, hpe3n abo abpasuBHo-BigpisHOro
Bepcrarta. llpounTtaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHiKH
be3neku, iHCTPyKUil, intocTpauii Ta cneyudikauii,
HafaHi 3 MM eneKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS
yCiX NoflaHKX HUXUE IHCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH 10
YPXKEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM, NMoXexi i/abo
Cepio3HOi TPaBMK.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPH3HaUeHH| AnA
06pobKM APOTAHMMH LWiTKaMK 260 nonipyBaHHA.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa 3 METO0, ANA AKOI
BiH He nepenbaueHni, MOXe CTBOPUTH HebeaneuHy
CHUTyaLito i NPM3BECTM 10 TINECHMUX YLIKOAXKEHb.

» BukopucroByiiTe NuiLe NPUNaaas, Wo nepesbdaveHe i
peKoMeHAoBaHe BUPOOHMKOM criewianbHO ANA Lboro
eneKTPoiHCTPYyMeHTa. Cama N1LLe MOXNHUBICTb
3aKPINNeHHA NPUNaAAN Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [onyctuma Kinbkictb 06epris wnidysanbHoro
npuNaaaA NoBMHHA AK MiHiMYM BignoBigaTn
MaKcUMManbHii Kinbkocti 06epTiB, 10 3a3HaueHa Ha
enekTpoiHcTpymeHTi. LLinicdyBanbHe npunaaas, wo
0bepTaeTbes WBKMALLE I03BONIEHOTO, MOXE 3namMaThcs i
po3neTiTucs.

» 30BHilUHil AiamMeTp i TOBLWMHA NPUNaAAA NOBUHHA

BiANOBiAaTH NapameTpam eneKTPoiHCTpyMeHTa. Mpu
HenpaBUNbHUX PO3Mipax NpUnaaas icHye Hebeaneka
TOr0, W0 B1 MOXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haj} HUM.

» LUnicdyBanbHi Kpyru, uuniHapUUHI wWhidyBanbHi

KPYrH Ta iHwWe Npunaaas noBUHHE TOUHO NiAXOAUTH A0
wnicyBanbHoro WnuHAens abo 3aTUCKHOT LIaHT1
Balwuoro eneKkTpoiHcTpymMeHTa. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
HETOYHO KPiNNATbCA HA eNEKTPOIHCTPYMEHTI,
0bepTalTbeA HepPiBHOMIPHO, CUNbHO BibPYIOTH | MOXYTb
NPHU3BECTH [10 BTPATH KOHTPONHO.

» Kpyru, unninapuudi wnicdysanbHi Kpyru, pizanbhi

iHCTPyMeHTH abo iHWwe npunaaas, MOHTOBaHe Ha
onpasLii, NTOBUHHE NOBHICTIO 3aXOAUTH B 3aTUCKHY
LaHry abo cBepanUNbHUI NATPOH. AKLLO OnpaBka
HeaoCTaTHbO 3aTUCHYTA Ta/abo BUCTYN Kpyra 3aHaaTo
BENWUKMM, MOHTOBAHUM KPYT MOXE BUITH i3 3auenieHHs i
371€TITH i3 BUCOKOIO LIBMAKICTIO.

» He BHUKOpHUCTOBYIiTe NOWKOAXEHHUI pobounii

iHcTpymeHT. Mepes KoXXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipaiiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicdyBanbHi KPYru Ha BiANaMKH Ta TPiLLUHK,
UMNiHAPHYHI WnidyBanbHi KPYry Ha TPILLMHHK, 3HOC
a60 cunbHe NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK HA
po3xuTaHi abo 3namani gpotu. Akwo
€NeKTPOIHCTPYMEHT abo pobounit iHCTpyMeHT Bnas,
nepesipTe, UM He NOLIKOAWBCA BiH, a60
BUKOPHCTOBYITE HENOLWKOKeHUIH pobounii
iHcTpyMmenT. Micna nepeBipku i MoHTaXy pobouoro
iHcTpyMeHTa By cami i iHwi ocobwm, Wwo 3HaxoaATbCA
no6nu3y, NoBMHHI CTaTH TaK, 06 He 3HaX0ANTHCA B
nnoLuHi pobouoro iHCTPyMeHTa, Lo obepraeTbea,
nicnA 4oro yBiMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OfHY
XBUNHHY Ha MaKCUManbHy KinbKicTb 06eprTiB.
MowkomxkeHi poboui iHCTPYMeHTH BinbLuicTio namaioTbes
Mif Yac Takoi NepeBipKu.

BukopucToBy#iTe 3ac0bM iHAUBIAYanbHOro 3axucTy. Y
3anexHocTi Bia BUAY pPobiT BUKOPUCTOBYTE 3aXHCHY
Macky, 3aX1cT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiiTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHi
pykaBuui abo cneuianbHuit hapTyx, W06 3aXHUCTUTH
cebe Bifj HEBENHUKHUX YACTHHOK, LU0 YTBOPIOIOTHLCA Nif,
yac wnidyBaHHsA, Ta YaCTHHOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
6yTH 3axuLLEH Bif BIANETINUX UYXXOPIAHMX Tin, L0
YTBOPIOIOTBCA NPH Pi3HKUX BUAAX pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBUHHi BifGhinbTPOBYBATH MU/, LLO YTBOPIOETHCA
nig uac pobotu. Tpueana pobota Npu ryuHomy Lymi
MOXXE NPU3BECTH [10 BTPATH CNYXY.

Cnipkyiite 3a TUM, W06 iHWIi 0cobu poTpumyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3axoAuTb Y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHAaMBiAYyanbHOro 3axMcTy. Ynamku
0bpobntoBaHoro matepiany abo 3anamaHux pobounx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BifliTaTH Ta CNPUUMHATH TiNECHI
YLIKOMPKEHHA HaBITb 3a MeXaMu beanocepeaHboi
pobouoi 30HK.
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» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auennTh 3aXoBaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
LUHYP XKUBNEHHSA, TPUMalTe iHCTPYMEHT NuLue 3a
i30nboBaHi NoBepxHi. 3auenneHHa npunagnam
NPOBOJKH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif, HANPYTOi0, MOXe
NPU3BECTH [0 3aPALKEHHA METaNneBHX YUaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ip uac 3anycky 3aBxau MiLHO TpUMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT. [1py1 HabupaHHi NoBHMX 0bepTiB
PEaKTUBHUI MOMEHT [1BUTYHA MOXE NPU3BECTU 10
3CYHEHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

» 3a MOXNHUBICTIO 3aCTOCOBYHTE newara ansa dikcauii
3aroToBkH. Hikonu He TpUMaiiTe HeBeNHKy 3aroToBKy
B OAHIN pyLi, a iHCTPYMEHT B iHLWIN nig yac pobotu.
[p#u 3aTUCHEHHI HEBENMKKMX 3aroToBOK y Bac
3BiIbHAKOTLCA PYKM ANA KPALLOro KOHTPONIO 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. [1p1 po3pisaHHi Kpyrnux
3aroToBOK, 30KpeEMa, IePEB AHMX LUMOHOK, CTPHXHIB abo
Tpy6, 3aroTOBKM MOXYTb BiAKOTUTUACA, BHACNIAOK UOrO
pobounit iHCTPYMEHT MOXe 3aCTPATHYTH i BILCKOUNTH Y
Bawwomy Hanpamky.

» TpumaiiTe WHYP XMBNEHHA Ha BigCTaHi Big npunaaas,
wo obepraerbea. [1pu BTpaTi KOHTPONIO Hag
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisatucs abo
3aXONUTUCA LIHYP XMUBNEHHA Ta Bawa pyka Moxe
NoTPanuTH Nig pobounit iIHCTPYMEHT, Lo obepTaeTbeA.

» Mepuu, HiXk NOKNAcTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBXKAU
yekanTe, NOKU NPUNapAaA NOBHICTIO He 3yNMUHUTbCA.
Pobounit iHCTpyMeEHT, Lo We 0bepTaeTbes, Moxe
3auenuTUCA 3a OBEPXHIO, Ha AIKY HOro KNaflyTb, uepes
L{0 MOXHa BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [icna 3aminu pobouoro incTpymeHTa abo 3miHu
HAaCTPOHOK Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTAryiTe ramky
3aTUCKHOT LiaHr1, CBEPANUNbHUIA NAaTPOH abo iHwi
KpPinunbHi eneMeHTH. He3aTArHyTi KPinWNbHi enemMeHTH
MOXYTb HECMOAIBAHO NEPECYHYTUCA | NPU3BECTH 1O
BUXOAY iHCTPYMEHTY 3-Nifl KOHTPONIO; He3aKpin/eHi
UaCTHHMU, LU0 0bepTatoTbCA, i3 CUNOKO BIACKAKYIOTD.

» He 3anuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT yBiMKHEHHM nif
yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTPYMEHT, o
obepTaeTbes, MOXeE BUNAAKOBO 3aUenuT OAAr Ta
Bpi3aTucA B Tino.

» PerynapHo npouuwiaiTe BEHTUNALiAHI WinuHK1
€eneKTPOiHCTPYMEHTa. BeHTUnATop enekTpomotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPKU3BECTHU [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roprounx matepianie. Taki MaTepianu MoxyTb
3anhmMartuca Bif ickop.

» He BukopucTOBYiiTE pODOUI iIHCTPYMEHTH, L0
notpebyioTb 0XonoAXyBanbHOI PiAMHU. BUKOPUCTaHHSA
BOAIM aD0 iHWWOT OXONOMKYBANbHOI PiMHU MOXE
NPU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

YkpaiHcbka | 157

CinaHHA Ta BiANOBIAHI nonepeaXeHHs

CinaHHs — Lie HecnopiBaHa peakLif eneKTPOIHCTPYMEHTY Ha

3auenneHHs abo 3acTpABaHHA PobOUOro IHCTPYMEHTA, L0

obepTaeTbea, HaNpUKNaA, WnidyBanbHoi CTPIUKK,

TapinuacToro WwnidyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLiTKK TOLLO.

B pesynbtarti 3auenneHHs abo 3acTpaBaHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHT Pi3KO 3yNUHAETLCA | NOUMHAE

HEKOHTPONbOBAHO PYXaTMCA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH

HanpAmKy obepTaHHA npunagas.

AKwo, Hanp., wnidysanbHuil Kpyr 3acTpse abo

3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpai

wnichyBanbHOro KPyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOLAUM 10 BificKakyBaHHA abo cinaHHA

wnicyBanbHoro kpyra. B pesynbrari wnicyBanbHWi Kpyr

MOYKMHAE PyXaTUcA B HaNPAMKY 0cobu, Lo obcnyrosye

€N1eKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEKHOMY HaNPAMKY, B

3aNeXHOCTI Bifl HaNpAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Micli

3acTpABaHHs. [pK LboMY WAihyBaNbHUN KPYT MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs - Lie pe3ynbTar HenpaBubHOI ekcnayatauii abo

NOMUMOK MK PoboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMeHTOM. oMy MoxHa

3anobirTi 3a JONOMOro HaneXH!X 3anobixXHUX 3aX0fiB, Lo

OnucaHi HUxue.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaliTe CBOE
Tino Ta pykM y nonoxeHHi, B aAkomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHIO. |3 cCiNaHHAM MOXHa CnpaBUTHCA
32 YMOBM NMPHAATHUX 3aN0DiKHKX 3aX0AiB.

» [pautoiite 3 0c0bNKUBOIO 06EpeXHICTIO B KyTaX, Ha
roCTPHX KpanXx Towo. 3anobiraiite BigckakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKNUHIOBaHHI0. B KyTax, Ha roCTpuX
Kpasx abo npy BiAckakyBaHHi pobOUNI IHCTPYMEHT MOXe
3aKNKHIOBATUCA. Lle NpU3BOANTb 10 BTPATH KOHTPOMIO
abo cinaHHs.

» He BukopucToByiite 3y6uacti nunanbHi gucku. Take
NPUNaALA YacTo CNPUUMHAE CinaHHsA abo BTpaty
KOHTPONIO HaJ} €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» 3aBofbTe 3MiHHUI POGOUMI iHCTPYMEHT B MaTepian
3aBXAM B TOMY CaMOMY HanpAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTb 3 MaTepiany (HanpsAMoK, B AKOMY
BHKMAAETLCA CTPYXKKA). MiABeaeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B HENPaBUNbHOMY HAaNpAMKY
NPU3BOAMTb 10 BUKUAAHHSA Pi3anbHOT KDOMKH 3MiHHOO
pobouoro iHCTPYMEHTa i3 3aroTOBKH, B Pe3ynbTaTi uoro
€NEeKTPOIHCTPYMEHT TaKOX TATHE B LibOMY HanpAMKY.

» pu BUKOPUCTaHHI HaNUNKIB, W0 0bepTaloTbes,
Bi\pi3HUX KPYTiB, BUCOKOLIBUAKICHUX abo
TBepPAOCNNABHUX (hpe3 3aBX /AU MiLlHO 3aTHCKYiiTe
3aroToBKy. Lli Kpyrv 3auinnioiotbes, AKLLO iX TPOXM
NepeKoCHTH Y KaHaBlLi, Lo MOXe NPU3BECTH [0 CiNaHHs.
Konu Bigpi3Huit WwnidyBanbHui Kpyr 3aUinnoeTbes, BiH
3a3BMuaK namaetbes. Konu potauinHui Hanunok,
BUCOKOLLBUAKICHa abo TBepaoCcnNaBHa hpesa
3auUinNIETLCA, BiH MOXEe BUCKOUMTH 3 KaHaBKH, i By
MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Bosch Power Tools

160992A470((26.10.2018)



158 | YkpaiHcbka

OcobnuBi nonepexeHHA NpH WAichyBaHHi Ta Biapi3aHHi

» BukopucroByiiTe nuie wWnicyBanbHi KPyru,
Ao3BoneHi ana Baworo enekTpoiHCTpyMeHTa, Ta nuie
ANA peKoMeHA0BaHUX BUAiB pobit. Hanpuknaa:
Hikonu He wnidyiite 650KOBOI NOBEPXHEIO BiAPi3HOro
Kpyra. Bifpi3Hi kpyri npusHaueni Ana 3HiMaHHA
marepiany KpOMKOI0 kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe
3M1amaTH Taku# Kpyr.

» [Ins KOHiYHKX Ta NpAMUX WhidyBanbHUX WTHGTIB i3
pi3bbolo 3acTOCOBYHTE NKLLIE HENOLWKOAXKEHI ONPaBKH
BiANoBigHOro po3mipy i AOBXUHU, Oe3 3arnubneHHs
Ha nnedi. [pyUaaTHi ONPaBKW 3MEHLLYIOTb MOXNUBICTL
NaMaHHs.

» YHuKaliTe 3acTpABaHHA BigpisHoro kpyra abo 3aHapaTo
CHNbHOro HaTUckaHHA. He pobiTb 3aHaaTO rMM6oKkuX
HaApi3iB. 3aHaATO CUbHE HATUCKAHHA Ha BiflPi3HWI KpyT
306i/blLy€e HaBaHTAXKEHHS HA HbOTO Ta HOTO CXMMbHICTb 10
nepekocy abo 3aCTpABaHHA | TakKUM UMHOM 3BinbLuye
MOX/IMBICTb CinaHHA abo namaHHs WidyBanbHOro Kpyra.

» He nigcraBnaite pyku y 30Hy nonepeay Ta nosagy
Bigpi3Horo kpyra. Akio Bu nepecyBaeTe BigpisHui kpyr
B 00pobntoBaHOMY MaTepiani B HaNpAMKY Bif BNACHOI
PYKH, NPH CiNaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 Kpyrom Moxe
BiCKOUMTH NMPAMO Ha Bac.

» AKwWwo BiAPi3HUI KPYr 3aTHCHETbCA ab0 3aKNUHUTLCA
260 Bu HABMUCHO 3yNnUHUTE Pi3aHHA, BAMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta TPUMaiiTe HOTo, He PYXaloUHUCh,
NOKH KPYT He 3ynuHUTbCA. Hikonu He Hamaraitecs
BUAHATH 3 NPOPi3y BiAPi3HUI KPYT, WO Lie
obepraeTbes, iHaKiue eneKTPOIHCTPYMEHT MoXe
cinHyTHcA. 3'ACyilTe Ta yCYHbTe NPUUMHY 3aCTPABAHHSA
abo 3auenneHHA.

» He BMHKaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT A0 THX Nip, NOKH BiH
Le 3HaxoauTbCA B 06pobnoBaHoMy mMatepiani. [laiite
BiApi3HOMY Kpyry cnouaTky fOCAIrTH NOBHOIO YWcna
0b6epriB, nepuu Hixk 06epeXxHO NPOAOBKUTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUMAAKY KPYT MOXeE 3aCTPATH, BUCKOUNUTH
3 0bpobntoBaHoro matepiany abo cinHyTucs.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi
NOBEPXHi, W06 3MEHLIUTH PU3KK CiNaHHA uepe3
3aKNUHEHHHA BiApi3HOro Kpyra. Benuki 3arotoBku
MOXYTb MPOTMHATUCA Mifj BNACHOIO Baroio.
06pobnioanuit Matepian Tpeba nignupatm 3 0box bokis,
a came K nobnuay Big Npopi3y, Tak i 3 kpato.

» byabTe ocobnuBo 0bepexHi npu Npopisax B CTiHaX
ab60 B iHWKMX Micysax, B AKi BU He MoXeTe 3a3UPHYTH.
Binpi3Hui Kpyr, L0 3aHYPHOETLCA, MOXE Nopi3aTh
ra3onpogig abo BofonpoBia, ENeKTPONPOBOAKY abo iHwWi
00’€KTH | CNPUUMHUTH CiNaHHA.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekn

» He Topkaiiteca wnicysanbHux abo BigpisHux kpyris,
NOKH BOHH He 0XONOHYTb. Kpyrv CUNbHO HarpiBaTbhea
nig uac pobotu.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxe BUXoguTH nap. BnycTitb

CBi)Xe NOBITPSA | — y pasi CKapr — 3BePHITbCA 40 NiKaps.
Map Moxe NoapasHIoBaTH AUXAMbH WNSAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. [cHye
Hebeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, 260 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOLWKOAUTH aKyMyRATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToBYyiiTe aKyMynATopHY 6aTapeto nuwe y
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 3a TAKUX YMOB aKyMyNiATOp
Byie 3axuLLeHHI Bif Hebe3neuHoro NepeBaHTaXeHHs.

2 3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,

E Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifj COHAUHUX

7 NpPOMEHiB, BOTHI0, BOAH Ta BONOTH. ICHYe

F'_A! Hebeaneka BUOyXxy.

» 0b6epexHo! Y pa3i BUKOPUCTAHHA
eneKTPoiHCTPyMeHTa 3 Bluetooth " MoXNHUBI
nepeLLKOAH1 ANA iHWKX NPUNAAIB i yCTAHOBOK, NiTaKiB i
MeANUHKX anapartis (Hanp., kKapaiocTuMynaTopis,
cnyxoBux anaparie). KpimM Toro, He MoXXHa NoBHicCTI0
BUKNIOUNTH MOXNUBICTb 3aBAAHHA WKOAN NIOAAM i
TBapHUHaM, L0 3HAX0AATbCA B 6e3nocepepHiii
bnusbkocri. He KopucTyiTecs eneKTpoiHCTPyMeHTOM
3 Bluetooth’ nobnusy meguuHUX anaparis,
6eH30KONOHOK, XiMiUHUX YCTAHOBOK i TepUTOPIi, Ha
AKKUX icHye Hebe3aneka BUOYXiB a60 MOXyTb
npoBoAUTHCA NiapuBHI poboTn. He kopucTyiiteca
eneKTPoiHCTPYMeHTOM 3 Bluetooth’ y nitaky.
HamaraiitecA He BMUKaTH iHCTPYMEHT Ha TPHBanNui
yac be3nocepeaHbo Kono Tina.

CnoBecHuii ToBapHHii 3Hak Bluetooth’ i rpadhiuni ToBapHi

3HaKH (NoroTunu) € 3apeecTPOBaHUMH TOBaPHUMU

3HaKkamH i € BnacHictio Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch

Power Tools GmbH BukopucToBye Li cnoBecHi/rpadiuni

TOBapHi 3HaKH 3a NiLeH3iel0.

Onuc NPoAYKTY 1 nocnyr
Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKUX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyHTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy

IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHui Ang wnidyBaHHA i
3HIMaHH# 32 J0NOMOTOL0 KOPYHAOBKX abpasuBHMX
iHCTPYMEHTIB 33[3MPOK | pybuKKiB Ha MeTanax, a Takox ans
poboTH 3i WnidyBanbHUMHU CTRIUKAMMK.

[aHi Ta HanawTyBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa NpH
BCTaHOBNEHOMy Mofiyni Bluetooth” Low Energy Module
GCY30-4 moxyTb NnepefaBaTmca 3a AONOMOroi0
pafiiotexHonorii Bluetooth” Mix eneKTpOIHCTPYMEHTOM i
MODBiNbHUM TEPMiHANOM.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB TOCHNAETbCA Ha
300paxeHHa enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManoHKOM.

(1) 3aruckHa uaHra

(2) 3aruckHaraika

(3) LUnichyBanbHuit WINMHAEND

(4) lUwika wnuHaens (3 i30NbOBaHO NOBEPXHEID)

(5) Bumukau

(6) Kwonka po3bnokysaHHa akymynaTopHoi batapei”
(7)  Akymynatopha barapes”

(8) PykosTKa (3 i30/1b0BaHO MOBEPXHEID)

(9) Kpwuwka moayna Bluetooth® Low Energy Module GCY

30-4"
(10) KHonka inavkaTopa 3apsmkeHocti (GBA 18V...)"

TexHiuHi paHi

Mpama wnidmawmHa
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(11) IHaMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei
(GBA18V...)"

(12) BunkoBMit ralkoBHI KMoy Ha LLNichyBanbHOMY
wnuugeni®

(13) KHorka iHoMKaTOpa 3apAmKEHOCTi akyMyNnATOPHOI
barapei GBA 18B 6,3/7,0 A-ron.”

(14) KHonka iHouKaTopa 3apAmKEHOCTi akyMyNnATOPHOT
barapei GBA 18B 6,3/7,0 A-rop.”

(15) BWNKOBMiA railkOBMIt KIOU Ha 3aTUCKHIi raiwi®

(16) Po3mip xBocToBMKA B CBITI L,

(17) Baxinb po3bnokyBaHHs BUMUKaua
(GGS 18V-23 PLC)
A) 3obpaxeHe abo onucane Npunaaas He BXOAUTb B

CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

ToBapHH1i HoMep 3601B291.. 3601B292..
Hom. Hanpyra B= 18 18
HomiHanbHa Kinbkictb 06epTis xun. ! 23000 23000
Makc. giameTp 3aTUCKHOI LiaHr MM 8 8
[ToBepXHs Mif KN0Y Ha
- 3aruckHa ranka MM 19 19
- LUnicpyBanbHui WINWHAEND MM 13 13
[liameTp WKAKKM WnuHgens MM 43 43
Makc. giameTp LwniyBanbHOro iHCTPYMEHTa MM 50 50
BHUMKHEHHs npu cinaHHi ° °
3axucT Bif, NOBTOPHOTO NyCKy ° °
Bara BignoiaHo Ao EPTA-Procedure Kr 1,9-2,4% 2,0-2,4"
01:2014
[onycTtma Temneparypa HaBKOMULIHBOrO CEPeOBHLLA
~ NPV 3apAMKaHHI °C 0...+45 0...+45
- npu excnnyatauii® i npu 36epiraxHi 5C -20...+50 -20...+50
PekomeHaoBaHi akyMynaTopHi barapei GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
pEeKOMEHA0BaHi 3apsaHi NpUCTPoi Ana GAL 18...W GAL 18...W
iHOYKTUBHUX aKyMYNATOPHHUX baTapen
Mepepaua paHux
Bluetooth Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
IHTEpBan cUrHany c 8 8

Bosch Power Tools
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Mpama wnidmawmHa

MaKcuManbHa fanbHicts curnany®

GGS 18V-23LC GGS 18V-23 PLC
30 30

A) B 3anexHocTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHoI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb Npu Temnepartypi <0 °C

C) MobinbHi TepmiHanu noBuHHI ByTH CyMicHi 3 NpuCTpoAMH Bluetooth® 3 HU3bKUM eHeprocnoxuBaHHAM (Bepcia 4.1) i NOBUHHI NiATPMMYBaTH

cTaHnapt Generic Access Profile (GAP).

D) [lanbHicTb CUrHany MoXe 3HauHO BiPI3HATUCA B 3aN1EXHOCTI Bifl 30BHiLLIHIX yMOB, BK/MIOUalouW BUKOPHUCTOBYBaHI Npuiimaui. BecepeauHi
3aKPUTUX NPUMILLLEHb | KDi3b MEeTanesi nepewkoau (Hanp., CTiHW, NONMLL, YOXNK TOLLO) AaNnbHICTb NPOXOMKEHHA curHany Bluetooth® Moxe

3HAUHO CKOPOUYBATHCb.

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANoBiAHO 10

EN 60745-2-23.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBH/O, CTaHOBUTb 72 1B(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb wymy npu poboTi moxe
nepesuiiyBatv 80 ob(A).

Bpsraiite HaByLUHNKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpaAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo o EN 60745-2-23:
LLInicbyBaHHs noBepXOHb (06AMPAHHA LNidyBanbHUM
iHCTPYMEHTOM 3 fjiaMeTpoM 25 MM):

a, = 5,6 M/c’, K=1,5m/c’

3a3HaueHui B LIMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii BUMiptoBaBcs
32 HOPMOBAHOIO MPOLIEAYPOIO0, OTKE HUM MOXHA
KOPMCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKoX i ANA NonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHHH.

3a3HaueHuit pieHb BibpaLlii CTOCYETbCA rONOBHUX PobiT,
LA AIKKX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHI eneKkTponpunaay Ansa iHwux pobit, poborti 3
iHLWWMK PObOUNUMM iHCTPYMEHTaMK abo Npu HELOCTAaTHBOMY
TEXHIUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byth
iHWHM. B peaynbtari BibpauiiHe HaBaHTaXEHHS NPOTATrOM
BCbOTO iHTEpBaNY BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HauHO
3pocTatu.

[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0OBYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTWI abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLLKTH BibpaliiiHe HaBaHTXKEeHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe nopatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bifl Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaljia pobounx
npoLecis.

MoHTax

BctanoBnenHs mopyna Bluetfooth’ Low Energy
Module GCY 30-4
BkasiBka: [J17 enektpoiHcTpymeHTiB GGS 18V-23 LC

moaynb Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 goctynHuii
B AKOCTI Npunagan.

[InA oTpuManHA inchopmaLii woao mopyna Bluetooth’ Low
Energy Module GCY 30-4 npouuTaiite BignosigHy
iHCTPYKLjito 3 eKcrnyaralii.

3apAagxaHHA aKyMynATopHoi batapei

» Kopwucryittecs nuwe 3apagHUMU NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaam. JluLie Ha L
3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHUH NITIEBO-IOHHWN
aKYMYNATOP, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTtopHa batapes nocTaBNAETbCA YaCTKOBO

3apamKeHoto. LLlob akymynatop Mir peanisysati CBoto

NOBHY EMHICTb, NePes TUM, AIK NepPLLKMI pa3 NpaLtoBaTh 3

NPUNazioM, akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apaanTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALLKATU KONH

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.

lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMAXKYE
aKkymynstop.

NitieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMMBOKOro

po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

[MpK po3psamKeHOMy akyMynaTopi NpuUnag, 3aBAAKK CXEMI

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

pyXaeTbeA.

» [icna aBTOMaTHUHOr0 BUMUKAHHSA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BUMHKaY. L|e MOXe NOWKOAUTH aKyMyNnaToOpHy batapeto.

3BaXKamnTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

BuiiMaHHA aKkymynaTopa

B akymynsTopi (7) nepenbaueHi aa ctyneHi bnokyBaHHs,
100 3anobirT BUNaaiHHI0 akyMynaTopa npu HEeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3brnokyBaHHs akymynstopa (6).
BcTpomneruii B eneKTponpunag akyMynaTop TPUMAETbes y
NONOXEHHI 3aBAAKU NPYXXHHI.

LLlob BUTAMTM akymynaTopHy batapeto (7), HaTUCHITL Ha
KHOMKY p036m0KyBaHHs (6) i BUTATHITb aKyMynaTOpHY
baTapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTa, NOTATHYBLLK Ti Bnepen. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHITY.
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IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
6arapei (Tun akymynaTopHoi 6aTapei
GBA 18V...) (auB. man. A)

Tpw 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3apAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei (11) nokasyoTb CTyniHb
3apAmKeHocTi akymynatopa (7). 3 MipkyBaHb TEXHiKH
be3neku onuTyBaTH CTaH 3apAIKEHOCTI aKyMYyNATOpa MOXHa
NULLE NPH 3YNUHEHOMY NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HatucHiTb kHonky (10), 1106 BinobpasuT cTyniHb
3apsamKeHoCTi. Lie MoxHa 3pobuTu i Topi, Konu
akymynaTopHa barapes (7) BuTArHyTa 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Caitnoaiop EMHicTb
CBiueHHA 3-X 3eneHunx >2/3
CBiueHHA 2-X 3eneHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MepexTiHHs 3-X 3eneHux aiogis peseps

AKLWO nicnA HaTUcKaHHA Ha kHomKy (10) xofeH cBiTnogion
He 3aropsETbCA, aKyMyNATOP BUALLOB 3 nagy i horo Tpeba
3aMiHUTH.

IHAMKaTop 3apAAMXKeHOCTi aKyMyNATOPHOT
6arapei (Tun akymynaTopHoi 6atapei

GBA 18B 6,3A-ron./GBA 18B 7,0A-roa.) (aus.
man. B)

[1'ATb 3eNEHMX CBITNOAIOAIB iHAMKATOPA 3APAMKEHOCTI
akymynaTopHoi batapei (14) Binobpaxarotb CTaH 3apsaay
akymynsTopHoi batapei. 3 MipKyBaHb TeXHikW be3neku
OMWUTYBATH CTaH 3aPALYKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE
NPy 3yNMHEHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HatucHiTb kKHonky (13), 1106 BinobpasuTi cTyniHb
3apsamKeHoCTi. Lie MoxHa 3pobuTu i Topi, Konu
aKyMynaTopHa batapes BUTATHYTa 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

CaiTnopiog EMHicTb
CBiYeHHA 5 3eneHnx >80-100%
CBiueHHs 4 3eneHnx >60-<80%
CBiueHHA 3-X 3eneHnx >40 - <60%
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX >20-<40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro >0-<20%
MuraHHa 1-ro 3eneHoro 0%

AKLLO nicna HaTUCKaHHA Ha kHonKy (14) xoneH ceitnogion
He 3aropsETbCSA, akyMynATOP BUALLOB 3 nagy i oro Tpeba
3aMIHUTH.

MoHTax wnicpyBanbHUX po6oOUKX iHCTPYMEHTIB
(auB. man. C)

» Mepep ycima maHinynAuLiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKyMynaTopHy 6artapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHs.

YkpaiHcbka | 161

» BuKopHCTOBY#iTe NHILE BUNKOBI raikoBi KNioui, Lo
[06pe nacyioTh i He MalOTb NOWKOAXKEHD (AMB.
«TexHiuHi faHi»).

— OuucTiTb WwhicdhyBanbHWi wWnuHgens (3) i Bci npuaHaueHi
[INA MOHTaXy feTani.

- MiuHo TpumaitTe WwnidysanbHui wnuHaens (3) 3a
NOBEPXHIO Mif] KoY BUNKOBUM rankoBuM Kntouem (12).
Mocnabte 3aTUCKHY raiky (2), B3ABLMCb BUNKOBUM
raikoBum kntouem (15) 3a nosepxHio nig Koy i
NOBEPTAOUM KNHOY NPOTU CTPINKKU FOAUHHHMKA.

- Bctpomitb XBOCTOBKK abpa3uBHOTO iHCTPYMeEHTa 10
ynopy B uaHry (1).

- MiuHo TpumanTe WwnidyBanbHWi WwnuHgens (3)
BUIKOBWM raikoBum kntouem (12) i 3aTUcHiTb poboumii
i{HCTPYMEHT, B3ABLUMCb BUNKOBUM ralKOBHUM KNtoueM
(15) 3a noBepxHIo N KNOY i NOBEPTAIOUM KoY NPOTH
CTPINKK rOAUHHKKA.

LLnichyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTUCs TOUHO

KOHLEHTPUUHO. He KopuCTyATeCA HEKOHLEHTPUUHUMM

LwNicpyBanbHUMM IHCTPYMEHTAMM, TaKi IHCTPYMEHTH

noTpebytoTb 3aMiHu.

» Y xoaHOMY pa3i He 3aTAryiiTe 3aTUCKHOIO ranKoio
3aTUCKHY LIaHTy, AKLLO B HET He BCTPOMNEHHi
wnidyBanbHUH IHCTPYMEHT. ATXe Lie MOXe MOLIKOAUTH
LaHry.

» BukopucroByiiTe nuile abpa3uBHi FONOBKH 3
BiANOBIAHMM fjiameTpoMm XBOCTOBHKA. ADpasiBHa
ronoBkKa, fliaMeTp XBOCTOBMKA AKOI HE BifnoBifa€e
NoCcaAouYHOMY MiCLitO Mif 3aroTOBKY Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI (AnB. «TexHiuHi AaHi»), He MoXe
[nobpe yTpMMyBaTUCA | NOLIKOMKYE 3aTUCKHY LaHTy.

» 3MiHHui pobounii iHCTPYMEHT Ma€e ByTH 3aTUCHYTHI
npUHaNMHI Ha ginaxui B 10 mm. KopucTyounch
pO3MipOM XBOCTOBHKa B CBITi Ly, 33 JaHUMK BUPOBHHUKa
3MiHHOTO POHOUOro IHCTPYMEHTA MOXHA PO3PaxyBaTH
MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOrO poboyoro
iHCTpyMeHTa. BoHa Mae byTi He MeHLUOLo 3a
MaKCUManbHy KinbKiCTb 06€pTiB €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BifCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun TakKx MaTepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,
LLI0 MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopKaHHA
abo BOMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo
3HaxXoAATbCA N0bAK3y, anepriuxi peakuyii ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LAXIB.
MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,
BBAXQIOTbCA KaHLiePOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3
nobasKamu 18 06pobku fiepeBrHU (Xxpomar, 3acobu ans
3axuCTy AepeBuHH). Matepiany, wo mictaTb asbecr,
[N03BONAETLCA 00PObNATH NULLE cnelianictam.
- Cnigky¥iTe 3a fobpoto BeHTUNALEI0 HA poboyomy Micli.
- PekomeHpyeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
chinbTpom Knacy P2.
[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,
L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.
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» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NURY Ha pobouomy micui. [un
MOJXE NIErko 3anMmarucs.

Pobora

Mouatok pobotu

YBimkHeHHsA/BUMKHeHHA (GGS 18V-23 LC)

LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BumuKau (5) Bnepen.

LLlob 3adikcyBatn BMHKaU (5), HaTUCHITL Ha BUMKKau (5)
Briepeq i BHM3 Tak, 10D BiH YBIHLIOB y 3aUenneHHs.

LLlob BUMKHYTH eN1eKTPOIHCTPYMEHT, BianyCTiTh BAMMKAY
(5) abo, AKLLO BiH 3achiKCOBAHWM, KOPOTKO HATUCHITL
BuUMMKay (5) Hasaf i BHM3, a ToAj BifNyCTiTb HOTO.

YBimkHeHHA/BUMKHeHHA (GGS 18V-23 PLC)
NN

Ilte
s

LLlob yBiMKHYTH, NOCYHbTE Baxinb po3bnokysanHs (17) i

MPUTUCHITb MicnA Lboro BUMKKau (5) yropy.

LLlo6 BUMKHYTH €neKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTb BAMMKAU

(5).

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

» BukopucToBy#iTe NHILE OPUTiHaNbHi NiTiEBO-iOHHI
akymynaTopu Bosch 3 Hanpyroto, Lo BignoBigae
3a3HaueHii Ha 3aBOACHKiN Tabnuuui
€NeKTPOiHCTPYMEeHTa. BUKOPUCTAHHA iHLLMX
aKyMyNATOPHUX baTapein MoXe NPU3BOAUTH [0 TPABM i
NOXeXi.

BcTpomiTb 3apamkeHuit akymynaTop (7) B Hixkky

€NeKTPOIHCTPYMeEHTa, LWob akymynaTtop gobpe

3adhikcyBaBcA.

BUMKHEeHHsA Npy cinaHHi

Y pasi HecnopiBaHOro CinaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, Hanp., y pasi
BnokyBaHHs Nig uac pesepyBaHHs, nogaua
CTPYMY Ha [IBMIYH NepepuBaETbCA
€NeKTPOHIKOI0.

LLlob 3HOBY YBIMKHYTH £N1EKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKau (5) i 3HOBY YBIMKHITb €N1EKTPOIHCTPYMEHT.

KICKBACK
CONTROL

3axucr Bif NOBTOPHOrO NycKy

3axuCT Bif, NOBTOPHOro nycky 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY nicns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTAUaHHAM.

LLlob 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKaY (5) i 3HOBY YBIMKHITb €N1€KTPOIHCTPYMEHT.
BkasiBka: [1pu Ayxe WBMAKOMY BUMKHEHHI | TOBTOPHOMY
YBIMKHEHHI MOXe CnpaLoBaTh 3aX1CT Bif, NOBTOPHOMO

NyCKy, i eNeKTPOIHCTPYMEHT He byae npaLioBaTh HaBiTb NpU
yBIMKHYTOMY BUMUKaueBi (5). BUMKHiTb BUMMKay (5) i
3HOBY YBIMKHiTb €1€KTPOIHCTPYMEHT.

dyHKuii 3B'A3KY

Pasom 3 Mmopynem Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4

QNS eNEKTPOIHCTPYMEHTA A0CTYNHI TaKi PYHKLLT 3B'A3KY:

- PeecTpauis Ta nepcoHanisauis

- [lepeBipka CTaHy, nofaua nonepeaxyBanbHUX
noBiaoMNEeHb

- 3aranbHa iHhopmallis | HanalTyBaHHs

- KepyBaHHa

[InA oTpuMaHHA iHchopmaLii Wwoao Mopyna Bluetooth’ Low

Energy Module GCY 30-4 npouuTaiite BignoBigHy

iHCTPYKLiito 3 eKcnnyarallii.

BkasiBku o0 poboTu

» EnekTpoiHCTPYMEHT 3i 3MOHTOBaHUM Mofynem
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 ocHawenuii
papioinTepdpeiicom. 3BaxaiTe Ha micLeBi
obMmexeHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHax.

[inA focArHeHHs onTUManbHUX pesynbTartis pobotu

PiBHOMIPHO BOAITH LWNichyBaNbHAM IHCTPYMEHTOM TYAM i

CHO[M, 3Nerka HaTUCKAIOUM . 3aHAATO CUNbHUI TUCK 3MEHLLYE

MPOAYKTMBHICTb ENEKTPOIHCTPYMEHTA | NPU3BOANTL 10

LUBMALIONO 3HOLLEHHS abpa3MBHOTO IHCTPYMEHTa.

» 36epiraiite wniyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, W06 BOHH
Oynu 3axuiLeHi Bif NOWTOBXiB.

BKka3iBKH L40/50 ONTHMaNbHOTO NOBO/KEHHH 3
aKyMynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpema, He 3anuLuaiTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLMHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb poboTH NicnA 3apAmkaHHs
CBifUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnas cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuLiaAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLw0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapeio 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneunoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
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Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprmaceTe BignoBifb Ha Bawi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0BC/YroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdhopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX A0OAATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHS, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuLle y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
[INf 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepgicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpartsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHAX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebesneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [10AATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCNOPTOM abo TPAHCTIOPTHUM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NI0flePXKYBaTMCA 0COBNMMBUX BUMOT LO/I0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LlbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
NoBWHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HeMoLIKOMKEHNUM KOPMyCcoM. 3aKnenTe BiiKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakoBLli. [lotpumy#iTeca, byap nacka, Takox
MOX/MBHX [JOAATKOBHX HaLiOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yrunisauis
:@q Enektponpunaau, akyMmynaTopHi barapei,
F}.‘x npunaans i ynakoBky Tpeba 3gaBath Ha

€KOMOriuHO UMCTy MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKMpaanTe enekTponpunaam 1a

akymynaTopHi baTapei/bataperku B nobytose

cMmitTA!

Kasak|163

Nuwe ana kpain €C:

BinnosiaHo ao eBponeticbkoi aupektuen 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BXKMBAHHS, Ta
BiZINOBIAHO 10 €BpONENcbKoi AupekTMau 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
barapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTURI3yBaTUCA
€KOMNOriuHO YMCTUM CocoboM.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 163).

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOngaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa 6omybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay aunnbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCeTiNreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI

BeTiHae KepCeTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHywWbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naaananHbaHbl3

- XayblH —LUaLIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanaga)
naiaanaHbaxpi3

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLIbI H0NMaHbI3

— K@M YLUKbIH LbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

LLlekri kyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHY bl

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH, 3aKbIMAaNybl
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Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray Kepek

- JKOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiH/e TemnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLix
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTbiH MalMHANAPADI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

XKannbi 3nekTp Kypangbl Kayincizgik

HyCKaynapbl

[NECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapbiH XaHe

eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKaNbIK Kayinciamik

HYCKay/bIKTapblH XXaHe eckepTnenep/i cakramay TOKTbIH,

COFYblHa, 6T XaHe/HeMece ayblp KapakaTTaHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonalak )XyMbICTap yLWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH InexkTp

Kypan atayblHblH XeMifeH KyaT anaTbiH 3M1eKTp Kypangapbita

(»eninik kabeni MEHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri
» KyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH

XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiganan6anbi3, MbiCanbl, XXaHaTblH CYMbIKTbIK, ras

Hemece WwaH, 6ap 6onFaxaa. IneKTp Kypan yLKbIHAAPAbI

Xacaupl, an onap LWak Hemece bynappl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH bakpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakbinay ofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» 3nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai boynbi THic.
AWibIpAbl eIKALLAH eWKaHAal TIPi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKkTp KypangapbiMeH agantep

aiblpnapbIH naigananbanbi3. O3reptinvereH aibipnap

MEH CorKeC po3eTkanap sNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTeqi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp Kypangapabl XaH6bipaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanaH6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbInatagbl.

» JNeKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
JKannap ywiH cai kabenbai naiaananbinbI3. CoipTTa
nanganaHyFa xapamabl kabenbpi naiganady Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JXeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHgeTefi.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nanganaHyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[Abl 6aKbiNaHbl3 XdHe NapacarTbl
naiAanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe nanpgananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHe aHCbI3fbIK ayblp XeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapb!
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XoHe/HeMece baTapesanap XXUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewwipriw ewik Kyiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XKapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmere
Xargannapaa anekTp KypanabiH 6akbinaHybliH cakTamapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiiMeHi3. LLIawbiKbI3abl, KWiMAI XaHe KONFanTbl
XKblKbIManbl beniweKTepAeH anbic ycTaHbi3. boc
KWiMaep, aleKeinep HEMeCe Y3blH LaLll XblmKbIManbl
benekTepre TapTbifbIN Kanybl MyMKiH.
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» Erep WwaH, WwbiFapbin X1Hay XabablKTapblHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, oHga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy LWakra
bainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeI.

» HA3AP AY[APbIHbI3! 3HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKene TOKTaTbinybl Hemece
JHepruaAmMeH xababikTayabl 6ackapy Tiz6eriHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraanaa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFaH
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HEMEeCe anbin - canManbl
aKKyMynATOpAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
6aKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbIMY/bIH anfiblH anachbi3.

IneKTp KypanaapbiH NanAanaHy xaHe KyTy

» Kypanpbi aca ken XyKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHblHbI3.
YKapampbl anekTp KypanbIMeH KEPEKTi XyMbIC alMarbiHAa
[LlYPbIC 9pi CEHIMAI XKYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece elwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XXeHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
po3eTKafjaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaKbi3. byn cakTblK apekeTi
3NeKTP KypanzblH baikaycbl3 KocbinybiHa Xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaltFa KoibiHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFa xon
bepmeHnis. Toxipibecia anamaap KonbiHaa aNeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» JneKTp KypangapblH YKbINTbI KYTiHi3. KosFranmanbi
benwekTepaiH kepepricis icteyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, aNeKTp KypanblHbIK,
3aKbIMAanMarFaHbiHA K63 XeTKi3iHi3. 3aKbiMaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiAanaHyAaH angbiH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
Xa3aTanbiM oKuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a kyiige
caKTaHblI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKiLl X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» JneKTp KypanbliH, XabablKTapAbl, anMmanbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.
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barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbiLIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbiHbIK bip TypiHe cal
3apApTarbill backa batapes KUHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TeK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapen xUHaKTapbiMeH naifAananbiibi3. Kes KenreH
backa batapes X1HaKTapbliH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, were, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmMuHanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
papirepre xabapnacbipbi3. batapesaaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbiamet kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XKeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

Tik axxapnaybIw Kayinci3gik Hyckaynapbi

Maiiganay, Terictey, kecy xaHe abpa3uBri kecy

apeKeTTepiHe apHanFaH Kayincisaik Hyckaynapbl

» byn anekTp Kypanbl Maiigaanarbilu, Tericreyil, Keckiw
HeMmece abpa3uBTi kecKil Kypan peTiHge
naipanaHyra apHanfaH. Ocbl 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKWUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai, Hyckaynapgabl,
cypeTTepai XaHe cunaTTamanapAbl OKbiN WbIFbIHbI3.
TemeHfe KenTipinreH bapnblk Hyckaynapabl opbiHaaMay
TOK COFYFa, OPTKe XoHe/HeMece ayblp XapakaTraHyFa
9Kenyi MyMKiH.

» CbiM KbiNaKTapMeH Ta3apTy HemMece XbINTbipaTy
CHAKTbI dpeKeTTepAi 0Cbl ANEKTP KypanbiMeH
OpbIHAAMaFaH XeH. INEeKTP KypanbiHa apHaIMaraH
SPEKETTep KayinTi XXaFAanabl TYAbIPYbI XKaHE XKeKe
XapakatTaHyFa aKenyi MyMKiH.

» Acnan eHAipywwiMeH XacanmaraH Hemece ycbiHbaraH
KepeK-)apakTapAbl nangananbanbi3. Kepek-xapak
3NeKTP KypanblHbl3Fa Cal Kence ae, Kayincia XKymbic ictey
KamTaMacbi3 eTinMenai.

» Terictey Kepek-XapaKTapAblH ecentenreH
XKbINAAMAbIFbI KeMiHAE 3NeKTP KypanbiHAa
benrineHreH MakcUManabIK XbingamMabIKKa TeH,
bonybl kepek. EcentenreH XbinaamablFbiHaH Te3ipek
icTen TypraH TericTey Kepek-xapakTapbl CbIHybl, YLLbIMN
KeTYi MyMKiH.

» [laiiaanaHartbiH XKYMbIC KYPanbIHbIH, CbIPTKbI
AMaMeTpi MeH KanbIHAbIFbI ANEKTP KYPanbiHbIH,
enwemaepiHe cail 6onybl kepek. Karte eniempae kepek
apakTap Aypbic backapbinMangbl.
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» [leHrenektep MeH KyMMeH Ta3anay 6apabaHaapbii
KOHAbIPY OPHbIHbIH, 6MeMAepi INeKTP KYpanbiHbIH,
WUNWHAENIHE HeMece LaHracbiHa cai bonybl THic.
INeKTP KypanbiHbIH 0pHATy acnantapbiHa cai bonMaraH
KepeK-apaKTrap TEHrepiMHEH LLbIFbIM, KaTTbl Tepbenin,
GaKbinayabl XXoFanTyra akeneni.

» Kypanbinikre opHaTbinFaH geHrenekrep, KyMMeH
Ta3anay 6apabaHbl, keckiwTtep Hemece 6acka kepek-
)KapakTap Tenke Hemece NaTPOHFa TONbIFbIMEH
canblHybl Kepek. Erep Kypanbinik fypbic bekitinmece
XoHe/HeMece [IBHreNeK Ken LWbIFbiN TYpCca, OpHaTbIfFaH
[nieHrenek bocan, KatTbl XbinfamabiKTa WbIFybl MYMKiH.

» 3akbiMAanFaH Kepek-KapaKrapAbl naifanaHbanbis.

Op naiiaanavyAaH angbiH abpasuBTi AeHrenek CUAKTbI
KepeK-)XKapaKTapAb! CbIHbIK NeH XapblKTapFa, KYMMaH

Ta3anay 6apabablH eTeK AUCKiHi XapbIKTapFa, TO3y
HeMece apTbIKWbINbIKTapbIHa, CbIM KbINWaKTbl 60
HeMece CbIHFaH CbiMAapFa TekcepiHi3. Erep anektp
Kypanbl HemMece KepekK-)XapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAaNMaFaH KepeK-)KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.

Kepek-apakrapabl TeKcepin opHaTyaH COH, e3iHi3ai

»aHe backa agamaapabl atHanbin TypFaH Kepek-
»apaKTap aiiMaFbIHaH anbICTaTbiN, 3NEKTP KYpanbiH
MaKCcUMMangbl XYKTEYCi3 XbingamabikneH 6ip muuyt

aiHanAbIPbIHbI3. 3aKpIMANFaH KePeK-KapakTap aaetre

CbIHAK YaKbITbIHAA CbiHabI.

» Xeke KopraHbIC KypangapbiH (Kayincisgik
Ke3ingipiri, KOPFaHbIC KanKaHbl, 6ac KHiM xaHe T.6.)
naipanaHbiibi3. Maigananyra 6ainaHbICcTb
KOpFaFbILl MacKaHbl, Kayincisgik kesingipikrepin
KonpaHbiHbI3. Kepek bonrFanaa, WwaH MacKacbiH,
KYNaK KOpFaFbIlITapblH, KONFan XaHe Kili abpa3ueTi

benwekTepai Hemece paiibiHaama benwekTepin ycTai

anatbiH wWebepxaHa amkankblWbIH NaiAANaHbIHbI3.
Typni-xymbicTap bapbicbiHAa naiaa bonatbiH
yiaTbiH-6eTeH benwekTepaeH KopFanTbiH Kayincisaik
KesinaipiriH nangananbiHbi3. LLiaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak beniuekTepaeH, WaHHaH KopFaybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecty KabineTiH xorantyra akenyi
MYMKiH.

» beteH afampapAbIH, XKYMbIC aiMaFbIHaH Kayinci3
alimakTa 6onyblH KaMTamacbi3 eTiHi3. JKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afiam )eKe KOpFarbill
XabpbikTapabl kuioi kepek. [laibiHaama benwexTepi
HEMeCe CblHFaH KepeK-xapaKkTap YLUbiM, 9pekeT
aliMarFbIHaH TbIC Xanaa xaKapar TUridyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp HemMece
63 CbIMbIHa THIOi MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH Kesge
3NEKTP KYPbiNFbl OKWAYNAHFaH YCTay XKaibIHaH
yCTaHbI3. Erep kecyLi acnan icten TypraH cbiMFa TUCe
3NEKTP KypanblHbIH MeTan benwekTepiH ictetin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Icke KocbinFaHga acnanTbl dpAANbIM KONAA KATTbl
ycTaHbi3. MoTopablH peakuus bypay MOMEHTI, TONbIK,
Xblnaamablkka keTepinrenae acnantel bypan Ketyi
MYMKiH.

» OHaii 6onFanpa paibiHAAMaHbI Tipey YiliH
KbICKbILITapAbI NaifanaHbikbi3. Kiwi gaibivaamaHbl
ewkawan 6ip Konga ycran ekiHwi KONMeH acnanTbl
ycran ictretnenis. Kiwi faibiHaaMaHbl Kpicbin Kongapabl
acnanTbl bakpinay yiwiH naiaanaHyra bonagpl. Kaga,
KyObIp HEMeCe TIBMHT CUAKTbI JOManak Matep1aniap
Kecinin TypraHaa anHanbin KeTin KOHbIPMaHbl TapTbin
KeTyi HeMece ciare Kapa¥ cekpiyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kabenbpi aitHanbin TypFaH acnantapfaH anbic
YCTaHbI3. bakbinay/bl XorantcaHpl3, kabenb kecinin
HEeMece TapTbiNbin KeTin, KONbIHbI3 akHanbin TypFaH
acnanka TapTbinybl MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan ToNbiK TOKTaFaHLIa 3NeKTp
KYPanbiH KOiMaHbI3. AltHanbin TypFaH Kepek-xapakrap
beTKe THin, anekTp Kyparbl bakbinayaaH LbiFybl MyMKiH.

» KoHabipmanapabl anmacTbipbin Hemece e3reprin,
LIaHKa COMbIHbI, YCTaFbIlL HeMece Ke3 KenreH 6acka
caiiKecTeHAip KypbINFbiNapbl KaTTbl TAPTbINFaHbIH
KaMTaMacbi3 eTiHi3. boc coikecTeHipy KypbinFbinapb!
KyTinmMereHae Kketepinin, bakpinay xofantybliHa anbin
Kenin, boc aitHanFaH benwwekTep KywTi NakTbipbINYbI
MYMKIiH.

» JneKTp KypanblH KacbIHbI3[a KeTepin TypraHaa
KocnaHbiI3. AWHaNbIN TypFaH acnantapra Ke3nencok THio
KMiMIHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKiH.

» INeKTP KypanbiHbIH XeNAeTy CaHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiKbI3. KO3ranTKpllL XengeTkilli waxasl kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTangblH Kemn XXuHanybl
3NeKTPNeHyre anbin Keni MyMKiH.

» JneKTp KypanblH XaHaTblH MaTepHanaapfa XXakblH
naipananbanpbi3. YIWKbIHAAP OCbl MaTep1anaapa
TYTaHAbIPYbl MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXXET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH naiipanan6anbis. Cy Hemece backa a
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NaiAanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH
COFYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

Kepi coKKbl JXaHe THiCTi-ecKepTy HycKamanapbl
Ka#Tapbim byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin TypraH
NIeHreneK, KyMMeH Tasanay bapabaHbil, Kpiniiak Hemece
backa kepek-xapakka bonatblH peakuua. Cory Hemece ycTay
alHanbIn TypraH acnanTblH, Kynan KeTYiHe XoHe aneKkTp
KypanblHblH baKpinaychi3 aiHanybiHa, bainaHbIC xarblHga
Kapchbl bafbiTTa aiHanyblHa anbin kenepi.

Mbicansl, erep kecy fieHreneri faibiHaamaga TyTbinca
HeMece DyratTanca, Con xepae KbiCbinbim, OHTENEKTiH,
[JaiblHAAMafaH LWbIFYbIHA HEMeCe Kepi COKKbIFa anbimn KeTyi
MYMKiH. [leHrenek nanaananylublfa TUIOi HEMeCe OfiaH api
YLIYbl MYMKiH, By ieHrenek apekeTiHiH barbiTbiHa
bannaHbicTbl. ADpa3uBTi AGHreneKTep 0Cbl XaFAanaa ChiHbIMN
KeTyi ie MyMKiH.

Kepi CokKbl aneKTp-KypanbiH Aypbic NanaananbayaaH
Hemece naniganaHyLbl KateniriieH TybIHAAYbI bIKTUMan.
TemeHpe YCbIHbINFaH XaFfannapabl CakTay apKblnbl OHbIH,
anaplH anyra bonagpl.
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» JNeKTp KypanblH MbIKTan yCTaHbI3, AieHeH3 6eH
KONbIHbI3 Kepi COKKbIFa KapCbiNblK KepceTe anaTbiH
Ky#ige ycTanbi3. CakTblk Wapanapbl caktanarbi 6onca,
nanaanaHyLubl Kepi COKKbIHbI bakbinaybliHa ana anafpl.

» BypbiwTapabl, eTKip weTTepai eHpereHfe aca cak,
60onbiHbI3. AcnanTbl COKNaHbi3 HeMece KbiCNaHbI3.
BypbliLTap, eTKip WeTTep HEMEeCe CbIPFy alHanbIn TypFaH
acnantapgbl KbICbi, bakbinayAblH X0FanTyblHa Hemece
KauTapbIMFa anbin KeNyi MyMKiH.

» Ticti apa nonotHocbIH bekiTnewis. MyHaai-xymbic
Kypangapbl Kepi COKKbIFa HEMeCe 3NeKTp KypanblH
baKbinayapl ofantyFa-anbin-kenepi.

» OppAaibiM KOHAbIPMaHbI MaTepUanFa Kecy Xys3i
MaTepHanAaH WblKKaH 6aFbiTTa anapbiHbi3
(»oHKanap nakTbipbinatbiH 6aFbiTbiMeH bipaeii).
AcnanTbl iypbic eMec baFbiTTa anapy KOHAbIPMaHbIH Kecy
XY3iH laiblHAaMara LblFapbIn acnanTbl anapy barbiTbiHAA
TapTyFa anbin Kenegi.

» Bbopdpesanapabl, kecy fiOHreneKTepiH, XorFapbl
KbINAaMAbIK KecKiluTepai Hemece Bonbhpam-
KapouaTik keckiwTepai naiaanaHyaa AaiblIHAaMaHbl
9pAaNbIM KbICbIN KOMbIHbI3. [loHrenexkrep onblkTa a3
Kucanca, Kepi CoFybl MyMKiH. Erep keckil Auck ycranca
[NIMCKi afieTTe cbiHaabl. Erep bopdpesa, xorapbl
XbINAAMAbIK KECKiLL HeMece Bonbdhpam-Kapbuatik
KecKilll ycTanca, on OMblKTaH CeKipirn, acnantbl ycTan
anMan KanyblHbl3 MyMKiH.

MaiiganaHy meH abpa3uBTi kecyre apHanfaH Kayincisgik

HycKaynapbl

» TeK 3neKTp KypanbiHbi3 YLiH YCbIHbINFAH AGHrenek
TypnepiH NaiAanaHbiHbI3 XKaHe TeK YCbIHbINFaH
naiaanaHy Typnepi ywid. Mbicanbi:eLukaliaH kecyuwi
JAeHreneKTiH WweTimeH Tericreywi bonmanpi3. Kecywi
[NleHreneKkTep Matepuanpl LETIMEH KECYTe apHanfaH,
[leHrenexTepre acep eTeTiH bYHipNiK KyLITEP bIKNanbiHaH
onap CbIHybl MYMKiH.

» OWbIKTbI abpa3uBTi KOHYCTap XoHe ThIFbI3AaFbilUTap
YLUiH TEK AYPbIC ONLIEM X3He Y3bIHABIKTbI
3aKbIMAanMaraH feHrenek 6inikrepin 6ocatbinMaraH
¢hnaneuneH naipananbiibI3. [lypoic biniktep bysbiny
MYMKIHAITIH KemenTeai.

» Kecyuwi aeHrenekTi "KbicnaHbi3" Hemece OHbl KaTTbl
bacnanbi3. Kecikti TepenaeTyre apeker xacamaHbis.
[leHrenekke KatTbl Dacy XKYKTEMEHI XaHE 1OHreneKTi
KeCiKTe bypayra Hemece 3aKbIMfiaHyFa ce3imMTan 6onybiH
XoHe KanTapbiM HeMece [1BHreneK CbiHybIHbIH,
bIKTUMaNbIFbIH apTTbipajpbl.

» KonbiHbi3abl aliHanAbIPbINFaH AeHrenekxTi, bip
CbI3bIKKA HeMece apTbiHa OPHANacTbIpMaHbi3.
[leHrenek KonblHbI3[aH apbl XKblXbca, bIKTUMan
KanTapbIM aiHanbIn TYpFaH A6HreneK neH anexkTp
KypanblH leHeHi3re TiKeNew XbIMKbITYbl MyMKiH.

» [leHrenek Kbicbinca, Tipence Hemece Ke3 kenren
cebenTeH kecyai ToKTaTca, aneKTp KypanbiH ewipin,
AGHreneK ToNbiFbIMeH TOKTaFaHLIa 3NeKTP KypanbiHa
TUMeH;3. [leHrenek icren TypraHaa Kecy AeHrenerii
anbin KOKOFa apeKeT XacamaHbl3, dnTnece Kantapbim
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naipa 6onagbl. [loHrenek KbiCbinybliHbIH HeMece
CoFblNybIHbIH cebebiH xoto yLiH cebebiH i3gen
[LVPbICTaHbI3.

» Kypan pgaibiniamaga TypraHfa 3NeKTp Kypanbii
Ka#Ta KocnaHpi3. Kecyai 6actamac 6ypbiH,
anpbiMeH-[eHreNneKTi-ToNbIK-aiHanbIM caHblHa
KeTKi3in anbIKbI3. ONTNECe, KeCKill AMCK TYTbiNbIM,
[NalbiHAAMaAaH KeTepinin KeTyi Hemece-Kepi COKKbIFa
9Kenyi MyMKiH.

» Tipek naHenbpepi Hemece Ke3 KenreH TbiM YNKeH
AaiblHAAMA IGHIeNeK KbiCbiNybl MEH KaHTapbIMHbIH,
anpbiH any ywWiH. YNKeH falibiHaamanap e3
ayblpAblFbIHaH Minyi MyMKiH. [JaiblHgama Kecy Cbi3blFblHa
XKaKbIH )XoHe [18HreNeKTiH, eKi )arblHaH fa Tipenyi Kepek.

» bap kabbipranappa kiwi kecikri Hemece backa
KepiHOeWTiH alimaKTapAa opbiHAayAa abainanbis.
LUbIFbIN TypFaH ieHrenek ra3 Hemece cy KybbipnapbiH,
3NEKTP CbiMAAP/bI HEMECE HbICaHAAPABI KECYi MYMKiH, an
6yn KarTapbiMFa anbin kenyi MyMKiH.

KocbiMwa Kayinci3aik HyckaynbiKrapbi

» Terictey XaHe Kecy AUCKinepiHe CyblFaHILa TAMEH3.
LLleHbepnep XyMbic Ke3iHae Kbl3agpbl.

» AKKYMynAaTopAaH 3aKbiMAaHFaH Hemece Jypbic
naipanan6araH xaraaiiaa by WbIFybl MyMKiH. byn
aFanaa iLKe Ta3a aya KiprisiHia xaHe Warbimpap
6bonca, meauLMHanbIK KeMeK anblHpi3. bynap TbiHbIC any
YKONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyibIKTanyFa anbin Kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFApYbl, Xapbinybl HEMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa ocbl @HAipywWi
eHimMaepiHae naiAaanaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOP/bI KayinTi, apTbiK XKYKTEYAEH CaKTanCbl3.

i Mbicanbl, akkyMynAaTopAbI XbinyAaH,

O COHAAN-aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIfblHaH,
) OTTaH, CyAaH KoHe biNFanAaH KopFanbi3.
N Kapsbiny kayni bap.

» Abait 6onbiHbi3! InekTp KypanbiH Bluetooth’ 6en
naipanavypa backa Kypangap MeH xababiKTap, ywak,
XKoHe MeauLUHanbIK Kypanaap (Mbicanbl,
KapAHOCTUMYNATOP, €CTy Kypanfapbl) XKyMbICbIHAA
Kepeprinep naiaa 6onybl MymKiH. CoHgai-aK XaKblH
TypFaH aflaMAap MeH XalyaHgapFa 3uaH TyabIpy
KayniH TONbIK 00 MYMKiH eMec. INeKTp KypanblH
Bluetooth” 6en MeaMUMHaNbIK Kypanaap, XaHapmai
bekeTTepi, XMMUANDIK XabAbIKTap, Xapbiny kay6i 6ap
)K9He JKapbINaTbiH aliMaKTap XaHbIHAA
naitnanan6anbI3. Bluetooth’ 6ap anekTp Kypanbiu
YIWaKTapAa naiifanaHbanbi3. [leHere XaKblH aMaKTa
Y3aK yaKbIT naiiganaHbanbis.

Bluetooth’ ces benrici cypet 6enricimen (norotuntep)

6ipre Bluetooth SIG, Inc koMnaHUACIHbIK TipKenren

Bosch Power Tools
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Tayapnbik 6enrici »aHe myniri 6onbin Tabbinagbl. Ocbl
ce3/cypert benricin Robert Bosch Power Tools GmbH
apKbiNbl NaiAaanaHy NULEH3KUsA HeriiHpae opbiHAanaabl.

OHiM XxoHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayinci3gik HycKaynbiKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybHa, OpT
XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfFbl beniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHj3.

Makcartbl 6oMbIHIIA KONAAHY

INEKTP Kypasbl MeTar bl KOPYHA axapnay KypanbiMeH
axapnan TericTeyre XaHe axapnay TacnanapbIMeH XYMbiC
icTeyre, ereykyMm karasbiMeH axaprayra xaHe (pesepneyre
apHanfaH.

INEKTP KypasblHbIH JepeKTepi MeH napameTpiepix
Bluetooth” Low Energy Module GCY30-4 opHaTbinFaxaa
Bluetooth’ paanoTeXHONOMMACH! apKbiNbl 3NEKTP Kypanbl MeH
MobMNbi COHFbI KYPbINFbI apacbiHaa TackiManayra bonapl.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.

TexHuKanblk, ManimeTTep

Tik axapnarbiw

(1) Kbickbilw
(2) Kbicnaraiika
(3) Axapnay wnunaeni
(4) LUnuHoenb MoiHbI (OKIWaynaHFaH TyTKa beTi)
(5) AxblpaTKbllll
(6) AxkymynsTopabl bocary Tyimeci”
(7)  Axkkymynatop”
(8) Tytka (beti okwwaynaHabipbinFaH)
(9) Kaknak Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4%
(10) 3apap Kyii kepceTkilui ywiH nepHe (GBA 18B...)"
(11) 3apap Ky#i kepceTkili akkymynatopbl (GBA 18B...)"Y
(12) Axapnay WnuHaeniHAeri aibip Topiaai kint”
(13) 3apan neHreniHii MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyiMe,
GBA 18 B 6,3/7,0 A-cas”
(14) AKkyMynAaTOp 3apAabl [eHTeHiHiH UHANKATOPbI,
GBA 18 B 6,3/7,0 A-caf”
(15) Kbicna raitkagarbl aiibip Topiapai kint”
(16) L, TyTKaHbIH XapblKTarbl Kenemi
(17) AxbipaTKbilKa apHanFaH bocarty uiHTiperi
(GGS 18V-23 PLC)

A) bBeliHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

)

GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

OHiM HeMmipi 3601B291.. 3601B292..
JKyMbic KepHeyi B= 18 18
HoMuHanabl atHanbIM CaHbl MuH? 23000 23000
MaKC. KbICKbILL IUaMeTpi MM 8 8
TeMeHAEriHiH KinT anMarbl
- Kpbicna rarika MM 19 19
— Axapnay wnungeni MM 13 13
LLInMHaenb MoWHbI iMamMeTpi MM 43 43
Axapnay KypanblHblH MaKc. juameTpi MM 50 50
Kepi cokkbl kesiHaeri eLwipy xywneci ° °
KaKTa Ko3Fany cakTarbiLLbl ° °
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 K 1,9-2,4 2,0-2,4"
Ky)xaTblHa can
PyKcar eTinreH KoplLuaraH opTa TeMneparypachl
- 3apagTaypa “C 0...+45 0...+45
- XyMbIC Ke3iHge® xoHe cakTay KesiHae 5C -20...+50 -20...+50
YCbIHbINaTbIH akKKyMynaTopnap GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL KYPbIFbINap AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
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Tik axapnarbiw GGS 18V-23LC GGS 18V-23 PLC

GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
MHAYKLMANBIK aKKyMynATopnap yLWiH GAL 18...W GAL 18...W

YCbIHbINFAH 3apAATAY Kypanaapbl

[Mepektepai Tacbimangay

Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy)® (Low Energy)®
CurHan apakallblKTblfbl C 8 8
MaKcHUManbl CUrHan KawblKTbiFbl” M 30 30

A) naipganaHfaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl
B) <0°CtemnepatypanapblHaa KyaTbl LIEKTENreH

C) Mobunbabi TepMUHanaap Bluetooth® TemeH Kyar kypbinFbinapmeH (4.1 Hyckacbl) yinecimai bonybl xaHe Generic Access Profile (GAP)
Konpaybl Tvic.

D) KeTeTiH KaLbIKTbIK CbIPTKbI LIAPTTapFa bainaHbICTbl PeTTe, COHbIMEH bipre NaifanatFaH kabbinaay KypbinfbicbiHa 6ainaHbICTbl, KaTTbl
e3repyi MyMKiH. XKabbik benmenep ilwiHae xoHe Metan kegeprinep (Mbicanbl, KabbipFanap, cepenep, uemoaaH 1.6.) apkbinbi Bluetooth®

KETETiH KALbIKTbIFbI KATTbl KbICKAPYbl MYMKIH.

LLlybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-23 6o¥ibiHLLUa eCenTenreH Wybin
3MUCCHACDIHbIH KBPCeTKILITep.

INEKTP KypanbiHbIH aMnAKTyAa boMbIHLLIA ecenTenre
NblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 72 Ab(A) Kypanabl. K
noncisgiri = 3 ab. Wybin gerreni xymbic icTey kesiHae 80
nB(A) WwamacbiHaH apTybl MYMKiH.

Kynak KopFaHbICbIH KHil XYpiHi3!

XKannbl Aipin MaHAEepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHAabichl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-23 boliblHIa
ecenTenreH:

Betri axapnay (25 MM axapnay AUCKiCiHiH AuameTpiMeH
niepeki axapnay):

a, = 5,6 M/c*K = 1,5 m/c?

Ocbl eckepTneneppe bepinrex Aipin kenemi HopManbik
enuey afici bobiHWwa ecenTenreH 6onbin anekTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy YLLiH NaiaanaHbinybl
MyMKiH. On flipinaey KyaTbiH Wamanan entiey ywi ae
Xapamapl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHblH HETi3ri
XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp Kypan backa
KYMbICTap YLWiH 6acka anManbl-canmarbl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca gipingey
Kenemaepi e3repefi. byn xymbic bapbicbiHaarbl Aipin
KyaTblH apTTbipybl MyMKIH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin nanaanaHbiNMaraH yakbITTapfbl a eckepy
Kkaxet. byn gipinaey KyatbiH 6YKin )yMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTen;.

[ManaananyLwbiHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KAXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypangabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAap/bl bICTbIK YCTay, XXYMbIC SiCTePIH YAbIMAACTbIPY.

Xunay

Bluetooth’” Low Energy Module GCY 30-4

OpHarty
Hyckay: GGS 18V-23 LC anextp kypanaapbinaa Bluetooth”
Low Energy Module GCY 30-4 kepek-apak peTiHae
KOMmKeTiMAi.

Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 Typanbi Manimet
any YLUiH XWHAKTaFbl NaiaanaHy HyKcaynbiFblH OKbIHbI3.

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek Kepek-Xapakrap 6eTinpe kepceTinreH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apsaaTanfaH kyiae

XeTKi3ineni. AKKyMyNnATopablH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLUiH OHbI anFawl peT nanaanaHynaH anfbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsatayra bonagpl.

3apagTay NPoLECiH Y3y akkyMynAaTOpAbIH 3aKbIMaanybiHa

aKenmenmi.

Nutuit-nonabik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHAbIK a7eMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEpeH,

3apAf KOFaNTyAaH KopFanFaH. AKKyMynaTop 3apsfbl )oK

Bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl

eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Ko3ranmanpl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 8LUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanpI3. OiTnece
aKKyMY/IATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

KoKbICTapabl kaiTa eHzey Typanbl HyCKaynapabl

OpbIHAAHDBI3.
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AKKyMynATOpAb! WhbIFapy

AkkymynstopzbiH (7) e3iHae akkymynatopabl bocary
TyiMeci (6) baitkaycbiana bachinbin KETKeH/Ae OHbIH TyCin
KETYiHEH KOPFaNTbIH eKi KynbinTay aeHreli bap.
AKKYMYNATOP 3NeKTP KypanbiHAa OpHaTy/bl bonca, OHbl
cepinne xaxblHAA yCTan Typagbl.

Axkymynsatopabl (7) weirapy yuwiH bocary TyiMeciH (6)
6acbin, akkyMyNATOp/Abl ANEKTP KypanblHaH anFa TapTbin
WbiFapblHbl3. OCbl Ke3fe Kyl canMaHbi3.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiliHiH UHAUKaTOPbI
(akkymynsaTop Typi GBA 18V...) (A cypeTiH
KapaHbi3)

AKKYMYNATOP 3apAAbl eHreii nHaukatopbiHbiK, (11) yi
aCbIN TYCTi XapblK AMofibl akkymynaTopabiH (7) 3apan
neHreniH kepceteni. Kayinciagik MakcatbiHaa 3apsatany
KYMiH 3NeKTP KypasblH TOKTaTbin bapbin opbiHaay MyMKiH.
3apag aeHrenin kepcery ywin (10) TyimeciH bacbiHpi3. Ocbl
apekeTTi akkymynaTop (7) WwhiFapbinfayaa fa opblHaayFa
bonagpl.

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3iKci3 )apblK 3X Xacbin >2/3
Y3iKci3 )apblK 2X Xacbin >1/3
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin <1/3
JKbINbINbIKTANTbIH Xapblk 3X xacbin  Pe3eps

(10) tyiimecin backaHHaH KewiH ewbip xapblk auoabl
aHbaca, byn akkyMynATOpAbIH akaynbl XaHe OHbl
nIMacTbIpy KaxeT eKeHairiH bingipei.

AKKYMynsTop 3apsfbl AeHreiHiK, MHauKaTopbl
(akkymynarop Typi GBA 18 B 6,3 A-car,
ProCORE 18 B 7,0 A-car) (B cypeTiH KapaHbi3)

AKKyMynsTOp 3apsabl AeHreli MHanKatopbiHbIH (14) bec
KACbIN TYCTi XapblK AMOAbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAA AeHreriH
KepceTeqi. Kayinciaaik MakcaTblHfa 3apaaTany KywiH anektp
KYPasblH TOKTaTbIN Hapbin opblHAay MyMKiH.

3apap aeHredin kepcety yuwiH (13) Tyiimeci bacbiHpi3. byn
9PEKeTTi akKyMyNATOP WblFapbinfaHfa ja opbiHAayFa
bonaabi.

Y3piKci3 )apblK 5 X xacbin >80-100%
Y3piKci3 )apblK 4 X acbin >60-<80%
Y3piKci3 )apblK 3 X Xacbin >40-<60%
Y3giKci3 xapblK 2 X Xacbin >20-<40%

XKapbik avoapbl Kyartbi

Y3pgikci3 xapblk 1 X xacbin >0-<20%
JKbINbINbIKTAWTBIH XapblK 1 X 0%

xacbin

(14) tyiimecin backaHHaH KewiH ewbip xapblk auoabl
aHbaca, byn akkyMynATOPAbIH akaymbl XaHe OHbl
anMacTbipy KaXeT ekeHairiH bingipeni.

Axapnay KypangapbiH opHarty (C cypeTiH

KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KoCKblLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THI0 XKapakartaHy KayriH
TyAblpambl.

» Tek kapamabl XaHe 3aKbIMAANMaraH aiblp Tapi3ai
KinTTi naipananbinbi3 ("TeXHuKanbIk manimeTrep”
beniMiH KapaHbi3).

- Axapnay wnungenit (3) xaHe bapnblk opHaTbINATbIH
benikTepai Ta3anaHpl3.

- Axapnay wnungaenit (3) aibip Topiaai kintneH (12) kint
Ka3bIKTbIFbIHAA YCTaHbI3.

Kpicna raikatbi (2) aibip Topiaai kintnex (15) kint
Ka3bIKTbIFbIHAA CaFaT TiNiHiH bafFbiTbiHA Kapcbl bypan
bocatblHpI3.

- Axapnay KypanbiHbiH Kpicna biniriH Kpickbilka (1)
TipenrexLue canbiHbi3.

- Axapnay wnunaenit (3) aiblp Tapiaai kintneH (12) ycran
TYPbIN, anManbl-CanManbl acnanTbl aiblp ToPi3ai KiNTneH
(15) KinT a3bIKTbIFbIHAA CaFaT TiNiHiK baFbiTbiMeH bypan
bekiTiHi3.

Axapnay Kypangapbl Kefepricia anHanybl kepek. [lomanak

emec axxapnay KypanfapbiH naiaanasbai, onapabl

IMaCTbIPbIHbI3.

» Axxapnay Kypanbl opHaTbinFaH 6onmaca, KbICKbIWTbI
KbiCNa raiikamMeH TapTnaHbl3. O/TNece KbiCKbILL
3aKbIMfaHybl MyMKiH.

» binik auameTpi caiikec keneTiH axapnay wrudrepin
FaHa naiAanaHbiHbI3. AxXapnay WTUGTIHIK AUameTpi
3NEKTP KypanbiHbiH DekiTKiliHe calikec bonmaca
("TexHukanblk ManimeTTep" beniMiH KapaHbla), axapnay
WTHTI AYPBIC YCTanMaK KblCKbILITbI 3aKbIMAANAbI.

» Anmanbl-canmanbl acnantbl kemiige 10 mm
LamacblHa Kbicy Kepek. TYTKaHbIH XapblKTarbl L,
eneMiMeH anmanbl-canManbl acnan eHAIpYLiCiHiH
nepekTepi borbIHLLIA anManbl-CanManbl acnanTblH, pyKcar
€eTiNreH MakcMmangbl anHany Xuinirii ecenteyre bonagpl.
On aneKTp KypanbiHbIH MakCHManbl aHansiMaap
CaHblHAH TOMEH XaTybl MyMKIiH emec.

LUKl XKaHe XKOHKanapabl Copy

KopfacblH bosy, keibip afalu CopTTapbl, MUHEPaNaap XaHe
Metannzap bap kenbip MatepuanapbiH WwaHpl
JIeHCaynblKKa 3uaHbl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIO aHe
LAHZbI XYTY NanganaHyLblaa HEMECe XKaHblHfaFbl
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aflamaapaa anneprusanblk peakuusnapgbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

araLbIHbIH, LWaHbI, aCipece, afallTbl 6HAeY KanAblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Matep1an Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl KENAETINYiHE Ke3 KeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl naganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTepuanzap YLWiH eniHisae KonaaHbinarbiH

yiFapbIMaapabl naiganaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAQ WAHHbIH, XMHANMaybiH
KaparanaHbi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maigananyra eHgipy

Kocy/ewipy (GGS 18V-23 LC)

INEKTP KypasblH icke KOCY YLUiH axbipaTkpilwThl (5) anfa
KbIDKbITHIHbI3.

AxbIpaTKbILWTbI (5) OpHATY YLLiH AXbIPATKBIWTHI (5)
anbIHFbl XaFblHAH TOMEH Kapal TipenreHLue HacblHbl3.
INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH, axblpaTKpilWThl (5) xibepiHis
Hemece on bekiTinreH bonca, aXbipaTKbILLThI (5) apTKpbl
KaFblHaH KillkeHe TeMeH bachbimn, COHaH COH, XibepiHjs.

Kocy/ewipy (GGS 18V-23 PLC)

Ilte

oll}

INEeKTP KypanbiH icke Kocy YiliH bocary winTiperit (17) anra
KbIDKbITBIN, OXbIPATKILLTHI (5) OFapbl Kapai bacbiHpI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH axblipaTkbiThl (5) XibepiHia.

AKKYMYNATOpAbI OpHaTy

» Tek aneKTp KypanbiHbI3[blH 3aybITTbIK,
TaKTalacbIHga 6enrineHreH KyaTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nUTHH-MOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naipanaHbiHbl3. backa akkyMynatopnapabl naiganaHy
XapakaTrapFa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

3apaaTanraH akkymynatopgbl (7) anekTp KypanbiHblH,

TiperiHe akkymynatop bepik byFaTranraHLua KiprisiHis.

Kepi cokkbl ke3iHaeri ewipy xyiieci

INeKTP Kypanbl KEHET Kepi COKCa, MbICabl,
hpesepney KesiHge byratTanca,
KO3FanTKpILLKa KyaT bepy aneKTpoHuKa
apKbINbl TOKTATbINAAbI.

Kaiita icke Kocy yLuiH axblpaTkbilThl (5) ewipinreH kyire
KenTipin, aNeKTp KypanbiH KaiTa KOCbIHbI3.

KICKBACK
CONTROL
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Kaiita KocbinysaH KopFaHbiC

Ka¥Tta KocbinyaaH KopFaHbIC KyaTTaHAbIPYAaH KeHiH anekTp
KypanblHblH baKplinaychi3 icke KocbinyblH bonapipManabl.
Ka¥ita icke Kocy YyLiH axblpaTkbiwThl (5) ewwipinreH kyire
KenTipin, aNeKkTp KypanbiH Ka1Ta KOCbIHpI3.

Hyckay: TbiM Xblnaam eLwipin kanTa Kocy KesiHae KanTa
KOCbINyaH KOPFaHbIC iCKe KOCbINbIM, 3NEKTP Kypanbl
axbipaTkpil (5) Kocynbl 6onca aa )ymbic icTemeyi MyMKiH.
AxbIpaTKbILThl (5) eLipinreH Kyire KenTipin, anekTp
KypanblH KaiTa KOCbIHbI3.

BaiinaHbic (hyHKumMAnapbi

Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 6arnaHbicTbl
TeMeHAeri bainaHbic hyHKLUANAPbI ANEKTP Kypanbl YLUiH
KomxkeTiMai bonaabl:

- TipKey xaHe aapanay

- Kyt Tekcepy, eckepTy xabapnapbiH WblFapy

- JXannbl ManiMeTTEP MEH NapameTpnep

- backapy

Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 Typanbi Manimet
Ny YLUiH XWHaKTaFbl NaiaanaHy HyKCaynbiFblH OKbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» neKTp Kypanbl opHaTbinFaH Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 30-4 mopynimeH pag1onHTepdeiicneH
»ababikranraH. XeprinikTi naiganany wekreynepi,
Mbicanbl, YIIaKTapfa Hemece eMXaHanapaa
ecKepiHi3.

Axapnay KypanblH a3fian bacbin XbImKbITbIN, OHTalNbI

KYMbIC HOTUXKECiHE XeTiHi3. TbiM KaTTbl bacy anekTp

KYPanblHbIH KyaTblH TOMEHAETIMN, axapnay KypanbiHblH,

XbINaM TO3yblHa aKeneqi.

» Axxapnay KypanaapbiH COKKblAAH KOpFan caKTaHbi3.

AKKYMYNATOPAbI OHTalNbI NaliAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfaH
KOPFaHblI3.

Akkymynatopfibl Tek —20° - 50°C Temnepartypa ayKbIMblHAa
CaKTaHbI3. AKKyMyNATOPAbI Xa3/a KenikTe KangblpMaHbi3.
AKKYMYNATOPAbIH XKENZETy TeCiriH )yMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbInLaKneH MyKWAT TadanaHpl3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aTapablKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOPAbIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl Hyckaynappp!
OPbIHAAHBI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbIcTapAb! (Mbicanbl, OpHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbIManpay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
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KocKpblLu/eLWiprillKe Ke3aerncoK THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpaabl.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe naipanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMELi KOHALY XaHe KyTy,
COHAaM-aK kocankbl benLIeKTEP Typanbl cypakTapFa xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl benwektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEri MekeHxanaa Tabacbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl CypaKTapbiHpbI3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caH/bl 6HiM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NeKTP KyparblH XeH/eY XaHe Keningi Kbl3MeT KepceTty
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanary Kayinti, AeHcaynblFbiHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
TapaTy aKiMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINApPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblifbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbIkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)XaWbl Typanbl TONbIK XXoHE 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anachbl3

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAp KayinTi Tayapnapra
KOMblnaTblH Tanantapra cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
aKKyMYNATOpRapAbl KeLlesie KoChbIMLLIA KyXKaTTapchi3
TacbiManzav anagpl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHakbl Tanantapfbl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy kepek.
AKKYMYNATOpAbl KOPNYChI 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi XKeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl OpamMazia Ko3FanManTbIHAaK opaHbI3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YITTbIK epexenepi CakTaHbi3.

Kapere xapary
/] InekTp Kypanfapabl, akkyMynaTopnapmbl,
FA KepeK-KapaKTapabl XaHe opay

MaTepuanaapblH 3KONOMMANbIK TYPFbIAAH
[YPbIC YTUNK3aLMANayFa Tancoipy Kepek.

E INeKTp Kypanfapabl xoHe

akkymynsaTopnapgbl/6arapeanapgpl yi
Tek kana EO enpepi ywiu:

KOKbICbIHA TaCTaMaHpbI3!
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLa XapaMCbi3 INeKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boblHLIa
3aKbIMflanFaH Hemece ecki akkymynatop/batapesnap benek
KMHAbIN KSEre XapaTblnybl KAXET.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNIUTHA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynap/bl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 172).

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

N Cititi toate indicatiile de avertizare

AVERTISMENT si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare sia

instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau

raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare

se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu

de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara

cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.
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Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
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Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceastd
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
lareparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decéat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
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incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute

pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,

monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice

mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru polizoare
drepte

Avertismente de siguranta obisnuite privind operatiile

de degrosare, slefuire, gravare sau taiere cu disc abraziv

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor,
slefuitor, masina de gravat sau de taiat cu disc
abraziv. Cititi toate avertizarile, instructiunile,

ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor

mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatdmari corporale grave.

» Nu se recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de periere sau lustruire. Operatiile

pentru care aceasta scula electrica nu este destinata, pot

fi periculoase si provoca vatamari corporale.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe

scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa

sigura.

» Turatia nominala a accesoriilor de slefuire trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Accesoriile de slefuire cu o turatie mai
mare decat cea admisa se pot rupe si pot fi aruncate in
toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Gaurile de prindere a discurilor si cilindrilor de slefuit

trebuie sa se potriveasca exact pe arborele de polizat
sau inelul de prindere al sculei electrice. Accesoriile

care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat se rotesc

neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Discurile, cilindrii de slefuit, cutterele sau alte
accesorii montate in mandrina, trebuie introduse
complet in inelul mandrinei sau in mansonul de
strangere. Daca mandrina nu este fixata suficient si/sau
partea iesita in afara a discului este prea lungd, discul se
poate desprinde si poate fi aruncat in afard cu viteza
mare.

Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca cilindrii de
slefuit nu sunt fisurati, rupti sau uzati, daca periile din
sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceastd perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din
piesa de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat
si provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand

executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» in timpul pornirii, tineti intotdeauna ferm in mana

(maini) scula electrica. Momentul de reactie al
motorului cand este accelerat la turatia maxima poate
provoca rasucirea sculei electrice.

Folositi menghine pentru fixarea piesei de lucru de
cate ori conditiile practice o impun. Nu tineti niciodata
o piesa de lucru mica cu o singura mana avand cealalta
mana pe scula electrica in timpul functionrii
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acesteia. Fixarea cu menghine a unei piese de lucru mici
va permite sa va folositi ména (mainile) pentru a controla
scula electrica. Materialele rotunde precum diblurile,
tevile sau tuburile au tendinta sa se rostogoleasca in
timpul tdierii i pot face ca dispozitivul de lucru sa se
indoaie sau sa sara in directia dumneavoastra.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sd pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea
reglajelor, asigurati-va ca piulita de prindere,
mandrina sau oricare alt dispozitiv de reglare este
strans in conditii de siguranta. Dispozitivele de reglare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat, cauzand
pierderea controlului, iar componentele desprinse, aflate
in miscare de rotatie vor fi aruncate violent .

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasd iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia bruscd, aparutd la agatarea sau blocarea
unui disc de slefuire, banda de slefuire, perie sau oricare alt
accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea duce la
oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce face ca
scula electricd necontrolata sa fie accelerata in punctul de
blocare, in sens contrar directiei de rotatie a accesoriului.
Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire
care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator
sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. In aceste conditii, discurile de
slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a
sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in continuare.
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» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Operatorul poate controla fortele de recul prin
masuri preventive adecvate.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
derecul.

» Nufolositi panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Deplasati intotdeauna dispozitivul de lucru in material
in aceeasi directie in care taisul iese din acesta
(directia in care sunt aruncate aschiile). Deplasarea
sculei electrice in directie gresitd determind iesirea
taisului dispozitivului de lucru din piesa de lucru iar scula
electrica va fi trasa in aceasta directie.

» Atunci cand folositi pile rotative, discuri de taiere,
cuttere de mare viteza sau cuttere din carbura de
tungsten, fixati intotdeauna sigur piesa de lucru.
Aceste discuri se blocheazd in cazul in care sunt putin
inclinate in crestatura si se poate produce recul. Cand un
disc de tdiere se blocheazd, de obicei se si rupe. Cand
pila rotativd, cutterul de mare viteza sau cutterul din
carburd de tungsten se blocheaza, el poate sdri afard din
crestatura iar dumneavoastra puteti pierde controlul
asupra sculei electrice.

Instructiuni de sguranta specifice pentru slefuire si

taiere cu disc abraziv

» Folositi numai discuri recomandate pentru scula
dumneavoastra electrica si pentru utilizarile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de tdiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.

» Pentru pietre de slefuit cilindrice si conice cu filet,
folositi numai mandrine de prindere cu flansa plata cu
umar, de marime si lungime corespunzatoare.
Mandrinele adecvate vor reduce posibilitatea ruperii.

» Nu “blocati“ discul de taiere sau nu exercitati o forta
de apasare prea mare. Nu incercati sa executati taieri
prea adanci. O supraincarcare a discului mareste
solicitarea acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si
bloca in fanta de tdiere, aparand astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii discului.

» Nu va pozitionati mana pe aceeasi linie cu discul si in
spatele discului care se roteste. Dacd, in punctul de
taiere, discul se deplaseaza in directie opusa mainii
dumneavoastra, un eventual recul ar putea arunca discul
care se roteste cat si scula electrica direct spre
dumneavoastra.

» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti taierea
dintr-un anumit motiv, opriti scula electrica si tineti-o
nemiscata pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa scoateti discul din fanta de
taiere cat timp discul inca se mai roteste, in caz

Bosch Power Tools

160992A470((26.10.2018)



176 | Romana

contrar existand pericol de recul. [dentificati si eliminati
cauza blocarii discului.

» Nureincepeti operatia de taiere cat timp discul se mai
afla in piesa de lucru. Lasati discul sa atinga turatia
maxima si introduceti din nou cu grija discul in
taietura. Discul s-ar putea bloca, sari afara din piesa de
lucru sau provoca recul, in cazul in care scula electrica
este repornita cu discul introdus in piesa de lucru.

» Sprijiniti panourile sau piesele supradimensionate
pentru a reduce la minimum riscul de blocare a
discului si de recul. Piesele de lucru mari se pot incovoia
sub propria greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele
parti ale discului, atat in apropierea liniei de taiere cat si la
margine.

» Lucrati cu atentie deosebita la “taierile tip buzunar®in
pereti sau alte zone greu vizibile. Discul care patrunde
in material poate tdia tevi de gaze sau de apd, cabluri
electrice sau obiecte care sa provoace recul.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se infierbanta puternic in
timpul lucrului.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

> Atentie! in cazul utilizirii sculei electrice cu Bluetooth *
se pot produce deranjamente ale altor echipamente si
instalatii, avioane si aparate medicale (de exemplu
stimulatoare cardiace, aparate auditive). Bluetooth se
pot produce deranjamente ale altor echipamente si
instalatii, avioane si aparate medicale (de exemplu
stimulatoare cardiace, aparate auditive. De
asemenea, nu poate fi complet exclusa afectarea
oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu
utilizati scula electrici cu Bluetooth in apropierea
aparatelor medicale, statiilor de benzina, instalatiilor
chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in zonele
de detonare. Nu folositi in avioane scula electrica cu
Bluetooth'. Evitati folosirea mai indelungata in
imediata apropiere a corpului.

Marca si sigla (logo) Bluetooth” sunt mérci inregistrate si
proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Utilizarea acestei marci/
sigle de catre Robert Bosch Power Tools GmbH se
efectueaza sub licenta.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aceastd sculd electricd este destinata slefuirii si debavurarii
metalelor cu corpuri de slefuire din corindon, precum si
pentru prelucrarea cu corpuri de slefuire cu banda, slefuirea
cu hartie abraziva si frezare.

Dacd modulul Bluetooth™ Low Energy Module GCY30-4 este
montat, datele si setarile sculei electrice pot fi transferate
intre scula electrica si un dispozitiv mobil, prin intermediul
tehnologiei Bluetooth’ fara fir.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Bucsa elastica de prindere

(2) Piulita de strangere

(3) Arbore de polizat

(4) Guler ax (suprafatd izolata de prindere)

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Tasta de deblocare a acumulatorului®

(7) Acumulator®

(8) Maner (suprafata izolata de prindere)

(9) Capac Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4"

(10) Tasta pentru indicatorul starii de incdrcare (GBA
18V...)"

(11) Indicator al stdrii de incarcare a acumulatorului (GBA
18v..)"

(12) Cheie fixa la arborele de polizat"

(13) Tasta pentru indicatorul starii de incarcare
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(14) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(15) Cheie fixa la piulita de strangere”
(16) Dimensiune interioara tija L,

(17) Parghie de deblocare pentru comutatorul de pornire/
oprire (GGS 18V-23 PLC)
A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.
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Date tehnice
Polizor drept GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Numdr de identificare 3601B291.. 3601B292..
Tensiune nominala V= 18 18
Turatie nominald min’ 23000 23000
Diametru maxim bucse elastice de prindere mm 8 8
Suprafatd pentru chei pe
- Piulita de strangere mm 19 19
- Arbore de polizat mm 13 13
Diametru guler ax mm 43 43
diametru maxim corp de slefuire mm 50 50
Deconectarea in caz de recul ° °
Protectia impotriva repornirii ° °
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4%
Temperatura ambianta admisa
- intimpul incarcarii “C 0...+45 0...+45
- in timpul functionarii® si in timpul C -20...+50 -20...+50
depozitarii
acumulatori recomandati GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
incarcatoare recomandate AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
incarcatoare recomandate pentru acumulatori GAL 18...W GAL 18...W
cuincdrcare inductiva
Transmiterea datelor
Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Distantd semnal s 8 8
razd maxima de acoperire semnal” m 30 30

A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa la temperaturi <0°C

C) Terminalele mobile trebuie sa fie compatibile cu dispozitivele Bluetooth® Low Energy (versiunea 4.1) si trebuie sa accepte Generic Access
Profile (GAP).

D) Razade acoperire poate varia puternic, in functie de conditiile exterioare, inclusiv in functie de receptorul utilizat. in spatii inchise si din
cauza barierelor metalice (de ex. pereti, rafturi, valize etc.) raza de acoperire Bluetooth poate fi considerabil mai mica.

Informatii privind zgomotullvibra;iile Slefuirea suerafetelor (dia;metru corp de slefuire 25 mm):
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform a“_ =56 m/s K =15 m/s ) o

EN 60745-2-23. Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea

Nivelul evaluat A al nivelului de presiune sonora a sculei

electrice este in mod normal de 72dB(A). IncertitudineaK =

3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi o R >
provizorie a solicitarii vibratorii.

80 dB(A).

(. ), APTPR Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
Purtati casti antifonice! I . S . .

; utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform accesorii decat cele indicate sau nu beneficiazi de o

EN 60745-2-23:
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intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montarea modulului B/luetooth’ Low Energy
Module GCY 30-4

Observatie: La sculele electrice GGS 18V-23 LC, Bluetooth”
Low Energy Module GCY 30-4 este disponibil ca accesoriu.
Pentru informatii privind modulul Bluetooth™ Low Energy
Module GCY 30-4, cititi instructiunile de utilizare aferente.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate pe pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incdrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incircare nu afecteazi
acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (7) este prevazut cu doud trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electrica in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (6). Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este fixat in pozitie prin
forta elasticd a unui arc.

Pentru scoaterea acumulatorului (7) din aparat, apasati
tasta de deblocare (6) si scoateti acumulatorul din scula
electricd tragandu-| spre inainte. Nu fortati.

Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(tip de acumulator GBA 18V...) (consultati
imaginea A)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de incdrcare
a acumulatorului (11) indica nivelul de incarcare a
acumulatorului (7). Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incarcare este posibild numai cand scula
electricd oprita.

Pentru indicarea starii de incarcare, apasati tasta (10).
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul (7) este scos
din scula electrica.

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 oriinverde  >2/3
Aprindere continua de 2 oriinverde  >1/3
Aprindere continud o data in verde <1/3
Aprindere intermitenta de 3 ori in Rezerva

verde

Daca dupa apasarea tastei (10) nu se aprinde niciun LED,
inseamna ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
(tip de acumulator GBA 18V 6,3 Ah/GBA 18V 7,0
Ah) (consultati imaginea B)

Cele cinci LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului (14) indica nivelul de incércare a
acumulatorului. Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incarcare este posibild numai cand scula
electricd oprita.

Pentru indicarea starii de incarcare, apasati tasta (13).
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul este scos din
scula electrica.

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in >80-100%
verde

Aprindere continua de 4 oriin >60-<80%
verde

Aprindere continud de 3 ori in >40-<60%
verde

Aprindere continud de 2 oriin >20-<40%

verde

Aprindere continud o datdinverde >0-<20%
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LED Capacitate
Aprindere intermitentd odatain 0%
verde

Daca dupa apasarea tastei (14) nu se aprinde niciun LED,
inseamna ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Montarea dispozitivului de slefuire (consultati
imaginea C)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Utilizati numai o cheie fixa corespunzatoare si
nedeteriorata (consultati sectiunea ,,Date tehnice”).

- Curatati arborele de polizat (3) si toate piesele care
trebuie montate.

- Mentineti in pozitie arborele de polizat (3) cu ajutorul
cheii fixe (12).

Detensionati piulita de strangere (2) cu ajutorul cheii fixe
(15) de pe suprafata pentru chei rasucind-o in sens
antiorar.

- Introduceti tija de fixare a corpului de slefuire, pana la
opritor, in bucsa elastica de prindere (1).

- Mentineti ferm in pozitie arborele de polizat (3) cu
ajutorul cheii fixe (12) si tensionati accesoriul cu ajutorul
cheii fixe (15) de pe suprafata pentru chei rasucind-o
fermin sens orar.

Corpurile de slefuire trebuie sa se roteasca perfect, fara

bataie radiald. Corpurile de slefuire deformate nu trebuie sa

mai fie utilizate, ci trebuie inlocuite.

» in niciun caznu strangeti bucsa elastica de prindere
cu piulita de strangere atat timp cat nu este montat
niciun corp de slefuire. in caz contrar, bucsa elastici de
prindere se poate deteriora.

» Utilizati numai stifturi de slefuire care au un diametru
corespunzator al tijei. Un stift de slefuire cu un diametru
al tijei care nu corespunde sistemului de prindere a
accesoriilor al sculei electrice (consultati sectiunea ,Date
tehnice”) nu poate fi fixat corect si va deteriora bucsa
elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o
lungime de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea
interioara a tijei L, se poate stabili, din specificatiile
producdtorului accesoriului utilizat, turatia maxima
admisa a acestuia. Aceasta nu trebuie sa fie mai mica
decat turatia maximd admisa a sculei electrice.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
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Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punerea in functiune

Pornire/Oprire (GGS 18V-23 LC)

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, impingeti
spre inainte comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
(5), apdsati comutatorului de pornire/oprire (5) spre inainte
siin jos, pana cand se fixeazd in pozitie.

Pentru a deconecta, scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (5) sau, atunci cand este blocat, apasati scurt
in spre inapoi si in jos comutatorul de pornire/oprire (5), iar
apoi eliberati-l.

Pornire/Oprire (GGS 18V-23 PLC)

Ifte
O]}

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, deplasati
spre inainte parghia de deblocare (17) si impingeti apoi in
sus comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (5).

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion
originali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea
specificata pe placuta indicatoare a sculei
dumneavoastra electrice. intrebuintarea unor alti
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

Impingeti acumulatorul incarcat (7) in soclul sculei electrice,

pana cand acumulatorul este fixat in siguranta in interiorul

acesteia.

Bosch Power Tools
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Deconectarea in caz de recul

in cazul unui recul brusc al sculei electrice, de
exemplu, in cazul unui blocaj in timpul frezarii,
alimentarea cu energie electrica a motorului
este intrerupta electronic.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si
reporniti scula electrica.

KICKBACK
CONTROL

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producere unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si
reporniti scula electricd.

Observatie: in cazul opririlor si repornirilor foarte rapide,
este posibil sa se declanseze protectia impotriva repornirii,
iar scula electricd sa nu porneasca atunci cand comutatorul
de pornire/oprire (5) este actionat. Aduceti comutatorul de
pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si reporniti scula
electrica.

Functii de conectivitate

Legat de modulul Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4,
pentru scula electrica sunt disponibile urmatoarele functii de
conectivitate:

- Tnregistrare si personalizare

- Verificare status, emitere mesaje de avertizare

- Informatii i setari generale

- Gestionare

Pentru informatii privind modulul Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4, cititi instructiunile de utilizare aferente.

Instructiuni de lucru

» Scula electrica dotata cu modulul Bluetooth” Low
Energy Module GCY 30-4 montat este echipata cu o
interfata wireless. Trebuie luate in calcul limitarile
locale in functionare, de exemplu, in avioane sau
spitale.

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform

inainte si inapoi corpul de slefuire, apdsandu-l usor. O

apasare prea puternica reduce eficienta sculei electrice si

determina uzura prematura a corpului de slefuire.

» Dispozitivele de slefuire trebuie sa fie protejate
impotriva socurilor.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°la50°. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului cu
o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
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deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
FA ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi, Transport”, Pagina 180).

bbnarapcku

YKasaHusa 3a CHrypHOCT

061wy ykasanus 3a besonacHa pabora
m "PEp‘y"PE)K. I'Ipoue're're BHUMaATENHO BCUUKHU

LOEHUE yKasaHua. Hecna3saHeTo Ha npuse-

[leH1Te NO-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa
[0Befe [10 TOKOB yAap, NOXap W/Wnu TEXKKU TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
13non3BaHuAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUYecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBall, kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fra30Be K NPaxo-
06pa3zun matepuannu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNEKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTep1ani Um napu.

» [ipbXTe fleLa U CTPAHUUHHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, 10KaTo PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
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BHWMaHKeTo B1 Bbae 0TKNOHEHO, MOXe Aa 33Fy6MTe KOH-
TpOona Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ enekTpuYecku ToK
» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeEHTa TpAbBa Aa e noa-

XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOYPeaH, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. Non3BaHeTo Ha
OPWTMHANHM LEMNCENU M KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

WUsbsarsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emeHHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNaguNHH-
uu. Korato 1An0TO0 BK € 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT ObXKJ, U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOJa B €NEeKTPOUHCTPYMEHTa
NoBMLLABA ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

He u3non3Baiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwua kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpyMeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH [0 NOABHXHHU 3BEHa Ha MALLKHK. [10BpPEaEeHN Unu
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HMKBaHeE Ha To-
KOB yaap.

KoraTo paboTute c eNeKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3non-
3BaiTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, noaxoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMMKUTEN, Npef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKO ce Hanara U3Mnon3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKoBe. /1310N13BaHEeTO Ha NpeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota
» Bbjere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-

BMATa CH M NOCTbNBalTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
u3non3gaire €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto cTe ymo-
PpeHu unu noa BNUAHUETO Ha HAPKOTUYHHM BellecTBa,
anKkoxon unu ynov'lBau.m nekapcrBa. EfuH mur pasces-
HOCT nNpu pa60Ta C ENEeKTPOUHCTPYMEHT MOXe 1a UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete c npeanasBailo paborHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAnasHu ounna. HoCEeHeTo Ha NOAXOAALM 33
NON3BaHMsA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMYHW NPEeANasHu CPeACTBA, KaTo AUXaTenHa Macka,
3/1paBu NNLTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTAbWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLwmuTeny (aHTudo-
HH), HaManABa p1cka OT Bb3HWKBaHE Ha TPY/0Ba 3M10M0-
nyka.

W36AarsaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau fa Bkniouute wWwen-
cena B KOHTaKTa UNK Aia nocTaBuTe batepuaATa, KaKTo u
NPy NPeHacAHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBaY e No3ULKUA "U3Knioue-
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HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NofjaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHue, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKH.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHK
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBse. [TOMOLLIEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TpaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE NONOXKEHHSA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
T€ f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe K no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM Spexy Unu yKpalueHus. [ipbxre Kocara cH, ape-
XUTe M PbKaBULM Ha 6e30nacHo pa3cToAHKe OT BbPTA-
LUK ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
NIPEXH, YKpaLeHUATa, IbNrMTe KOCK MOrarT fja Obaart 3ax-
BaHaTW 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLiy-
OHHa cucTeMa HamansBa PUCKOBETE, Ab/KaLlM Ce Ha OT-
[nenslum ce npu pabota npaxose.

TPUXKNMBO OTHOLIEHUE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpegHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3af1afleHHA OT NPOM3BOANTENA ANANA30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbie U3KNIOUBAH W BKMIOUBAH N0 NPEBUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH U TpAbBa fa bbae pe-
MOHTHPAH.

» lpeau fa npomMeHATe HACTPONKHKTE HA eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHH HHCTPYMEHTH U A0~
MbIHUTENHU NPUCNOCO6NEeHHA, KaKTo U KoraTo npo-
AbMKMTENHO BPeMe HAMA Aia U3MON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa, U3KNIoUBaNTE LWencena oT 3axpaHBalara
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynatopHara 6atepua.
Tasu MApKa npemaxea OnacHOCTTa OT 3afleACTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHHe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morart Aa 6bAaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te a 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM
noTpebUTENH, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja bbaat us-
KNIOUUTENHO OMACHU.

» lMoaabpxaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepsaBaiTe Aanu NOABUXHUTE 3BeHA (hYHKLHOHU-
pat 6e3yKopHo, anu He 3aKNUHBAT, AaNH HMa cuyne-
HU UNW NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOWTO HapyLLIABaT UMK U3-

MeHAT lyHKLUKTE Ha eneKTPOUHCTPyMeHTa. Mpean
[la U3Mon3Bate eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe
noBpefeHuTe AeTaiinu fa 6baar peMoHTUpaHu. MHoro
OT TPYZ0BUTE 3M10MONYKK CE AbMKAT Ha Heobpe noaabp-
)KaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M UHCTH. [lobpe nofabpXKaHUTe PeXeLLy UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbLIHUTEN-
HUTe Npucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepauyu, KOUTo TPAGBA Aa H3NbNHUTE. 13-
NOM3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
NPeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUNOXKEHUSA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BH 3M0MOMYKH.

TPWXNHBO OTHOLUEHHE KbM aKyMYNaToOpHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTE YCTPOICTBA, NPENOpPbYBaHU
oT npou3BoauTens. Korato ©anonasare 3apsfHH ycT-
POMCTBA 3a 3apex/jaHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNnaTopHU
baTepuu, CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe cCaMo NpPeABHAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe a Npean3BMKa Tpya0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe HeU3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
PPMH OT KOHTaKT C FoNneMH WK Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIouoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeMHEeHWe MoraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe ja U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTAKTa ¢ Hero. AKo BbnpekH ToBa Ha koxxata Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MMHO C BO-
na. AKo eneKTPonuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe f1a Npean3BuKa M3rapaHus Ha
KoXara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A3 ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuMLUpaHK cneuuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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YKa3anus 3a 6ezonacHa pabora ¢ npaBu
WnHdOBALLYM MALUKHK

061wy yka3aHua 3a 6esonacHocT npu wnudosaHe,

WKypeHe, AbpBope36a unu abpasusHo paAsaHe

» To3¢ eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMHCNEH ia (DYHKLUOHH-
pa Kato wnaidmallnHa, NACbKOCTPYeH anapar unu
MHCTPYMEHT 3a KapBHHT UNHU pA3aHe. MpoueTeTe BCHy-
KU NpeaynpexaeHuns, yka3aHus, 3ano3Haire ce ¢ u-
rypuTe U TEXHHYECKUTE XapaKTePUCTHKH, NPUNOXKEHH
KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1ponycKu Npu cna3BaHeTo
Ha yKasaHuATa No-4ony Morar Aa Npeau3BuKat TOKOB
yOap W/Wnu TeXKN TPaBMK.

» [leliHOCTH KaTo NOYMCTBAHE C TeN UMK MONMpPaHe He ce
npenopbyBa ia Ce H3BbPLUBAT C TO3U €NEKTPOUHCTPY-
MeHT. [IeHOCTH, 32 KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT He e
npefiHasHeueH, Morar fia NoBMLLAT OMacHOCTTa U Aa npe-
[NIN3BMKAT HApaHABAHUA.

» He uznonsgaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U OMbLAHU-
TENHU NPUCNOCOBNEeHNsA, KOUTO He ca cneLUanHo Npo-
eKTHPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NON3BaHe 0T NPOU3BOAUTE-
Nf Ha eneKTPOMHCTpYMeHTa. DakTbT, Ue AafieHo Npuc-
nocobnexue Moxe fia bbjie MOHTUPAHO Ha ENEKTPOUHCT-
PYMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata c Hero e besonacHa.

» [lonycTumara cCKOpOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHHsA HHCT-
PYMeHT TpAbBa fa bbAe Hali-MankoTo paBHa Ha MaKCH-
ManHata CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3NKMcaHa Ha Tabenkara. []MCKoBe, BbPTALLY Ce C Mo-
BMCOKa OT J0NYCTMMATa CKOPOCT, MOraT fia Ce paspyLuar 1
mapueTa oT TAX a OTXBbPUAT C BUCOKA CKOPOCT.

» BbHWHHAT AMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA UHCT-
pyMeHT TpAbBa fia bbAaT B rpaHuLKTe, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOoeKTHpaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HeMoaXoAsALM pa3Mepu He Morat fia bbaiaT KoHTponupa-
Hu pobpe.

» OTBOpHTE Ha AUCKOBeTe, WNKUtoBawuTe bapabanu
WNU JpyruTe akcecoapu TpaAbBa fa nacBar Ha Bana Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA. PabOTHU UHCTPYMEHTH, KOWTO He
nacBar Ha NPUCbEAMHUTENHNTE €NIEMEHTH Ha eNEKTPOMHC-
TPYMeHTa, UMat bueHe, BUOPUPAT CUMHO W MOTaT Aa npe-
[NIM3BMKAT 3aryba Ha KOHTPON Hafl €NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» PaGoTHH HHCTPYMEHTH, MOHTUPAHU Ha AOPHHK, LWHdh-
ToBe 3a WnKchoBaHe, UCKOBE 3a pA3aHe U APYrH pa-
00THM MHCTPYMeHTH TPAGBaA Aa ObJaT BKapaHH B rHes-
[0TO MNW NAaTPOHHKUKA JOKPail. AKO IOPHUKBT He € BKa-
paH J0CTaTbUHO B NAaTPOHHMKA UM aKO Ce NoJjaBa TBbp/e
MHOr0, N0 BpeMe Ha pabota Moxe fla ce pa3xnabu v aa
OTXBbPUM C BUCOKA CKOPOCT.

» He usnonssaiite noBpeaeHu paboTHH MHCTPYMEHTH.
BuHaru npeau non3eaHe npoBepsABaiiTe PaboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHKU SUCKOBE 3a OTUYNBAHNA U
NyKHATHHU, WwnndoBaly 6apabaHn 3a NyKHaTHHU UK
M3HOCBaHe, TeNeHH YeTKH 3a Pa3XnabeHu UK cuyneHu
Tenuera. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT HNH PaboTHUAT
MHCTPYMEHT GbAaT H3NYCHaTH, M NPoBepABaiiTe 3a
noBpeAa unu non3eaiite apyru. Cnep karo cte npose-
PUNKU ¥ MOHTHPANH PaboTHHA MHCTPYMEHT OCTaBeTe

>
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€NeKTPOUHCTPYMEHTa ja paboTy B npoAbmKeHHe Ha
eAiHa MMHYTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo
AbpXuTe cebe cH M HaMUpaLLK ce Habnu3o NHULa U3BbH
paBHHHATa Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA HHCTPYMEHT. [10B-
peaeHn paboTHU MHCTPYMEHTH Ce UyNAT Hal-uecTo npes
TO31 NpobeH nepuoa.

PaboreTe c nMUHKM NpeANa3Hu cpeacTBa. B saBucK-
MOCT OT KOHKPETHHUTE YCNOBHA U3NON3BaTe LANa Mac-
Ka 3a NuLie, 3aL4UTa Ha OUNTE UMK NPeANa3HU ouuna.
AKo e HeobxoauMo, paboTeTe c NpoTHBONpaxXoBa Mac-
Ka, Wwymo3arnywutenu (aHTU(HOHN), pbKaBULM U pa-
60THa npecTuUnka, KOATO e B CbCTOAHKE Aa cnpe OTX-
Bbpualyy Mank1 abpas3uBHu napueHua. OuuTe TpsAbBa
[1a ca npeanaseHu o1 ApebHu NapyueHLa, KOUTo Morar a
0TXBbpuaTt o Bpeme Ha pabota. [poTMBONpaxoBara unu
[JvxarTenHara Macka TpsbBa fia Morat aa (hUnTpupar Bb3-
HWUKBALLMA MO Bpeme Ha pabota npax. Ako NpoabmKuTeN-
HO BPEME CTe M3NOXKEH! Ha Bb3[IEHCTBUETO Ha CUNEH
LyM, MOXETE fla NPeTbPrUTe YacTMuHa 3aryba Ha criyx.
[lpbXXTe HamMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pascrosHue ot paboTHaTa 30Ha. Bceku, KoIiTO ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpA6Ba fja HOCH NMYHK Npep-
nasHu cpegcTBa. [lapueHiia ot 0bpaboTBaHua AeTann
UNK PabOTHUA MHCTPYMEHT MOraT [la 0TXBbpuar ¢ ronama
CKOPOCT U fia MPUUMHAT HapaHABaHWA M U3BbH Herocpes-
CTBeHaTa 30Ha Ha pabora.

KoraTo u3anbnHaABate onepauus, NPy KOATO CbLUeCcTBY-
Ba ONACcHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fla 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY NOA Hanpexe-
HUe UNH 3aXpaHBalLuA kaben, fonupaiite eneKTPOUHC-
TPYMEHTa camMo A0 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK NMOA Hanpexe-
HWe e Bb3MOXHO HaNpeXeHUeTo Aia Ce Npefae Nno MeTa-
HWTE IETalNM1 Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA 1a NPeau3-
BWKa TOKOB yaap.

BuHaru Apb)KTe HHCTPYMEHTa 34PaBo ¢ pbKa (pbue)
npu ctapTupaHe. MOMEHTBT Ha peakLua Ha MoTopa Nnpw
YCKOPEHKe 10 Mb/IHM 060p0TH MOXXE [1a MPUUMHM YCYKBa-
He Ha MHCTPYMEHTa.

WU3non3Baiite ckobu 3a noanupaHe Ha paboTHusa fe-
Taiin, ako e npakTHuHo. HuKora He ApbXKTe ManbK pa-
6oTeH AeTaiin c eaHa pbka, a MHCTpYMeHTa ¢ Apyrara,
Zl0KaTo ro U3non3agare. 3axBalllaHeTo B CKobu Ha Man-
KA [ieTaln B1 N03BO/ABA [1a U3MON3BaTe pblieTe CU 3a
KOHTPON Ha MHCTPYMEHTa. KpbrinTe MaTep1ani Kato
Hanp. WNOHKW UMW TPbOK MMAT TeHEHUMsA Aa ce M3BbpTaT
NP pA3aHe U MoraT ia NPUUMHAT 3aKNellBaHe Ha Hakpan-
HWKa UMK OTCKauaHe KbM Bac.

[pbXTe 3axpaHBalua kaben Ha beaonacHo pascros-
HUe OT BbPTALUM Ce eNeMeHTH. AKO 3arybute KoHTpon
HaJl eNeKTPOMHCTPYMeHTa, kabenbT Moxe Aa bbae pasps-
3aH Unu ia Obfie yBneueH 1 pbkata By Moxe Aa bbae Ha-
paHeHa oT BbPTALLMA Ce PabOTeH MHCTPYMEHT.

Hukora He ocTaBsliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Npean
BbPTEHETO /Aa e CNPANO HaMbNHO. BbpTALMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXe [1a AN Pe NOBbPXHOCTTA W fia YCKO-
Y HEKOHTPONMPAHO eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.
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» Cnep cMAHA Ha HaKPaHULUTE UK U3BbPLUBAHE Ha KO-
PpeKuuHn, yBepere ce, ue raifkara 3a craraHe, NnaTpoH-
HUKa UNK APYTUTE YCTPOHCTBA 3a perynupaxe ca agpa-
BO CTerHaTH. XnabasuTe yCTpOoKCTBa MOraT HEOUaKBaHO
[1a ce NpeMecTAT ¥ [1a AoBefiaT A0 3aryba Ha KoHTpor, a
xnabaBuTe BbPTALLM CE KOMMOHEHTH Lije ObaaT U3xBbpne-
HW C ronama cuna.

» He BKntouBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, OKATO IO HO-
cute, 06bpHaT kbM Bac. CnyuaeH aonup A0 BbpTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a yBneue apexute Bu u
PabOTHUAT UHCTPYMEHT f1a BU HapaHHu.

» [epHoguuHO NOUKCTBAITE BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATopbT Ha eNeKTPOA-
BUraTens 3aCMyKBa npax, a 0T1araHeTo Ha MeTaneH npax
10 BLTPELLHOCTTA Ha Kopryca MOoXe fia Npei3B1Ka onac-
HOCT OT TOKOB yfiap.

» He pabotete c eneKTpoMHCTpyMeHTa B 6Gnusoct go
necHo3ananMMu MaTepuani. Mckpu Morar ia Bbanna-
MEHAT Te3K MaTepuanu.

» He usnon3sgaiite paboTHH HHCTPYMEHTH U NPUCTIOCO6-
NeHuA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXKaaHe. on3BaHeTo
Ha BOJA U/ APYT TEUEH peareHT MoXe [a npean3Buka Kb-
CO CbeaMHEHUE UMK TOKOB yaap.

OTKaT M MepKH 3a NpefoTBPaTABAHETO My

OTKaT € BHe3anHata peakLua BCNeACTBUE Ha 3aKNUHUA Ce

Unu bBNoKMpaH BbPTALL Ce AMCK, LUGOoBaLLA NeHTa, TeNeHa

ueTKa UK Apyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKNUHBAHETO UMK

OnoK1paHeTo BofM 10 BHE3AMHO CMIMPAHE Ha BbPTEHETO Ha

paboTHUA MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOS CTPaHa YCKOPABA U3-

MyCHaTWA OT KOHTPOM eNEKTPOMHCTPYMEHT B NOCOKa, 0bpar-

Ha Ha NocoKara Ha BbpTeHe Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT.

Ao Hanp. abpa3uBeH AWCK ce 3aKNUHU UK brokupa B fe-

Talna, uactra ot pbba Ha AMCKa, KOATO ce BPA3Ba B A€Tanna,

MOXXe [1a Ce BPeXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBHE Ha

KOETO IMCKBT [1a OTCKOUM CUITHO. [IUCKBT Ce YCKOPABA KbM

paboTeLlua C eNeKTPOUHCTPYMEHTa Uik B 0bpaTHa Nocoka B

3daBMCUMOCT OT TOBaA B KaKBa NOCOKa € IBUXKEHUETO MY B TOY-

KaTa Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyuau abpasuBHUTE AMCKOBE

MoraT v ia ce cuynAr.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTO CNELCTBME OT HEeMPaBMHO WU Mor-

PeLLHO NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MOXe fia bbaie

u3berHar upesa noaxoAALM NPeAnasHu MepKH, KakTo € omnu-

CaHo No-fony.

» [pbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa BUHAru 3APaBo U nog-
AbpXKaiiTe NO3ULMA HA TANOTO M Ha pbLieTe CH, NPH KO-
ATO LWe MoXxeTte ed)EKTHBIIO Aa NPOTUBOCTOUTE HA
€BeHTyanHo Bb3HMKHanN oTKaT. OnepatopbT MOXe Aa
OBrajiee CUNuTe, Bb3HUKBALLM NPU OTKAT, aKo € B3N NMoA-
XOMALLM NPeanasHi MePKH.

» Bbaete U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo pabotute
B bITIH, N0 OCTPH pbboBe 1 Ap.n. U3barBaiite pA3koTo
BpA3BaHe Ha Aucka. brnute, ocTpute pbboBe Unu pas-
KOTO Bpsi3BaHe Ca NpenocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
DOTHMA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON MNK OTKaT.

» He 3akpenBaiiTe ocTpH1e CbC 3b6LM. TakMBa UHCTPYMEH-
TM NPEAM3BMKBAT UECTO OTKAT M 3aryba Ha KOHTPOS.

» Bunaru BkapBa#Te HaKpaiHUKa B MaTep1ana B Cblla-
Ta NOCOKa, B KOATO PEXXELL0TO OCTPHE U3NKU3a OT MaTe-
puana (KoeTo e cbLyaTa NOCOKa, B KOATO CE H3XBbPNAT
CTpyXKuTe). MofaBaHeTo Ha MHCTPYMEHTA B rpeLiHa no-
COKa NMPUUUHABA U3KapBaHe Ha pexeLLma pbb Ha Hakpaii-
HWMKa OT ieTalna 1 U3TernAaHe Ha MHCTPYMEHTA B NOCOKa
Ha NOfABaHETO.

» [py n3non3BaHe Ha POTOPHU NMUMH, PEXKELLUN JUCKOBE,
BMCOKOCKOPOCTHHM pe3auku unu BoncpamoBo-Kapbug-
HM pe3auku BUHaru usnonssaTe fobpe 3akpeneH ae-
Tann. Ako bbaaT BpA3aHW 0CTPO B MEXAMHATA, TE3H pa-
6OTHW MHCTPYMEHTHU MOTaT fla Ce 3aKNUHAT W ia NPean3BH-
Kat oTKar. Korato abpasvBeH MCK 3a pA3aHe ce 3aKNuHK,
[IMCKBT Hal-yecTo ce paspyLiasa. Korato poTopHa nuna,
BUCOKOCKOPOCTEH pe3eL Unu BondpamoBo-kapbuaeH
LWMAT Ce 3aKNMUHM, TOM MOXKE Aa OTXBbPUM OT MOBbPXHOCT-
Ta M [la Npean3BuKa 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUHCT-
pYyMeHTa.

CneuuanHu yKkasaHua 3a 6e3onacHoct npy wnudgoBaHe U

abpasuBHo pA3aHe

» W3non3Baite camo Mofenu Konenua, KOMTo ca npeno-
pbyaHy 3a BalUA eNeKTPOMHCTPYMEHT HAH 3a NPUno-
XeHunATa. Hanpumep: He wnudoBaiiTe ¢ JUCK 3a pA3a-
He. AbpasuBHUTE IMCKOBE 3a pA3aHe ca NpeaHa3HaueHu
32 OTHEMaHe Ha MaTepHarn ¢ pbba Ha iucka, CTPaHUUHO
HAaTOBapBaHe MOXe Aa r'v Cuynu.

» 3a abpa3uBHM KOHYCH M NPO6KM C Hape3 u3non3eaire
CaMo HenoBpeAeH! KONeCHH JOPHULM C PaMKoB dna-
HeL,, KOWTO ca C NPaBHNEeH pa3mep U Ab/KUHA. pa-
BUNHWTE [OPHULM LLIE HAMANAT Bb3MOXHOCTTA OT CUynBa-
He.

» U3barsaiite 6noknMpaHe Ha pexeLyus SUCK UITH TBbpAe
CHNHO NpuTHCKaHe. He M3NbnHABaiiTe NpeKkaneHo Agbn-
60ku cpesoBe. [1peTOBaPBAHETO HA AMCKA BOAM 10 YBE-
NMuaBaHe Ha OMacHOCTTa OT OrbBaHe UK bnokMpaHe Ha
[IMCKa B Cpe3a, OTKbpTBaHe Ha NapueHLa OT Hero 1 Ha Be-
POATHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha OTKAT WK pa3pyluaBaHe Ha
InCKa.

» He apbiKTe pbKaTta cv Npea UK 3aj, BbPTALLUA ce
AMCK. AKo NpemecTBaTe pexeLLus ACK OT Bac HaBbH, B
Cryual Ha OTKaT eNeKTPOUHCTPYMEHTBT C BbPTALLMA Ce
[ZIMCK MOXE [1a OTCKOUM HEMocpeacTBEHO KbM Bac.

» AKO pexelLuaT AUCK Ce 3aKNeLUy, 3aXBaHe UK KoraTo
npekbcBate paboTta, U3KNIoueTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa
¥ ro 33ApbKTe, 0KATO AUCKBT CNpe fAa Ce BbPTH Ha-
mbnHo. HuKora He onuTBaliTe fa U3BaANTE BbPTALMA
ce Mo MHepLMA JUCK OT cpe3a, B NPOTUBEH Cryuaii Mo-
J)Ke Aa Bb3HUKHE OTKaT. OnpeneneTe M OTCTPaHeTe Npu-
UWHaTa 3a 3aKNMHBAHETO UNK BNIOKMPAHETO Ha AMCKa.

» He BKnIouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO TOii e ole
B Aetaiina. lpeau BHUMaTenHo Aa NPoAbNKUTE pA3a-
HeTOo, M34aKaiTe JUCKDT ja Ce PasBbPTH A0 MbIHUTE
cH 060pPOTH. AKO €M1IEKTPOMHCTYPMEHTBT Ob/ie BKNIOUEH,
[IOKaTO IMCKBT € B CPe3a, IUCKLT MOXeE Aa Ce 3aKN1HHU, ia
M3CKOUM OT fieTalna uiv ia Npeau3BrKka oTkar.

» MopnupaiiTe NNoun UNK ronemu JeTainu, 3a aa usber-
HeTe PUCKA OT NPUTHCKAHE Ha ANCKA B MEXAUHATA U
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oTKart. [oneMu [leTalnu Morar fia Ce OrbHaT nof, AeiCTBUe
Ha cunara Ha cobctBeHoTo cu Terno. [letainbt Tpabea aa
6bae nognpaH oT ABETe CTPAHW Ha Cpe3a, KakTo B On130cT
10 Cpes3a, TaKa 1 B JaNeyHus Kpan.

» Bbaete 0ocobeHo BHUMaTENHH NpH cpe3oBe ¢ NpobuBa-
He B CbLECTBYBALLH CTEHH UMM APYrH 30HK 6e3 BUaH-
MOCT OT 0bpaTHaTa cTpaHa. BpAsBallmAT ce JUCK MoXe
[1a npeau3BKMKa OTKAT NPU nonagaHe Ha raso-, BOA0-,
€1eKTPONPOBOAM MW ipYTH 0BEKTH.

[lonbnHuTenHu ykasanua 3a 6esonacHoct

» He ru pokocgaiite, npeau Aa ca ce oxnaguniu. 1o Bpe-
Me Ha paboTa iuckoBeTe ce HarpsaBaT CUMHO.

» Mpu noBpexpaHe W HeNnpaBUNHa eKCnnoaTauus or
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NOMELLEHHETO 1, aKO CE NOUYBCTBATE HEpas-
MONOXeHH, NOTbPCETE NeKapcka nomol. Mapute morar
[1a Pa3ApasHAT JUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He oTBapsiite akymynatopHara barepus. CbluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha KbCO CbefiUHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe fia 6bae noBpefieHa
OT OCTPH NpeiMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, HNK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbaie Npear3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa Unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynatopHara 6arepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3Boautens. Camo Taka 1A € npeanaseHa
0T OMACHO 3a Hesl MPETOBAPBaHe.

Mpeana3gaiite akymynaropHara barepus ot

BHUCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOAbLMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

CNMbHYEBA CBETNHHA UNH OTbH, KaKToO U OT BO-

[ ¥ oBnaxKHsABaHe. CblyeCTBYBa ONACHOCT OT

eKcnnosus.

» Buumanue! Mpu non3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHT C
Bluetooth " moxe 5a Bb3HMKHE CMyLLEHHe Mo ApyrH
yPeaH 1 CbopbIKEeHUsA, CaMoNeTH U MeAULIMHCKH ypeau
(Hanp. neiicmeiikbpu, cnyxoBu anaparu). CbLuo Taka
He MoXe i3 Ce U3KMIOUM eBEHTYanHo BPeAHO BNUAHHE
BbPXY X0pa U XXHBOTHH. He n3non3ssaiTe eneKTpoOMHCT-
pymeHTa ¢ Bluetooth” 8 GMM30CT 10 MEAULUHCKH ype-
M, 6EH3MHOCTAHLMHU, XHMHUYHH CbOPBKEHUSA, 30HH C
OMAacHOCT OT eKCNo3uusA U B 6nu3ocT Ao B3puBoonac-
HU MaTepuany. He u3non3eaiite eneKTpOUHCTPYMEHTA
¢ Bluetooth” B camonetu. U3barBalite npobmkuTenHa-
Ta pabora B HenocpepcTBeHa bnu3ocT fo TANOTO.

HaumenoBauueTo Bluetooth’ kakTo u rpacuunnTe ene-

MeHTH (nora) ca perucTpupaHy TbproBckM MapKm Ha

¢upma Bluetooth SIG, Inc. MMon3saHeTo Ha ToBa Haume-

HOBaHHe 1 Ha rpachMuHKTE enemeHTH ot upma Robert

Bosch Power Tools GmbH ctaBa no nuueHs.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHHA U
MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. ponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a paboTa morar fia MMart 3a noc-
NeacTBhe TOKOB YAAP, NOXaP W/WiK TeXKHU
TPaBMU.
Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxkeHuaTa B npeaHaTa uacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a WindoBaHe 1
MOUMUCTBAHE HA M3PACTbLW N0 METANHW NPEAMETH C WAUO-
BalL MHCTPYMEHTH OT KOPYHA, KaKTo M 3a paboTa ¢ UHCTpY-
MEHTH C LINK(OBALLM NEHTH, 32 LNUGOBAHE C LIKYPKa U 33
(hpesoBaHe.

Mpy BKNtoueH Moayn Bluetooth” Low Energy Module
GCY30-4 faHHW 1 HACTPOMKM MOTaT Aia Ce NPEHacAT Mexay
€NeKTPOMHCTPYMEHTA C NOMOLLTa Ha be3XuuHaTa TeXHOMO-
rua Bluetooth’.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHWLMTE C (UrypUTe.

(1) 3arArawauaHra
(2) ObTaxHa raika

(3) Ban
(4) LUwika Ha Bana (M30nMpaHa NOBbPXHOCT Ha 3axBallia-
He)

(5) MyckoB npekbcBay

(6) ByTOH 3a OTKMIOUBaHE Ha akymynatopHara batepua®

(7)  AkymynatopHa barepua”

(8) PbkoxBatka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)

(9) Kanak Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 "

(10) ByToH 3a AMcnnen 3a CbCTOAHKUETO Ha 3apexaaHe
(GBA 18V...)"

(11) [Oucnnen 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXIaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua (GBA 18V...)"

(12) BunkoB Kntou BbPXY WNKMHAENa 3a WwnudosaHe”

(13) ByToH 3a Aucnnes 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe
GBA 18V 6,3/7,0Ay”

(14) WHoMkauuasa CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe Ha akymy-
natopa GBA 18V 6,3/7,0Au"

(15) BwnkoB Knou BbpXy 06TAXHaTa raitka”

(16) MopasaHe Ha onatukara L,

(17) Noct 3a OTKNKOUBaHE 3a NYCKOBHA NPEBKIOUBATEN
(GGS 18V-23 PLC)

A) W30bpaseHuTe Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE AOMLAHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUeHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbNHUTEN-
HuTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KatanoraHu 3a j TeNHW Npucnocob

Bosch Power Tools
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TexHUUeCKH AaHHU

Mpasa wnudoBaiya MalMHa

GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

KartanoxeH Homep 3601B291.. 3601B292..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
HoMMHanHa ckopocT Ha BbpTeHE min* 23000 23000
MaKC. AMaMeTbp Ha OTBOPA Ha LiaHrata MM 8 8
CKOoCeHa NOBbPXHOCT Ha
~ 06TsxHa raitka MM 19 19
- Ban MM 13 13
[lnameTbp Ha WHitkaTa MM 43 43
MaKC. AMaMeTbp Ha TANO0TO 3a WNnUdoBaHe MM 50 50
M3kntouBaHe npu obpateH oTkat ° °
3alyuTa cpelly NOBTOPHO BK/IOYBaHe ° °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,9-2,4Y 2,0-2,4"
pa3peLleHa TemMneparypa Ha OKOnHaTa cpefa
- Npu3apexaaHe “C 0...+45 0...+45
- npu pabota ® v npu cknagnpate 5 -20...+50 -20...+50
[penopbunTeNnHK aKyMynaTopHu batepuu GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
NpenopbunUTeNHU 3apAAHKU YCTPOMCTBA AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
NpPenopbUMUTENHM 3apAAHU YCTPOMCTBA 3a MH- GAL18...W GAL 18...W

[JYKTUBHM aKyMynaTopH# batepuu

MNpeHacsaHe Ha AaHHK

Bluetooth Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®

PasctosHue Ha CurHana S 8 8

MaKcuManeH AuanasoH Ha curHana” m 30 30

A) B 3aBUCMMOCT OT M3NON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

B) orpaHuueHa MowHoCT npu Temneparypu <0 °C
C

MobunuuTe ycTpoicTea TpAbBa Aa ca cbBMecTUMHU ¢ Bluetooth®-Low Energy (Version 4.1) u aa nopabpxar npoduna Generic Access Profile

D) ObxBarbT MOXeE fa Ce M3MEHS B LUMPOKM rPaHMLM B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHUTE YCMOBHSA, BKIIOUMTENHO OT U3NON3BAHOTO YCTPOHCTBO. B
3aTBOPEHU NOMELLEHWA 1 NPE3 METANHK Nperpaau (Hanp. cTexu, wkadose, Kydapu 1 ap.n.) 0b6xsarbt Ha Bluetooth® curHanbT moxe Aa bb-

A€ 3HaUMTE/THO NO-MaNnbK.

WUHdopmauusa 3a usnbuBaH Wwym 1 BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LLIyM Ca YCTaHOBEHM CbIMACHO
EN60745-2-23.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHUA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 72 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa paBHHILIETO Ha LyMa MO-
e na Hanxabpnu 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBsneHus) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-23:

LLinnudosane (Ipybo wnudosaHe ¢ abpasueHo TANO C Ana-
MeTbp 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

MocoueHOTO B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCrNoaraLua HUBO Ha
BMOPALIMM € U3MEPEHO MO NMOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOA U
MOXE [1a CNY)XKM 3 CPABHABAHE Ha Pa3/IMUHK €NEKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO 1 33 NPEeABapHTENHA OPH-
€HTUPOBbUHA NPELIEHKa Ha HAaTOBAaPBAHETO OT BUDpaLMM.
TMoCOYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLK € NPeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOXKEHNSA Ha ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa. Bee nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce 3Mon3-
Ba 3a 1Py IEUHOCTH, C APYrv PADOTHW MHCTPYMEHTH UNK
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aKo He bbae NofabpXKaH, KaKTo e NPeANUCaHo, PaBHULLETO
Ha reHepu1paHuTe BUbPaLMK MoXe f1a ce NpoMeHU. ToBa Mo-
Xe [1a yBENWUM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaToBapBaHe BCnef:-
CTBME Ha BUDpaLMKTe 3a Lienua paboTeH LMKbA.

3a TouHaTa NpeLieHKa Ha HaTOBapBaHEeTo OT BUOpaLIMK TPAG-
Ba fia bbaaT B3MMaH NpeaBuz U NepuoanTe, B KOUTO eNekT-
POMHCTPYMEHTLT € U3KNI0UeH WK PaboTw, HO He Ce MoN3Ba.
ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO [1a HAMaNK CyMapHOTO HAaTOBap-
BaHe OT BUOpaLIMK.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPUMEp: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TONAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

Nonssane Ha Bluetooth Low Energy Module
GCY 30-4

Ykasanue: [Tpu enektponHcTpymentute GGS 18V-23 LC
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 e Ha pasnonoxe-
HWe KaTo NPUHAANEXHOCT.

3a nHcopmauua oTHocHo Moayna Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4 npoueTeTe NPUNOXKEHOTO C HErO PbKOBOL-
CTBO 3a eKCMNoaTaLua.

3apexpaaHe Ha akymynatopHaTa 6atepus

» W3non3BaiiTe camo NocoueHHTe Ha CTpaHHLaTa C 0~
MbHUTENHU NPUCNOCO6NeHHA 3apAAHH YCTPONCTBA.
Camo Tesu 3apsAfHH1 YCTPONCTBA Ca MOAXOAALLM 33 U3MON-
3BaHaTa BbB Ballins eneKTpoUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA
akymynaropHa barepua.

YkasaHue: AkymynartopHara batepus ce J0CTaBsA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa OCTUIHETE Mb/IHMA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHaTa batepus, npeau MbPBOTO W U3NON3BaHE A 3apefeTe

[IOKpaW B 3apAfHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akymynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pex[aHa no BcsAko BpeMe, b6e3 ToBa la CbKpallasa ibnroT-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLUo He 1 Bpe-

.

NuTHeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspex/aHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHarta 6atepus eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIouBa

0T NpeAnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Cce ABXN.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha ENEKTPONHCTPY-
MeHTa He NPoAbMKaBaliTe fja HaTUCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AKymynatopHara batepus Moxe fia bbae
nospegeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata 6aTepm1

AkymynatopHara batepus (7) e c ABe cTeneHn Ha 0CBObOX-
[aBaHe, C KOeTo ce NPeoTBpaTABa U3NaAAHETO i NPH HATKC-
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KaHe no HeBHUMaHHe Ha aebnokupatiua bytoH (6). Korato
aKymynaropHara batepusa e nocTaBeHa B eneKTpOMHCTPY-
MEHTa, Ce NpUAbPXKA B HYXKHATa No3ULKMA OT MPYXHUHA.

3a u3BaxzaaHe Ha akymynaropHata batepus (7) HatucHeTe
ocBoboxaBalua byToH (6) 1 u3BaaeTe akymynatopHata
barepus Hanpep, oT enekTpouHCTpymMeHTa. Mpy ToBa He npu-
naraitte cuna.

WUupaukatop 3a akymynatopHata 6atepua (Tun Ha
akymynatopHata 6atepua GBA 18V...) (Bx. dur.
A)

Tpute 3enenu ceeToroaa (11) nokassar cTeneHTa Ha 3ape-
[JEHOCT Ha akymynatopHata batepus (7). Mopaau cbobpaxe-
HMA 33 CUTYPHOCT NPOBEpKaTa Ha CTeNeHTa Ha 3apefeHocT e
Bb3MOXXHA CamMo KOTaTo ENEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.
3a ja BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaTa, HaTuc-
HeTe byToHa (10). ToBa MOXe [1a Ce U3BbPLLKM U NpH U3Bae-
Ha akymynatopHa batepus (7).

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3X 3eneHo >2/3
HenpekbcHaTo CBETEHE 2X 3eneHo >1/3
HenpekbCcHaTo CBETEHE 1X 3eNeH0 <1/3
Muralia ceTnMHa 3x 3eneHo pe3epBa

AKo cnep HaTckaHe Ha byToHa (10) He CBETH HUTO eauH
cBeTofMof, aKyMynatopHara batepusa e nospeseHa v Tpabea
na bbjie 3amMeHeHa.

WUupukaTop 3a akymynatopHata 6atepua (Tun Ha
aKymynatopHata 6atepua GBA 18V 6.3Ah/
GBA 18V 7,0Au) (Bx. chur. B)

leTTe 3eneHu CBETOAMOA Ha MHAMKATOPA 3a aKyMyNaTopHa-
Ta barepus (14) nokassar cTeneHTa it Ha 3apegeHocT. Nopa-
QI CbobpaXkeHsA 3a CUrypHOCT NPOBEPKaTa Ha CTeneHTa Ha
3apeeHOCT & Bb3MOXHA CAMO KOraTo €NeKTPOUHCTPYMEHTLT
€ B MOKOM.

3a ja BUAMTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe byToHa (13). ToBa € Bb3MOXXHO CblLi0 M MK U3BaAEHa
akymynatopHa barepus.

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHata 3eneHa ceetivHa 5 >80 -100%
X

HenpekbcHata seneHa ceetinHa 4 > 60 - < 80%
X

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo > 40 - < 60%
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Csetoauon Kanauuter

HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo > 20 - < 40%

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo >0 - < 20%

Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0%

AKo cnep HaTUcKaHe Ha byToHa (14) He CBETH HUTO eauH
CBETOAMOf, aKyMynaTopHata batepus e noBpeaeHa v psibsa
na bbfie 3aMeHeHa.

MoHTaX Ha HHCTPYMEHTH 3a wnudosaHe (BX.
¢ur. C)

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUUecko obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPAHCMOPTHPaTe HNHU CbXPaHABaTe, feMOHTHpaiTe
akymynatopHata 6atepusa. CblyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCcKOBUA NMPeKbCBay Mo
HEBHUMAHHE.

» U3non3BaiiTe camo 3NPaBHU FaeUHH KNIOUOBE C NOA-
XoAAwM pa3mepH (BmxkTe "TeXHHUECKH AaHHH").

- [louncrere Bana (3) ¥ BCUUKHM i€TANNN, KOWUTO LLIE MOHTH-
pare.

- 3agpwxTe Bana (3) ¢ raeueH knioy (12) Bbpxy noBbpx-
HOCTTa.

PasBuiiTe 3atArallara raika (2) ¢ raeunus kntou (15), ka-
TO 3aXBaHeTe NOBbPXHOCTUTE U BbPTUTE 0OPATHO Ha ua-
COBHMKOBATa CTPeNKa.

- Bkapaltte onalikata Ha WNHGOBALLNA HHCTPYMEHT 10
ynop B LaHrata (1).

- 3agpwxTe Bana (3) ¢ raeunus kniou (12) v 3atertere pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT , KaTo C raeuHus knioy (15) 3axBaHe-
T€ NOBbPXHOCTUTE W BbPTUTE NO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBA-
Ta cTpenka.

ABpasnBHUTE MHCTPYMEHTH TPADBA f1a ce BbPTAT bes fa bu-

AT. He npofbmxaBaiTe a paboTuTe C AMCKOBE, UMATO KPbr-

NOCT € HapyLUeHa, a r'1 3amMeHsiTe HedabaBHo.

» B HMKaKbB Clyuaii He 3aTAraiTe LiaHraTa ¢ rankara,
KOraTo B Hesl HAMa NOCTaBEHa ONALUKa Ha MHCTPYMEHT.
B npot1BeH cnyuait LiaHrata Moxe fia bbzie noBpeseHa.

» Wsnon3gaiite camo wnudosawm wudToBe C Nogxoaa-
Wy guameTpH. LLinndoBall KT, UMATO onatlika He e
NoAXoAALLA 33 NAaTPOHHUKA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
(BWXTe pasaena "TexHUuecku AaHHK"), He Moxe aa bbae
3axBaHaT NPaBUIHO M NOBPEX/AA NAaTPOHHHUKA.

» PaboTHUAT MHCTPYMeHT TpAGBa fa 6bae 3aXBaHaT Hail-
manko Ha 10 mm. C nomouiTa Ha nofiaBaLLua ce Kpai Ha
onatukarta L, 0T laHHKTe Ha NPoMU3BOAKTENA Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT MOXXe J1a Ce OMpefieny MakCUManHo JonyCTH-
mara cKopocT Ha BbpTeHe. T He TpAbBa Aa € No-HUCKa oT
MaKCHManHaTa CKopocT Ha BbPTEHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

Mpaxose, OTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETo Ha MaTep1any
KaTo CbbPXKaLLM 0N10BO DOM, HAKOM BUAOBE IbPBECHHA, MH-
Hepa/u 1 MeTan Morar ia bbar onachy 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMMpPaLLX Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenexn Npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk U b, ce cuuTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA (Xpo-

mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bPXKalLy a30ecT MaTepuani Camo 0T CbOTBETHO 0DYUeHH

KBanMMULUMPaHK N1La.

- OcurypsBaiiTe 0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha i¥XaTeNHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHK npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[NpaxbT MOXe NEeCHO 1a Ce CaMOBb3NAMEHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

Bkniousane/uskniousaHe (GGS 18V-23 LC)

3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTETe MyCKo-
BWA npekbeBau (5) Hanpea,.

3a 3acTonopaABaHe Ha NycKoBMsA Npekbcaay (5) HaTUCHeTe
NyCKOBHs NpekbcBay (5) B NpeaHuUs My Kpau, 0KaTo yCeTH-
Te npeLpaksaHe.

3a U3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKo-
BMA NpeKbcBau(5) pecn. ako e 3aCTONoPeH, KPaTKOBPEMEH-
HO HaTMCHETE W OTNYCHETE MyCKOBHA Npekbeaau (5).

BkniouBaHe/uskniouBane (GGS 18V-23 PLC)

teo
[

3a BbBeXfAaHe B eKCNNoaTauus Ha eNIeKTPONHCTPYMEHTa
n3byTaiTe nocta 3a otkntousaHe (17) Hanpep 1 HaTUCHETE
cnef ToBa NpeBKNouBatena 3a Bkn/uskn (5) Harope.

3a /1a M3KNIOYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BWA npekbesay (5).

MocTaBaAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

» W3non3BaiiTe caMo OPUrHHANHN NUTHEBO-HOHHH baTe-
pHH, NpoH3BOACTBO Ha bow, ¢c nocoueHoTo Ha Taben-
KaTa Ha Baiunsa eneKTpoOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Han-
pexeHue. 13non3BaHeTo Ha ipyri akyMynaTopHu bare-
pUM MOXeE fla NPeaM3BUKa HapaHABaHHSA U ONACHOCT OT
noxap.
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Bkapalite 3apeqeHara akymynatopHa barepus (7) B kpaka
Ha eneKTPOMHCTPYMEHT], ioKaTo Objie 3axBaHara 3apaso.

WUskniouBaHe npu obpateH oTkar

[pu BHe3aneH oTKaT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
Hanp. bnokupaHe npy pesoBaHe, nofaBaHe-
TO Ha TOK KbM €NEKTPOABUIaTeNs ce Npekbeea
OT eNEKTPOHHA NPefnasHa cucTema.

3a 1a BKMIOUMTE OTHOBO ENEKTPOUHCTPYMEHTA NOCTaBeTe
nyckoBuA NpeBktousarten (5) B M3KNOUEHa NO3MLMSA 1 OT-
HOBO BK/IIOUETE eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

KICKBACK
CONTROL

3awura cpelyy NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3aluuTara cpeLly NoBTOPHO BKNIOUBAHE NpefoTBPaTABa He-
KOHTPONMPAHOTO BK/IOUBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA Cnej
NPeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.

3a 1a BKNIOUMTE OTHOBO E/IEKTPOUHCTPYMEHTA NoCTaBeTe
nyckoBusA npeskniousaten (5) B U3KMOUEHa NO3ULMA W OT-
HOBO BK/TIOUETE €NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHnue: [1p1 MHOTo 6bp30 U3KMOUBaHE U MOBTOPHO
BK/IOUBAHE € Bb3MOXHO 3a/1eHCTBAHETO Ha CUCTEMATa Npo-
TWUB HEBO/THO NMOBTOPHO BKNKOUBAHE, NMPU KOETO BbMPEKU Ha-
TUCKAHETO Ha NyCKOBHA NpekbcBay (5) enekTponHCTpyMeH-
TbT He ce BKNtouBa. [locTaBeTe nyckoBHs npekbeBay (5) B
NONOXeHWe U3KMIOUEHO W CNef TOBa OTHOBO B NONOXEHKE
BK/TIOUEHO.

KoMyHMKaLMOHHH hyHKLMM

B kombuHauua ¢ mopyna Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 ca pasnonarare CbC CNejHNTE BbAMOXHOCTH 3a

CBbp3BaHe:

- PeructpupaHe 1 nepcoHan1supaxe

- [lpoBepka Ha CbCTOAHMETO, NPeflaBaHe Ha Npefynpeau-
TeNHM CbobLLEHMA

- 0613 HopmaLKa U HaCTPONKK

- YnpaBnenue

3a nHcopmauma oTHocHo Moayna Bluetooth” Low Energy

Module GCY 30-4 npoueTeTe NPUNOXKEHOTO C HErO PbKOBOL-

CTBO 3a eKcrnoaraums.

YKa3aHus 3a pabora

» EneKTpoMHCTPYMEHTLT ¢ MOHTMPaH Mopyn Bluetooth”
Low Energy Module GCY 30-4 e 06opyaBaH ¢ 6e3xu-
yeH uHTepdeiic. Tpabea Aa ce cnasBat eBeHTYanHu
OrpaHuueHus, Hanp. B CAMONETH UMK GonHULK.

MpemecTBaliTe abpasuBHUA MHCTPYMEHT C NEK HATUCK Han-

per v Hasap, 3a ia NOCTUTHeTE ONTUMATHO KauecTBO Ha Mo-

BbPXHOCTTA. TBbP/E CUNHOTO NPUTMCKaHE HaMansBa Npous-

BOJMTENHOCTTA Ha MallMHaTa M BOAM A0 Mo-6bp3oTo U3HoC-

BaHe Ha abpa3uBHUA UHCTPYMEHT.

» CbXpaHABaiiTe MHCTPYMEHTUTE 32 WNU(OBaHe Ha
MecTa, KbJ,eTo HAMa ONAcHOCT OT YJaPHO HaToBapBa-
He.

YKasaHuA 3a onTHManHo 6opaBeHe ¢ akyMynaTopHata
barepua

Mpepnasgaiite akymynaTopHara batepus ot Bnara v Boga.

CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot =20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBAaiTe
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aKymynatopHata batepus npes naToTo B aBTOMObMA Ha
CIbHLE.

lNepromnuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ Meka uMCcTa M cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpATEHO BPeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NoKa3Bga, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v Tpsbea
[na bbie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHYecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noaAbLP-
KailTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
Y NoAAPbXKKA Ha 3aKyneHuA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXH U MH(OoPMa-
LiMA 32 pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKpHETe W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe c ya0BonCTBMe NP1 BbNPOCH 3a HALLKMTE NPO-
NYKTU M TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacT
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHHTe B OKOMMNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHU aKyMyny-
TapoHH baTepuu ca B 0bxBata Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMA-
TUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaelly NpoAYKTH C NOBULIEHA Onac-
HocT. AkymynatopHuTe 6atepuu Morart fia bbaar TpaHcnopTy-
paHv ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 OMbIHUTENHN
PaspeLLUTENHHM.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLUeH
TPAHCMOPT WX NON3BaHE Ha KyPUEePCKM YCIyTH) MMa Creuu-
QHU U3UCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0603HAUaBAHETO WM.
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3a LienTa nNpy NoAroToBKaTa Ha NaKeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paMiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

Manpatiaite akymynatopHu batepun camo ako KoprnychT UM
He e noBpeaeH. N3onupainTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMH C ne-
NALLM NEHTH M ONAKOBaiTe akyMynaTtopHuTe batepuu Taka,
ue a2 He MoraT [ja ce U3MecTBaT B onakoBkara cu. Mons,
Ccrna3sBanTe CblLO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHK NPeannca-
HuA.

bpakyBaHe
3/ ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
F};ﬁ TEPUM U AOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpsbBsa fa bbaar npeaasaHy 3a onon3oTBOPA-
BaHe Ha CbbPXaLLUTE Ce B TAX CyPOBUHHU.
He U3xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHK UNK 0brkHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNadbLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He Morar Aa Ce Noi3BaT NoBeye, a CbrMacHo
esponeicka aupektuea 2006/66/EQ noBpeneHu nnu nsxa-
6eHr 06MKHOBEHH UK akymMynaTopHu batepuu TpabBea fia ce
cbbupar 1 npesaBa 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbpXaLLUTE
Ce B TAX CYPOBUHH.

AKYMynaTopHu unu 06uKHOBeHH batepuu:
NUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusTa B pasfena TpaHcnopTpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 189).

MakeaoHcku

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNneKTPUYUHH anaT

4] NPEDY- MpounTajTe ru CUTE HANOMEHHU U
NPEQYBAHE ynarcrBa 3a 6e3begHocT.
['peLukuTe HacTaHaTH Kako pesynTat
0f1 HeNpPUAPXKYBatbe 10 be3beHOCHUTE HAMOMEHH U
ynaTcTBa MOXe fia NpeAu3BUKaaT enekTpruueH yaap, noxap
W/VNK TELLKW NOBPeaN.
3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
lMoumoT ,.eneKkTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaT LWTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty LTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbeaHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0Be/iaT 0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3WBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT MCKPHM KOWLITO MOXXE /ia ja 3ananart npalu1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHWETO MOXe [ia
Npean3Bu1Ka a uarybute KoHtpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NnpuKnyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYY0KoT. He KOPUCTHTE NPUKNYYHH
afilanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHHLM
ro HamanyBaar pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIKHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanHu NaHLK U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yiap ako BaLLEeTo TENO € 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBHM. AKO BNie3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofeMu pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete HNu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULM K NOABHXKHM AenoBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPofonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HafBopeLuHa ynoTpeba. KopucTerbeTo Ha kaben
COO/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3UKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTpUueH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpHUCTeTe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
ctpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe KaKo paboTute u
pabortete pa3ymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
AejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EfieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTUTe CO eNEKTPUUHUTE anath
MOXe fia JoBefie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTUTa 33 OYM. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npae, 6e3beiHOCHM UEBNW KO He Ce Nnaraar,
LUNEM WM 3ALLTHTA 33 YLLK, KOW CE KOPHCTaT 3a
COO/BETHH YC/IOBH, Ke J0BE/aT [0 HaMafyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.
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» Cnpeuete HeHamepHO akTHBHpPatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e HCKIYyYeH Npef Aa ro BKIy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UMK HOCHUTe anaToT. Hocekbe Ha ENEKTPUUHWTE anaty co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha NPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPEeK1HYBauUOT € BKNYUEH, MOXe [ NPeAn3BMKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyY 3a perynupatbe unu
(bpaHLyCcKM KNyu Npep fa ro BKNyUHTe eNeKTPUUHHOT
anart. OpaHLyCcK1 KNyy UK Knyu NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT f1eN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBese
[0 IMUHa MoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
OApXKyBajTe COOABETHA NoNoXba u pamHoTexa. Oa
0B03MOXYBa nofjobpa KOHTPONa Ha eNIEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBH CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwMpoka obneka u
Hakut. Kocara,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
6upar nopanexy op noABWKHKTE AenoBH. LLInpokara
obneka, HaKUTOT UK JoNraTa Koca MOXe [J1a Ce 3akauar 3a
NOfBIKHHUTE AENOBU.

» AKO ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npaimMHa U cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
npaBMNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. CobuparbeTo
npaLurHa MOXe Aia ' Hamanu onacHoOCTUTe
npean3BUKaHK OfL Hea.

Ynotpe6a u uyBaibe Ha eNeKTPUUHUTE anaTH

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
11 N0bp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpPA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTPHYHHUOT anar oA CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu o eNeKTPUUHKMOT anar, npej Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA onpeMa UIK ro cKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BUe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKHM Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yuyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHUTE anaT nofaneky oa aocar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeH! CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EneKTpuuHuUTe anatm ce
OMacHM BO paLieTe Ha HeobyUeHU KOPUCHULM.

» OppxxyBate Ha eneKTpuuHHK anatu. Mpoeepere ro
NOpPaMHYBaETO UK NPHULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE
AeNOoBH, CNOjOT Ha AENOBHUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
MO)Ke HeraTHBHO Jja BNUjaaT Bp3 (hyHKLUOHUPAHETO
Ha eNeKTPUYHMOT anat. AKo e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NeKTPHUHUOT anaT Ha NonpaeKa npea Aa ro
KopucTuTe. MHOry HeCpeKkH ce Npeau3B1KaHu 3apagu
HECOOZBETHO OfPXXYBatbe Ha MOKHUTE anaTu.
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» OcTpeTte U uKcTeTE M anaTuTe 3a ceuere. CoofBETHO
OfJPXYBaHUTE UBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja BpwHTe. KopucTereTto Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCHM CUTYaLuH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» [lonHere ja 6atepujata camo co NONHau HaBeAeH of
npousBsoauTenor. [of1Hau KojLUTO € COOfBETEH 3 eieH
TUN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BrKa ONacHoCT of
MoXap aKo ce KOPHUCTH 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTeTe I CaMo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTeteTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe a
Npean3BrKa OMACcHOCT Of] NOBPE/a UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute cetoT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LITO MOXe Aa
npeAu3BUKaaT CNoj of efieH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEHHLM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Jonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bnese BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeULMHCKA noMoLu. TeUHOCT UCTeueHa o batepujaTa
MOXE fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLU.

Cepsucupame

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a PaMHHU bpycUNKK

BesbeaHocHM npepynpeayBatba cneluuuHH 3a

6pyceme, WmMHprnamwe, pesbarme unu abpasuBHo ceuere

» OBoOj eneKTpHUUEH anaT e HaMeHeT Aa (PYHKLMOHUPA
KaKo anar 3a 6pycetbe, uMuprnatbe, pesbate unu
ceueme. lpountajre ru cure be3beHOCHH
npeaynpeayBatba, HNyCTPaUUK U cneunduKaLumu
NPUNOXEHH CO OBOj eNeKTPUUEeH anar. [peLukuTe
HacTaHaTW Kako pesynTar Ha HeNpUAPKYBarbe A0 CUTe
MHCTPYKLWM NPUNOXKEHW NOAONY MOXE fia NPeAU3BUKaaT
CTPYeH yaap, noxap 1/Wnu TeLKW NOBPELH.

» OnepauuuTe KaKo Ha Np. XKMYaHO YeTKatbe UMK
nonupatbe He ce NpenopauyBea Aia ce BPLLAT CO OBOj
enekTpuueH anar. OnepauuuTe 3a KOM He € HaMeHeT
€N1eKTPUUHMOT anat MoXe fia NpeaM3B1KaaT OnacHoCT U
NMYHa noBpepa.

» He KopucTeTe fononHuTeNnHa onpema Koja He e
CcneuujanHo Au3ajHUPaHa U He e NpenopayaHa of,
Npou3BOAUTENOT Ha anatoT. CaMo 3aT0a WTo
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[IONOMHUTENHATA ONpPeMa MOXe [1a Ce Brpaau BO BalLWOT
€NeKTPUUEH anar, He 3Hauu fieka Moxe fia ce obesbeau
6e3benHo pabotetbe.

» YTBpaeHata 6p3uHa Ha AONONHUTENHaTa ONpema 3a
bpycetbe, Mopa fa bupe HajManky eHaKBa Ha
MaKcMManHata 6p3anHa 03HaueHa Ha eneKTPHUHHOT
anar. [lonofiHuTeNHaTa onpema 3a bpycetbe koja pabotu

nobp3o of yTBpAeHaTa bpanHa MOXeE Aia Ce CKPLLM W fia ce

pacnpcka Hacekage.

» HapBopelwnnor aujamerap u febennHa Ha Bawara
[ONONHUTENHa onpeMa Mopa Aa 6uae Bo pamKuTe Ha
Knacata Ha BalUMOT eneKTpUueH anart. [ononH1TenHa
onpema co HecoofBETHa BENMUMHA He MOXe COOfIBETHO
[1a ce KOHTPOnMpa.

» lonemuHaTa Ha OCOBHHATa Ha AUCKOBUTE, BpyCHUOT
Banjak nu Apyrara AONoNHUTENHa onpema, Mopa
NpaBUNHO A3 Ce BKNONYBa BO BPETEHOTO MNH
3aTe3Harta uaypa Ha eneKTPUUHHOT anar.
[lononHutenHara onpema Koja He e CoofBeTHa Ha
XapABEPOT Ha eNeKTPUUHMOT anaT He MOXe [1a 0APXKyBa

pamMHOTeXa, 3apafiu NPeKyMepHuTe BUbpaLmMu U MoXe fia

npeau3BuKa ryberbe Ha KOHTpona.

» BpeteHacta bpycHa uetka, bpyceH Banjak, pesauu u
Apyrata foNonHUTENHa onpeMa Mopa LieNlocHo Aa
6upar BMeTHaTH BO 3aTe3HaTa uaypa Wnu nonyrara.

AKO BPETEHOTO He € [I0BO/HO 3aLBPCTEHO W/UNK BanjakoT

NPEMHOry CTPUM, BanjakoT MOXe Aa ce onlabasu 1 aa
oTnaaHe co ronema bpauta.

» He kopucTeTe owTeTeHa sononHuTenHa onpema. Mpep

ynotpeba npoeepeTe ja LONONHHUTENHATa onpeMma,
KaKo Ha np., abpasuBHHTE JUCKOBH 32 HBEPKH U
CTPYroTHHU, BPYCHHUOT Banjak 3a OTBOPH, CTPYXKEtbe

WNH npeTepaHo abeme, XKMuaHaTa ueTKa co onabaBeHu

MU NYKHATH XKULKU. AKO eNeKTPUUHKUOT anat unu
AONONHUTENIHATa onpema najHe, NpoBepeTe Aanu e
owTeTeHa MNK MHCTaNKpajTe HeolwTeTeHa
AononHuTenHa onpema. Mo npoBepkara unu
MHCTanNWpameTo Ha AONONHUTENHA ONpeMa, BHe U
nyreto Bo 6nu3nHa nomMecteTe ce noganexy og
paMHWHaTa Ha poTMpauKarta onpema, U BKiyuete ro
€NeKTPUUHUOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa be3
ONTOBapyBae efHa MUHYTa. OlTeTeHara
[ONONHUTENHA ONpemMa BoobUuaeHo ce pacunyBa BO
TEKOT Ha 0BOj TECT NEpUOA.

» Hocere nuuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHocT of
NpUMeHara, KopucTeTe WITUTHUK 3a N1Le,
6e36eaHOCHM MNHK 3aWITUTHH ounna. Kako wTo e
C00/IBETHO, HOCETE MacKa 3a 3alUTHUTA O/ NpaLl1Ha,
WITUTHHLM 32 YLK, PaKaBULM U paboTHHUKA
NpecTUnKa, KojalTo rM 3anMpa Manute abpasusHu
napuuiba UMK NapuKiba of AenoT WTo ro
obpaboryBare. 3aluT1TaTa 32 0UM MOpa Aa 0BO3MOXH
CnpeuyBatbe Ha 0CTATOLM LUTO Ce pacnpcKyBaar npu
pabotereTo. Mackata npoT1B NpaB U1 PECNUPATOPOT
Mopa Aa M GUTPKUPa UECTUUKMTE LITO Ce reHepupaat
npu paboTerbeTo. [lonroTpajHa M3N0OXEHOCT Ha

MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [a JoBefe 10 rybetbe Ha
Cryxor.

INyfeTo Bo Bawa 6nu3nHa Tpeba fa bupgar opAaneueHu
op paboTHuoT npocTtop. CeKoj WTo BNEerysa 8o
PaboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH TMUHA 3ALUTHTHA
onpema. Mapuutba o AeNoT WTo ro obpaboTysare unu
pacvnaHa A0MoNHKTENHa ONpPeMa MOXe [1a eKCNoaUpa 1
pacnpcka 1 ia Npeau3BsrKa noBpesaa Haasop of
HenocpeaHaTa paboTHa NoBpLLMHA.

[ipeTe ro eNneKTPHUHHOT anar 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUKHA CaMO A0AEKa ceueTe, 3a a He AiojAe BO
KOHTAKT CO CKPMEeHa XXHLia MK CO HEroBHOT kaben.
Ao onpemarta 3a ceuetbe Aiojfie Bo I0NUP CO XKML NoA
HamoH", MOXe [1a T’ U3N0XK1 METaNHUTE AIENO0BH Ha
€eKTPUYHHOT anar ,Mof HamnoH" 1 onepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

Cekoralu LBPCTO ApXKeTe ro anaToT Co pale 3a Bpeme
Ha BK/TyuyBatbeTo. PeakL1oHMOT BPTEXXEH MOMEHT Ha
MOTOPOT ce 3abpayBa 10 MaKCUMYM, W MOXe fia
Npefu3B1Ka UCKPUBYBatbe Ha anartor.

KopucteTte meHreme 3a ja ro NnpuLBPCTHTE JENOT LITO
ce 06pabotyBa, cekoraw Kora € MoXHo. Hukoraiu He
ApXeTe Man fen wro ce obpaboTysa Bo egHaTa paka,
¥ anaToT BO ipyrara paka 3a Bpeme Ha ceuemwero. AKo
T0 NPULBPCTUTE MaNWoT AeN LTO ce 0bpaboTysa, co
paLeTe Ke MoXeTe a ro KOHTPO/IMpaTe anartor.
TpKanesHWoT MaTepHjan, Kako Ha np. IPBEHN NPaukK,
LIeBKM WM LIEBUMHbA, MOXKE fla Ce TPKANaaT 3a Bpeme Ha
CeuetbeTo, 1 1a Npean3BMUKaaT CeUMnoTo a Ce HaBanu
WK [1a OTCKOKHE KOH Bac.

TprHete ro HacTpaHa kabenor og poTupauka
[ONONHUTENHa onpeMa. Ako u3rybute KoHTpona,
KabenoT Moxe fia ce npeceue Wiu 3akauu W Balara
[NaHKa UMK paka MoXe f1a BNeae Bo poTpaukarta
[IONO/HUTE/NHA OMpeMa.

» He ro octaBajte eneKTpHUHKOT anar fony foaeka

[ONONHUTENHATa ONPeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukara onpema Moxe fia ja 3adat noBpLIKHaTa U
[1a 1o NOB/eYe enekTPUUHUOT anaT HafjBop o/ Balla
KOHTpOna.

Mo MeHyBame Ha ceunnara, UM no HUBHO
nopgecyBatbe, yepete ce ieka HaBpTKaTa Ha
3aTesHara uaypa, nonyrata unu HeKoj Apyr aen ce
be36eaHo npuuspcTeHn. OnabaBeHuTe 1EN0BU MOXE
HeHaflejHo [1a ce NOMeCTaT, fia Npeu3BuKaar rybetbe
KOHTPONa, 1 onabaBeHnTE POTMPAUKHM 1EN0BU Ke braat
CHNHO OTCHPNEHK.

He ro BKknyuyBajTe eneKTPHUHHOT anaT fofeKa ro
ApXUTe CBPTEH KOH Bac. CrlyuaeH KOHTAKT CO poTMpauka
[IONOMHUTENHA OMPeMa MOXe f1a ja 3akauu BallaTta
obneka, co NoBneKyBatbe Ha A0MONHUTENHATA ONpemMa
KOH BaLLETO TeNo.

PefioBHO uKcTeTe M BO3AYILHHTE BEHTHNH Ha
€NeKTPUUHHKOT anart. BeHTunatopoT Ha MOTOpPOT
NoBNeKyBa NpaB BO KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akymynauuja Ha MeTaneH npae MoXe [ia npeausBuka
OMacHOCT Of] eNeKTPUUEH yaap.
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» He pabortete co eneKTpMuHHOT anat Bo 6Gnu3uHa Ha
3ananuByM MaTepHjanu. VickpuTe MoXar fia r'v 3ananar
OBWe MaTepujani.

» He kopucTeTe fononHuTenHa onpema 3a koja ce
noTpe6HH TeuHu pa3nagyBauu. KopucTereTo Bofa Unu
[LIpYrvi TEUHW pasnafyBaun MoOXe [a JoBefe A0 CMPT Unu
CTPYeH yaap.

OpbuBatbe U CNMUHK NpepynpeayBakba

OpbuBarbe e HeHafiejHa peakLinja Ha NPUKNELITEH UK

3aKaueH POTMpaUKK UCK, NOTNOPEH MCK, UeTKa UMK ipyra

[0NONHUTENHa onpema. NPUKNEeLTYBabEeTo UK

3aKauyBatbeTo Npean3BuKyBa OP30 MaHeBPHUpatbe Ha

poTauMoHaTa JoMoNHKTENHA ONPeMa, Koe oA Apyra CTpaHa,

NnpenusBrKyBa NPUCMIHO HACOUYBatbe Ha

HEKOHTPONMPAHWOT eNEKTPUUEH anart BO CMPOTHBEH NpaBel

0[] POTUPALETO Ha onpemara.

Ha npumep, ako abpasnBeH AKCK e 3aKaueH Unu

NPHKNELLITEeH 3a 1eNnoT WTo ro 0bpaboTyBare, ocTpULata Ha

[ZMCKOT KOja BNeryBa BO NpUKNeLlTeHaTa Touka MoXe Aa ce

3apHe BO NOBPLLMHATA HA MATePHjanoT U IUCKOT A1a ce

noMecTH nu ocnoboau. [IMCKoT MOXe fia CKOKHe Ui fia ce
onbue o] onepaTopoT, Bo 3aBUCHOCT 0/ HErOBaTa HAacoKa Ha

LIBIKEHE Ha TOUKaTa Ha NPUKNeLTyBatbe. AbpasnBHUTe

QIUCKOBM, UCTO TaKa, MOXE [1a Ce UCKPLLAT NoJj OBHE YCIOBH.

Op1b1BatbeTO € PesynTar Ha norpeLiHa ynorpeda u/unu

HecooqBETHO paboTetbe UMK YCNOBH, M MOXeE ia Ce U3berHe

€O Npe3ematbe Ha COOf1BETHUTE NPEBEHTUBHM MEPKH

HaBefeHu Nofony.

» LiBpcTo ApiKerbe Ha eneKTPUUHHOT anar U
No3WLMOHKPatbe Ha BaLeTo TeNo U paka 3a Aa ce
0BO3MO)XXH OTNOP Ha CUNKTE Ha of6HBatbe.
OnepaTopoT MOXe fia T’ KOHTPONMPa peakuMuTe Ha
CcWnarta Ha oibuBatbe, [I0KONKY Ce Npe3emar COOfIBETHHU
NPEBEHTUBHU MEPKH.

» 06pHete nocebHO BHUMaHKe Npu U3paboTKa Ha arnu,
0CTpH uBHUM 1 Ap. U3bernyBajTe OTCKOKHYBatbe U
3aKauyBatbe Ha fONONHUTENHATa onpeMa. ArnuTe,
OCTPUTE UBHMLIM UMM OTCKOKHYBAHETO MOXE Aa [J0BEAAT 10
3aKauyBatbe Ha [IoNONHNTENHATA onpeMa 1 ia
Npeau3BUKaat rybetbe Ha KOHTPONA UMK OAbMBatbe.

» He 3akauyBajte HazabeHo ceunno 3a nuna. Osue
ceunna npeau3BrKyBaaT bp3u oabKBatba v rybetbe Ha
KOHTpOna.

» Cekoralu BMETHYBajTe [0 CEUHNOTO BO MaTepujanot Bo
MCTaTa HacoKa OA Koja 0CTPHLIaTa Ha CeUHnoTo
u3neryBa of MaTepujanor (a Toa e HCTaTa HAacOKa BO
Koja HBepHuuTe ce ucpnaart). AKo ro BMETHyBaTe
anaToT BO MOrpeLLHa HacoKa, Toa MoXe Aa Npean3BrKka
0CTPHMLATA Ha CeUMNOTO f1a U3neae of AENOT LITO ce
obpabotysa, 1 1 ro NoBneye anatoT BO HACOKa Ha ieNnoT
wTo ce obpabotyBga.

» [pu KopucTerbe Ha POTUPAYKK CTPYTOBH, JUCKOBH 32
ceueme, ceuuna co ronema bpauHa unu
sondpamkapbug ceunna, cekoraw 6e3begHo
NpULBPCTYBajTe ro Aenor wro ce 06pabotysa. Osue
[IMCKOBM Ce 3arnaByBaar ako XneboT HeaHauuTenHo ce
HaKOCH M MOXE [ia Ce MPUKNeLLTaT. AKO OfiBOEHHOT INCK
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Ce 3arnaBu, BOOBHUUAEHO Ce KPLIK. AKO POTUPAUKKOT
CTPYT, CEUUNOTO €O rofema bpauHa unu Bongpamkapbun
CeuMnoTo Ce 3arnasar, UCTUTE MOXKE [ Ce OABOjaT O/l
neboT 1 MoXe Aa u3rybute KOHTPONa Bp3 anaror.

be3benHocHM NnpegynpeayBatba cneyuUUHK 3a

bpycere u abpasuBHo ceuemwe

» Kopucrete camo BM0BH Ha AUCKOBH KOULITO CE
npenopauyBaar 3a BallHOT eNeKTPHUUEH anart, 3a
npenopavaxa ynorpe6a. Ha npumep: He KopucTeTe
JMCK 3a ceyetbe 3a CTpaHHuHO bpycetbe. AbpasuBHUTE
QINCKOBM 3a CEUEtbe Ce HaMEHETH 3a NepudepHoO
Bpycetbe, CTPAaHUUHUTE CUIK LITO Ce MPUMEHYBAAT Ha
OBWe MCKOBM MOXe [1a NPeN3BMKAAT HUBHO
pacnapuyBatbe.

» 3a HaBOjHH abpa3nBHN KOHYCH U KNMMHOBH, KOPHCTETE
MCKIYUHBO HEOLUTETEHH AUCKOBH 3a BPETEHO, CO
HepaMHH NPUPabHULK ¥ CO NPABUNHA BENUYMHA U
AomKHHa. CoofBETHUTE BPETEHa Ke ro Hamanar pusukoT
Ofi KpLUEeHbe.

» He ro ,npuTHCKajTe” AUCKOT 3a ceuetbe U He
npUMeHyBajTe NpeKyMepeH NpuTHcok. He
HacTojyBajTe fja HaNpaBUTe NPeKyMepHo Anabok
3acek. [1peonToBapyBarbeTo Ha AMCKOT ro 3roneMyBsa
ONTOBapPYBaETO U OCETNIMBOCTA HA BUTKAHbE U
3aKauyBatbe Ha IMCKOT BO 3aCEKOT M MOXKHOCTA 33
NPUKNELLTYBatbE UMK KPLLEHEe Ha INCKOT.

» He ja craBajte Bawara paka Bo NMHHja, HNK 3af,
POTHpPaAUKKOT AUCK. Kora IUCKOT, BO TEKOT Ha
onepatujata, ce ABWXW NofaneKy of BallaTa paka,
07161BatbeTO MOXE 1a F0 NPUABKM POTUPAUKUOT IUCK U
€NeKTPUYHWOT anaT AMPEKTHO KOH Bac.

» Kora aucKoT e npuKnewTeH, 3aKaueH, W1 Kora ro
NpeKUHyBa ceuetbeTo 3apaam HeKoja NpUUMHa,
MCKMyueTe ro anaToT U ApXKeTe ro HenoABHKeH
J0AEKa AUCKOT LieNocHo He 3anpe. Hukoraw He
HacTojyBajTe fa ro U3BaAuTe AUCKOT 3a Ceuete of
3aceKoT AofieKa ce [BHKH HNK MoXe a AojAe A0
opbuBate. [poBepeTe 1 NonpaseTe ro 3a Aa ja
€NMMUHWPATE NPUUMHATA 38 NPUKNELLTYBAHETO UK
3aKauyBatbe.

» He 3anouHyBajTe NOBTOPHO CO CeUete BO AEeNOT WTO
ro obpaborysare. lMouekajre foAaeka AUCKOT fa
AOCTHTHe LienocHa bp3uHa M BHUMaTeNHo Bnesere
NOBTOPHO BO 3aCeKOT. [1MCKOT MOXe fla Ce HaBanu,
NPUABKXM UNK 0fb1e ako ro pecTapTupate
€NEeKTPUUHKOT anar Bo [1eN0T LWTo ro obpabotysarte.

» MoTtnpete ru nNouXTe HAK NPEroNeMHOT AeN LTO ro
obpabortyBare 3a ja ro HaManuTe PU3UKOT Of
NpUKnewTyBatbe U 0AbHBatbe Ha AUCKOT. [onemuTe
[IenoBH LLITO M 0bpaboTyBaTe ce UCKPKUBYBAAT Mo
CBojaTa TexuHa. [loTnMpaunTe Mopa Aa ce cTaBar nog
[NlenoT WTo ro 0bpaboTyBare, NoKpaj MMHKjaTa Ha 3aceKoT
1 MOKpPaj MBMLATa HA A€NOT WTo ro obpaboTyBare Ha
[IBETE CTPaHK Ha UCKOT.

» KopucTeTe [ONONHUTENHN MEPKH 3a NPETNA3NHBOCT
Kora npaBHuTe ,ljle6eH 3acek” BO NOCTOEUKH SHL0BH
MK JPYrH CNEenu NOBPLUKHK. MCnakHaT AMCK MOXe fa
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npeceue LIeBKY 3a rac MW Bofa, eNEKTPUUHN KULM WK
NPEeAMETH KOMLITO MOXE f1a NPeAU3BUKaaT 0f1b1Batbe.

Dononuutennu 6e36eHOCHU HanoMeHH

» He ru ponupajre 6pycHuTte nnouu U AUCKOBHTE 32
ceuete A0AeKa He ce onagar. [11ouuTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XELUKH.

» [pu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa u3nese napea. BHeceTte cBex
BO3/JyX W [JOKOMNKY UMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
[Mapeata MoXe Aa r'M Haipa3Hu AKLLIHKTE NaTULLITA.

» He ja otBopajte 6atepujara. MocTou onacHocT o
KpaToK Croj.

» bartepujara MoXe fa ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo0 Ha np. KNUHLUHU UNHU OABPTYBAY UMK CO
HafiBopeLUHo BiiujaHue. Moxe fja 10jae A0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MoXe [ia ce 3ananu, aa nywwTv
uyag, a eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npousBoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBaPYBakbE.

A 3awrTuTerte ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.

O AONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

:?‘ 3pauu, oraH, BoAa  Bnara. WHaky, noctoun

N OMacHOCT Of} eKCN/03Mja.

» Buumanue! lpu kopucTeweT0 Ha eNeKTPUUHKOT anat
co Bluetooth * MoXe ja HacTaHaT NPeYKH Ha ApyruTe
YPEeAH ¥ CUCTEMH, aBHOHH W MEAHLMHCKM anapaTi (Ha
np. nejcMejkepu, anapaTuuiba 3a cnywabe). Ucto
TaKa He MOXke LenoCHO Jja ce MCKNYuu MOXKHOCTa 3a
noBpepja Ha nyre U XXMBOTHU BO HENOCPeHa OKONHHA.
He ro kopucTeTe MepHHoT ypen, co Bluetooth’ Bo
6nM3nHa Ha MeULMHCKH YpeaH, DEH3UHCKH MyMITH,
XeMHUCKH ypefi1, 0bnacTi co onacHOCT 04 eKcnno3uja
¥ Bo ONM3MHA Ha MUHCKK Nonuiba. He ro kopucrete
eneKTPUUHHMOT anar co Bluetooth’ Bo aBHOHM.
UsbernyBajre gonrorpajHa ynotpeba Bo gUpeKTHa
6nu3nHa Ha Tenoto.

O3Hakata co 360poBH Bluetooth ™~kako u cnuKuTe

(noroara) ce perucTpupaH1 TProBCKH MapKH 1

concreeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe KopucTtemwe Ha

0Baa 03HaKa co 360pOBH/CNUKH Ce BPLIK CO NULEHLA
npeky Robert Bosch Power Tools GmbH.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMeHH
M ynaTcTBa. [ pelKk1Te HacTaHaTh Kako
PEe3yNTaT o] HENPUAPXKYBatE A0
6e3beiHOCHMTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE Aa

TeXHNUuKH noaaTouu

PamHa 6pycunka
bpoj Ha aen/aptukn

NPeN3BHKaaT eN1eKTPUUEH yaap, NoXap 1/Wnu Tewku
noBpeay.

BHWMaBajTe Ha CUKUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha YNaTCcTBOTO 3a
KOpHCTEHE.

HameHeta ynotpe6a

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a OpyCetbe U OTCTPaHyBatbe
Ha 0CTaTOLM 07 MeTan co KOPYHAHK bPYCHM Tena, Kako v 3a
paboTetbe co anat co bpycHa neHTa, 3a bpycetbe co bpycHa
XapTuja, KaKo 1 3a rnofare.

lNopaTouuTe U NofecyBatbata Ha €NEKTPUUHKOT anaT MOXe
[a ce NpeHecart npv akTueupaH Bluetooth” Low Energy
Module GCY30-4 co nomolu Ha Bluetooth'-naneunHckara
TeXHOMoruja Mery enekTpUUHKOT anat U MOBUIHKOT ypen.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKaA30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) 3arterHyBauka uaypa

(2) 3aresHaHaBpTKa

(3) BpycHo BpeteHo

(4) Tpno Ha BpeTeHOTO (M30NMpPaHa pauka)

(5) MMpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) Konue 3a oTknyuysarbe Ha batepuja”

(7) barepuja”

(8) Pauka (M3onupaHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

(9) Kanak Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4*
(10) Konue 3a npukasot 3a HanonHeTocT (GBA 18V...)"
(11) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa (GBA 18V...)"
(12) Bunywkact Knyy Ha bpycHoTo BpeTeHo"

(13) Konue 3a np1Ka3oT 3a HaNoNHETOCT
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(14) Konue 3a np1Ka3oT 3a HAMONMHETOCT Ha baTepujata
GBA 18V 6.3/7.0Ah"

(15) BunywwkacT knyy Ha 3aTesHara HaspTKa"
(16) BHaTpeLLHW AMMEH3MH Ha ipXauoT L,

(17) Noct 3a OTKNyuyBatbe 3a NPEKMHYBaUoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBate (GGS 18V-23 PLC)

A) WnycTpupanata unu onMwwaHa onpema He e Aen of
cTanpapaHnot obem Ha ucnopaka. Lienocsara onpema moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

GGS 18V-23LC
3601B291..

GGS 18V-23PLC
3601B292..
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PamHa bpycunka GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
HomuHaneH HanoH V= 18 18
HomuHaneH 6poj Ha BPTEXH min’* 23000 23000
MaKc. AujamMeTap Ha 3aTerHyBaukara yaypa mm 8 8
ToBPLUMHA HA KNYYOT Ha
- 3ate3Ha HaBpTKa mm 19 19
- bpycHo BpeTeHo mm 13 13
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO mm 43 43
MaKc. injameTap Ha bpycHuTe Tena mm 50 50
WcknyuyBatbe npu noBpateH yaap ° °
3alTuTa of pecTapTupare ° °
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4"
[03BO/IEHA OKOMHA Temneparypa
~ NpU NONHEerE “C 0...+45 0...+45
- npv pabotetbe® u Npu cknaguparbe © -20...+50 -20...+50
npernopayaHu akyMynaTopcku barepuu GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
npenopayaxu1 NonHauu AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
npenopayaxu nonHauu 3a barepuu co GAL 18...W GAL 18...W
WHAYKTUBHO NONHEete
MpeHoc Ha nogaTouu
Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
PactojaHue Ha CurHanot c 8 8
MaKCcMManeH oncer Ha curHanot” m 30 30

A) B0 3aBKCcHOCT o ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C

C)
Access Profile (GAP).

D)

MobunuuTe ypeau Mopa aa ce komnatbuntu co Bluetooth® ypeaute co Hucka eHepryja (Bepauja 4.1) 1 fa ro noanpxyeaar Generic

OnceroT MoXe MHOTY ia BapMpa BO 3aBUCHOCT O[] Ha[IBOPELUHUTE YC/T0BKW, BKNYYUTENTHO U NMPUEMHUKOT LUTO Ce ynorpeﬁyBa. Bo

3aTBOPEHNUTE NPOCTOPUM 1 CO METanHK bapuepu (Ha np. SUEOBM, Peranu, Kydepu UTH.) oncerot Ha Bluetooth® Moxe 3HauMTenHo fa ce

Hamanu.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/sBubpauun

BpepaHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ofipenyBaat
cornacHo EN 60745-2-23.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha ENEKTPUUHMOT anar,
oLeHeTo co A, TunuuHo usHecyBa 72 dB(A). HecurypHoct K
= 3 dB. H1BOTO Ha 3BYUYHMOT NPUTUCOK NpPU pPaboTeHETO
Moxe fia HaamuHe 1 80 dB(A).

Hocere 3awruTa 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLum a, (BekTopcki 30Mp Ha
TPW HACOKK) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 60745-2-23:

MoBpLuKMHCKO bpycerbe (rpybo bpycetbe co ajameTap Ha
bpycHoTo Teno 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

HWBOTO Ha BMOpaLWK HaBeIHO BO OBME YNaTCTBa e
“3MEPEHO CO HOPMMPaHa NoCTankKa 3a Mepetbe 1 MOXe Aa
ce KOpUCTH 3a MefycebHa crnopeiba Ha eNeKTPUUHK anatu.
McTo Taka MoXe f1a ce NpUnaroay 3a npeaspemeHa npoLeHa
Ha ONTOBAPYBaHETO CO BUOpaLMK.

HaBeneHOoTo HMBO Ha BUOpaLWK e 3a rMaBHaTa NpUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKONKy enekTpUYHKOT anat ce
KOPHMCTH 3a 1Py NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0/} HOPMUTE UMK HE[IOBOMHO CE OAPXKYBA, MOXe
[1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOPaLMK. OBa MOXe 3HAUMTENHO
[1a r0 3roNieMy ONTOBapyBateTo CO BUbpaLMu BO NepuoaoT
Ha LeNoKynHOTO paboTetbe.

3a npewusHo ofipeayBatbe Ha OMTOBAPYBaHHETO CO
BubpaLmu, Tpeba fa ce 3eme NpeBma 1 NepUoaOT BO KOj
YPenoT e UCKNyUeH Wnu efsaj paboTu, a He BO MOMEHTOT

Bosch Power Tools
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Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
OMTOBapPYBatbeTO CO BUDpALMK BO NEePHOAOT Ha
LIeNoKyNHoTOo paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BIKjaHWETO Ha BUDpaLMuTE, Kako
Ha Np.: OAPXKYBA|Te MM BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anaTv 1
anarute 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TOMNnHaTa Ha
[QNaHKWTE, OpPraHM3MPajTe ro TEKOT Ha paboTara.

MoHTaxa

NocraByBate Ha Bluetooth’ Low Energy Module
GCY 30-4

Hanomena: Kaj enektpuunn anatn GGS 18V-23 LC
noctaneH e Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 kako
onpema.

3a uHdopmaumu 3a Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 npouuTajTe ro cCOOBETHOTO YNATCTBO 3@
ynotpeba.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe WTO ce HaBefeHH Ha
CTpaHuuarta co onpema. Camo OBHe ypefu 3a NONHeke
Ce NOrofIHv 3a NIUTUYM-joHCKaTa batepwja 3a Bawmot
€NeKTPUUEH ypeq.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenymMmHo

HanonHeTa. 3afia ja HanonHWTe LenocHo batepujata, npef

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau JoAeka He ce

HanoNHM LIENOCHO.

NuTyMm-joHCKKUTE BaTepru MOXXe Aa Ce HanoMHaT BO Cekoe

BpeMe, be3 fja Ce HaManu HUBHUOT XKMBOTEH BeK. MpeKkUHOT

Nnpu NONHEHETO He M HaLLTETYBa Ha baTepujarta.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTEHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

“cnpasHu batepujaTta, eNeKTPUUHKOT anar Ke Ce UCKNYuu co

NOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEeKUHYBay: ENeKTPUUHKOT anat He

Ce [IBUXM BEKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYOT 33
BKNyvyBake/UcKnyuyBamwe. batepujata Moxe a ce
owTeTu.

BHMMaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Bapetbe Ha 6aTepujata

Barepwjara (7) uma iBa cTenequ Ha bnokuparbe, WTo
cnpeuyyBaar Aa UcnagHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha batepujata (6).
Ceé fiofieKa e BMeTHaTa batepujata BO €N1€KTPUUHKOT anar,
Taa ce APXH BO NO3WLKMjA CO MOMOLL HA NPYXMHA.

3a Bagetbe Ha batepujata (7) npuTUCHETE Ha Konuutbara 3a
oTKnyuyBatbe (6) 1 u3Bneuete ja batepujata HaHanpen of
eeKTPUUHKOT anar. MpuToa He ynotpebyBajre cuna.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata (TMN Ha
6arepuja GBA 18V...) (Buam cnuka A)

Tpwute 3enenun LED cBeTMNKM Ha NPMKA30T 32 HANONMHETOCT HA
barepujata (11) ja nokaxysaat cocTojbaTta Ha HanonHeToCT
Ha batepujarta (7). On 6e36eaHOCHH MPUUKHM,
HanonHeToCTa Ha batepujata Moxe Aa ja NpoBepuTe Camo
NIOKOMKY eNeKTPUUHWOT anar € BO MUPYBakbe.

MpuTucHeTe ro konueto (10), 3a 4a ce NpuKaxe
HanonHetocTa Ha batepujara. OBa UCTO Taka € BO3MOXHO U
co u3BageHa barepuja (7).

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNo 2 X 3eNeHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBeTno 3 X 3eNeH0 Pesepsa

JloKonKy no npuTMcKarbeTo Ha konueto (10) He cBeTv LED
CBeTUNKa, barepujarta e edeKTHa M MOpa [1a Ce 3aMEeHM.

Mpuka3 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata (TMn Ha
6atepuja GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah)
(Buam cnuka B)

[MetTe 3enexun LED cBETMNKM HA NPMKA30T 33 HANOMHETOCTA
Ha batepujata (14) ja nokaxyBaaT HanoNMHEToCTa Ha
batepujata. Of be3beHOCHH NPUUMHM, HANONHETOCTA Ha
baTepujata MoXe [ia ja IPOBEPUTE CaMo [LOKOMKY
€NEeKTPUUHMOT anar e BO MUPYBatbe.

MpuTncHeTe ro konueto (13), 3a aa ce Npukaxe
HanonHeTocTa Ha batepujara. OBa UCTO Taka € BO3MOXHO U
o M3BafeHa batepuja.

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 5 x 3eneHo >80-100%
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo >60-<80%
TpajHo cBeTno 3 X 3eNeH0 >40-<60%
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >20-<40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo >0-<20%

TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0%

[lokonKy no npuTHckarbeTo Ha konueto (14) He cBeTH Hekoja
LED cBeTunka, batepujata e fiedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

MoHTHpatbe Ha 6pycHu anaTu (Buam cnuka C)
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» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NPy HeroB TPAHCNOPT U CKNaaupate, H3BafeTe ja
6atepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPeK1HYBaUOT 3a BKNYyUyBatbe/MCKNyUyBare NOCTOM
OMacHOCT Of1 NOBPELMH.

» KopucreTe camo cooBeTHH M HEOLITETEHU
BUNYLIKACTH Kny4eBH (BUAH ,TeXHHUKKM noAaToLu”).

- WcuucreTe ro BpeTeHoTo 3a bpycetve (3) v cute genosu
33 MOHTHpatbe.

- [pxeTe ro uBpcTo bpycHoTo BpeteHo (3) co
BUNYLIKAcTMOT knyy (12) Ha noBpLUMHATa Ha KNyuOT.
Onabasere ja cTe3Hata HaBpTKa (2) Co BUMyLIKACTUOT
knyu (15) Ha NoBpLUKHATA Ha KNYUOT CO BPTEHE BO
npa.eL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT.

- CraBeTe ja 3aTerHyBaukara apLuka Ha bpycHoTo Teno o
Kpaj BO 3aTerHyBaukata uaypa (1).

- [pxeTe ro LUBPCTO BPeTEHOTO 3a bpycetbe (3) co
BUNYLIKAcTHOT knyy (12) v 3aterHeTe ro anarot WTo ce
BMETHYBA CO BMNYLLIKACTHOT Kyy (15) Ha noBpLumMHaTa Ha
KNMyuoT o BPTeHbe BO NpaBeL, Ha CTPENKUTe Ha
YaCOBHMKOT.

BpycHuTe Tena mopa ia ce ABMXaT 6eCNPeKOpHO KPYXHO.

He rv ynotpebyBajTe HeTpkanesHuTe bpycHu Tena, TyKy

3aMeHeTe ' Co HOBM.

» Bo HuKOj cnyuaj He ja 3aTerHyBajTe 3aTerHyBaukara
yaypa co 3aTerHyBaukara HaBpTKa, JOKONKY He e
MOHTHpPaHo bpycHo Teno. MHaky, 3aTerHyBaukara yaypa
MOXe [1a Ce OLUTETH.

» Kopucrere camo 6pycHH KNMHOBH CO COOABETEH
AWjameTap Ha ApXKauoT. bpyCHUOT KNKH, uKj AujameTap
Ha pkauoT He 0AroBapa Ha NpudaroT 3a anar Ha
€NeKTPUUHKOT anar (Buam , TexHUuKKM nogatoum”), e
MOXe fia ce 3aUBPCTH ,0bpo K ja olwTeTyBa
3aTerHyBaukara yaypa.

» Anatot 3a BMeTHYBae MOpa fia ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co nomoLL Ha BHATPELIHUTE AMMEH3WH Ha
[npxauor L, o4 nofatouute Ha NPOM3BOAMTENOT MOXeE fia
ro J03HaeTe MaKCHMaNHKOT 03BONEH 6poj Ha BPTEXM HA
anarot 3a BMeTHyBatbe. Toj He cMee Aa buze nog
MaKCcMMarnHu1oT 6poj Ha BPTEXK Ha eNEKTPUYHKOT anar.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

[paBTa 07 MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BM[I0BM IPBO, MMHEpany U MeTa MoXe Aa buae WwretHa no
30paBjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa Npas
MOXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnu
3abonyBatrba Ha AMLLIHKMTE NATULLITA HA KOPUCHUKOT UK
NMLaTa BO OKONMHATa.
OfpeaeHH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Nnp. npas of Aab unu dyka
BaXkaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo AoKONkKy ce Bo
KOMOHHaLMja CO JOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Cpe[cTBa 3a 3alUTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar
asbect cmeart a bruaat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha
CTPYYHH NHULA.
- TorpwuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

MakenoHcku | 197

- Ce npenopauysa HOCEeHbe Ha Macka 3a 3alUTHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha thuntep P2 .

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara semja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fja ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBamwe/ucknyuyBate (GGS 18V-23 LC)

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enekTpuuH1oT anar, IM3HeTe
r0 NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UCcKnyuyBatbe (5)
HaHanpen.

3a pukcupatbe Ha NPEeKUHYBaUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5) NpUTUCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5) HaHanpen Hajony foaeka He
Ce BKOMM.

3a /1a ro HCKNyumTe, eNeKTPUUHKOT anat, ocnobofieTe ro
NMPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatse (5) ofH.
[NIOKOTIKY TOj € BNIOKMPaH, Kparko NPUTUCHETE o
NPEeKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) HaHa3az
HazI0My 1 NOTOA OTMYLLTETE 0.

BknyuyBame/ucknyuyBate (GGS 18V-23 PLC)
\N %

teo
[

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpUUHKOT anar, HajnpBo
NPUTHUCHETE ja HaHanpep paukata 3a ocnobogysarbe (17) n
10T0a NPUTUCHETE 0 Harope NpPeKMHYBauoT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5).

3a /1a ro HCKNyumMTe eNeKTPUUHUOT anar, OTMYLLTETE ro
NPeKUHYBauUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe (5).

BmeTHyBame Ha batepujata

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch nutnym-joHcku
6aTepuu co HamoH Koj e HaBeAeH Ha
cneyudUKaLuMoHaTa NNouKa Ha Bawuot enekTpUUHHOT
anar. KopuctetbeTo apyr Bua batepun moxe fia josefe
[0 TOBPEM 1 ONACHOCT Of Noxap.

Hanonnertata batepuija (7) cTaBeTe ja Bo NOAHOX]ETO Ha

€NeKTPUYHHUOT anar, fiofieka He ce 3aknyuu batepujara.

WcknyuyBatbe npu noBparteH yaap

Mpu HeHaaejHa NpeyKa Ha eNeKTPUUHKOT anar,
Ha np. bnok1parbe Ha PesoT Npu Mofarbe,
[I0BOZIOT Ha CTPYja 10 MOTOPOT EMEKTPOHCKHU Ke
ce npekuHe.

KICKBACK
CONTROL
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3a NOBTOPHO BKNYUyBatbe CTaBeTe ro NPeKUHyBauoT 3a
BKNyUyBatbe/ucknyuysatbe (5) Bo MCKyueHa no3uumja u
0QIHOBO BKNyY€TE 0 eNEeKTPUUHKOT anar.

3awTuTa of pectapTupatbe

3aluTuTara ol pectapTuparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUyBatbe Ha €N1EKTPUUHHOT anar no
MPEKH1H Ha CTpyja.

32 NOBTOPHO BKNYyuyBatbe CTaBETE ro MPEeKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/ucknyuyBatbe (5) Bo MCKnyueHa nosuuuja u
OAHOBO BKNYYETE [0 ENEKTPUUHMOT anar.

HanomeHa: [1py1 6p30 UCKNyuyBatbe W BKNYUyBatbe MOXe a
Ce aKTUBMpa 3alLTHTaTa Off PECTAPTUPAtLE U ENEKTPUUHUOT
anat Al He CTapTyBa co pabota 1 NoKpaj aKTUBUPAHHOT
NpeKuHyBau 3a BKMyYyBatbe/UcKnyuyBatbe (5).
Mpek1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/cKnyuyBatbe (5) crasete ro
BO UCKNYyYEHa NoauLi1ja 1 0AHOBO BKyYETE 1o
€NeKTPUYHKOT anar.

®yHKuMKM Ha noBp3yBatbe

3a nospayBarbe co Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4

Ha pacronararbe rv Umarte crnegHuTe (hyHKLUMM Ha

NoBP3YyBatbe 32 eNEKTPUUHUOT anart:

- Peructpuparbe 1 nepcoHan1smnparbe

- TpoBepka Ha cTaTycoT, U3[laBatbe Ha NOPaKK 3a
npefynpeayBabe

- OnwTM MHhopmaLmMm 1 NoaecyBarba

- YnpaByBare

3a nxcopmaunm 3a Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 npouwnTajTe ro COOABETHOTO YNATCTBO 3a

ynoTpeba.

CoBeTtu npu paboteeTo

» EnektpnuHuOT anat co akTuBupaH Bluetooth” Low
Energy Module GCY 30-4 e onpemeH co paguo-
uHTepdejc. Tpeba aa ce BHUMaBa Ha NoKanHuTe
onepaTHBHH OFPaHHUyBatba, Ha Np. BO aBHOHH UMK
bonHuym.

[Buxete ro bpycHoTo Teno Hanpep-Hasag Co paMHOMEpEH

NeceH NPUTUCOK, 3a Aa NOCTUTHETE ONTUMANHKU PaboTHM

pesynTatu. [lperonemMmm1oT NPUTUCOK o HaManyBa YYMHOKOT

Ha eneKTPUUHKOT anar 1 pe3ynTupa co 6p3o abetbe Ha

BpycHoTo Teno.

» 3awrutere ru 6pycHUTe anaTtu o yaapu.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTee Ha batepuute
3awrwrete ja batepujata of Bnara v Bofa.

Cknanupajte ja batepujaTa Bo rpaHnLM Ha Temnepatypa of —
20°C o 50 °C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO NeTO.

ToBpEeMeHO UUCTeTe 1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBaAtbE HA
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHerEeTo NoKaxysa,
[eka barepujara e NoTpoLLeHa U Mopa Jia ce 3aMeHH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMeHKTE 3a OTCTPaHyBakbe.

OapXyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpen 6uno KaKkBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
bartepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba Bo
BpCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXYyBarbeTo Ha Balinot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe fenoBu. O3Haku 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENIOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallnTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH f1enosy, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
creuudmKaLoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

MakepfoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHcnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCNOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, 6e3
notpeba ofy [LONONHUTENHU KBAaNU(UKALWK.

lpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MNH LUNEeAKLMja) HEOMXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 nofroToBKara Ha npatkara
Mopa J1a Ce MOBMKA eKCNepT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r' 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
[IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTe JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.

160992A470((26.10.2018)

Bosch Power Tools



OtcTpaHyBamwe
/] EnekTpuuHuTe anapartu, batepuute, onpemata
F;s,ﬁ 1 ambanaxwre Tpeba Aja ce oTCTpaHar Ha

E€KO/OLLIKHK I'Ipl/l(baT!'II/lB HauyuH.

He rv chpnajte enekTpUuHKUTE anapar 1
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatiea 2012/19/EU
eNeKTPUYHHWTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedeKTHuTe
WM UCKOPUCTEHKTE baTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

barepuu:
Nutnym-joHcku:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHWTe BO 1eNn0T TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CtpaHuua 198).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
[N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
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Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
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upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku

pomo¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Standardna bezbednosna upozorenja za operacije

brusenja, glacanja, rezbarenja ili abrazivnog secenja

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica
ili alat za rezharenje ili za secenje. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat.
Propusti kod pridrzavanja svih dole navedenih uputstava
mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili teske
povrede.

» Nije preporucljivo da se operacije kao Sto su brusenje
zicanom cetkom ili poliranje obavljaju ovim
elektri¢nim alatom. Operacije za koje elektri¢ni alat nije
predviden mogu stvoriti rizik i izazvati licne povrede.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama cinjenica da se dodatak moze prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora za brusenje mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektri¢nom alatu. Pribor za brusenje koji radi pri brzini
vecoj od nominalne se moze slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
Pribor neodgovarajuce veli¢ine se ne moze kontrolisati na
adekvatan nacin.

» Velicine otvora diskova, valjaka za brusenje ili bilo kog
drugog dodatnog pribora moraju u potpunosti da
odgovaraju vratilu ili steznoj Celjusti elektricnog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, Sto moZe izazvati gubitak
kontrole.

» Diskovi koji se montiraju na vreteno, valjci za
brusenje, sekaci ili drugi dodatni pribor moraju da
budu u potpunosti umetnuti u steznu ¢auru ili steznu
glavu. Ako vreteno nije dobro pricvrséeno i/ili je ispust
diska predugacak, montirani disk moze da se oslobodi i
izleti pri velikoj brzini.

» Ne koristite oSteceni dodatni pribor. Pre svakog
koriscenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
$to su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
valjku za brusenje pukotina, poderotinaili
prekomernog habanja, na Zicanoj cetki olabavljenih ili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
ili pribora, proverite da li ima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
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posmatraci stanete dalje od rotacionog priboraida
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izloZzenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
liénu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicamaiili
sopstvenim kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa
provodnom Zicom moZze dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici $to
rukovaoca moZe izloZiti elektricnom udaru.

» Tokom pokretanja, uvek ¢vrsto drzite alat u ruci
(rukama). Reakcioni obrtni moment motora, dok
ubrzava do pune brzine, moZe da dovede do uvijanja
alata.

» Koristite stege za podupiranje radnog dela kad god je
to moguce. Nikada ne drzite mali predmet obrade u
jednoj, a alat u drugoj ruci dok alat radi. Stezanje malog
predmeta obrade vam omogucava da rukama kontrolisete
alat. Okrugli materijali, kao $to su drveni tiplovi, ceviili
creva mogu da se okrecu tokom secenja i mogu da
dovedu do toga da burgija zapne ili iskoCi prema vama.

» Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze iseci ili zakaiti i
vasa $aka ili ruka moze biti povucena u rotacioni pribor.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moZe zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Nakon zamene burgija ili bilo kakvih podesavanja,
vodite ra¢una da navrtka stezne ¢aure, stezna glavaiili
bilo koji drugi uredaji za podesavanje budu pravilno
pricvrsceni. Labavi uredaji za podesavanje mogu
neocekivano da se pomere, $to dovodi do gubitka
kontrole, pa olabavljene komponente mogu naglo da
iskoce.

» Ne pokredite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vaSu odecu, povlacedi tako pribor ka vasem telu.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
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prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektricni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koriscenje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili

zahvaceni rotacioni tocak, brusnu traku, ¢etku ili neki drugi

deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora moze
izazvati zadr$ku samog pribora $to dalje moZe dovesti do

prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van kontrole u

suprotnom smeru od smera rotacije pribora.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti

abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze

se zariti u povr§inu materijala izazivajuci uspinjanje ili

izbacivanje diska. To¢ak moze odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja diska u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moZe dodi do pucanja
abrazivnih diskova.

Povratni impuls je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektriéni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Rukovalac moZe da kontrolie silu
povratnog impulsa ako su preduzete odgovarajuce mere
predostroznosti.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, otre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne postavljajte nazubljeni list testere. Takva seciva
stvaraju uestale povratne impulse i gubitak kontrole.

» Uvek postavite burgiju u materijal u istom pravcu u
kom secivo izlazi iz materijala (Sto je isti pravac u kom
nastaju krhotine). Postavljanje alata u pogresnom
pravcu uzrokuje da secivo burgije iskoci iz predmeta
obrade i povuce alat u tom smeru.

» Kada koristite obrtne turpije, obrtne diskove, sekace
velike brzine ili sekace od tvrdog metala, uvek
pravilno stegnite predmet obrade. Ovi diskovi ¢e se
zakaciti ako se malo izglave iz leZista i moZe doci do
povratnog udarca. Kada se rezni to¢ak zaglavi, obi¢no
dolazi do pucanja diska. Ako se obrtna turpija, sekac¢
velike brzine ili seka¢ od tvrdog metala zaglave, mogu da
iskoCe iz Zleba i vi mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja i

abrazivnog secenja

» Koristite samo tipove diskova koji su preporuceni za
vas elektricni alat i samo za predvidene namene. Na
primer: ne brusite bo¢nom stranom reznog diska.
Abrazivni rezni diskovi su namenjeni za periferno

Bosch Power Tools
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brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove diskove mogu
izazvati njihovo pucanje.

» Za abrazivne konuse i cepove sa navojem, koristite
samo neostecena vretena diskova sa pricvrséenom
trakom za rame koja je pravilne veli¢ine i duZine.
Odgovarajuca vretena smanjuju moguénost lomljenja.

» Ne zaglavljujte rezni disk i ne primenjujte prekomerni
pritisak. Nemojte pokusavati da pravite preteranu
dubinu reza. Preveliki pritisak na disku povecava
opteredenje i podlozZnost uvrtanju ili zapinjanju diska u rez
kao i moguénost povratnog udarca ili lomljenja diska.

» Ne postavljajte ruku u liniju sa niti iza rotacionog
diska. Kada se disk, u tacki rada, krece od vase ruke,
mogudi povratni udarac bi mogao pokrenuti rotacioni
tocak i elektricni alat direktno prema vama.

» Kada se disk ukljesti, zakaci ili kada prekida rez iz bilo
kog razloga, iskljucite elektricni alat i drzite ga
nepomi¢nim dok se disk potpuno ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati da izvadite rezni tocak iz reza dok
se tocak krece, u suprotnom moze doci do povratnog
udarca. Istrazite i preduzmite korektivne korake kako
biste uklonili uzrok zaglavljivanja ili zapinjanja diska.

» Nemojte ponovo pokretati proces sec¢enja u predmetu
obrade. Sacekajte da disk razvije punu brzinu i
oprezno udite u rez. Disk moZe zapeti, propeti se ili imati
povratan impuls ukoliko je elektricni alat u predmetu
obrade.

» Poduprite ploce ili bilo koji preveliki predmet obrade
kako biste umanijili rizik od ukljeStenja diska i
povratnog udarca. Veliki predmeti obrade imaju obicaj
da ulegnu pod sopstvenom tezinom. Potpore se mogu
postaviti ispod predmeta obrade blizu linije se¢enja i blizu
ivice predmeta obrade sa obe strane diska.

» Posebno obratite paznju prilikom pravljenja dzepnog
reza u postojece zidove ili druge Ciste oblasti. Istureni
to¢ak moze preseci gasne ili vodovodne cevi, elektricne
instalacije ili objekte koji mogu izazvati povratni udarac.

Dodatne sigurnosne napomene

» Nemojte dodirivati brusne diskove i diskove za
presecanje dok se ne ohlade. Prilikom rada diskovi
postaju veoma vreli.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i
potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti
disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

i Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od
O trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

F" vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.
.'-4‘4 J

» Oprez! Ako koristite elektriéni alat sa Bluetooth "
tehnologijom, mogu da nastupe smetnje na drugim
uredajima i postrojenjima, u avionimai na
medicinskim uredajima (npr. pejsmejkerima zasrce i
slusnim aparatima). Takode nije sasvim iskljué¢en
negativan uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj
blizini. Elektriéni alat sa Bluetooth” tehnologijom
nemojte koristiti u blizini medicinskih uredaja, pumpi
za tocenje goriva, hemijskih postrojenja, zona sa
opasnoscu od eksplozije i podrucja u kojima se vrsi
miniranje. Elektri¢ni alat sa Bluetooth” tehnologijom
nemojte koristiti u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom duzeg vremenskog
perioda.

Bluetooth naziv kao i zastitni znak (logo) su registrovane

robne marke i vlasnistvo kompanije Bluetooth SIG, Inc.

Za svaku upotrebu ovog naziva / zastitnog znaka Robert

Bosch Power Tools GmbH poseduje licencu.

Opis proizvoda i specifikacija
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni uredaj je namenjen za brusenje i skidanje ivica sa
metala pomocu korund brusnih tela kao i za radove sa telima
brusne trake, za brusenje sa peskovitim papirom i za
glodanje.

Podatke i podesavanja elektri¢nog alata mozete da
prenesete ukoliko koristite Bluetooth” Low Energy Module
GCY30-4, pomocu Bluetooth’ radio-uredaja izmedu
elektricnog uredaja i mobilnog krajnjeg uredaja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Klestaza zatezanje

(2) Steznamatica

(3) Brusnovreteno

(4) Vratvretena (izolovana povrsina za drzanje)

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Taster za otkljutavanje akumulatora®

(7) Akumulator®

(8) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

(9) Poklopac Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4"
(10) Taster za prikaz statusa napunjenosti (GBA 18V...)"
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(11) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (GBA (15) Vilju$kasti klju¢ na steznoj matici®
A)
18v...)" ) (16) Jasna meradrzalje L,
A— T A

(12) Viljukasti klju¢ na brusnom vretenu (17) Poluga za deblokiranje za prekidac za uklju¢ivanje/
(13) Taster za prikaz statusa napunjenosti GBA 18V iskljucivanje (GGS 18V-23 PLC)

6.3/ 7.0ARY A) Prikazanj ili opisani pribqr ne spa'da u standardno .
(14) Taster za prikaz statusa napunjenosti akumulatora pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem

GBA 18V 6.3/7.0Ah" programu pribora.

Tehnicki podaci
Ravna brusilica GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Broj artikla 3601B291.. 3601B292..
Nominalni napon = 18 18
Nominalni broj obrtaja min’ 23000 23000
maks. presek klesta mm 8 8
Povrsina kljuca na
- Stezna matica mm 19 19
- Brusno vreteno mm 13 13
Precnik grla vretena mm 43 43
maks. precnik brusnog tela mm 50 50
Povratno isklju¢ivanje ° °
Zastita od ponovnog pokretanja ° °
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4%
dozvoljena temperatura okruZenja
- prilikom punjenja “C 0...+45 0...+45
- urezimu rada® i prilikom skladistenja © -20...+50 -20...+50
preporucéeni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
preporuceni punjaci AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
preporuceni punjaci za induktivne GAL 18...W GAL 18...W
akumulatore
Prenos podataka
Bluetooth Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Odstojanje signala S 8 8
maksimalni domet signala® m 30 30

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

C) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni sa Bluetooth®-Low-Energy uredajima (verzija 4.1) i moraju da podrzavaju Generic Access
Profile (GAP).

D) Opseg moze veoma varirati, u zavisnosti od spoljasnjih uslova, ukljucujucii upotrebljeni prijemnik. Unutar zatvorenih prostorija i kroz
metalne prepreke (npr. zidove, police, kofere i sl.) opseg dopiranja Bluetooth®-a moze biti znatno manji.

Informacije o buci/vibracijama Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata

R . tipi¢no iznosi 72 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 60745-2-23. tokom radova moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-23:

Brusenije povrsina (gruba obrada sa precnikom brusnog tela
25mm):

a, = 5,6 m/s?, K =1,5m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenie elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

Umetanje modula Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 30-4

Napomena: Kod elektri¢nih alata GGS 18V-23 LC Bluetooth
* Low Energy Module GCY 30-4 je dostupan kao pribor.
Informacije o Bluetooth” Low Energy GCY 30-4 modulu
mozete pronaci u pripadajuc¢em uputstvu za upotrebu.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem
elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)“. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora

Akumulator (7) raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba
da sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (6) ispadne. Dokle god se
akumulator nalazi u elektriénom alatu, opruga ga drzi na
mestu.

Zavadenje akumulatora (7) pritisnite taster za deblokiranje
(6) i izvucite akumulator unapred iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (tip
akumulatora GBA 18V...) (videti sliku A)

Tri zelena LED indikatora na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (11) prikazuju status napunjenosti akumulatora
(7). 1z sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je
moguca samo kada je elektri¢ni alat u stanju mirovanja.
Pritisnite taster (10) da bi bio prikazan status napunjenosti.
To je moguce i kada je akumulator (7) demontiran.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 3 x zeleno Rezerva

Ukoliko nakon pritiskanja tastera (10) ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti
zamenjen.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (tip
akumulatora GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah)
(videti sliku B)

Pet zelenih LED indikatora za prikaz statusa napunjenosti
akumulatora (14) prikazuju status napunjenosti
akumulatora. Iz sigurnosnih razloga, provera stanja
napunjenosti je moguca samo kada je elektri¢ni alat u stanju
mirovanja.

Pritisnite taster (13) da bi bio prikazan status napunjenosti.
To je moguce i kada je demontiran akumulator.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno >80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno >60-<80%
Trajno svetlo 3 x zeleno >40-<60%
Trajno svetlo 2 x zeleno >20-<40%
Trajno svetlo 1 x zeleno >0-<20%
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LED Kapacitet
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0%

Ukoliko nakon pritiskanja tastera (14) ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti
zamenjen.

Montiranje brusnih alata (videti sliku C)

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Koristite samo dobro prianjajuce i neostecene
viljuskaste kljuceve (videti,,Tehnicki podaci*).

- Ocistite brusno vreteno(3) i sve delove koji treba da se
montiraju.

~ Cuvrsto drzite brusno vreteno (3) pomocu viljuskastog
kljuca (12) za povrsinu kljuca.

Odvrnite steznu maticu (2) pomocu viljuskastog kljuca
(15) okretanjem u smeru suprotnom od kretanja kazaljke
nasatu.

- Ubacite steznu drzalju brusnog tela do granicnika u klesta
za zatezanje (1).

- Drzite brusno vreteno (3) pomocu viljuskastog kljuca
(12) i Cvrsto zategnite umetni alat pomocu viljuskastog
kljuca (15) na povrsini klju¢a obrtanjem u pravcu kazaljke
nasatu.

Brusna tela moraju se besprekorno okretati. Ne koristite

dalje brusna tela koja nisu okrugla, ve¢ menjate ova brusna

tela.

» Zatezna klesta nemojte zatezati ¢vrsto, sve dok se ne
postavi brusno telo. Klesta za zatezanje mogu da se
ostete.

» Upotrebite samo burgije sa odgovarajucim precnikom
drzalje. Burgija, ¢iji pre¢nik drZalje ne odgovara
prijemnici alata elektricnog alata (videti , Tehnicki
podaci“), ne mozZe pravilno da se drZi i o$tecuje klesta za
zatezanje.

» Umetni alat za mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L, iz podataka
proizvodaca umetnog alata moze da se utvrdi dozvoljeni
maksimalni broj obrtaja umetnog alata. On ne sme da
bude ispod maksimalnog broja obrtaja elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.
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- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje
treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (GGS 18V-23 LC)
Za pustanije u rad elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) unapred.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
pritiskajte prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) napred
nadole, dok ne ulegne.

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje(5) odnosno, kada je fiksiran,
pritisnite prekidac ukljucivanje/iskljucivanje (5) kratko
pozadi nadole i onda ga otpustite.

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (GGS 18V-23 PLC)
\

Ifte
o]l}

Za pustanije u rad elektri¢nog alata, gurnite polugu za
deblokiranje (17) napred i pritisnite zatim prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) na gore.

Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Ubacivanje akumulatora

» Koristite samo originalne Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije sa naponom koji je naznacen
na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Upotreba
nekih drugih akumulatora moze imati za posledicu
povrede i opasnost od poZara.

Ugurajte napunjen akumulator (7) u podnozje elektricnog

alata, dok akumulator sigurno ne bude blokiran.

Povratno iskljucivanje

U slu¢aju iznenadnog povratnog udara
elektri¢nog alata, npr. usled blokiranja prilikom
glodanja, dovod struje ka motoru se
elektronski prekida.

Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) u isklju¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

KICKBACK
CONTROL

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano
kretanje elektricnog alata posle prekida dovoda struje.

Bosch Power Tools
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Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Napomena: Kod prebrzog iskljucivanja i ponovnog
uklju¢ivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektri¢ni uredaj ne pokrece
uprkos aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(5). Dovedite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) u
iskljucenu poziciju i ponovo ukljucite elektricni alat.
Funkcije povezivanja

U vezi sa Bluetooth” Low Energy GCY 30-4 modulom na

raspolaganju su sledeée funkcije povezivanja za elektricni
alat:

- Registracija i personalizacija

- Provera statusa, pruzanje upozorenja

- Opste informacije i pode$avanja

- Upravljanje

Informacije o Bluetooth” Low Energy GCY 30-4 modulu
mozete pronaci u pripadajuc¢em uputstvu za upotrebu.

Uputstva zarad

» Elektri¢ni alat sa ubaéenim Bluetooth” Low Energy GCY
30-4 modulom, opremljen je radio-interfejsom.
Morate da obratite paznju na lokalna ogranicenja u
rezimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo-amo, da bi

dobili optimalan rezultat rada. Prejak pritisak smanjuje

ucinak elektri¢nog alata i dovodi do brZzeg habanja brusnog
tela.

» Brusne alate cuvajte zasticene od udara.

Uputstva za optimalno ophodenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20
°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim

delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

X/ Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
;g,ﬁ i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
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Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 206).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsavarnostna opozorila

in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektricna
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
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Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oc€i. Z uporabo zasCitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajoc¢im se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Bosch Power Tools
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite

zdravni$ko pomo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za preme brusilnike

Splosna varnostna opozorila za grobo brusenje,

brusenje, rezljanje ali rezanje

» Elektricno orodje je namenjeno finemu brusenju,
brusenju, rezljanju in rezanju. Preberite in preglejte
vsa varnostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, ki so prilozeni elektri¢nemu orodju. Ce
spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot je Scetkanje z Zicno krtaco ali poliranje. Izvajanje
postopkov, za katere elektri¢no orodje ni namenjeno, je
tvegano in lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektriéno
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost brusilnih nastavkov mora biti najmanj
enaka najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem
orodju. Brusilni nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje
nazivne hitrosti, lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
obmocju nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce primerno
nadzorovati.

» Velikost napenjalnega trna plos¢, brusilnih kroznikov
in drugih nastavkov se mora prilegati vretenu ali
vpenjalnim kleS¢am elektri¢nega orodja. Nastavki, ki
niso skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi
ne bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.

» Plosce na vpenjalnih trnih, brusilne plosce, rezalne
plosce in druge nastavke je treba popolnoma vstaviti v
vpenjalno glavo ali vpenjalne klesée. Ce vpenjalni trn ni
dobro pritrjen in/ali je previs plosce predolg, se lahko
names$cena plo$¢a sname in izleti z visoko hitrostjo.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke. Na primer: na brusilni
plosci ne sme biti odrezkov ali razpok, na brusilnem
kroZniku ne smete najti razpok, raztrganin ali znakov
obrabe in na Zi¢ni krtaci ne sme biti slabo pritrjenih ali
razpokanih zic. Ce elektriéno orodije ali nastavek pade
natla, preverite, ce se je poskodoval oziroma
namestite neposkodovan nastavek. Po pregledu in
namestitvi nastavka se vi in vsi prisotni odmaknite od
ravnine vrtecega se nastavka, elektricno orodje pa naj
eno minuto deluje pri polni hitrosti brez obremenitve.
Ce s0 nastavki pogkodovani, se bodo v tem ¢asu razleteli.
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» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zascitni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zas¢ita za oci
mora biti zmozna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razlicnih delih. Prasna maska in respirator morata biti
zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom. Dalj$a
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzroci izgubo
sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom, elektricno
orodje drZite samo za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Med zagonom orodje vedno drzZite ¢vrsto v rokah.
Navor motorja lahko pri pospe$evanju do polne hitrosti
povzrocCi obracanje orodja.

» Po potrebi uporabite spone za pritrditev obdelovanca.
Majhnih obdelovancev nikdar ne drzite z eno roko,
medtem ko v drugi roki drzite vklopljeno orodije. Ce
majhen obdelovanec vpnete, lahko z rokami lazje
nadzorujete orodje. Okrogli obdelovanci, kot so palice in
cevi, se med rezanjem pogosto zacnejo valiti, kar lahko
privede do tega, da se nastavek orodja zatakne v
obdelovancu oz. da ga odnese proti vam.

» Kabel ne sme biti blizu vrte¢ega se nastavka. Ce
izgubite nadzor, se kabel lahko prereze ali raztrga, vaso
dlan ali roko pa lahko povlece v vrteci se nastavek.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektriénim orodjem.

» Po menjavi nastavkov ali spremembi nastavitev se
prepricajte, da so matica vpenjalnih kles¢, vpenjalna
glava in druge priprave ¢vrsto pritrjene. Nepritrjene
priprave se lahko nepri¢akovano premaknejo in
povzrodijo izgubo nadzora, zrahljane vrtece se
komponente pa sunkoma odletijo.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal va$a oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

Slovenscina | 209

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se

plosco, brusilni trak, krtaco ali kateri koli drug nastavek.

Zagozditev v trenutku blokira vrteci se nastavek, elektricno

orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se zacne vrtetiv

nasprotni smeri vrtenja nastavka.

Na primer: Ce se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plosce zareze v povrsino materiala, zaradi ¢esar

plo$¢a izskoCi ali pa pride do povratnega udarca. Plos¢a
lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali stran od njega,
odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve. V teh pogojih
se lahko zlomijo tudi brusilne plosce.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektri¢no orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v polozaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Uporabnik lahko povratni udarec ohrani
pod nadzorom, ¢e upo$teva ustrezne varnostne ukrepe.

» Pri ohdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrteci nastavek pogosto zagozdi, kar povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namescajte nazobcanega Zaginega lista. Pri takih
rezilih so povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

» Nastavek vedno potopite v obdelovance v tisti smeri,
iz katere rezalni rob izstopa iz obdelovanca (v isto
smer odbija tudi odrezke). Zaradi pomikanja orodja v
napacno smer lahko rezalni rob izstopi iz obdelovanca,
orodje pa povleCe v smer pomikanja.

» Priuporabi vrtljivih pil, rezalnih plos¢, hitroreznih
rezil in rezil iz karbidne trdine obdelovanec vedno
¢vrsto vpnite. Ce se plos¢a v utoru nekoliko nagne, pride
do blokade in povratnega udarca. Ce se rezalna ploéca
zatakne, se plo$¢a obicajno zlomi. Ce se vrtljiva pila,
hitrorezno rezilo ali rezilo iz karbidne trdine zaustavi, se
lahko odbije iz utora in povzroci izgubo nadzora nad
orodjem.

Posebna varnostna opozorila za grobo brusenje in

rezanje

» Uporabljajte samo plosce, priporocene za uporabo z
vasim elektricnim orodjem in za dani nacin uporabe.
Na primer: z robom rezalne plosce ne izvajajte
grobega brusenja. Abrazivne rezalne plosce so
namenjene stranskemu grobemu brusenju, zaradi
obremenitve s strani pa se te plo$ce lahko razletijo.

» Za navojne stoz¢aste in valjcne brusilne nastavke
uporabljajte samo neposkodovane vpenjalne trne s
prirobnicami ustrezne velikosti in dolZine. Ustrezni
vpenjalni trni zmanj$ajo moznost lomljenja.

Bosch Power Tools

160992A470((26.10.2018)



210 Slovenscina

» Rezalne plosce ne zatikajte in je ne preobremenjujte.
Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenjenost
plosée poveca verjetnost upogibanja in zvijanja plosce v
zarezi, kar lahko povzroci povratni udarec ali zlom plosce.

» Dlani ne polotzite v linijo z vrteco se plo$co oz. za njo.
Ce se plosca med delom vrti stran od vae dlani, se lahko
vrteCa plosca in elektriéno orodje pri morebitnem
povratnem udarcu usmerita neposredno proti vam.

» Ce se plo$¢a zatika ali se iz kakrinega koli razloga med
rezanjem zaustavlja, izklopite elektricno orodje in ga
ne premikajte, dokler se rezalna plo$¢a popolnoma ne
zaustavi. Rezalne plosce nikoli ne poskusajte
odstraniti iz zareze, ko se plos¢a premika, saj lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za
upogibanije ali ukles¢enje plosce in ustrezno ukrepajte.

» Postopka rezanja ne nadaljujte, ko je plos¢a v
obdelovancu. Pocakajte, da plos¢a doseze polno
hitrost in jo nato previdno vstavite v zarezo. Ce
elektri¢no orodje ponovno zazenete v obdelovancu, se
plosca lahko zatakne ali izskoci, pride pa lahko tudi do
povratnega udarca.

» Dazmanjsate verjetnost zagozditve ali povratnega
udarca, podprite plosce in vsak vecji obdelovanec.
Veliki obdelovanci se pogosto povesijo pod lastno tezo.
Nosilce je treba namestiti pod obdelovanec v bliZini linije
rezanja in blizu robov obdelovanca na obeh straneh
plosce.

» Priizrezovanju odprtin v stene ali druga nepregledna
obmocja bodite Se posebej previdni. Plos¢a lahko med
prodiranjem prereZe plinsko ali vodovodno cev,
elektri¢no napeljavo ali druge predmete, kar lahko
povzroCi povratni udarec.

Dodatna varnostna opozorila

» Brusilnih in rezalnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne
ohladijo. Plosce se med delom moc¢no segrejejo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

e Akumulatorsko baterijo zascitite pred

[i@ vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

) svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja

}_,44 nevarnost eksplozije.

» Previdno! Med uporaho elektricnega orodja s funkcijo
Bluetooth " lahke pride do motenja drugih naprav in

sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov
(npr. srénega spodbujevalnika, slusnega aparata).
Prav tako ni mogoce povsem izkljuciti Skodljivega
vpliva na ljudi in Zivali v neposredni bliZini.
Elektri¢nega orodja s funkcijo Bluetooth” ne
uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov,
bencinskih ¢rpalk, kemicnih obratov, na obmodjih z
nevarnostjo eksplozije in obmogjih, kjer se opravlja
razstreljevanje. Elektri¢nega orodja s funkcijo
Bluetooth” ne uporabljajte na letalih. Izogibajte se
dolgotrajni uporabi v neposredni bliZini telesa.
Besedna znamka Bluetooth’ in slikovne oznake (logotipi)
so zascitene blagovne znamke in last podjetja Bluetooth
SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih
oznak podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka z
uporabo licence.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno brusenju in ostrganju kovin z
uporabo brusilnih sredstev iz korunda ter delu z brusilnim
trakom, brusenju z brusilnim papirjem in rezkanju.

Ce je v elektriéno orodje vstavljen Bluetooth® Low Energy
Module GCY30-4, lahko prek brezzicne tehnologije
Bluetooth” med elektriénim orodjem in mobilno konéno
napravo prenasate podatke in nastavitve elektricnega
orodja.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vpenjalne klesce

(2) Pritezna matica

(3) Brusilno vreteno

(4) Vratvretena (izolirana prijemalna povrsina)

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

(7) Akumulatorska baterija"

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(9) Pokrov Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4”

(10) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (GBA 18V...)"

(11) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(GBA18V...)"

(12) Vili¢asti klju¢ na brusilnem vretenu®

(13) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti
GBA 18V 6.3/7.0Ah"
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(14) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske (17) Sprostitvena rocica za stikalo za vklop/izklop
baterije GBA 18V 6.3/7.0Ah" (GGS 18V-23 PLC)
(15) Vilicasti klju¢ na pritezni matici® A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

(16) Premer steblal,

Tehnicni podatki
Premi brusilnik GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Kataloska Stevilka 3601B291.. 3601B292..
Nazivna napetost V= 18 18
Nazivno Stevilo vrtljajev min’* 23.000 23.000
Najv. premer vpenjalnih kles¢ mm 8 8
Povrsina za klju¢ na
- Pritezna matica mm 19 19
- Brusno vreteno mm 13 13
Premer vratu vretena mm 43 43
Najv. premer brusilnega telesa mm 50 50
Izklop pri povratnem udarcu ° °
Zascita pred ponovnim zagonom ° °
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4"
Dovoljena temperatura okolice
- Med polnjenjem “C 0...+45 0...+45
- med delovanjem ® in med skladi¢enjem © -20...+50 -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Priporoceni polnilniki AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Priporo¢eni polnilniki za induktivne GAL 18...W GAL 18...W
akumulatorske baterije
Prenos podatkov
Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Oddaljenost od signala S 8 8
najvecji doseg signala® m 30 30

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C

C) Prenosne naprave morajo biti zdruzljive z nizkoenergijskimi orodji s funkcijo Bluetooth® (razli¢ica 4.1) in podpirati Generic Access Profile
(GAP).

D) Doseg signala lahko glede na zunanje dejavnike mocno niha, tudi pri uporabi sprejemnika. V zaprtih prostorih in zaradi kovinskih ovir (npr.
stene, police, kovéki itn.) je lahko doseg signala Bluetooth® obéutno manjsi.

Podatki o hrupu/tresljajih Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
EN 60745-2-23. negotovost K so dolocene v skladu z EN 60745-2-23:

Raven zvoénega tlaka razreda A za elektrino orodje obicajno  BruSenje povrsin (grobo brusenje z brusilnim telesom

zna$a 72 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Nivo hrupa med premera 25 me)i ,

delom lahko preseze 80 dB(A). a,=5,6m/s’K=1,5m/s
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Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za zacasno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob¢utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

Namestitev Bluetooth  Low Energy Module GCY
30-4

Opomba: pri elektri¢nih orodjih GGS 18V-23 LC je
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 na voljo kot
dodatna oprema.

Zavec informacij o Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4
preberite pripadajo¢a navodila za uporabo.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na strani
s priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki je namescena v elektricnem
orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (7) ima dve blokadi, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
sprostitvene tipke (6) izpadla. Kadar je akumulatorska
baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo varuje vzmet.

Akumulatorsko baterijo (7) odstranite tako, da pritisnete na
sprostitveno tipko (6) in akumulatorsko baterijo potegnete
iz elektritnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (vrsta akumulatorske baterije
GBA 18V...) (glejte sliko A)

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (11) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (7). Iz varnostnih razlogov je priklic
stanja napolnjenosti mozen samo, ko elektri¢no orodje
miruje.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko (10). To je
mogoce tudi, ko akumulatorska baterija (7) ni vstavljena.

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno > 2/3
svetijo.

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno > 1/3
svetita.

1 zelena LED-dioda neprekinjeno < 1/3
sveti.

3 zelene LED-diode utripajo. Rezerva

Ce po pritisku tipke (10) LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija okvarjena in jo je treba zamenjati.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (vrsta akumulatorske baterije
GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah) (glejte sliko B)

Pet zelenih LED-diod prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (14) kaZe stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je priklic
stanja napolnjenosti mozen samo, ko elektri¢no orodje
miruje.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko (13). To je
mogoce tudi pri odstranjeni akumulatorski bateriji.

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno ~ >80-100 %
sveti.

4 zelene LED-diode neprekinjeno > 60-<80 %
svetijo.

3 zelene LED-diode neprekinjeno > 40-<60 %
svetijo.

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno > 20-<40%
svetita.
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LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda neprekinjeno  >0-<20%
sveti.
1 zelena LED-dioda utripa. 0%

Ce po pritisku tipke (14) LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija okvarjena in jo je treba zamenjati.

Namestitev brusilnih nastavkov (glejte sliko C)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Uporabljate samo prilegajoce se in neposkodovane
vilicaste kljuce (glejte ,Tehni¢ni podatki*).

- Odistite brusilno vreteno (3) in vse dele, ki jih je treba
montirati.

- Brusilno vreteno (3) z vilicastim klju¢em (12) drZite na
utoru.

Z vrtenjem v levo odvijte pritezno matico (2) z vilicastim
kljucem (15) na utoru.

- Vpenjalno steblo brusilnega telesa potisnite v vpenjalne
klesce (1) do prislona.

- Drzite brusilno vreteno (3) z vili¢astim kljucem (12) in z
vrtenjem v desno zategnite nastavek z vili¢astim klju¢em
(15) na utoru.

Brusilna telesa morajo teci povsem enakomerno. Ne

uporabljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna

telesa zamenjajte.

» Dokler brusilno telo ni namesceno, vpenjalnih kles¢ s
pritezno matico ne privijajte. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

» Uporabljate samo brusilne konice z ustreznim
premerom stebla. Brusilne konice, pri kateri premer
stebla ne ustreza sistemu za vpenjanje elektricnega
orodja (glejte , Tehni¢ne podatke®), ni mogoce pravilno
drzati in lahko poskoduje vpenjalne klesce.

» Nastavek mora biti vpet vsaj 10 mm. S premerom
stebla L, lahko iz podatkov proizvajalca elektricnega
orodja dolocite dovoljeno maksimalno $tevilo vrtljajev
nastavka. To ne sme biti nizje od najvecjega Stevila
vrtljajev elektri¢nega orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.
Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
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- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop (GGS 18V-23 LC)

Zavklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (5)
potisnite naprej.

Za zaklep stikala za vklop/izklop (5) stikalo za vklop/izklop
(5) spredaj pritisnite navzdol, da se zaskoci.

Ce zelite elektri¢no orodje izKlopiti, stikalo za vklop/izklop
(5) spustite. Ce je stikalo zapahnjeno, pritisnite na zadnji del
stikala za vklop/izklop (5) in ga nato spustite.

Vklop/izklop (GGS 18V-23 PLC)

Ilte
[O]!1

Za zagon elektricnega orodja sprostitveno rocico (17)
potisnite naprej, nato pa stikalo za vklop/izklop (5) potisnite
navzgor.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(5).

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne Boscheve litij-ionske
akumulatorske baterije z napetostjo, ki je navedena
na tipski ploscici elektricnega orodja. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko pripelje do poskodb in
nevarnosti pozara.

Akumulatorsko baterijo (7) od spredaj potisnite v podnozje

elektri¢nega orodja tako dalec, da se mocno zaskogi.

Izklop pri povratnem udarcu

Ce pride do nenadnega povratnega udarca
elektri¢nega orodja (npr. zaradi blokade pri
rezkanju), elektronika prekine napajanje
motorja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5) najprej
namestite v izklopljeni polozaj in nato elektricno orodje
ponovno vklopite.

KICKBACK
CONTROL

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega
napajanja.

Bosch Power Tools
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Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5) najprej
namestite v izklopljeni polozaj in nato elektricno orodje
ponovno vklopite.

Opomba: pri hitrem izklopu in ponovnem zagonu se lahko
zgodi, da se sprozi zasCita pred ponovnim zagonom, zato se
elektri¢no orodije kljub pritisnjenemu stikalu za vklop/izklop
(5) ne zaZene. Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5)
najprej namestite v izklopljen polozaj in nato elektri¢no
orodje ponovno vklopite.

Funkcije povezljivosti

V povezavi z Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 so za
elektri¢no orodje na voljo naslednje moznosti za povezavo:
- Registracija in nastavitev po meri

- Preverjanje stanja, izdaja varnostnih opozoril

- Splosne informacije in nastavitve

- Upravljanje

Zavec informacij o Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4
preberite pripadajo¢a navodila za uporabo.

Navodila za delo

» Elektri¢éno orodje z vstavljenim Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4 je opremljeno z vmesnikom za
radijsko povezavo. Upostevajte lokalne omejitve
uporabe, npr. v letalih ali v bolni$nicah.

Da bi dosegli optimalen rezultat dela, morate brusilno telo

pomikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Prevelik pritisk

zmanjsa ucinkovitost elektri¢nega orodja in pospesi obrabo
brusilnega telesa.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno
zamenjati.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem

aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
UpoStevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
,Transport®, Stran 214).
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Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENAJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju

nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doc¢i do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte isklju¢ivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
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prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao ¢ete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mreZne uti¢nice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraiili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje
elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektri¢nog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za ravne brusilice

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje, brusenje

brusnim papirom, rezbarenje i abrazivno rezanje

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica, uredaj za rezbarenje ili uredaj za abrazivno
rezanje. Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije koje se isporu¢uju s ovim
elektri¢nim alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa

moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

Ne preporucujemo izvodenje radnji kao Sto su
poliranje ili brusenje Zicanom ¢etkom ovim
elektri¢nim alatom. Upotreba ovog elektricnog alata za
radnje za koje nije dizajniran moze uzrokovati opasne
situacije i osobne ozljede.

Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektricni
alat. To Sto se neki pribor moze pri¢vrstiti na va$
elektricni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.
Nazivni broj okretaja pribora za brusenje mora biti
najmanje jednak maksimalnom broju okretaja
navedenom na elektricnom alatu. Pribor za brusenje
koji radi na broju okretaja ve¢em od nazivnog mogao bi se
slomiti i ostetiti.

Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektricnog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moze se dovoljno kontrolirati.
Otvor prihvata ploca, brusnih bubnjeva i ostalog
pribora mora odgovarati vretenu ili steznoj ¢ahuri
elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara brusnom
vretenu elektricnog alata okrece se nejednoli¢no, jako
vibrirai moZe uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.
Ploce postavljene na stezni trn, brusni tanjuri, rezaci i
ostali pribor moraju se umetnuti do kraja u steznu
cahuru ili glavu. Ako stezni trn ne drzi dobro i/ili je
prevjes ploce prevelik, postavljena ploca moze se
olabaviti i biti izbac¢ena iz steznog trna velikom brzinom.
Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provjerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za oCi sluzi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izloZenost glasnoj buci moze uzrokovati oStecenije sluha.
Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.
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» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektri¢nog
udara rukovaoca.

» Alat uvijek cvrsto drZite u rukama tijekom pokretanja.
Reakcijski moment motora, dok ubrzava do maksimalne
brzine, moze prouzroditi uvrtanje alata.

» Kad god je to prakticno, stezaljkama ucvrstite izradak.
Nikada nemojte drzati maleni izradak u jednoj ruci, a
alatu u drugoj tijekom upotrebe. Stezanje malenog
izratka omogucuje slobodnu upotrebu ruku za
kontroliranje alata. Okrugli materijali kao Sto su $tapne
Sipke ili cijevi mogu se kotrljati prilikom rezanja i tako
uzrokovati savijanje bita ili njegovo iskakanje prema
vama.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogao zahvatiti rotirajuéi pribor.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Nakon zamjene bitova ili namjestanja, obavezno
provjerite jesu li stezna matica, glava i drugi
mehanizmi za prilagodbu ¢vrsto zategnuti. Labavi
mehanizmi za namjestanje mogu se neocekivano
pomaknuti i prouzrociti gubitak kontrole i ispadanje
rotirajucih sastavnih dijelova uz naglo izbacivanje.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajuci
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,
Zicane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se
kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,
rub brusne ploce koji zareze izradak mogao bi zahvatiti
povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili
povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom sluc¢aju mogla naglo
pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu zaglavljivanja. Pritom moze dodi i do
pucanja brusnih ploca.
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Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe
elektri¢nog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama
opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektricni alat i tijelo i ruku namjestite u
polozaj u kojem se mozZete oduprijeti sili povratnog
udara. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuéi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i otrim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte nazubljeni list pile. Taj pribor ¢esto
uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Bit uvijek umecite u materijal u istom smjeru u kojem
rezni rub izlazi iz njega (Sto je isti smjer u kojem se
izbacuju krhotine). Umetanje alata u pogreSnom smjeru
dovodi do ispadanja reznog ruba bita iz izratka i
povlacenja alata u smjeru umetanja.

» Prilikom upotrebe rotirajuceg pribora, plo¢a za
rezanje, rezaca velike brzine ili rezaca od tvrdog
metala, uradak cvrsto stegnite. Ploce Ce se zaglaviti ako
se nagnu u utoru, $to moZe uzrokovati povratni udar. Ako
se rezna ploca zaglavi, obi¢no puca. Kada se rotirajuci
pribor, rezac velike brzine ili reza¢ od tvrdog metala
zaglavi, moze iskociti iz utora i vi biste u tom sluc¢aju mogli
izgubiti kontrolu nad alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje i abrazivno

rezanje

» Upotrebljavajte iskljucivo vrste ploca preporucene za
vas elektricni alat i iskljucivo za preporucene
primjene. Na primjer: nikada ne brusite s bocnom
povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za rezanje
predvidene su za skidanje materijala s rubom ploce.
Bocno djelovanije sile na ove brusne plo¢e moze
uzrokovati njihovo pucanje.

» Zanavojne abrazivne konusne dijelove i prikljucke
upotrebljavajte iskljucivo neostecene stezne trnove s
plocom s neotpustenom ramenom prirubnicom
ispravne veli¢ine i duljine. Ispravni stezni trnovi smanjit
¢e mogucnost pucanja.

» Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje i
prevelik pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preoptereéenje ploCe povecava njihovo
naprezanje i sklonost nagibanju ili blokiranju u rezu, a
time i mogucnost povratnog udara ili loma brusne ploce.

» Ne stavljajte ruku neposredno pored i iza rotirajuce
brusne ploce. Ako se, u radu, brusna plo¢a odmakne od
vase ruke, eventualni povratni udar moze odbaciti brusnu
plocu i elektri¢ni alat prema vama.

» Ako se ploca uklijesti, zaglavi ili iz bilo kojeg razloga
prekidate rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno sve dok se brusna ploc¢a u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte vaditi brusnu plocu
zarezanje iz reza dok je jo$ u pokretu jer moZe doci do

Bosch Power Tools

160992A470((26.10.2018)



218 | Hrvatski

povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok
zaglavljivanja ili blokiranja brusne ploce.

» Prekinite s rezanjem izratka. Pustite da ploca dosegne
maksimalan broj okretaja prije nego Sto nastavite s
rezanjem. Inace bi se plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

» Ploce i sve velike izratke poduprite osloncem kako
biste smanijili opasnost od ukljestenja brusne ploce i
povratnog udara. Veliki izratci Cesto se savijaju pod
vlastitom teZinom. Izradak morate podloZiti pored linije
reza i ruba izratka s obje strane ploce.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih
zidovaili drugih podrucja u mrtvom kutu. Brusne bi
ploce prilikom zarezivanja mogle zahvatiti plinske ili
vodovodne cijevi, elektri¢ne vodove ili druge objekte koji
mogu uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ne dirajte brusne i rezne ploce dok se ne ohlade.
Rezne ploce se jako zagriju tijekom rada.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatrazite pomoc lije¢nika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

i Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od

Fgﬂ eksplozije.

» Oprez! Pri uporabi elektri¢nog alata s Bluetoothom *
moZe se pojaviti smetnja kod drugih uredaja i sustava,
zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije
moguce posve iskljuciti ozljede ljudi i Zivotinja koji se
nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
elektriéni alat s Bluetoothom” u blizini medicinskih
uredaja, benzinskih postaja, kemijskih postrojenja,
podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije ili
eksploziva. Nemojte koristiti elektricni alat s
Bluetoothom” u zrakoplovima. Izbjegavajte rad tijekom
duzeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini
tijela.

Bluetooth’ slovni znak kao i grafiéki simbol (logotipovi) su

registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth SIG,

Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/
grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za brusenje i skidanje srha s
metala pomocu korund brusnih ¢epova, kao i za radove s
brusnim kolutima, za brusenje brusnim papirom i za
glodanje.

Podaci i postavke elektri¢nog alata mogu se kod umetnutog
modula Bluetooth” Low Energy Module GCY30-4 prenositi
pomocu Bluetooth’ radijske tehnologije izmedu elektri¢nog
alata i nekog mobilnog krajnjeg uredaja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Steznaklijesta

(2) Steznamatica

(3) Brusno vreteno

(4) Grlo vretena (izolirana povrsina zahvata)

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Tipka za deblokadu aku-baterije"

(7) Aku-baterija”

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(9) Poklopac modulaBluetooth® Low Energy Module GCY
30-4%

(10) Tipka zzz)prikaz stanja napunjenosti aku-baterije (GBA
18v...)

(11) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (GBA
18v...)"

(12) Vilicasti klju¢ na brusnom vretenu®

(13) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-baterije GBA
18V 6.3/7.0Ah"

(14) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije GBA
18V 6.3/7.0Ah"

(15) Vilicasti klju¢ na steznoj matici®
(16) Promijer prihvata L,

(17) Poluga za deblokiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (GGS 18V-23 PLC)
A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.
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Tehnicki podaci

Ravna brusilica
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GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC

Kataloski broj 3601B291.. 3601B292..
Nazivni napon = 18 18
Nazivni broj okretaja min* 23000 23000
Maks. promijer steznih klijesta mm 8 8
Povrsina kljuca na
- steznoj matici mm 19 19
- brusnom vretenu mm 13 13
Promijer grla vretena mm 43 43
Maks. promjer brusnog tijela mm 50 50
Isklju¢ivanje kod povratnog udarca ° °
Zastita od ponovnog pokretanja ° °
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9-2,4" 2,0-2,4%
Dopustena temperatura okoline
- tijekom punjenja “C 0...+45 0...+45
- priradu® i kod skladistenja 5 -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...
GBA 18V...W GBA 18V...W
Preporuceni punjaci AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
GAL 18V-40 GAL 18V-40
GAX 18V-30 GAX 18V-30
Preporuceni punjaci za induktivne aku- GAL 18...W GAL 18...W
baterije
Prijenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Razmak signala S 8 8
Maksimalni domet signala® m 30 30

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

C) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni s Bluetooth® Low Energy uredajima (verzija 4.1) i podrzavati Generic Access Profile (GAP).

D) Domet moze jako varirati ovisno o vanjskim uvjetima, ukljucujuci onaj koristenog prijemnika. U zatvorenim prostorijama i zbog metalnih
prepreka (npr. zidovi, police, kovceg itd.) domet Bluetooth® moze biti znatno manji.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-23.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
72 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-23:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog
tijela 25 mm):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
optereéenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,

Bosch Power Tools
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ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Umetanje modula Bluefooth’ Low Energy
Module GCY 30-4

Napomena: Kod elektri¢nih alata GGS 18V-23 LC je modul
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 raspolozZiv kao
pribor.

Zainformacije o modulu Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 procitajte pripadajuce upute za uporabu.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici s
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti uz pomoé
zastitne sklopke: radni alat se vide nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija (7) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (6). Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u
odredenom polozaju.

Zavadenje aku-baterije (7) pritisnite tipku za deblokadu (6)
iizvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektri¢nog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (tip
aku-baterije GBA 18V...) (vidjeti sliku A)

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
(11) pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije (7). Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku (10) za prikaz stanja napunjenosti. To je
takoder moguce i kod izvadene aku-baterije (7).

LED lampica Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena >2/3
Stalno svijetli 2 x zelena >1/3
Stalno svijetli 1 x zelena <1/3

Treperi 3 x zelena Rezerva
Ako nakon pritiska na tipku (10) ne svijetli LED, aku-baterija
je neispravna i mora se zamijeniti.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije (tip
aku-baterije GBA 18V 6.3Ah/GBA 18V 7.0Ah)
(vidjeti sliku B)

Pet zelenih LED pokaziva¢a stanja napunjenosti aku-baterije
(14) pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku (13) za prikaz stanja napunjenosti. To je
takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena >80-100%
Stalno svijetli 4 x zelena >60-<80%
Stalno svijetli 3 x zelena >40-<60%
Stalno svijetli 2 x zelena >20-<40%
Stalno svijetli 1 x zelena >0-<20%

Treperi 1 x zelena 0%
Ako nakon pritiska na tipku (14) ne svijetli LED, aku-baterija
je neispravna i mora se zamijeniti.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku C)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Upotrebljavajte samo odgovarajuce i neostecene
vilicaste kljuceve (vidjeti ,,Tehnicki podaci).

- Ocistite brusno vreteno (3) i sve dijelove koje treba
montirati.

~ Cursto drzite brusno vreteno (3) vili¢astim klju¢em (12)
na povrsini kljuca.

Otpustite steznu maticu (2) vilicastim klju¢em (15) na
povrsini kljuca okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drsku brusnog tijela do granic¢nika u
stezna klijesta (1).
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— Cursto drzite brusno vreteno (3) vili¢astim klju¢em (12) i
radni alat pritegnite vilicastim klju¢em (15) na povrsini
klju¢a okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne

koristite dalje nezaobljena brusna tijela, nego ih zamijenite

novim brusnim tijelima.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta steznom
maticom dok nije montirano brusno tijelo. U
suprotnom se stezna klijeSta mogu oStetiti.

» Upotrebljavajte samo brusna tijela odgovarajuceg
promjera prihvata. Brusno tijelo, ¢iji promjer prihvata ne
odgovara prihvatu elektricnog alata (vidjeti , Tehnicki
podaci“), ne moze se ¢vrsto drzati i moze ostetiti stezna
klijesta.

» Radni alat mora biti pritegnut najmanje 10 mm.
Promjerom prihvata L, moZe se iz informacija
proizvodaca radnog alata utvrditi dopusteni maksimalni
broj okretaja radnog alata. Ne smije biti ispod
maksimalnog broja okretaja elektricnog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje (GGS 18V-23 LC)

Za pustanije elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) prema naprijed.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5),
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) pritisnite naprijed
dolje da se uglavi.

Za iskljucivanije elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) odnosno ako je blokiran,
pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
natrag dolje i zatim ga otpustite.
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Ukljucivanje/iskljucivanje (GGS 18V-23 PLC)

Ifte
[

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pomaknite polugu za
deblokiranje (17) prema naprijed i zatim pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (5) prema gore.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

Umetanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch litij-ionske aku-
baterije s naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Gurajte napunjenu aku-bateriju (7) u podnozje elektricnog

alata sve dok aku-baterija nije sigurno blokirana.

Iskljuc¢ivanje kod povratnog udarca

U slucaju iznenadnog povratnog udarca
elektri¢nog alata, npr. blokiranja kod glodanja,
elektronicki se prekida elektri¢no napajanje
motora.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (5) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektri¢ni alat.

KICKBACK
CONTROL

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Napomena: U slucaju vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog
uklju¢ivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektri¢ni alat nece pokrenuti
unatoc pritisnutom prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
(5). Pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) u
iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite elektricni alat.

Funkcije Connectivity

Zajedno s modulom Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 raspolozive su sljedecée funkcije Connectivity
elektri¢nog alata:

- registracija i personalizacija

- provjera statusa, javljanje upozornih dojava

- opce informacije i postavke

- upravljanje

Zainformacije o modulu Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 procitajte pripadajuce upute za uporabu.
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Upute zarad

» Elektri¢ni alat s umetnutim modulom Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 opremljen je radijskim
suceljem. Potrebno je uvazavati propise o ogranicenju
koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Za postizanje optimalnog radnog rezultata brusno tijelo

pomicite ravnomjerno laganim pritiskom amo-tamo. Prejaki

pritisak smanjuje u¢inak elektri¢nog alata i uzrokuje brze
troSenje brusnog tijela.

» Brusne alate cuvajte zasticene od udaraca.

Upute za optimalno rukovanje s aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
72X

ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte

u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 222).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

[NHOIATUS Lugege ldbi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku Gihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.
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Ohutusnoduded to6piirkonnas

» Hoidke tddpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, niteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tldbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivéti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tdotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
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tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks véivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded otslihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja l6ikamisel

» Elektriline todriist on ette ndhtud lihvimiseks ja
loikamiseks. Lugege ldbi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised ning tutvuge koigi
jooniste ja spetsifikatsioonidega. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/vai rasked vigastused.

» Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu traatharjaga tootlemine ja
poleerimine. Td6operatsioonid, mille jaoks ei ole tddriist
ette nahtud, on ohtlikud ja véivad tekitada kehavigastusi.

> Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab tooriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama suur voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis podrlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista mootmetega. Valede
moGtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise tooriista spindliga. Tarvikud,
mille m66tmed ei ole todriista kinnitusavaga vastavuses,
on tasakaalust véljas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse todriista ile.

» Spindlile kinnitatud kettad, lihvimistarvikud, I6ikurid
ja muud tarvikud peavad olema tsangi voi padrunisse
paigaldatud tdies ulatuses. Kui spindel ei ole piisavalt
kinnitatud ja/voi kui ketas ulatub liiga kaugele valja, voib
ketas lahti tulla ja suurel kiirusel valja paiskuda.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jélgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline todriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali voi toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate t6ode
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida tédoperatsioonidel eralduvad
vaikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib kahjustada kuulmist.

» Hoidke korvalised isikud téokohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku voi purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid véi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista kasutajale
elektriloogi.

» Kaivitamise ajal hoidke tooriista alati tugevasti kahe
kdega. Mootori podrete arvu suurenemine voib
pohjustada tooriista vibreerimist.

» Vajaduse korral kasutage tooriista toestamiseks
pitskruvi véi kruustange. Tootamise ajal drge kunagi
hoidke vdikest toorikut iihes kdes ja tooriista teises
kdes. Vdikese tooriku kinnitamisel kinnitusvahendite abil
jdavad teie kded vabaks, et tooriista kontrolli all hoida.
Umarad materijalid, nagu torud véi profiilid vdivad
|6ikamise ajal veerema hakata, mille tagajarjel voib tarvik
teie suunas paiskuda.

» Veenduge, et toitejuhe on ldiketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme (ile kontrolli, vdib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kée vastu
|6iketarvikut.
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» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Pdorlev tarvik voib
pinda kinni jaada ja tdbmmata todriista Teie kdest ara.

» Parast tarviku vahetamist voi tooriista seadistamist
veenduge, et tsang, padrun voi muu seadistusdetail
on tugevasti kinni pingutatud. Lahtised
seadistusdetailid voivad ootamatult paigast nihkuda,
mille tagajdrjel kaob kontroll tooriista le ja lahtised
poorlevad osad paiskuvad suure jouga eemale.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jadda teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel sittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike

kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pdhjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tarvik on kinnikiilunud pdérleva ketta, lihvlindi, harja voi

muu tarviku dkiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva

tarviku kinnijaamisel voi kinnikiilumisel, mille tagajdrjel
hakkab tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pdorlema
tarviku podrlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasil6ok on elektrilise todriista vale kasutamise tagajarg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabinude

rakendamisega.

» Hoidke elektrilist tooriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune tooasend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Seadme kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida,
rakendades sobivaid meetmeid.

» Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. Poorlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja pdrkumisel

kergesti kinni ja pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja

tagasiloogi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised kettad

pohjustavad tagasilodgi ja kontrolli kaotuse tooriista tle.
» Liikake otsak materjali alati liketera viljumise
suunas (see on suund, milles lendavad laastud). Kui
likkate todriista vales suunas, ronib liketera materjalist
vélja ja tombab todriista etteande suunas.
» Kui kasutate poordviili, Ioikeketast,

graveerimisotsakut véi volframkarbiidist loiketerasid,

tuleb toodeldav materjal alati kindlalt kinnitada. Need
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tarvikud haarduvad kerge kallutamise korral pinda ja
tekkida voib tagasilook. Pinda kinnikiilumise korral ketas
tavaliselt puruneb. Pdorlev tarvik véib kinnikiilumise
korral toorikust valja paiskuda ning tagajarjeks véib olla
kontrolli kaotus todriista dle.

Ohutuse erinouded lihvimisel ja lIdikamisel

>

>

Kasutage alati tooriista jaoks soovitatud tiiiipi kettaid
ja kasutage neid ainult soovitatud otstarbel. Nditeks
drge kasutage loikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed |dikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib I6ikeketta
purustada.

Keermestatud lihvkoonuse jms puhul kasutage ainult
oige suuruse ja pikkusega kahjustamata vihendamata
aarikuga iimarspindleid. Oigete imarspindlite
kasutamise korral on purunemise voimalus vaiksem.
Loikeketas ei tohi kinni kiiluda ja sellele ei tohi
avaldada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat
loiget. Ketta tilekoormamine suurendab koormust ning
ketas voib kergemini vadnduda voi 16ikesse kinni kiiluda,
see aga suurendab tagasil6ogi ohtu.

Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Kui to6tav ketas liigub Teie kehast eemale, vdib
voimalik tagasilook ketta ja elektrilise tooriista
tagasisuunas otse vastu Teid paisata.

Kui ketas on kinni kiilunud voi kui Te 16ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline tooriist vilja
jahoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
peatunud. Arge piiiidke Idikeketast eemaldada
loikejoonest ajal, mil ketas liigub, see voib pohjustada
tagasil6ogi. Vaadake tooriist {ile ja rakendage
parandusmeetmeid, et korvaldada ketta kinnikiilumise
pohjus.

Arge taasalustage I6ikamist toodeldava materijali
loikejaljes. Laske kettal jouda tdiskiirusele ning
sisestage see ettevaatlikult I6ikesse. Ketas voib
painduda, liles hiipata véi tekitada tagasiloogi, kui tooriist
kaivitada loikejaljes.

Paneelid ja suureméotmelised detailid toestage, et
vahendada ketta kinnikiilumise ja tagasil66gi ohtu.
Suured detailid voivad omaenda raskuse all labi
painduda. Suure detaili alla tuleb toed asetada ketta
molemale kiiljele nii loikejoone kui ka servade lahedale.
Olge eriti ettevaatlik, kui teete uputusloikeid
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Valjaulatuv ketas voib vigastada gaasi-
voi veetorusid, elektrijuhtmeid voi objekte, mille
tagajarjel voib tekkida tagasilook.

Tdiendavad ohutusnéuded

>

>

>

Arge puudutage lihv- ja Ioikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad tootamisel vaga kuumaks.

Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral poérduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.
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» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

I \ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
F" niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

s\

» Ettevaatust! Kui kasutate elektrilist tooriista, millel on
Bluetooth ", véib esineda héireid teiste seadmete,
lennukite ja meditsiiniaparaatide (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti
ei saa téielikult vdlistada kahjulikku méju vahetus
liheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Arge
kasutage elektrilist tooriista, millel on Bluetooth’,
meditsiiniaparaatide, tanklate, keemiaseadmete
liheduses ja plahvatusohtlikus keskkonnas. Arge
kasutage elektrilist tooriista, millel on Bluetooth,
lennukites. Viltige pikemaajalist kasutamist oma
keha vahetus ldheduses.

Sonamirk Bluetooth’ ja kujutismérgid (logod) on

registreeritud kaubamargid, mille omanik on Bluetooth

SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki / neid kujutismarke litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metalli lihvimiseks ja
kraatide eemaldamiseks korundist lihvkdiadega ning

to6tamiseks lihvlintidega, liivapaberiga lihvimiseks ja
freesimiseks.

Elektrilise to6riista andmeid ja seadeid saab Bluetooth” Low
Energy mooduli GCY30-4 kasutamise korral Bluetooth™
raadiotehnoloogia abil elektrilise tddriista ja mobiilse
|oppseadme vahel iile kanda.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kinnitustsang

(2) Kinnitusmutter

(3) Lihvspindel

(4) Spindlikael (isoleeritud haardepind)

(5) Sisse-/valjaliliti

(6) Akulukustuse vabastamisnupp”

(7) Aku"

(8) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(9) Bluetooth® Low Energy moduli GCY 30-4 kate ¥

(10) Laetusseisundi ndidiku nupp (GBA 18V...)"

(11) Akulaetusseisundi naidik (GBA 18V...)"

(12) Lihvspindli harkvéti”

(13) Aku laetusseisundi ndidiku GBA 18V 6.3/7.0Ah
nupp"

(14) Aku laetusseisundi naidik GBA 18V 6.3/7.0ARY

(15) Kinnitusmutri harkvéti®

(16) Sabalabiméot L,

(17) Sisse-/valjaliiliti lukustuse vabastushoob
(GGS 18V-23 PLC)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Otslihvija GGS 18V-23LC GGS 18V-23PLC
Tootenumber 3601B291.. 3601B292..
Nimipinge V= 18 18
Nimip6orlemiskiirus min’* 23000 23000
Max tsangi labimoot mm 8 8
Votmepind

- Kinnitusmutter mm 19 19
- Lihvspindel mm 13 13
Spindlikaela labimoot mm 43 43
Lihvkdia max labiméot mm 50 50
Véljalilitumine tagasiloogi korral ° °
Taaskaivitumiskaitse ° °
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,9-24Y 2,0-2,4%
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{imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

GGS 18V-23LC

GGS 18V-23 PLC

- laadimisel T 0...+45 0...+45

- tootamisel® ja hoiustamisel © -20...+50 -20...+50

soovitatavad akud GBA 18V... GBA 18V...

GBA 18V...W GBA 18V...W

soovitatavad laadimisseadmed AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

GAL 18V-40 GAL 18V-40

GAX 18V-30 GAX 18V-30

soovitatavad laadimisseadmed GAL18..W GAL18...W

induktsioonakudele

Andmete iilekandmine

Bluetooth’ Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy)® (Low Energy)®

Signaali ulatus s 8 8

Signaali maksimaalne ulatus * m 30 30

A) séltuvalt kasutatud akust
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

C) Mobiilsed Ioppseadmed peavad olema Gihildatavad Bluetooth®-Low-Energy-seadmetega (versioon 4.1) ja toetama Generic Access profiili
(G

D) Ulatus voib olla vaga erinev, olenedes valistest tingimustest, sealhulgas kasutatud vastuvotuseadmest. Suletud ruumides ja metallpiirete

tottu (nt seinad, riiulid, kohvrid jmt) voib Bluetooth® ulatus olla t;

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, maaratud vastavalt EN 60745-2-23.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt 72
dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. Miiratase voib
tootamisel olla korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modtemdaramatus K, madratud vastavalt EN 60745-2-23:

Pinna lihvimisel (jamelihvimine 25 mm ldbim6oduga kaiaga):

a, = 5,6 m/s’K = 1,5 m/s’

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardse modtemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista
kasutamisel ettenahtud téodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tddperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv téokorraldus.

unduvalt vaiksem.

Paigaldus

Bluetooth’ Low Energy mooduli GCY 30-4

paigaldamine

Suunis: Elektriliste tooriistade GGS 18V-23 LC korral on
Bluetooth” Low Energy moodul GCY 30-4 saadaval

lisavarustusena.

Teavet Bluetooth” Low Energy mooduli GCY 30-4 kohta

Aku laadimine

lugege juurdekuuluvast kasutusjuhendist.

» Kasutage ainult lisavarustuse lehel nimetatud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitiumioonaku

laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell
Protection (ECP)". Tiihja aku korral lilitab kaitseliliti
seadme valja: vahetatav tooriist ei poorle enam.
» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib

kahjustada saada.

Bosch Power Tools
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Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Aku eemaldamine

Akul (7) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu (6) kogemata
vajutamisel. Elektrilisse tdoriista paigaldatud akut hoiab
oiges asendis vedru.

Aku (7) véljavotmiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu
(6) ja tommake aku elektrilisest todriistast ettepoole vélja.
Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetusseisundi ndidik (aku tiiiip GBA 18V...)
(vtjnA)

Kolm rohelist LEDi aku laetusseisundi ndidikul (11) naitavad
aku (7) laetuse taset. Tooohutuse huvides saab aku
laetusseisundit vaadata vaid siis, kui elektriline tooriist ei
toota.

Laetusseisundi vaatamiseks vajutage nuppu (10). See on
voimalik ka mahavoetud aku (7) korral.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 3 x roheline reserv

Kui nupu (10) vajutamise jarel iikski LED ei pdle, on aku
vigane ja tuleb vélja vahetada.

Aku laetusseisundi ndidik (aku tiiiip
GBA 18V 6.3Ah / GBA 18V 7.0Ah) (vt jn B)

Aku laetusseisundi naidiku (14) viis rohelist LED-i naitavad
aku laetusseisundit. To6ohutuse huvides saab aku
laetusseisundit vaadata vaid siis, kui elektriline tdériist ei
toota.

Laetusseisundi vaatamiseks vajutage nuppu (13). See on
voimalik ka valjavoetud aku korral.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline >80-100%
Pidev tuli 4 x roheline >60-<80%
Pidev tuli 3 x roheline >40-<60%
Pidev tuli 2 x roheline >20-<40%
Pidev tuli 1 x roheline >0-<20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0%

Kui nupu (14) vajutamise jarel iikski LED ei péle, on aku
vigane ja tuleb vélja vahetada.

Lihvimistooriistade paigaldamine (vt jn C)L

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Kasutage ainult hasti sobivat ja vigastamata harkvotit
(vt ,,Tehnilised andmed*).

- Puhastage lihvspindel (3) ja koik paigaldatavad detailid.

- Hoidke lihvspindlit (3) harkvotmega (12) votmepinnast.
Vabastage kinnitusmutter (2) harkvotmega (15)
votmepinnast vastupaeva pdorates.

- Asetage lihvkdia kinnitussaba l6puni kinnitustsangi (1).

- Hoidke lihvspindlit (3) harkvotmega (12) paigal ja
kinnitage vahetatav tooriist harkvétmega (15)
votmepinnast paripaeva poorates.

Lihvkéiad peavad laitmatult iihtlaselt poorlema. Arge

kasutage ebaiihtlaselt pddrlevaid kdiasid edasi, vahetage

need valja.

» Kui lihvkaia ei ole paigaldatud, drge pingutage mitte
mingil juhul kinnitusmutrit. Sellega voite kinnitustsangi
vigastada.

» Kasutage ainult sobiva saba labim6dduga lihvkaiasid.
Lihvkaia, mille saba labimdot ei vasta elektrilise todriista
tooriistahoidikule (vt , Tehnilised andmed"), ei saa
korralikult kinnitada ja see vigastab kinnitustsangi.

» Vahetatav tooriist peab olema kinnitatud vahemalt
10 mm pikkuselt. Saba mo6du L, jargi saab vahetatava
tooriista valmistaja andmetest leida vahetatava tooriista
maksimaalse lubatud podrlemiskiiruse. See ei tohi olla
vaiksem kui elektrilise tooriista maksimaalne
poorlemiskiirus.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.
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Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine (GGS 18V-23 LC)

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks likake sisse-/
véljaliilitit (5) ettesuunas.

Et lukustada sisse-valjaliiliti (5), vajutage sisse-/valjaliliti
(5) esiosa alla, kuni ta fikseerub.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti(5) voi kui olete selle fikseerinud, suruge sisse-/
valjaliliti (5) tagaosa lihidalt alla ja vabastage seejarel.

Sisse-/viljaliilitamine (GGS 18V-23 PLC)

N

Ilte

oll}

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks likake lukustuse
vabastamishoob (17) ette ja suruge seejarel sisse-/
valjalilitit (5) Gles.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (5).

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid liitium-
ioonakusid, mille pinge vastab elektrilise todriista
andmesildil toodud pingele. Teiste akude kasutamine
voib pdhjustada vigastusi ja tulekahju ohu.

Liikake laetud aku (7) eestpoolt elektrilise tooriista jalga kuni

aku kindla lukustumiseni.

Viljaliilitumine tagasilodgi korral

Elektrilise tooriista akilise tagasiloogi korral, nt
freesimisel blokeeerumisel, katkestatakse
mootori varustamine vooluga elektrooniliselt.
Taaskasutuselevotuks viige sisse-/valjaliliti
(5) valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist
uuesti sisse.

KICKBACK
CONTROL

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu
kaivitumise pdrast voolukatkestust.
Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliiliti (5)
véljaliilitatud asendisse ja lilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Suunis: Kiirel vélja- ja uuesti sisseliilitamisel voib rakenduda
taaskaivitumiskaitse ja elektriline tooriist voib vaatamata
vajutatud sisse-/valjaliilitile (5) mitte kdivituda. Viige sisse-/
valjaliliti (5) valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse.
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Uhildamisfunktsioonid

Bluetooth” Low Energy mooduli GCY 30-4 korral on
elektrilisel tooriistal kasutatavad jargmised
tihildamisfunktsioonid:

- Registreerimine ja personaliseerimine

- Oleku kontroll, hoiatusteadete valjastamine

- Uldinfo ja seaded

- Haldus

Teavet Bluetooth” Low Energy mooduli GCY 30-4 kohta
lugege juurdekuuluvast kasutusjuhendist.

Toojuhised

» Elektrilisel todriistal on Bluetooth’ Low Energy mooduli
GCY 30-4 kasutamise korral raadioliides. Tuleb
jargida kohalikke toopiiranguid, nt lennukites voi
haiglates.

Optimaalse todtulemuse saavutamiseks liigutage lihvkdia

iihtlase survega edasi-tagasi. Liiga tugev surve vahendab

elektrilise tooriista suutlikkust ja pohjustab lihvkaia kiiremat

kulumist.

» Kaitske lihvimistdoriistu lookide eest.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskalbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus

Bosch Power Tools
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Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X3/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
F};ﬁ pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tdriistu ja akusid/
E patareisid koos olmejadtmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.
Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 230).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem
m Izlasiet visus drosibas noteikumus

BRIDINAJUMS U noradijumus. §eitsniegtg

drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanem3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
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narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto3ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.
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» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdeg$anos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi rupjajai un smalkajai

slipésanai, grebsanai un atgriesanai ar abrazivu disku

» Sis elektroinstruments ir slipmasina rupjajai un
smalkajai slipésanai, kas lietojama ari grebsanai un
atgriesanai. Izlasiet visus drosibas noteikumus un
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instrukcijas, aplikojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ar $o elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka apstradi ar stieplu suku un pulésanu.
Darbibas, kuram elektroinstruments nav paredzéts, var
bat bistamas un savainot cilvékus.

Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar So instrumentu un ko $im
nolilkam nav ieteicis instrumenta raZotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél
negaranté ta drosu lietosanu.

Slipésanas piederumu pielaujamajam grieSanas
atrumam jabit ne mazakam par maksimalo grieSanas
atrumu, kas noradits uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. SlipéSanas piederumi, kas
griezas atrak par pielaujamo grieSanas atrumu, var saltizt
un tikt mesti prom.

Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumentam noraditajiem tehniskajiem
parametriem. Nepareizu izméru piederumi darba laika
apgratina elektroinstrumenta vadibu.

Disku, slipésanas cilindru un jebkuru citu piederumu
centrala atvéruma izmériem jaatbilst
elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai un
izmériem un pareizi janovietojas uz tas. Piederumi, kas
precizi neatbilst elektroinstrumenta stiprinoso elementu
konstrukcijai, nevienmérigi griezas, |oti stipri vibré un var
bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.

Ja slipésanas diski, slipésanas gredzeni, grieSanas
diski vai citi piederumi ir uzmontéti uz stiprinajuma
kata, $im katam jabut lidz galam iebiditiem
spilaptvereé vai turétajpatrona un tur stingri
iestiprinatam. Ja stiprinajuma kats pietiekosi stingri
nenoturas stiprinajuma iericé un/vai, ja diska parkare ir
parak liela, uzmontétais disks var k|ut valigs un ar lielu
atrumu tikt mests prom.

Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu mindti ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne un nodrosinot, lai ari tuvuma esosas personas
atrastos $ada vieta. Bojatie piederumi Sadas parbaudes
laika parasti salust.

>

>

>

Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojosajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu prieksautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo$anas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. ligstosi atrodoties stipra trokSna iespaida, var
rasties palieko3i dzirdes traucéjumi.

Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priek$meta atlizas
vai salizua piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
ledarbinot elektroinstrumentu, vienmér stingri turiet
to ar roku (rokam). Laika, kamér motors paatrinas lidz
pilnam atrumam, ta raditais reaktivais griezes moments
var izraisit elektroinstrumenta izgrieSanos no rokam.
Lietojiet spiles, lai nostiprinatu apstradajamo
priekSmetu apstradei piemérota stavokli. Lietojot
elektroinstrumentu, nekad neméginiet turét mazu
apstradajamo priekSmetu ar vienu roku un
instrumentu ar otru roku. lespiléjot mazu apstradajamo
priekSmetu, Jis varésit izmantot abas rokas instrumenta
vadi$anai. Apali materiali, pieméram, dibelu stieni vai
caurules, grieSanas laika tiecas aizripot, ka rezultata
grieSanas piederums var iestrégt materiala vai tikt izmests
no griezuma un parvietoties lietotaja virziena.

Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zidot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotéjoso
piederumu.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
RotéjoSais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|it nevadams.
Péc piederumu nomainas vai jebkuram ar regulésanu
saistitam darbibam parliecinieties, ka spilaptveres
uzgrieznis, urbjpatrona vai jebkuras citas reguléjosas
ierices ir drosi nostiprinatas. Nenostiprinatas
regulejo3as ierices var pek3ni parvietoties, izraisot
kontroles zaudésanu par instrumentu, ka rezultata ta
rotejosas sastavdalas var tikt mestas prom.

1
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» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dajam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk putek|us instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkrasanas var klit par céloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzeklu izmantoSana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir peks$na instrumenta reakcija, iekeroties vai

iestregstot roteéjosam slipésanas diskam, sliplentei, stieplu

sukai vai citam piederumam. Rotéjosa piederuma iekersanas
vai iestrégSana izraisa ta pekSnu apstasanos, ka rezultata
elektroinstruments nekontroléti parvietojas virziena, kas ir
pretéjs diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestrégst

apstradajamaja priek$Smeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
$ada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena
vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, $ados
apstaklos abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Veicot atbilstosus piesardzibas
pasakumus, lietotajs spéj pretoties atsitiena spékam.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stdriem vai asam malam, rotéjosais
piederums bieZi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var but par céloni kontroles zaudés$anai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga asmeni ar
zobiem. Sadu asmenu izmantosana bieZi izraisa atsitienu
vai rada priek$noteikumus kontroles zaudé$anai par
instrumentu.

» Vienmeér parvietojiet materiala iegremdéto piederumu
virziena, kura piederuma griezéjmala iziet no
materiala (viriena, kura no materiala tiek izmestas
skaidas). Parvietojot instrumentu nepareiza virziena,
piederuma griezéjmala tiecas kapt ara no materiala,
velkot instrumentu $aja parvieto$anas virziena.

» Lietojot rotéjosas frézes, grieSanas diskus,
atrgrieSanas grieznus un volframa karbida grieznus,
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vienmeér drosi iespiléjiet apstradajamo priekSmetu.
Sie piederumi tiecas iekerties materiala un izraisa
atsitienu tad, ja tie kaut nedaudz noliecas griezuma. Ja
materiala iekeras grieSanas disks, tas parasti salust. Ja
materiala iekeras rotéjosa fréze, atrgrieSanas grieznis un
volframa karbida grieznis, Sie piederumi var izlekt no
griezuma, ka rezultata lietotajs var zaudét kontroli par
instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un griesanu

ar abrazivu disku

» Lietojiet vienigi tada tipa diskus, kadi ir ieteikti Sim
elektroinstrumentam, un izmantojiet tos vienigi
ieteiktaja veida. Pieméram, nekad neizmantojiet
slipésanai grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie
grieSanas diski ir paredzéti materialu apstradei ar periféro
griezéjmalu, tapéc stiprs spiediens sanu virziena var
salauzt Sos piederumus.

» Ar vitni apgadato abrazivo konusu un stienu
iestiprinasanai lietojiet vienigi nebojatus pareiza
izméra un garuma disku stiprinajuma katus ar
vajadziga izméra balsta atloku. Lietojot piemérotus
stiprinajuma katus, samazinas piederumu salisanas
iespeja.

» Neizdariet parak stipru spiedienu uz grieSanas disku,
jo tas var izraisit diska deformésanos un iestrégsanu.
Neméginiet veidot parak dzilus griezumus. Parslogojot
grieSanas disku, samazinas ta noturiba pret saloci$anos
vai iestrégSanu griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena vai
diska salu$anas iespéjai.

» Neturiet rokas rotéjosa grieSanas diska prieksa vai aiz
ta. Ja diska aploce tas saskares punkta ar apstradajamo
priekSmetu parvietojas prom no Jusu rokas, iespéjama
atsitiena gadijuma rotéjoSais disks kopa ar
elektroinstrumentu var parvietoties tiesi Jusu virziena.

» GrieSanas diskam iestrégstot vai iekeroties griezuma,
ka ari jebkura iemesla dél partraucot grieSanu,
izslédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu griesanas disku, jo Sada riciba
var klit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet diska
iestregSanas vai iekersanas céloni un veiciet korektivas
darbibas ta novérsanai.

» Neatsaciet grieSanu, ja grieSanas disks atrodas
griezuma. Nogaidiet, lidz grieSanas disks sasniedz
pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet
disku griezuma. Ja elektroinstruments tiek ieslégts laika,
kad taja iestiprinatais grieSanas disks atrodas griezuma,
tas var iestrégt griezuma vieta vai izlekt no tas, ka ari var
notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti
nereti tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem apstradajama priekSmeta abas grieSanas
diska pusés - gan griezuma tuvuma, gan ari priekSmeta
mala.

Bosch Power Tools

160992A470((26.10.2018)



234 | LatvieSu

» levérojietipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav apliikojami no abam
pusém. legremdéjamais griesanas disks var skart gazes
vadu, tdensvadu, elektroparvades liniju vai citu objektu,
izraisot atsitienu.

Papildu drosibas noteikumi

» Nepieskarieties slipésanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.
= Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

F‘y‘ stal:ps, uguns, t'l_dens un mitruma. Pretéja

BN gadijuma var notikt spradziens.

» levéribai! Lietojot elektroinstrumentus ar Bluetooth ’,
var rasties traucéjumi citam iekartam un iericém,
lidmasinam un mediciiniskajam iericém (pieméram,
sirds stimulatoriem, dzirdes aparatiem). Tapat nevar
pilnigi izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un
dzivniekiem, kas atrodas elektroinstrumenta
lietoSanas vietas tieSa tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth” medicinisko iericu,
deguvielas uzpildes staciju un kimisko iekartu tuvuma,
ka ari objektos ar paaugstinatu spradzienbistamibu un
spridzinasanas vietu tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth’ lidmasinas.
Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu
kermena tieSa tuvuma.

Bluetooth’ va